


Ἔάν σἐ ἐγκαταλείψωμεν, ὦ 
ἱερά πατρίς τοῦ ᾽Αλεξάνδρου, 
τό ἐθνικόν σάβανόν σου θά κα- 
λύφψῃ καί τό πτῶμα τῆς Ἑλλά- 
δος!... 

Ῥήγας Φεραῖτος 





ΚΑΛΟΚΑΙΡΙ 92 1ΕΥΧΟΣ ΤΙ 9 ΔΡΧ. 200 


«Υπάρχει κάποια (χώρα) Ἑλλοπία.. µέ ωραΐα λιθά- 


5 


δια... γιατί ἐδῶ κατοικοῦσαν οἱ Σελλοί, αὐτοί πού 


τότε λέγονταν Γραικοί -- καί τώρα Ἕλληνες», 


Ελλοπία 

Ἔκδοση 

για τα εθνικά θέµατα 

Ιούνιος - Ιούλιος - Αύγουστος 92 


Ι55Ν 1105 - 6959 


Ιδιοκτησία: «ΕΛΛΟΠΙΑ», 
μη κερδοσκοπική εταιρεία, 
Χαβρίοιι 3, 

105 62 ΑΘΗΝΑ 

Ἀθήνα, τηλ. 3541039 


Υπεύθυνος σύμφωνα µε το νόµο: 
Γιώργος, Ζερβίδης 


ΣΥΝΔΡΟΜΕΣ 


Εσωτερικού 

για 6 τεύχη 3.000 ὅρχ, 

για 12 τεύχη 6.000 δρχ. 
Υπηρεσιών; για 12 τεύχη 7.500 δρχ. 
-- Κύπρος 

για 6 τεύχη δε 

για 12 τεύχη 185 
Ὑπηρεοσιών για 12 τεύχη 208 
Εξωτερικού: 

---Ευρώπη 

για β τεύχη ο] δολ. Η.Π.Α. 
για 1ὸ τείχη 42 δολ. Η.Π.Α. 
-- Άλλες χώρες 

για 6 τεύχη 25 δολ. Η.Π.Α. 
για 12 τεύχη 44 ὅολ. Η.Π.Α. 
---Μαθητών - Φοιτητών 
ἔκπτωση 30060 
Αλληλογραφία - 
Εμβάσμµατα - Επιταγές; 
Περιοδικό Ελλοπία 
Καβρίου 3 

105 652 ΑΘΗΝΑ 


Εξώφυλλο Ί1ου τεύχους: ο Μεγαλέξαν- 
ὄρος του Φ. Κόντογλου. Για την Ελλοπία 
σκιτσάρει ο Γιώργος Κωφόπουλος 


Μερικές µόνο απὀ τις διαφημίσεις σ᾿ αυτό 
το τεύχος έχουν εμπορικό χαρακτήρα, 


Χειρόγραφα δεν επιστρέφονται 


Φωτοστοιχειοθεσία: 
«Φοινίκη», Κωλέττη 15, 
τηλ. 3612649 


Αναπαραγωγές φιλμ 

«Ύψιλον», Εμμ. Μπενάκη 35 
Εκτύπωση - Βιβλιοδεσία: 

ΑΘΗΝΑ Α.Ε., Κουμπούρη Ευγενία 
Ευριπίδου 87 


(ὀτράβων 7: ο 128 - 
---Αριστοτέλους Μετεωρικά |4) 





ΕΚΔΟΤΙΚΗ ΟΜΑΔΑ 
ΣΥΝΤΑΚΤΙΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 


Αγτζίδης Βλάσης 

τηλ. 8331.194 
Βουρδοιμπάκης Βαγγέλης 
τηλ. 9891914 

Ζερβίδης Θ, Γιῶργος 
Καλουδιώτης Δημήτρης 
τηλ. Τ644.858 
κοροβίνης Βαγγέλης 
τηλ. 8299.823 

Μανίκας Νίκος 

τηλ. 8715.251 
Ὀρφανουδάκη Νίκη 
Τελιγάδας Νίκος 

τηλ. 6820858 


ΜΟΝΙΜΟΙ ΣΥΝΕΡΓΑΤΕΣ 


ΑΘΗΝΑ 


Αλεξάνδρου Γιώργος 
Ανδρεάδης Γιάγκος 

Ἀξελός Λουκάς 

Ηεργετη Μαρία 
ΒΠρανόποιλος Α, Επαμ. 
Γεώρμας Κώστας 

Δάλκος Χρίστος 

Δανίκας Μιχαήλ 
Δεληγιαννάκης- Χυτήρογλου Μανώλης 
Δημόπουλος Δημήτρης 
Ιωάννου ᾱμήστος 

κ. Αλή 

Κακουριώτης Σπύρος 
Καραγεωργίου Τασούλα 
καραμπελιάς Γιώργος 
κπόρπας Παναγιώτης 
Κυριακίδης Γιάννης 
Κωφόπουλος Γιῶργος 
Λαζαρίδης Διαμαντής 
Λαζάρου Αχιλλέας 

Λάζος Χρήστος 

Λέζος Νίκος 
(Βορειοηπειρώτης πρόσφυγας) 
Λιάρος Διονύσιος 
Λιολιούσης Κώστας 
Λουκερης Κώστας 
Μαστραππάς Σάββας 

π. Γεώργιος Μεταλληνός 
Ξμδιάς Βασίλης 

Πάνου Δημήτρης 
Παπαγιαννόπουλος Γιώργος 
ΓΠαπαθανάκης Σταύρος 
Παπασταματέλλος Σταμάτης 
Πιρπιρής Γιάννης 
Πολυχρονίδης Νικόλαος 
Πράσος Γιῶργος 
(Βορειοηπειρώτης πρόσφυγας) 








Ραπτόπουλος Θεόδωρος 
Ραπτόπουλος Σωτήρης | 
Ρηγοπούλου Πέπη 
Ροδάκης Περικλής 
Σαρρής Νεοκλής 
Στοφορόπουλος Θέμος 
Σχίζας Γιάννης 
Τσουκάτοι! Στέλλα 
Φίλης Δημήτρης 
Χατζηαντωνίου Κώστας 
ΧἈολέβας Κώστας 
Μπινιχάκης Θεόδωρος 
ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΗ 


Βακαλόπουλος Κωνσταντίνος 
Ζιάκας Θεόδωρος 

τηλ. 949403 

Τξιούμπας Θανάσης 
Φιλανιώτης Τάσος 





ΚΑΤΕΡΙΝΗ 
Παπαγεωργίου Γιάννης 
ΛΕΜΕΣΟΣ 


Μακρίδης Ανδρέας 

Μακρίδης Κώστας 

Μελκή Αντρη 

Παστελλάς Ανδρέας 
Χρηστίδης Νίκος (ο Κρητικός) 


ΛΕΥΜΝΩΣΙΑ 


Αντωνιάδου Μύρια 
Βιολάρης Μάριος 
Γεωργιάδης Θεόφιλος 
Δημητρίου Μαρίνα 
Ευθυμίου Ντίνος 
Καλλένος Λάμπρος 
καραλιώτας Γιάννης 
Μυβραιώτης Γιώργος 
Κύρρης Κώστας 
Λαζάρου Πέτρος 
Μαύρος Λάζαρος 
Οικοναμίδοι Φλωρίτα 
Παναγιώτου Αλέκος 
Παύλου Σάββας 
Πίγγουρας Λάκης 
Προδρόμου Πρόδρομος 
Σογκιούρογλου Σίµης 
Τζίβας Γιώργος 
Χατζηχριστοδούλου Πέτρος 


ΧΑΝΙΑ 

Μαχαιρίδης Χρήστος 
ΑΥΣΤΡΑΛΙΑ 

Τσίρκας Χρήστος (Μελβούρνη) 
ΓΕΩΡΓΙΑ 

ΜΝαρυπίδης Γιάννης (Τιφλίδα] 
Πολιτίδης Χαράλαμπος [Σοχούμι) 
Χιονίδης Ηρακλής (Βατούμι) 
ΡΩΣΙΑ 


κεσσίδης Θεοχάρης (Μόσχα) 











Εισαγωγικό Σημείωμα 


ο εμφύλιος πόλεμος στη Γιουγκοσλαβία, που συνεχίζεται άγριος, δεν ἦταν αναπόφευκτος. Είναι προϊόν βεβαί- 
ως της καταπίεσης, απομόνωσης και βαρβαρότητας του καθεστώτος του υπαρκτού σοσιαλισμού. Της ἑλλειψης 
στοιχειωδών ικανοτήτων των νέων ηγεσιών, που προέκυψαν ως επικεφαλής των διάφορων εθνοτήτων. Της ανικανό- 
τητας του ηγέτη του μεγαλύτερου έθνους της Γιουγκοσλαβίας, Μιλόσεβιτς, να έχει µια γραµµή διάσωσης αυτού 
του έθνους, της Σερβίας. 

Είναι επίσης προϊόν των σχεδιασµών των ηγεσιών της ΕΟΚ και των ΗΠΑ, που χρησιμοποίησαν ξεπερασµένες 
θεωρίες περί «ζωνών επιρροής» και χωρών «αναχωμάτων». Επιδιώκοντας τη «λεηλασία» σε κοινωνίες στα όρια της 
ύπαρξης: προωθώντας την Τουρκία στο ρόλο του επιτηρητή των Βαλκανίων (Βουλγαρία, Σκόπια, Αλβανία και ακόμα 
στη Βοσνία], για να την «αναδείξουν», ιδιαίτερα οι ΗΠΙΑ, σαν ανάχωμα προς τον τρίτο κόσμο (Κούρδους, Ισλαμικός 
κόσμος γενικώτερα). 

Απ' ότι φαίνεται πια, θα αργήσουν πολύ να δημιουργηθούν νέες ηγετικές οµάδες στις γειτονικές µας χώρες, 
ικανές να διαλεχθούν µε ψυχραιμία για τα συμφέροντα των εθνών και των λαών της Βαλκανικής. Το σηµαντικώτε- 
ρο, η διάλυση της κοινωνικής συνοχής (που σ᾿ όλη την Ανατολική Ευρώπη έφτασε ὡς την ηθική διάλυση του 
πολίτη) δεν επιτρέπει αισιοδοξία για αυθεντικὲς λαϊκές πρωτοβουλίες στο άµεσο μέλλον. (Ἠδη οιτάσεις διαχωρι- 
σµών και ανάδειξης νέων κρατικών μορφωμάτων επεκτείνονται και στις Βόρειες χώρες της πρώην Ανατολικής 
Ευρώπης, π.χ. Τσεχοσλοβακία) 

Ενώ λοιπόν οι πρωτοβουλίες αυτές χρειάζονται χρόνο, οι αιματηρές αναμετρήσεις δυστυχώς Θα συνεχιστούν, 
ενώ ταυτόχρονα θα αναζητούνται πολιτικὲἐς αποκαταστάσης σταθερότητας στα Βαλκάνια. Σή µερα η Βοσνία - 
Ερζεγοβίνη, αὐριο το Κόσσοβο, τα Σκόπια και τις οἱδε ποιά η συνέχεια. 


Μ 86 ένα όχι καιτόσο παράξενο τρόπο, η αιματηρή αυτή διαπλοκή στα Βαλκάνια οξύνει τον ελληνοτουρκικό αν- 
ταγωνισμὀ, παρά την επιδιωκόµενη συγκάλυψη απὀ την πολιτική ηγεσία και ιδιαίτερα τον κ. Μητσοτάκη. Με 
το νέο Νταβός, µε τις συνεχείς συναντήσεις µε τον τούρκο πρωθυπουργό που προγραμµατίζονται απὀ την Αθήνα. 

Δύο είναι οι πολιτικές που μπορούν να επιδιωχθούν σήµερα στην ταραγμένη βόρεια περιοχή µας; 

Η µία που θα θέσει την περιοχή, αφού εξαντλήσει όλα τα... αποθέµατα αίματος (µε άδηλες προοπτικές που δεν 
αφορούν µόνο τη χώρα µας) υπό επιτήρηση και µε «εντεταλμένο» επιτηρητή την Τουρκία. 

Η δεύτερη πρέπει να έχει στόχο το σταµάτηµα των συγκρούσεων, τη συνύπαρξη και συνεργασία των Βαλκανικών 
Εθνών. Η πολιτική αυτή έπρεπε να ήταν ήδη στο προσκήνιο, µε την Ελλάδα να την εισηγείται και να την προωθειἰ. 
(Αν λάβουμε υπ΄ ὀψιν τον ειρηνικό, στο μεγαλύτερό του µέρος, διαχωρισμό της Σοβιετικής Ένωσης, μπορούμε να 
συµπεράνουµε τι υπήρχαν και υπάρχουν διάδρομοι για ανάλογες εξελίξεις και στην πρώην Γιουγκοσλαβία). 

Η πρώτη πολιτική θα συνεχίσει να κρατά υπό ομηρία τους βαλκανικούς λαούς και βέβαια θα δορυφοροποιήσει 
ακόµα περισσότερο τη χώρα µας στην Τουρκία, Η πολιτική αυτή, που έχει τον πρώτο λόγο στις ΗΠΑ και την ΕΟΚίη 
πολιτική των αναγνωρίσεων χωρίς να εξασφαλίζονται προὐποθέσεις ισότιμης αντιμετώπισης των εθνοτήτων που 
παραμένουν ὣς μειονότητες στα νέα κράτη, αλλά αντίθετα να επιδιώκονται οµοιογενείς φυλετικά κρατικός οντότη- 
τες) θα αντιμετωπίσει δυσκολίες, γιατί η επέκταση του πολέμου προς νότον τον καθιστά ανεξόλεγκτο για όλους. 

Η δεύτερη πολιτική απαιτούσε µια διαφορετική Ελλάδα, κυρίως νέες πολιτικές και ηγεσίες, ικανές να τις 
εφαρμόσουν. Απαιτεί (γιατί ακόµα και σήµερα δεν εἶναι αργά) ηγεσίες που να κατανοούν ότι οι συνθήκες σήµερα 
επιτρέπουν να επαναλειτουργήσει ο ιστορικός χώρος των Βαλκανίων και της Ανατολικής Μεσογείου σε ομαλές 
σχέσεις αμοιβαίας συνεργασίας µε τον Ευρωπαϊκό χώρο. Αυτή η δυνατότητα επιβάλλει έναν ιδιαίτερο, τον πρώτο, 
πολιτιστικό και πολιτικό ρόλο της χώρας µας στα Βαλκάνια, στην Ανατολική Μεσόγειο. Ο ρόλος αυτός σχετίζεται 
με την Δημοκρατία, την ειρήνη και τις συνθήκες ανοικτής επικοινωνίας µε όλους τους βαλκανικούς λαούς. 
Σχετίζεται µε πολιτικές αρχών, µε την επιδίωξη συνθηκών επανενοποίησης του βαλκανικού χώροιι, µε παράλληλο 
σεβασμό της αυτοδιάθεσης των εθνών και των δικαιωμάτων των μειονοτήτων. 

Μια τέτοια πολιτική, όσο βαθαίνει η διάλυση, θα βρίσκει ακροατές και στη Δυτική Ευρώπη. Θα δίνει διέξοδο σ᾿ 
εκείνες τις δυνάμεις που δεν επιδιώκουν τον πόλεμο, αλλά τη σταθερότητα και τις δημοκρατικές εξελίξεις στα 
Βαλκάνια και τη συνεργασία µε τον τρίτο κόσµο. Ἠδη τα εγκυρότερα µέσα µαζικής ενημέρωσης αρχίζουν να 
αμφισβητούν την, ακόµα κυρίαρχη, δαιμονολογική αντί-σερβική πολιτική. 

9) (πολιτικές ηγεσίες που διαθέτει ο Ελληνισμός δεν έχουν ορίζοντες. Στην καλλίτερη περίπτωση (σχετικά µε 
τα Σκόπια) μπορούν να δείξουν µια στοιχειώδη αμυντική στάση. 

Αντίθετα: ς 

Η Ελληνική κοινωνία φαίνεται να διαθέτει ακόµα ισχυρά ανακλαστικά. Χωρίς να υπάρχουν ευνοϊκές προῦὔποθέ- 
σεις, βρίσκει, βαθμιαία, τη δύναμη και το κουράγιο να αντιληφθεί ότι κινδυνεύει. Οι προβληματισμοίπου ακούγον- 
ται υποδηλώνουν κατευθύνσεις κατανόησης, ὀχι µόνο των κινδύνων, αλλά και των δυνατοτήτων για ἑνα νἑο ρόλο 
του Ελληνισμού στην περιοχή µας. Αφορμή αποτέλεσε η στάση της νομενκλατούρας των Σκοπίων και η κατανόηση 
απὀ τους Ἑλληνες της Βόρειας Ελλάδας των κινδύνων που, µε αφορμή αυτή την πολιτική, διατρέχει η χώρα µας, 















Στη συνέχεια, ο «εξωελλαδικός» Ελληνισμός πήρε πρωτοβουλίες που έδωσαν µια νέα δυναμική στα γεγονότα. 
Είναι ο Ελληνισμός των ΗΠΑ, του Καναδά, της Αυστραλίας. Οι μετανάστες στην Ευρώπη. Είναι το παγκόσμιο 
Ποντιακό συνέδριο της Θεσσαλονίκης. Είναι η Κύπρος, που µε µια αναπάντεχη ψυχική δύναμη, ξαναβρίσκει το 
κουράγιο να δείξει την χρησιμότητά της και την ανιδιοτέλεια στην αντιμετώπιση των προβλημάτων του Ελληνι- 
σμού. Τέτοιες πρωτοβουλίες, που δείχνουν ότιτο «σώμα» του Ελληνισμού είναι ενιαίο, εμπλουτίζουν και δυναμώ- 
νουν την κοινή προσπάθεια. 

Από την άλλη µεριά, ιδιαίτερα στο Λεκανοπέδιο, η κοινωνία δυσκολεύεται να παρακολουθήσει τα νέα δεδομένα. 
Σημαντική µερίδα της επιμένει να θεωρεί ότι η, ἑστω και παρασιτική, προσκόλληση στις Βρυξέλλες είναι η μόνη 
λύση. Από τα εγκυρότερα μαζικά µέσα ενημέρωσης επιχειρηµατολογείται ότιο μόνος ρόλος που έχει η χώρα µας 
στην ΕΟΚ είναι... παρασιτικός και γι αυτό το καλλίτερο που έχουµε να κάνουμε είναινα «δουλεύουμε» σκληρότε- 
ρα και να αποδεχόµαστε κάθε επιλογή της. Πρόκειται βέβαια για το... δικό τους ρόλο και ὀχι γιατις δυνατότητες 
της χώρας µας, του Ελληνισμού, που δικαιούται µια ισότιμη σχέση µε τις χώρες της Δυτικής Εμρώπης. Την άρση 
πλέον αυτής της, ιδιαίτερα στο ιδεολογικό επίπεδο, αποικιακής σχέσης ΕΟΚ - Ελλάδας. Μιας σχέσης που µας 
ανάγκαζε για χρόνια να αποσιωπούμµε Τα ιδιαίτερα πολιτισμικά και θρησκευτικά, χαρακτηριστικἁ (µόνον εμείς]. Να 
µην θέτουµε καν στο τραπέζιτην κατοχή της Κύπρου καιτους κινδύνους που διατρέχουµε εξ αιτίας του διαρκούς 
τουρκικού επεκτατισμού. 

Βέβαια, συμπληρωματική, στην απλοϊκότητά της, εἶναι η επιβίωση (µε τις υπογραφες ακαδημαϊκών δασκάλων) 
εκείνης της αυτόχρημα συνδικαλιστικής θέσης του... αποπροσανατολισμού του λαού απὀ τα οικονομικά και κοινω- 
νικά του προβλήµατα µε την απασχόλησή του µε τα εθνικά... (και να µας έλειπε η όποια ποινικοποίηση αμτού τοι 
«προβληματισμού»). 


Τ ο κλίµα παρά ταύτα και στη νότιο Ελλάδα δεν εἶναι αυτό που εμφανίζεται σαν κυρίαρχο. Οι Ἑλληνες πολίτες 
παρακολουθούν µε αγωνία και θάρρος τα νέα δεδοµένα. 

Μια µεγάλη συγκέντρωση στην Αθήνα θα εἰχε τη συμβολική της σημασία. Η είσοδος του πολίτη, η συμμετοχή 
του στα µεγάλα προβλήματα, δεν πιστοποιεί δύναμη και µόνο. Κυρίως η λαϊκή συμμετοχή εμπλουτίζειτον προβλη- 
µατισμµόὀ, δίνει νέο ήθος στα γεγονότα. Απομονώνει τους άσκοπους φανατισμούς, τις υπερβολές που εκτρέφοιυν 
ρατσιστικές συμπεριφορές, και γελοιοποιεί εκείνους που στο ὀνοματης «καταπολέμησης» του σωβινισμού κατο- 
χυρώνουν την ανευθυνότητα. 

Αναφερόμαστε σε µια πάνδηµη εκδήλωση, που θα είχε σαν αιχμή το «Μακεδονικό», αλλά θα έθετε το σύνολο 
των εθνικών θεμάτων, µε την συμβολική πρωτοκαθεδρία των Κυπρίων, που τον τελευταίο καιρό δείχνουν ότι 
θέλουν και (µε τη βοήθεια του Ελληνισμού) μπορούν. Όταν το Κυπριακό είναι πράγματι το κέντρο άμυνας του 
Ελληνισμού, απέναντι στον τούρκικο επεκτατισµό. Ὅταν το Κυπριακό διέρχεται µια ακόµη κρίσιµη δοκιμασία. 

Η πραγματοποίηση µιας τέτοιας σηµασίας ενέργειας δεν θα ήταν παρά η συμβολική αρχή της ενεργού οικοδό- 
µησης µιας νέας εθνικής στρατηγικής για την αντιμετώπιση των εθνικών προβλημάτων, αλλά και για τη δημιουργία 
συνθηκών σταθερότητας και δημοκρατικών εξελίξεων στα Βαλκάνια και τον ευρύτερο ἱστορικὸ µας χώρο. 


Δημήτρης Καλουδιώτης 


ἑλλοπία 
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Οι κινητοποιήσεις των φορέων της Ξάνθης γιατην αποτρο- 
πή του κλεισίματος των συνεταιριστικών επιχειρήσεων ήταν η 
δεύτερη σηµαντική είδηση που µας ήρθε τον τελευταίο καιρό 
απὀ το χώρο της Θράκης. 

Η πρώτη εἰδηση ήταν ὅτι 150 μουσουλμάνοι πρόεδροι της 
Δυτικής Θράκης συγκεντρώθηκαν και εξέλεξαν «25μµελές αν- 
τιπροσωπευτικό σώμα και "µελή γραμματεία». Όπως επίσης 
ότι ο γνωστός Σαδίκ κινητοποιήθηκε προσπαθώντας να προσ- 
ελκύσει την διεθνή προσοχή γιατί τάχα «Η Ελλάδα αλλάζει τη 
δημογραφία της Δυτικής Θράκης». 

Καιοι Τούρκοι καλά κινούνται! Δημιουργούν θεσμούς µου- 
σουλμανικούς, οι οποίοι είναι το πρόπλασμα των μελλοντικών 
«τουρκικών κυβερνήσεων», όταν τεθεί ζήτημα αυτονομίας. 
Προσπαθούν επίσης να στρέψουν την κοινή γνώµη µε το 
µέρος τους! 

καιεμείς, Εμείς συντελούμµε στην αποβιομηχάνιση της Θρά- 
κης! Ποιός ξέρει ὀτισήμεραισχύουν τα ίδια κίνητρα για επέν- 
ὄυσηῃ στη Θράκη και στην Καλαμάτα; Ποιός ξέρει ότι τα πρα- 
γµατικά αναπτυξιακά προγράµµατα υπάρχουν για τις ιδιαίτε- 
ρες πατρίδες των εκάστοτε πρωθυπουργών, είτε αυτές λέ- 


Θράκη, Θράκη! -- 





ως πότε η Ελλάδα, δυστυχώς το µόνο κατάλοιπο του ελλη- 
νισμού, θα υπονομεύει το μέλλον των παιδιών της; 

Να κινδυνεύουµε ἀραγε να ξεχάσουμε τη Δυτική Θράκη: 
Μήπως οι εσωτερικές δυνάμεις, που οδήγησαν στο να µη 
γνωρίζουμε ότι η Ανατολική Θράκη υπήρξε µέχρι το 1992 
καθαρά Ελληνική περιοχή και οι 300.000 Ἕλληνες κάτοικοί 
της αναγκάστηκαν, µε εντολή των συμμάχων µας, να την εγκα- 
ταλείψουνπρος χάριντου ΚεμάλΑτατούρκ, εξακολουθούν να 
καθορίζουν τη µοίρα µας; 

Μήπως η διαπίστωση του Τζορτζ Χόρτον στις αρχές του 
αιώνα µας, εξακολουθεί να είναι επίκαιρη: 

«Ένα ἆλλο µεγάλο πρόβλημα γιατην ελληνική διοίκηση της 
Σμύρνης ήταν η ολέθρια και φαύλη πολιτική των Αθηνών. Είναι 
απίστευτο --ᾱδιανόητο Θα έλεγα-- µέχρι που μπορούν να 
φτάσουν οι Έλληνες πολιτικοί για να διατηρήσουν το κόμμα 
τους στην εξουσία ἑστω και µια βδομάδα παραπάνω: μπορούν 
να θυσιάσουν την πατρίδα τους ή και ανθρώπινες ζωές προ- 
κειµένου να κρατηθούν στην κυβέρνηση». 

Άραγε πόση σοφία απέκτησαν οι κυβερνήτες µας αυτά τα 
70 χρὀνιαπου µας χωρίζουν απότις εκτιμήσεις του Τ. Χόρτον: 

Β.Α. 





γονται Κρήτη, είτε Αχαϊα! 





Ένα από τα μεγάλα προβλήματά της 
επόµενης περιόδου θα είναι αυτό της 
έλλειψης του νερού. 

Ο ευαίσθητος χώροστης Μέσης Ανα- 
τολής θα πληγεί απὀ αυτή την έλλειψη 
και εἶναι πολύ πιθανό ὅτι οι µελλοντι- 
κές σχέσεις των χωρών της περιοχής θα 
καθοριστούν απὀ αυτόντον παράγοντα. 

Το περιοδικό «Ἠ/οτίά Μεαια» οργά- 
νωσε διάλογο, «γραπτώς», µε τα ενδια- 
φερόμενα µέρη. τον σποίο ὀημοσίευσε 
και «Το Βήμα». 

Ο Καμράν Ἱνάν απὀ την Τουρκία, 
πρώην σύμβουλος του προέδρου Οζάλ. 
όρισε πολύ παραστατικά το πρόβλημα: 

«Το νερό αποτελεί θέµα που θα εκρα- 
γείστα επόμενα [ῶμε ΙΣχρόνια. Αφορά 
όλα τα έθνη της Μέσης Ανατολής και 
της Βορείου Αφρικής, τόσο τους Ισρα- 
ἠηλινούς ὅσο και τους Άραβες. Σε µια 
ἕκταση 1,δ εκατομ. τετραγωνικών µιλί- 
ὧν ὃεν υπάρχει ούτε σταγόνα επιφανει- 
ακού νερού. Το 9065 των αραβόφωνων 
ανθρώπων παίρνουν το νερό τους από 
µη αραβόφωνα έθνη. Οι υδάτινοι πόροι 
της περιοχής μειώνονται συνεχώς, ενώ 
Π ζήτηση εκτοξεύεται στα ύψη. Αποτέ- 
λεσµμα; Την ερχόμενη δεκαετία, το νερό 
στη Μέση Ανατολή θα είναι πολυτιμό- 
τερο από το πετρέλαιο. 

Η Τουρκία, έχοντας δει απὀ χρόνια 
το στρατηγικό ρόλο του νερού,προσπά- 
θησε να ελέγξει τη ροή των ποταμών µε 


Το νερό, 
οι Αραβες και η Τουρκία 


γιγάντια φράγματα, ώστε να ασκήσει 
οικονομική καιπολιτική πίεση στα γει- 
τονικά αραβικά έθνη. 

Τον φόβο των Αράβων περιγράφει ο 
Χισάμ Αουρτανί, καθηγητής Οικονοµί- 
ας)στο Παν/µίο Αλ. Ναζάχ της Ναμ- 
πλούζ: 

«Η Τουρκία δεν μπορεί νὰ παίζει το 
ρόλο του ουδέτερου μεσολαβητή, οὗτε 
του προμηθευτή νερού στην περιοχή... 
Οι τουρκικές σχέσεις µετις περισσότε- 
ρες αραβικές χώρες χαρακτηρίζονται 
από τόσο εύθραυστη εμπιστοσύνη, που 
αυτές οι χώρες δεν θα διστάσουν να πά- 
Ρρουν µέρος σε κοινά ζωτικά σχέδια. ο 
αραβικός κόσμος είναι πεπεισμένος ὅτι 
δεν εμποδίζει τίποτα τους Τούρκους ηγέ- 
τὲς από το να ελέγξουντο νερό, προκει- 
µένου να εξασφαλίσουν διάφορα πολι- 
τικά τους συμφέροντα στην περιοχή. Η 
πιθανότητα αυτή ξυπνά δυσάρεστες 
αναμνήσεις στους περισσότερους Αρᾶ- 
βες και αποτρέπει τις αραβικές χώρες 
από το να εξαρτηθούν πλέον του δέον- 
τος απὀ την καλή θέληση της τουρκι- 
κῄς ηγεσίας». 

Αυτό που μπορούμε να παρατηρή- 
σουµε είναι ότι η φιλοδοξία της Τουρ- 
κίας να επανέλθει στον γεωγραφικό 
χώροπου έλεγχεκάποτεως Οθωμανική 
Αυτοκρατορία και η χρήση σύγχρονων 
τεχνικών --η χρήση του νερού εντάσ- 
σεται σε µία απὀ αυτές--- συσπειρώνει 


τους παλιούς ὑπόδουλους, 
Δεν αποκλείεται στο μουσουλμανικό 
ή τουρκικό τόςο, όπως ονομάζεται η 
αλυσίδα των παλιών οθωμανικών πλη- 
θυσµών, στα Βαλκάνια και στον Καύ- 
κασο,που προσανατολίζονταιπροςτην 
Τουρκία, να δούμε να διαμορφώνεται 
και το τόξο των τέως υποδούλῶών. Και 
µια τέτοια συσπείρωση δεν συμφέρει 
καθόλου τους νέους σουλτάνους της 
Άγκυρας, 
Β.Α. 


ΑΠΙΤΕΑΠ ΤΕΗΡΤΙΑΛΗ 


ΑΚΑΡΙΑΙΑ 


ΠΕΗΗΜΑΤΑ 


ΛΕΥΜΙΣΕΙΑ σαι 




















ΚΑΦΕΝΕΙΟ «Η ΩΡΑΙΑ ΕΛΛΟΠΙΑ»' 





Ενιαίΐα δράση των λαών 
ενάντια στον παντουρκισµό 


Ο Κεμάλ Ατατούρκ καιοιΝεότουρκοι κληρονόμοι 500 χρό- 
νων Οθωμανικής Αυτοκρατορίας, ανέλαβαν την εξουσία υπό 
την επιρροή των Παντουρκιστικών και Τουρανικών ιδεών. Π 
εφαρµογή αὐτών των ιδεών είχε ως αποτέλεσµατον αφανισμό 
καιτην γενοκτονίατων λαών της περιοχής. ΟιΑρμένιοι σφαγιά- 
στηκαν µε τον πιο άγριο τρόπο. Οι Ἑλληνες έζησαν την Μι- 
κρασιατική καταστροφή. Οι Πόντιοι, Τσερκέζοι, Λαζοί, Γεωρ- 
γιανοί, Άραβες, εκδιώχτηκαν και αφανίστηκαν. Τµήµα του 
Κουρδιστάν έγινε αποικία καιοι σφαγές και οι εκτοπισµοί ὅεν 
σταμάτησαν ποτε. 

Η εφαρµογή της Κεμαλικής πολιτικής, στην αγριότητα και 
την κτηνωδίαπου επόδειξε κατάτων λαών, μπορούμε ναπού- 
με ὁτι ξεπέρασε ακόµη και αυτή την Οθωμανική αυτοκρατο- 
ρία. Είναι χαρακτωριστικές οι πλώσεις τοι Ισμέτ Πασά το 
1930, κατά την διάρκεια των εγκαινίων του σιδηροδρομικού 
δικτύου στο Θίνας: «Σ᾽ αυτή τη χώρα µόνο ο Τουρκικός λαός 
έχει δικαίωµα να απολαύσει τα εθνικάκαι φυλετικά δικαιώματά 
του. Κανένας ἄλλος δεν έχει αυτό το δικαίωμα». 

Τον ἴδιο χρόνο ο Ὑπ. Δικαιοσύνης ΜαΠπιυϊ Ε5αί Βοζκιγὶ 
έλεγε ότι «Εμείς ζούμε στην πιο ελεύθερη χώρατου κόσμου, 
στην Τουρκία. Ένας βουλευτής δεν µπορείναβρειπιο κατάλ- 
ληλη ιστορική στιγµή απὀ αυτή για να εκφράσει τις απόψεις 
του. ΓΙ αυτό δεν θα κρύψω τα συναισθήματά µου. ο Τούρκος 
είναι μοναδικός αφέντης και ιδιοκτήτης αυτής της χώρας. Οἱ 
µη καθαρόαιµοι Τούρκοι έχουν µόνο ἕνα δικαίωμα. Το δικαίω- 
µα να εἶναι υπηρέτες και δούλοι. Οι φίλοι και οι εχθροί και τα 
βουνά ακόµη πρέπει να γνωρίζουν αυπή την αλήθεια». 

Τα τελευταία χρόνια, ένα σύνθηµα που έχει κυριαρχήσει 
στην Τουρκία και το οποίο προβάλλεται ακόµη και απὀ τον 
πρόεδρο αυτής της χώρας εἶναι άκρως χαρακτηριστικό: «Ο 
2Τος αιώνας θα γίνει ο αιώνας της Τουρκίας». Αυτή η Τουρα- 
νική ιδέα συναντάταικαιστοννέοχάρτητης «Μεγάλης Τουρ- 
κίασ» που πρόσφατα τυπώθηκε. Εδάφη των γειτονικών χωρών 
συμπεριλαμβάνονται στο γεωγραφικό χώρο της «Μεγάλης 
Τουρκίας», Οι δε Τούρκοι πολιτικοί, όχι µόνο αποδέχονται, 
αλλά και προβάλλουν την ιδέα αυτή ως ρεαλιστική. 

Πολλούς επίσης οπαδούς συγκεντρώνει απόχρωση αυτής 
της ιδέας, η οποία μιλάει για συνομοσπονδία τουρκόφώνων 
κρατών απὀ τον Καύκασο ὡς τα Βαλκάνια. Είναι γεγονός ὅτιη 
εξωτερική πολιτική που εξασκείται απὀ τις εκάστοτε τουρκι- 
κές κυβερνήσεις εξυπηρετείχωρίς αποκλίσεις αυτή την ιδέα. 

Μετά την κατάρρευση του υπαρκτού σοσιαλισμού και τη 
διάλυση της Σοβιετικής Ένωσης, δημιουργήθηκε µια νέα κα- 
τάσταση στον κόσµο και στην περιοχή, Η δε Τουρκίαπροσπα- 
θείνα εκμεταλλευτείπρος ὀφελός της κατάτο μέγιστο δυνα- 
τόν τα νέα δεδοµένα. 

Τούρκοι αξιωματούχοι, µε πρώτο τον ἴδιοτον πρωθυπουργό 
Ντεμιρέλ, επισκέπτονται αδιάκοπα τις χώρες της Κεντρικής 
Ασίας͵ του Καυκάσου καιτων Βαλκανίων. Οικονομικές, πολιτι- 
στικὲς και στρατιωτικές συμφωνίες υπογράφονται η µία µετά 
την ἄλλη. 

Η Τουρκία των 50 δισ. εκ. δολαρίων εξωτερικού χρέους, 
παρέχει οικονομική βοήθεια και κάνει πιστώσεις σ' αυτές τις 
χώρες! Έχει χορηγήσει 10.000 υποτροφίες, ακαδημαϊκές αλ- 
λά και στρατιωτικές. Τα δύο δορυφορικά κανάλια της τουρκἰ- 
κής τηλεόρασης άρχισαν ήδη να εκπέµπουν στις χώρες αυ- 
τὲς. 
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Ὡ Τουρκία ακολουθεί µία διπρόσωπη εξωτερικὴ πολιτική. 
Από την µία πλευρά υποκινεί μουσουλμανικές μειονότητες 
στη Θράκη και στα Βαλκάνια καιτις χρησιμοποιεί για τα δικά 
της σχέδια, Δεν εἰναιτυχαίαπ γρήγορη αναγνώριση της «Νήα- 
κεδονίασ», καθώς και οι συµφωνίεςπου υπογράφτηκαν µε τη 
Βουλγαρία καιτην Αλβανία, Φαίνεταιπως όλα αυτά εντάσσον- 
ται στα πλαίσια της τουρκικής επεκτατικής πολιτικής. 

Παράλληλα όµωση Τουρκίαπροσπαθείνα δημιουργήσει και 
καλές εντυπώσεις όσον αφορά τα προβλήματα µετους δυτι- 
κούς γείτονές της. Προωθεί µονόπλευρη συμφωνία ειρήνης 
και φιλίας µε την Ελλάδα και υπόσχεται την επίλυση του κυ- 
πριακού. Εμείς όμως θεωρούμε ὁτιαυτές οιπολιτικὲς µανού- 
βρες απὀ πλευράς της Τουρκίας ὅεν µπορούν να πείσουν 
κανένα. 

Διότι ανατολικά ακολουθεί µια άλλη, ανοιχτά σωβινιστική, 
πολιτική κατά του Κοιρδιστάν και της Αρμενίας. Η Τουρκία 
ὃὅεν πρωτοπορεί µόνο στην αναγνώριση των νεοϊδρυθέντων 
κρατών, αλλά και στην ωμή παραβίαση των ανθρωπίνων και 
δημοκρατικών δικαιωμάτων 18 εκ. Κούρδων. Ο Ντεμιρέλ 
εξακολουθείνα αρνείται ακόµη καιτην τηλεοπτική παρουσία- 
ση της κουρδικής γλώσσας, διότι συνεχίζεται ακατάπαιµστα η 
Τοχρονη αφομοιωτική πολιτική κατά των Κούρδων. 

Προσπαθούν να επιλύσουν το κουρδικό ζήτημα µε τη βία. 
Δεν εννοούν να σεβαστούν το δικαίωµα αυτοδιάθεσης αυτού 
του λαού. 

Οι δυτικές δυνάμεις, µετά την Νέα Τάξη Πραγμάτων στην 
περιοχή, αναβαθµίζουν το ρόλο της Τοιρκίας, διότι θεωρούν 
ότι θα εξυπηρετήσει τα συμφέροντά τους. Αν και υπάρχουν 
κάποιες ενοχλήσεις από τις δυτικές δυνάμεις, για τον τρόπο 
µε τον οποίο χειρίζεταιτο Κουρδικό, κατάβάσηῃ υποστηρίζουν 
τις επιλογές της στην εξωτερική πολιτική. 

Η αναβίωση των Τουρανικών ιδεών αποτελούν σοβαρό κἰν- 
δυνο για τους λαούς της περιοχής, και η υποστήριξη της 
Δύσης σ᾿ αυτήν την πολιτική µπορεί να προκαλέσειτην αστά- 
θεια καινα δημιουργήσει ἑνα ακόµη Σαντάμ γιατην περιοχή. 

Οιλαοίπου θα υποστούντις συνέπειες αυτήςτηςπαντουρ- 
κικἠής σωβινιστικής πολιτικής έχουν τη δύναμη να σταµατή- 
σουν αυτήτην επικἰνδυνη πορεία. Το µόνοπου απαιτείται εἶναι 
η ενότητα, η φιλία και η κοινή δράση των λαών ενάντια στον 
παντουρκισμό. 

9 Ιουνίου 19892 
Αντιπροσωπεία Ελλάδος 

του Σοσιαλιστικαύ Κόμματος 
Κουρδιστάν Τουρκίας 
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«ΕΛΛΗΝΙΖΕΙ ΝΥΝ Η ΕΠΙΣΤΗΜΗ» 


Στό περισπούδαστο περιοδικό ἱ ες 6αΠΙεΙ5 ἄε Ι’ Απαγ5ε ἄθ5 Ώοππθες πού 
ἐκδίδει ἀπό δωδεκαετίας ὁ μεγάλος ἐκδοτικός οἶκος τοῦ Παρισιοῦ Ώωποα καί 
διευθύνει ὁ διακεκριμένος Φιλέλλην καθηγητής τοῦ Πανεπιστηµίου τοῦ 
'.. Παρισιοῦ Ἰωάννης Μπενζέκρι καὶ στό τεῦχος 1 τοῦ 1990 δημοσιεύεται χαιρε- 
Γ;. πισμὀς τοῦ Διευθυντοῦ, προλογίζων τό δημοσιευόμενο στίς ἑπόμενες σελίδες 
τοῦ ἰδίου τεύχους ἄρθρο τῶν Ἑλλήνων καθηγητῶν Θ. Μπεχράκη καί Ε. Νικολαί- 


δη ΟΥΜΑΝΙΣΜΟΣ ΚΑΙ ΔΙΑΦΩΤΙΣΜΟΣ. 


᾿Ο κύριος Μπενζέκρι δὲν εἶναι φιλόλογος. Εἶναι μαθηματικός, κατάγεται ἀπό 
τήν Αλγερία καὶ κατέχει ἑφτά γλῶσσες, Γνώστης καλός τῆς ἀρχαίας ἑλληνικῆς, 
χρησιμοποιεῖ εὐχερῶς τούς ἀρχαίους συγγραφεῖς. Τό σημαντικο, Χάρις στό 
ὁποῖο δημοσιεύεται τό παρόν, εἶναι ὅτι συνέταξε τὀν, δημοσιευόμενο σ αὐτό 


τς πα. πας απ. .-ᾱ- παπι ας. παπα. 


ἐκπαίδευσης. 


ΤΟ ΑΝΑΓΝΟΣΤΗΙ ΤΟ ΦΙΛΕΛΛΗΝΙ 
ΧΑΙΡΕΙΝ 


Φιλεπιστήµων μέν φύσει ὁ ἄνθρωπος 
καί ἠείποτε καί πανταχοῦ, ὁμοκογεῖται 
δψ ὡς πηγή τῶν μαθημµότων τὰ τῶν πα- 
Ἱμιῶν Ελλήνων εὐρήματα. Λιδάσκα- 
λος μὲν ἐγένετο ὁ Αριστοτέλης τοῦ 
συλλογίζεσθαι καί τοῖς Ρωμαϊκοῖς καί 
τοῖς Αραψιν. Ἑλληνίζει δέ καί νὺν ἡ 
ἐπιστήμη καί ἄχρι τῶν τῆς ἀνατολῆς 
µεθορίων, ᾽Αδύνατον γάρ πεπαιδευμένῳ 
τινί βαρβάρῳ τό τεχνιτεύσιν ἄνευ τρια- 
κοσίων τῶν τῆς Ελλάδος λέξεων. 

Ὅσωῳ παράδοξον τό τδεῖν ὅτι, τῇ τῶν 
αἰώνων δυστυχία. και εἰςστήντῶν Ἑλλή- 
νων γλῶσσαν μεταφράζεται τά τῶν 
βαρβάρω»ν εὑρήματα. Από γάρ τῆς 
ὀκτώ καί δεκάτου ἑκατονταετηρίδος, 
ἐπανεληλύθησαν οἱ υἱοί τῆς Ελλάδος 
εἷς τήν τῆς ἐπιστήμης κοινωνίαν και 
ἑνδοξοτάτως πραγματεύονται. Ἐγκοω- 
µιάζειν οὖν δεῖ τόν Μπεχράκην καὶ τόν 
Νικολαϊῖδην ὑπέρ τῆς τῶν εἰς τάς µετα- 
φράσεις προλότων ἀναλύσεως, 

Ἐπιγχαίρεται καί ὁ Μπενζέκρι ὅτι κα- 


τὸ γαλλόφωνο περιοδικό, χαιρετισμό του στήν ἀρχαία ἑλληνική γλῶσσα. 
Δημοσιεύουμε κατωτέρω αὐτούσιο τό κείµενο, γιά νά λάβουν. γνώση ὅσοι 
ἐδῷῶ ἐπιμένουν νά κρατοῦν τήν ἀρχαία ἑλληνική γλῶσσα ἔξω ἀπότίς θύρες τῆς 


τά τήν ἴδιαν μέθοδον ἐγένετο τό γράµ- 
μα. Ἐδιδάχθη γάρ τάτῆς παραγοντικῆς 
ὀἀναλύσεως στοιχεῖα παρά τῶν Σταγει- 
ρίτη λέγαντι: 

αζηθήσεις ὃ ᾽ἄντις, τίνος ἕνεκα πλεί- 
οὓς ἔγομεν αἰσθήσεις ἄλλ οὐ µίαν µό- 
ην’ ἤ ὅπως µή λανθάνῃ τά ἄκολου- 
βοῦντα καί κοινζ, οἷον κίνησις, καί µέ- 
γεύος, καί ἀριῤμός: εἰ γάρ ἦν ὄψις μόνη 
κωί αὐτή λευκοῦ, ἑλάνθανεν ἄν μᾶλλον, 
κάν ἑδόκει ταὐτό εἶναι πάντα, διᾶ τὸ 
ἀκολουβθεῖν ἀλλήλοις ἅμα χρῶμα καίµέ- 
γεθος" νῦν ὃ ἐπεί ἐν ἑτέρῳ αἰσθητῷ τά 
κοινά ὑπάρχει, δῆλον ποιεῖ ὅτι ἄλλο τι 
ἕκαστον αὐτῶν». 

Ὡς αἴσθησις µία γάρ ἡ τῶν κειμένων 
ἀνάγνωσις, καί ἄλλη ὁ τῶν λέξεων κατά- 
λογος. Αλλά µόνη ἡ τῶν ἀμφοτέρων 
ἀντιστοιχία δήλην ποιεῖ τήν τοῦ σώμα - 
τος οὐσίαν. 

Τανῦην ἄξιον ἄν εἴ τοῖς τοῦ διδασκά- 
λου ἀπεκγόνοις, χρῆσιστις εἴη τῶν τοῦ 
μαθητοῦ πόνων. 

απ Ρα] ΒεπΖόςΓί 

[ Από τήν περιοδική ἔκδοστ «Η Γλῶσση 

μάον, Μάρτ. 982], 





Ποι) ύΠΟΓΡΑΦΟ 
{ΠΙΑ Τὸ ΣὐΜΦΟΝΟΦΙΛΙΑΣ) 





Γελοιογραφίατοῦ , 
Ἰωάννου ἀπό τήν 
Κυριακάτικη Ἓλευ- 
θεροτυπία 









τη ποστ ΙΠΤΟΤΟΙΠΑ 


Τάσος Φιλανιώτης - Καισπαναστασιου 


ΤΟ 
ΗΦΑΙΣΤΕΙΟ 
ΤΟΥ 
ΑΙΜΟΥ 


τα Βαλκάνια µετά 
τον Ψυκρό Πόλεμο 


Εναλλακτικές Εκδόσεις / Ἀτροπος | 


(ΚΧΧΧ) 


Οι σύμμαχοι! 





Στην παρέλαση των Τούρκων, στη 
Νέα Ὑόρκη, για την Ἁλωση της Κων- 
σταντινούπολης, συμμετείχαν και Σκο- 
πιανοί ζητώντας: «αναγνώριση τώρα 
της Μακεδονίας», «ανθρώπινα δικαιώ- 
µατα στους Μακεδόνες στην Ελλάδα» 
και «Ελευθερία στην Ελληνική Μακε- 
δονία», 

Ο ρόλοςτων Σκοπίων δεν θα μπορού- 
σε να φανεί µε καλύτερο τρόπο! 

Μπορεί να γνωρίζαμε ότι οι τουρκι- 
κές μυστικές υπηρεσίες της ΜΙΤ βρί- 
σκαωνταν σε αγαστή συνεργασία µετις 
αντίστοιχες σκοπιανές οργανώσεις και 
ότι εκατοντάδες χιλιάδες δολλάρια εκ 
Τουρκίας χρημµατοδοτούν τον αλυτρῶ- 
τισµμό των ψευτο-μακεδόνων, αλλά η 
συνύπαρξη των παν-τουρκιστών µετους 
σκοπιανούς στις εκδηλώσεις για την 
άλωση της Πόλης δείχνουν µε τον πιο 
παραστατικό τρόπο τους μελλοντικούς 
κινδύνους. 

Βέβαια η τουρκο-σκοπιανή πρόκ/η- 
ση δεν έμεινε αναπάντητη! 

Διακόσιοι περίπου Έλληνες και Αρ- 
µένιοι συγκρότησαν αντιδιαδήλωση µε 
αντι-τουρκικά συνθήματα. Το κάψιμο 
της σηµαίας του Μωάμεθ, που εμπνέει 
και τους σημερινούς ηγέτες της Τουρ- 
κίας,͵ έδειξε το µόνο δρόμο για την από- 
κρουση του τούρκικου επεκτατισμού. 

Ε.Β. 





ΚΑΦΕΝΕΙΟ «Η ΩΡΑΙΑ ΕΛΛΟΠΙΑ» 





ΝΑ ΕΠΙΣΤΡΑΦΟΥΝ ΑΠΟ ΤΗΝ ΤΟΥΡΚΙΑ ΤΑ ΛΗΝΗΟΥΡΙΗΜΑΤΑ ΤΟΝ ΠΡΟΙΓΟΝΕΣΝ ΜΑΣ: 


Η Μαύρη Θάλασσα µίκησε τανά για 
την ελληνικότητά της! 

Στα ανοιχτά της Σινώπης, στων τουρ- 
κοκρατούµενο Πόντο, τα ὀἵχτυα των 
αράδων ἐφεράν στο φως ἕνα μπρούν- 
τίινο άγαλμα του δου π.Χ, αιώνα. Ο ὃι- 
(υθιντής του Μουσυίου Σαμψούντας 
Μυισταφά Ακαγιά είπε «1ο ὄγάλμα 
αμτο γι νετον δοαιώνα πΧ. και γαρα- 
κτηρίζεται από λεπτή τεχνη. Αείποιι’ 
τα χέρια. Τὸ ύψος το; αγάλματος εἶναι 
|. ἀθμέτρα και το βάρος ο κιλα. Η τιµή 
τοι δεν μπορεί να υπολογισθεί. Αυτότοὸ 
απληκτικό απυτέλεσµα ἔγινε µε προ- 
σεντική δουλειά». 

Πωθενά στις ανακοινώσεις των 
υπρυθύνων των οποίων οἱ πρόγονοι 
στιςµέρεςτου ναυαγίου βρίσκονταν κά- 
πό µεταξύ Αλτάϊων Ορέων και Μογ- 
Ἰολίας--- δεν έγινε μνεία της ελληνικής 
προέλευσης του αγάλματος. 

Επειδή είναι ορατός ο κίνδυνος να 
µετυτραπεί το ελληνικό ἄγαλμα σε μέ- 
ρύς του «αρχαίου τουρκικού. πολιτι- 
σμού» (5ἱ6!], πρέπει να βάλουμε άμεσα 
ένα τέλος στην οικειοποίηση του πολι- 
τισµού που δημιουργήσαμε στη Μικρά 
Ασία. 

Πρέπει να ζητήσουμε να παραδοθεί 
το αρχαιολογικό αυτό εύρημα στις ορ- 
Ἰγανώσεις των προσφύγων απὀ το Μι- 
κρασιατικό Πόντο, 

Γιατί --ὀυστυχώς-- οι απὀγονοιτων 
δημιουργώντον αγάλµατοςζουν στη Βό- 
ρεια Ελλάδα, στις συνοικίες της Αθή- 
νας και του Πειραιά, ενώ συνεχώς κα- 
ταφθάνουν νέοι Πόντιοι, πρόσφυγες 
από την ΕΣΣΔ. 

Είναι αδιανόητο να μένει η αρχαία 
μας κληρονομιά στα χέρια αυτών που 
υποχρέωσαν τους νόμιμους κατοίκους 
του Πόντου να εκπατριστούν. 

Ας τολµήσουµε να απαιτήσουμε την 
παράδοση του αγάλματος στους Πόντι- 
ους του Ελληνικού χώρου. 

Το αἴτημα για επιστροφή είναι στόοι- 
χειώδες ηθικό αίτημα απέναντι στην 
ιστορία του Ποντιακού ελληνισμού, ο 
οποίος επιμένει να θυμάται και να αγώ- 
νίζεται. 

Β.Α. 





Σχόλιο επίκαιρο 
και φτώωχο-βαλκανικό 


«Η Ελλάς δεν διεκδικεί τίποτα». 
Μόνο δανείζεται και καταναλώνει] 
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ΡΓΟΠΖ ον κει ρΕΡΕ μἱρἠθππίγο 


Ἶ βωώείας Ἰωκαθηδνη πίπορ Βε. ο) . αμ 
! ΑκικιαΓιπάΞ Ππημμαῃ νε η : 

κ | Μ ὅῦ, 5 ιπο Υπγι 4 γαριίάι 

| δι Εμηιπη δη ιρίακ οΠ κοκ. 

ἡ) Ἰοήκείαία ἰΚἰ κοὶμ γοΚ. 





-ὲ ΚΙΦΠΕΙΙΖ 48η 
ϱΙΚ8Π Πα7ίΠ6 


δειοὶ ΕΝΕΙΗ ΑΜΠΗΝ, μα] 














υ ΕΙΜΟΡ αςικιαειπσα Εβἱκζατ αγαπά μπαρ, Βαπίδηη ΜΗΣ85Ι Πας ΞεΓΠήΕΠΓ 
πιόγς Βαβίαπαπ ποπ εκε Ποκοµπίπ ραπ Εἰςβππεβσςκ ἀρώννας οἰθυώη 
μμιαϊτίέάι, άσε Ιάήπι Μιωεἰσία ΑΚΚΑΥα, "Μ.Ο 5Ίποί γὐχγήα αι οἰάυζυ 
. Εείγεπεη δι πο εογί ασηί εΙκιεπ 
ασηγα, ὅςοί ΕἰΓ Εδίμπιάς εακήογις” 
αβηι 
υ οκ πες Εἱ Ἰπςκ θγπαζ οἰηπ 
σιρίακ παγκείίπ κ κοἰυπωπ Επι - 
πιά, Ώοψυπυπ ΕΓ πιεῖγε 40 παπ]πιεῖ- 
γε, αὐιγιόιπιη [δε 50 Κῄοβγαπη οἱάυβι 
Μα γ]]αΙ. Ἐαπιεωῃ Μήσε Μμάμγῆ 
Μισίαία ΑΚκαγα, πωπίατι 5 Ώψιεαῖ 
ὁ μμίίπή ὅπεε πποί μισά γαμιβηι 
ηδκ Πα γκεεί αεσ Εκ Ίεπ πο ἀεώστή, Ευρώ! 
Εκπυβε ππιμηκιπ μή Ἐι Ἑαπαπί Πε ἠκ8- 
μη Γι η ΕΓ ςΙΕ πισω ΓΕ Πεκ! 
.. Απίαθιινα. Μωώσεπισήε ποτ η: 


«Η Κωνσταντινούπολη εξακολουθεί µέχρι σήµερα (Σεπ. 22)νασυμ- 
βολίζει ό,τι ακριβώς και την εποχή της πτώσης της. Ἠταν και είναι ο 
προµμαχώνας της Ευρώπης εναντίον των ασιατικών ορδών. Απότη στι- 
γμή πουθα κατοχυρὠθείστους Τούρκους, θα αρχίσουν αμέσως επιθετι- 
κοί πόλεμοι. Οι Τούρκοι θα στραφούν κατά των βαλκανικών κρατών - 
αν όχι σήµερα ή αύριο, σίγουρα κάποια στιγµή στο ἄμεσο μέλλον». 

Τζορτζ Χόρτον 
Σεπτέµβριος 1927 








Ο ΕΛΛΗΝΙΚΟΣ ΣΤΑΘΜΟΣ 


Απο «ΠοΙίοη 
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Το Κυπριακό και η νέα κινητικότητα 


Γύρω απὀ το Κυπριακό υπάρχει µια ολόκληρη συμβολική 
απόλέξεις χωρίς νόημα. Η λέξη των ημερών εἰναιπάλι κινητι- 
κότητα. Ποιά είναι λοιπόν η περίφημη κινητικότητα: 

Ανακοινώνεται συνεχώς η επιθυμία του προέδρου Μπουςνα 
γίνει κάτι ώς το καλοκαίρι. Ὑπάρχειτώραπιακαιη έκθεση Μπ. 
Γκάλι(μετάτιςιδέες Βαλντχάϊμ καιτους δείκτες Γκουεγιάρ). ο 
περιφερόµενος μεσολαβητής (ως συνήθως φιλότουρκος) Ν. 
Λέτσκι υπόσχεται και ο κος Βασιλείου, αθεράπευτα αισιόδο- 
ἔος, προσπαθεί να κρατηθεί απὀ αυτήν την κινητικότητα. 

Στην Αθήνα ο πρωθυπουργός Κ. Μητσοτάκης επανερώτο- 
τροπείµετο Νταβός ΝΟ 2,µετην κινητικότητα καιτηνιδέατης 
επίλυσης του Κυπριακού µέσα στο καλοκαίρι. 

Πού στηρίζεται αυτή η αισιοδοξία: 

Είναι ιστορική ευκαιρία λένε οι κυνηγοί «χαμένων ευκαιρι- 
ών», τώραπου στην Ἁγκυρα υπάρχειµια κυβέρνηση συνασπι- 
σμού µε το Ντεμιρέλ καιτους «σοσιαλδηµοκράτες», 

Ο πρόεδρος Μπους θα ήθελε να χρησιμοποιήσει µια «λύση» 
του Κυπριακού γιατην εκλογικήτου καμπάνια καιπριν προλά- 
βουν να γίνουν αντιληπτά τα αποτελέσµατα αυτής της λύσης. 

Τέλος, ἐχει «κατοχυρωθεί», µετο ψήφισμα 750 καιτην ἐκθε- 
σητουνέου Γ,Γ.του ΟΗΕ. και η πολιτική ισότητατης Ελλη- 
νοκυπριακής πλειοψηφίας και της Τουρκοκυπριακής µειονό- 
τητας,͵ ή των δύο Κοινοτήτων (όπως σεάλλη φάση κατοχύρωσε 
η Τουρκία να ονομάζεται και η Τουρκική μειονότητα). 

Το µόνο προς διαπραγµάτευσιν σηµείο, λένε οι φήμες, είναι 
η εναλλαγή στην προεδρία της Δημοκρατίας Ελληνοκυπρίου 
και Τουρκοκυπρίου. Οἱ ίδιες φήμες δεν είναι διαφωτιστικές για 
το αν και κατά πόσο υπάρχει δέσμευση των Τούρκών στα άλλα 
υπό διαπραγµάτευσιν σηµεία. Λέγεταιπωςο κ. Βασιλείου εξα- 
κολουθεί να αισιοδοξεί, ότι αυτή τη φορά ος Τούρκοι θα δώ- 
σουντις δικέςτουςθέσειςκαιγιατο εδαφικό,τους πρόσφυγες, 
την αποχώρηση των στρατευμάτων κατοχής κ.λπ. που απὀ.., 
φήμες τις γνωρίζουν οι διπλωματικές µας υπηρεσίες (ας αφή- 
σουµε τους πολίτες αυτής της χώρας). Μάλιστα οι Τούρκοι 
κάνουν χιούμορ λέγοντας ότι κα... και η µη λύση είναι λύση», ή 
ότιο ΟΗΕ θα προχωρήσει σελύση ανεξάρτητα απὀ την πρὀο- 
ὅο των συνομιλιών μεταξύ των δύο ηγετών Βασιλείου και 
Ντενκτάς, 

Με τα δεδοµένα αυτά πολλοί στη Λευκωσία και στην Αθήνα 
αναρωτιούνται για το πού τη βρίσκουν την αισιοδοξία το µοι- 
ῥραίο δίδυμο (κατά τον κ. Δούντα) Μητσοτάκη-Βασιλείου. 

Σε κάθε φάση αυτής της πορείας προς τον κατήφορο θα 
υπάρχουν νέα Τουρκικά κεκτημένα και... νέα αισιοδοξία για 
τον κ. Βασιλείου, ο χρόνος δεν είναι ουδέτερος, Τον χρησιµο- 
ποιεί η Τουρκία για να καταλαμβάνειθέσεις καινα εξαρθρώνει 
την δική µας πλευρά, Και η µη λύση είναι λύση... Δεν υπάρχει 
τέλος σ᾿᾽ αυτόν τον κατήφοροτων υποχωρήσεων εν ονόµατιτης 
αισιοδοξίας και της κινητικότητας... 


Μια άλλη κινητικότητα 


Μια άλλη κινητικότητα αναφέρεται στην κοινωνία της Κύ- 
πρου. Η προτεραιότητα που απέκτησε το Μακεδονικό στη 
συγκυρία και η ριζοσπαστικοποίηση της κοινής γνώμης στα 
εθνικά θέµατα αρχίζει να ανεβάζει και το ενδιαφέροντων Ελλή- 
νων για το Κυπριακό, το οποίο παραμένει ακόµα σε σχετικά 


Του Δημήτρη Καλουδιώτη 


χαμηλά ποσοστά. Η αδυναμία σύνβεσης των εθνικών θεμάτων 
σε ενιαίο όλο απὀ τις πολιτικές ὀυνάμεις δεν αναδείχνει το 
Κυπριακό στο μέγεθος που πρέπει και στην πρωτεύσουσα σηµα- 
σία του. Ὁμως στην Κύπρο κάτι κινείται. ' 

Στην αρχή υπήρξε µια συγκέντρωση στην Λευκωσία για το 
Μακεδονικό µε κύριο ομιλητή τον Αρχιεπίσκοπο Ἀρυσόστο- 
μο. Η συγκέντρωση ήταν πολύ επιτυχημένη. Αντιλαμβάνεται 
κανείς τὸ συμβολισμό της πρωτοβουλίας. Ἡ Κύπρος επεµβα(- 
νει στο εθνικό μέτωπο. Ἡ απομονωμένη. απογοητευµένη Κύ- 
προς, η διχοτομηµένη Κὐύπροσπαίρνει η ίδια την πρωτοβουλία 
να ξαναγίνει εθνικά χρήσιμη. 

Το δεύτερο βήµα έγινε µετην κοινή συγκέντρωση της αντι- 
πολίτευσης, εναντίον της αποδοχής του ψηφίσματος 750 και 
της «ομοσπονδίας», τουπρώην απορριπτικού µετώπου(λΗΚΟ 
του κ. Κυπριανού --ΕΔΕΚ του κ. Λυσαρίδη). Αλλά και τα 
μαχητικά και μαζικά προσφυγικά σωματεία και µέρος των στε- 
λεχών του κ. Κληρίδη πήραν µέρος. Με κύριο πάλι ομιλητή 
των αρχιεπίσκοπο Χρυσόστομο, ἕτη συγκέντρωση μίλησαν 
επίσης οι δύο πρώην πρεσβευτές στην Κύπρο κ.κ. Θέμος Στο- 
φορόπουλος και Μιχάλης Δούντας, Καάῑ δω να τονίσουμε το 
συμβολισμό της συµµετοχής, ποὺ δεν έχει να κάνει µε τις 
τυπικές συμμετοχές των Ελλήνων πολιτικών καιτους ξύλινους 
λόγους τους. 

Να τονίσουμε επίσης το ότι η Εκκλησία της Κύπρου, η 
εκκλησία της µαχόμµενης ορθοδοξίας, δείχνει µε ένα νέο δυνα- 
µισμό το πρόσωπό της, 

Η εκτίμηση πολλών φίλων στην Κύπρο είναι αισιόδοξη. Για 
την κατάσταση πνευμάτων στους απλούς πολίτες, λένε ότι 
διαμορφώνεται µια νέα πλειοψηφία άρνησης των επιλογών που 
οὐηγούν στην υποταγή της Κύπρου. 

Άς µην σπεύσουµε να υπεραισιοδοξούµε, Αυτή η ὑπαρκτή 
πλειοψηφία δεν σηµαίνειπως έχειβρεικαιτα κανάλια θετικής 
της έκφρασης, Λεν είναι βέβαιο δηλαδή ότιθα εκφραστεί στις 
προεδρικές εκλογές, για παράδειγµα. 

Εκείνο που εἶναι το πλέον παρήγορο, είναι η διάθεση των 
Κυπρίων να ενταχθούν σε µια κατεύθυνση. ένα κλίµα αγωνι- 
στικώτερο, στα πλαίσια τῶν προβλημάτων που αντιμετωπίζει 
σήµερα ο Ελληνισμός και που επίκεντρό τους είναι για µια 
ολόκληρη περίοδο η διχοτοµηµένη Λευκωσία, 

Ὅμως η απελευθέρωση της Κύπρου δεν είναι ἐργο µόνο των 
Κυπρίων, ἑστω και αν ο φόρος των θυσιών θα είναι βαρύτερος 
γι αυτούς, Την απελευθέρωση της Κύπρου θα µπορέσουµε να 
την επιδιώξουµε µόνο όταν το Κυπριακό επανενταχθεί στην 
εθνική συγκυρία. Μόνο όταν οι Έλληνες θεωρούν κατά 980 
ο8δΗς ὈεΙ (όπως γιατο Μακεδονικό καιτο Αιγαίο, σύµφωνα µε 
πρόσφατη δημοσκόπηση που δημοσιεύτηκε στην εφημερίδα 
«Καθημερινή», και όχι µόνο κατά 46605 για το Κυπριακό, που 
παλιότερα ήταν πολύ μικρότερο) την εισβολή και κατοχή της 
Κύπρου. 

Η σηµερινή συγκυρία έχει σαν επίκεντρο ριζοσπαστικοποίη- 
σης, εξόδου από την περίοδο της εθνικής αφασίας, τον κίνδυνο 
για τη Μακεδονία. Αυτό δεν είναι κακό, Το σώµα του Ελληνι- 
αμού είναι ενιαίο. Μια τέτοια κατάσταση οδηγεί στη σύνδεση 
της Λευκωσίας µε τη Θεσσαλονίκη. Οι συνέλληνες της Κύ- 
πρου θέλουν, 
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Π Ελληνική Τηλεόραση (ΕΤ-1) 
στην ημικατεχόµενη Κύπρο 


Η σύνδεση της ΕΤΙ µε την Κύπρο ήταν µια τηλεοπτική (κι όχι µόνο) 
απάντηση στον Τούρκο κατακτητή. Μέσα από χίλια δυο προβλήματα, 
σκόπιµα και µη, η φωνή της Αθήνας φτάνει στην Κύπρο. ανοίγοντας 
έτσι ένα παράθυρο στον εγκλωβισμένο πληθυσμό των Ελλήνων Κυπρί- 
ων. Τώρα ζούμε από κοντά τις αγωνίες και τα προβλήματα των Ελλαδι- 


τών. Γίνεται έτσι πιο αντιληπτή η κοινή μοίρα. και ο κοινός αγώνας... 
Ας σημειωθεί ότι από τουρκικής πλευράς δεν υπήρξαν αντιδράσεις στη 
σύνδεση! Αντίθετα είναι στις ελεύθερες περιοχές που υπήρξαν κακοή- 


θεις και πικρόχολες αντιδράσεις.. 


σµατά του. 


Από το 1874 και µετά, κάθε βράδυ 
στους τηλεοπτικούς δέκτες των Ελλή- 
νων Κυπρίων, κυµάτιζε κρυφά (για 
όσους δεν γύριζαν στο κατοχικό κανά- 
λι) η τουρκική σηµαία συνοδευόμενη 
απὀ τον Τουρκικό εθνικό ύμνο. Όσοι 
εἶχαν το κουράγιο να βλέπουν Τουρκι- 
κή τηλεόραση, είχαν την ειωκαιρία να 
πάγε για ύπνο µετά που θα «χαιρετού- 
σαν» απὀ την πολυθρόνατου σαλονιού 
τους την κόκκινη σηµαία µε την ηµισέ - 
ληνο. 

Το Ραδιοφωνικό Ίδρυμα Κύπρου 
(ΡΙΚ), έκλεινε πάντα πιο νωρίς και οἱ 
Ἕλληνες γύριζαν το κανάλιπρος τα κα- 
τεχόµεναγιανα παρακολουθήσουν κά- 
ποια απότις ταδίες που πειρατικά πρό- 
βαλλε οκατοχικός ραδιοσταθµός, συν- 
οδευόμενες σιιχνά από σχόλια στα ελ- 
ληνικά, όπου υβρίζετο ο Ελληνισμός 
καιµμε σαφέστατες απειλές µας προει- 
ὁοποιούσαν γιατο πάθηµαπου δεν µας 
ἐγινε µάθηµα. 

Σκόρπιες φωνές άρχισαν τότε να κα- 
λούντο ΡΙΚνααντιδράσει’ και όχι µόνο 
αυτό αλλά και το Κυπριακό κράτος. Το 
κυπριακό κράτος όμως δείλιαζε... Ηαι- 
χµάλωτη στην τουρκική απειλή ηγεσία 
του κυπριακού κράτους άφηνε για χρό- 
νια τον τηλεοπτικό Αττίλα ν᾿ αλωνίζει 
κυριολεκτικά στα σπίτια της ημµιελεύ- 
θερης Κύπρου. 

Στις 15 Νοεμβρίου, επέτειοτης ανα- 
κήρυξης του ψευδοκράτους του Ντε- 
κτάς, πέντε µέλη της Οµάδας για την 
Αυτοδιάθεση της Κύπρου, λειτοιρ- 
γούν απὀ διαμέρισμα στη Λευκωσία, 


.«Ὁ καθένας ας βγάλει τα συµπερά- 





τον πρὠτο µη κρατικό ραδιοσταθμό. Το 
«Ράδιο Αυτοδιάθεση» εξέπεµψε για 
μερικές ώρες, µέχρι που επέδραµε η 
αστυνοµίατης κυβέρνησης Κυπριανού 
καιτους συνέλαβε. Ἠταν µια εκπομπή 
ενάντια στην κατοχή. 

Η αρχή εἶχε γίνει. Ακολούθησαν κι 
άλλοι, όπως το «Ράδιο Καραβάς», και 
ΤΟ ράδιο «Επιστροφή». Συλλήψεις και 
ξανά συλλήψεις. Σε αντικατοχική εκδή- 
λωση στο οδόφραγµα του αεροδρομί- 
ου Λευκωσίας, τα κυπριακά ΜΑΤ µε 
υπερβάλλοντα ζήλο διέκοιµαν εκποµ- 
πές συνασπισµένων «παρανόμων» ρα- 
διοσταθµών, οι οποίοι καλούσαν το κοι- 
νό σε ξεσηκωμό και συμμετοχή στις 
αντικατοχικές εκδηλώσεις. 

Τοθέµα φτάνειστη Βουλή, όπου µε- 
τά απὀ μακροχρόνιες συζητήσεις θε- 
σπίζεται ο κανονισμός για τη λειτουρ- 
γία ιδιωτικών ραδιοσταθµών. 

Το µεγάλο όµως κενό ήταν η τηλεό- 
ραση. Από χρόνια συζητείτο η ανάγκη 
για σύνδεση της Κύπρου µε την Ελλη- 
νική Τηλεόραση. Η µια αναβολή πάνω 
στην άλλη κι απὀ δίπλα η επιθετική πο- 
λιτική του κομμουνιστικού ΑΚΕΛ ενάν- 
τια στη σύνδεση. 

Παρόλες αυτές τις πιέσεις ο Πρόε- 
ὄρος Βασιλείου, σε µια από τις επισκέ- 
Ψεις του στην Αθήνα, υπογράφει την 
διακρατική συμφωνίαγιατη σύνδεση.Ο 
Υπουργός Εσωτερικών κ. Βενιαμίν χει- 
ρίζεται πια προσωπικά την όλη υπόθε- 
ση. 

Κι όμως η ηµεροµηνία έναρξης της 
τηλεοπτικής σύνδεσης πετάει απὀ το 


του Γιώργου Τζίβα 


ἕνα τρίµηνο στο ἀάλλο.. Το κρατικό ΡΙΚ 
εἶναι ολοφάνερο πως δεν βλέπει µε 
καλό µάτι αυτή την προοπτική. Βγαϊ- 
γουν στην επιφάνεια «προβλήματα» 
του τύπου πως οι διαφημίσεις αποτε- 
λούν εμπόδιο, κιακόµα ότιδεν συμφέ- 
ρει οικονομικά η σύνδεση... Στο φως 
της ὅημοσιότητας διάφορα ὄντυπα 
αναφέρουν πως µέσα στο ΡΙΚ µιαηγε- 
τική ομάδα επιδιώκει να ναυαγήσει το 
όλο εγχείρηµα. Ἄρθρα γράφονται 
εναντίον της σύνδεσης... 

Η κοινή γνώµη «μυρίζεται» τα αίτια 
της καθυστέρησης. Το γενικό παγκύ- 
πριο μουρμουρητό ενάντια σ᾿ αυτή την 
πολιτική της κωλυσιεργίας αναγκάζει 
τον Υπουργό Εσωτερικών ναβγεικαινα 
δηλώσει: «Η σύνδεση µε την ελληνική 
τηλεόραση είναι εθνική ανάγκη και Θα 
γίνει οπωσδήποτε». 


Ομζεῖα επιτέλους, µια συγκεκριµέ- 
νη ημερομηνία Ί Νοεμβρίου 1990. 
Όσο πλησιάζειη ημερομηνία αυτή, τό- 
σο κορυφώνεται το ενδιαφέρον (και η 
αγωνία) του κυπριακού ελληνισμοή. 
Ψυχολογικάο κάθε κύπριος οριοθετού- 
σετην Τη Νοεμβρίου 1990 σαν την ηµέ- 
ρα ὅπου θα δινόταν επιτέλους µια 
απάντηση στους Τούρκους. Έστω και 
τηλεοπτική. Φτάνειπου θα ήταν ελλη- 
γική. 

Η τελευταία βδομάδα πριν την Ίη 
Νοεμβρίου θα μείνει στην ιστορία σαν 
η «εβδομάδα της κεραίας». Ένα αµόκ 
καταλαμβάνει τους πάντες να προµη- 
θευτούν κατάλληλη κεραία για καλή λή- 
ίμῃ. Οι εισαγωγείς ἑτριβαν τα χέρια 
τους απὀ ικανοποίηση.. Η Χαραυγή, 
εφημερίδα του ΑΚΕΛ, συνεχίζει την 
ανθελληνική της προπαγάνδα υποστη- 
ρίζοντας ότι θα ήταν καλύτερα αν αντί 
της απευθείας σύνδεσης γίνονταν επι- 
λογή προγραμμάτων της ΕΤΙ. Η κἰὐ- 
προς όµως ζειστο ρυθμό της Ελλάδας 
που φτάνει... Κάτι δηλώσεις πολιτικών 
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ότι «Π Κύπρος είναι μακριά» αρχίζουν 
να εξανεμίζονται. 
Ξημερώνειεπιτέλουςη ΊηΝοεμβρί- 
ου 1990... Για πρώτη φορά στη ζωή 
τους τέτοια ώρα οι Ἑλληνες της κύ- 
πρου στέκονται μπροστά στο χρωµατι- 
κὀ σήμα της ΕΡΤ. Γύρω στις 8.10 το 


γαλάζιο σήµατης ΕΤΙ γεμίζειτις οθό- ' 


νες.. Πρώτη συγκίνηση... Ακούγεται 
μετά το μουσικό σήµα µε το κλαρίνο. 
Δεύτερη συγκίνηση... Αμέσως µετά η 
γαλανόλευκη εμφανίζεταινακυμµατίζε; 
και ο Εθνικός Ύμνος ακούγεται για 
πρώτη φορά ζωντανός τέτοια ώρα. Σε 
πολλών τα µάτια εµφανίζεται ἑνα δά- 
κρυπου κυλά ελεύθερα στο μάγουλο... 
Η Ελλάδα δεν είναιπια µακριά. Η Ελλά- 
δα είναιπια µέσα στα σπίτια µας... Ραδι- 
οφωνικοί σταθμοί αναμεταδίδουν τα 
πρώτα λεπτά και επαναλαμβάνουν τον 
Εθνικό Ύμνο, όπως ακούστηκε απὀ την 
ΕΤΙ.Το ΡΙΚ ποτέ δεν ἐδειξε ελληνική 
σημαία... 


Απο τότε μέχρι σήµερα η ΕΤΙ είναι 
µια σοβαρή πραγματικότητα στη ζωή 
των Ελλήνων της Κύπροι’ και µε τα 
λάθη, µετις αδυναμίες, αλλά και µε το 
ισχυρότερό της «ατού», ότι είναι η Ελ- 
ληνική Τηλεόραση της μητέρας πατρί- 
δας.Γιατους Ελλαδίτεσπου διαβάζουν 
αυτές τις γραμμές, όλα αυτά ίσως να 
φαίνονταιπαράξενα και αδικαιολόγητα. 
Ἴσως καινάχουν κάποιο δίκιο, αλλά πο- 
τέ τους δεν ξύπνησαν βλέποντας τον 
Λυκαβητό Τουρκοπατηµενο, γιανα κα- 
ταλάβουν την εθνική μοναξιά κι απελ- 
πισία των Ἑλλήνων της Κύπρου. 

Η «άφιξη» της ΕΤΊ στην Κύπρο ήταν 
το πρώτο γεγονός που µετά το 1974 
επανασυνέδεε µε τέτοιο τρόπο τους 
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Ἑλληνεςτης Κύπρου µε την µηΤρΟΠΟ- 
λιτική Ελλάδα. 

Ο τηλεοπτικός Αττίλας αναχαιτίστη- 
κε σε µεγάλο βαθµό. Ελάχιστοι κι αδι- 
ὀρθωτοι Κύπριοι εξακολουθούνναγυ- 
ρίζουν προς τα κατοχικά κανάλια... Η 
ΕΤΙ µπήκε στην καθημερινότητα των 
Κυπρίων. Αρχισαν οι συγκρίσεις µε τη 
συντηρητική νοοτροπία που επικρατεί 
στο ΡΙΚ, κι αυτό έφερε και τις απαιτή- 
σεις. Ὀσαπροβλήματακιαν ΕχειΠΕΤΙ, 
σίγουρα δεν µπορεί να συγκριθεί µε 
τον επαρχιωτισµό και την ανεπάρκεια 
που καθηλώνει το ΡΙΚ. 

Ξαφνικά ο Κύπριος της Εγκώµης, 
του Παραλιμνίου, της Δερύνειας, της 
Πάφου, μπορούσε να έχει άµεση επα- 
φή µε όσα συνέβαιναν στην Ελλάδα. Η 
Καβάλα, Π Λάρισα, το Ηράκλειο ξεκόλ- 
λησαν απὀ τους χάρτες και τη μνήμη 
μας και ζωντάνεψαν µπροστά µας, Οι 
500 χιλιάδες Ἑλληνες ἐνοιωθαν πια ότι 
μπήρχαν, ζωντανοί, άλλα 10 εκατομμµιί]- 
ρια Ἑλληνες! Με τα καλά και τα κακά 
τους. Με τα τρελλά και τ΄ ανάποδά 
τους... 

Αξίζει εδώ να σημειώσω ὁτι εἶχαμε 
την ατυχίανασυνδεθούμεμµετην ΕΤ1, 
όταν ἀρχιζε η τηλεοπτική απευθείας 
μετάδοση της δίκης για το σκάνδαλο 
Κοσκωτά! Η εικόνα της Ελλάδας ήταν 
ότι χειρότερο μπορούσε να περιμένει 
να δει ο Ἑλληνας της Κύπρου... 


Αιό μα και σήμερα υπάρχουν προβλή- 
µατα στη σύνδεση. Κάποιες ταινίες κὀ- 
βονται,͵ καιπολλάλέγονταικαιγράφον- 
ται για κάποιες περίεργες κινήσειστοι 
ΒΡι«προς αυτή τη μεριά... 

Η αγγλόφωνη νομενκλατούρα, που 
κυβερνά την Κύπρο, ποτέ δεν εἰδε µε 


καλό μάτι την σύνδεση. Η βασική της 
όμως προσπάθεια, ν᾿ αφήσει δηλαδή 
απομονωμένο τον κυπριακό ελληνισμό 
απὀ την υπόλοιπη Ελλάδα, απέτυχε πα- 
ταγωδώς. Εξάγεται λοιπόν από αυτό το 
γεγονός το συμπέρασμα, ότι όταν το 
κοινό αἴσθημα γίνει λαϊκή απαίτηση 
πολλά μπορούν να κερδηθούν. 

Αξίζει πάντως να αναφέρουμε για 
όσους ὅεν γνωρίζουν πως: 

9 Το ΡΙΚ λειτούργησε και Β΄ κανάλι, 
τη στιγµήπουτο Α΄ ἐχειένα σωρό αδυ- 
ναμίες... 

9 Οι Τούρκοι διαθέτουν τέσερα τη- 
λεοπτικά κανάλια, το ἑνα μάλιστα εἶναι 
ιδιωτικό και λειτουργεί επί 24ώρου βά- 
σεως. 

9 Από την Κυριακή του Πάσχα λει- 
τουργεί στην Κύπρο και οπρώτος ιδιω- 
τικός τηλεοπτικός σταθµός, «ο Λό- 
γος», που ανήκει στην εκκλησία της 
Κύπρου. 


Η Εθνική σηµασία της σύνδεσης της 
Κύπρου µε την Ελληνική Τηλεόραση 
είναι εκ των πραγμάτων µεγάλη. Στον 
αγώνα του κυπριακού Ελληνισμού 
ενάντια στην τουρκική κατοχή η ΕΤΊ 
εἶναι ἑνα παράθυρο προς την Ελλάδα, 
µια Ελλάδα απὀ την οποία πότε δεν θα 
πάψει ο Ἑλληνισμός της Κύπρου να 
αναμένει την κάθε βοήθεια και συµπα- 
ραστασή της. 

Είναιη ΕΤΊ η φωνή της Αθήνας,που 
γιατους Κύπριους ποτέ δεν έπαψε να 
είναι ο φάρος που αναμένουμε ν᾿ ανά- 
Ψει... Βλέποντας κι ακούγοντας καθη- 
µερινά την ελληνική Τηλεόραση γνω- 
ρίσαµε και αντιληφθήκαμε τα προβλή- 
µατα που αντιμετωπίζει το Ελληνικό 
Ἓθνος, Αν σήµερα στην Κύπρο ο Ελλη- 
νισµός διαισθάνεταιπως εκτός απὀ τον 
ἴδιο απειλείται και ο αδελφός Ἐλληνι- 
κὁς λαός, αυτό οφείλεται σ' ένα µεγά- 
λο µέρος στις εκπομπές της ΕΤΊ... 

ΟιΕλλαδίτεςπου τάχουν µετηνΕΤ1, 
καλά θα κάνουν µετά την κριτική τους 
να βάζουν και την ανάγκη βελτίωσης 
της Ελληνικής Τηλεόρασης --- όχι για 
καλύτερα µελό σήριαλ, αλλά γιαπερισ- 
σότερη ευαισθησία και κἀλυιμῃ των 
εθνικών µας θεμάτων. 

Η κύπρος, θύματου ἴδιου επιβουλέα 
ποι απειλείτον Ελληνισμό, βλέπειΕΤΙΊ 
κι απαιτεί το Εθνικό µας κανάλι να µε- 
ταφέρει παντού την αγωνία αλλά και 
τον προβληματισµόπου αναζητείδιεξό- 
ὅους σ᾿ όλα τα σύγχρονα προβλήματα 
των Ελλήνων, 
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Κύπριοι δάσκαλοι στήν ὑπηρεσία 
τοῦ Ἑλληνισμοῦ τῆς Μακεδονίας 


Η Κύπρος ἔχεινά ἐπιδείξει μιά ἀξιό- 
κόογη συμμετοχή στούς ἁἀγῶνες τῆς Ντα- 
κεδονίας γιά ἐλευθερία καὶ εθνική ὃι- 
καίωση. Κύπριοι ἐθελοντές συμμετεῖ- 
Ίαν στά ἔνοπλα ἐκστρατευτικά σώματα, 
ποὐτήν περίοδοτοῦ Μακεδονικοῦ ἀγώ- 
να ἀγωνίστηκαν µαζί µέ τόν ντόπιο 
πληθυσμό ἐνάντια στούς Βούλγαρους 
κομιτατζῆδες.. ᾽Αναφέρονται κάποιοι 
Κύπριοι Μακεδονομάχοι, ὅπως ὁ Κώ- 
στας Λοΐζου ἤ Βραχίµης΄ πού πολέμησε 
στό ἐκστρατευτικό σῶμα τοῦ Παύλου 
Μελᾶ, ὁ Εὐάγγελος Περιστιάνης) πού 
ἐπέστρεψε τραυματίας στό νησι, ὁ Γε- 
ώργιος ᾽Αργυρίου' πού συμμετεῖχε ἐπί- 
σης σταύς Βαλκανικούς πολέμους κα- 
θώςκαίστόν πρῶτο παγκόσμιο πόλεμο, 
ὁ δίοπος Μιλτιάδης Φίδης Κόκαρης᾽ 
πού σκοτώθηκε στη µάχη του Μορίχο- 
βου, ὅπως καί πολλοί ἄλλοι. Παράλλη- 
κα, τό σύνολοτοῦ λαοῦτοῦ νησιοῦ ἐκδή- 
λωσετή συμπαράστασή του στόν ἆγῶ- 
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να τῶν ἀδελφῶν του τῆς Μακεδονίας µέ 
πο) οὐς ἄλλους τρόπους, ὅπως μέ τή 
ὀιεζαγωγή ἐράνων καὶ τήν ἀποστολή 
σεβαστοῦ ποσοῦ χρημάτων". 
᾿Αξιοσημείωτη εἶναι ἀκόμη καί ἡ 
συμμετοχή πάρα πολλῶν Κυπρίων 
στούς δύο Βαλκανικούς πολέμους, πού 
ὀλοκληρώθηκαν μέ τήν ἀπελευθέρωση 
μεγάλου µέρους τῆς Μακεδονίας, τῆς 
Οράκης καί τῆς Ἠπείρου. Χαρακτηρι- 
στικό εἶναι τό παράδειγµα τῆς κατεχό- 
µενης ἀπότούς Τούρκους σήµερα κωμό- 
πολης τοῦ Καραβᾶ, πού συμμετεῖχε μέ 
46 νέους της σὲ ὅλα τά πεδία τῶν µα- 
χῶν'. Λύο ἀπό αὐτούς ἔπεσαν πολεμών- 
τας καί οἱ τάφοι τους στά Μακεδονικά 
βουνά ἀποτελοῦν µία μοναδική µαρτι- 
ρία τῆς συνεκτικότητας τῶν δεσμῶν Κύ- 
πρου- Ελλάδας. Παρόμοια βέβαια ἦταν 
καί ἡ συμμετοχή τῶν ἄλλων χωριῶν τοῦ 
νησιοῦ. Ἴδιος καί μεγαλύτερος ἀκόμη 
ὑπῆρζξε ὁ ἀριθμός τῶν Κυπρίων ἐθελον- 


Ὁ Γεώργιος Αργυρίου -- Κυ- 
Ἱπραῖος, νεαρός Μακεδονομάχος 
'στά 907-909 ἔλαβε µέρος σέἐ 
'; πολλές μάχες ἐναντίον Βουλγά- 
-.. ρωνκομιτατζήδων καί Τούρκων, 
) μέ Ιδιαίτερο πάθος γιά τή λύτρω- 
ση τῆς Μακεδονίας ἀπό τούς κα- 
τακτητές της... 


τοῦ Κωστῆ Κοκκινόφτα 


τῶν πού ἀνεχώρησε στό Μακεδονικό 
Μέτωπο καί πολέμησε ἑνάντια στά 
Βουλγαρικά στρατεύματα κατά τόν 
πρῶτο παγκόσμιο πόλεμο. 

Μέτή λήξη τοῦπολέμου αὐτοῦ, ἀντι- 
µετωπίστηκε ἀπό τό Ελληνικό κράτος 
σοβαρό θέµα ἐπάνδρωσης τῶν σχολεί- 
ων πού δημιουργήθηκαν στά χωριά πού 
ἀπελευθερώθηκαν. Ἡ σκλαβιά αἰώνων 
είχε συμβάλει ὥστε οἱ ἄνθρωποινά ζοῦν 
σέ πολύ δύσκολες συνθῆκες καί χωρίς 
ὀργανωμένη παιδεία. Πρωθυπουργόστό- 
τε ἦταν ὁ Ἐλευθέριος Βενιζέλος (1864- 
Ι916) καί ᾽Αρχιεπίσκοπος ᾿Αθηνῶν ὁ 
Μελέτιος Μεταξάκης (1871-1915). ο 
τελενυταῖος, πού ὑπῆρξε προηγουμένως 
Μητροπολίτης Κιτίου στήν Κύπρο 
(1910-11). εἰσηγήθηκε τότε νά ζητηθεϊ 
ἡ βοήθεια Κυπρίων δασκάλων ὥστε νά 
μπορέσουν οἱ Μακεδόνες νά στελεχώ- 
σουν τά σχολεῖα τους µέ ἔμπειρο καί 
ἱκανό ὀιδακτικό προσωπικό. Ἡ πρότα- 
ση ἔγινε ἀποδεκτή καί μέ πρωτοβουλία 
τοῦ Ἑλληνικοῦ ᾿Ὑπουργείου Παιδείας 
δημοσιεύτηκε τήν ἴδια ἐποχή στίς ἐφῃ- 
μερίδες τοῦ νησιοῦ ἔκκληση πρός τούς 
Κυπρίους δασκάλους νά μεταβοῦν στήν 
Μακεδονία καὶ νά ὑπηρετήσουν τόν 
ἐκεῖ Ελληνισμό”: 

«.. Γράφουσιν ἡμῖν ἐξ ᾿Αθηνῶν ὅτι 
χρειάζονται διδασκάλους διᾶ τᾶς κὠ- 
µοπόλεις τῆς Μακεδονίας καί τῆς Θρᾶ- 
κης καί ὅτι ἀναμένουσιν ὅπως τά διδα- 
σκαλεῖα καί τά Γυμνάσια τῆς Κύπρου 
χορηγήσωσιν ὅσο τό δυνατόν περισσο- 
τέρους νέους ἔγοντας τόν ζῆλον νά 
ὑπηρετήσωσιν εἰς ἀγῶνα ὄχι ὀλιγώτε- 
ῥρον σπουδαῖον τοῦ στρητιωτικοῦ... 
ΓΠλήντούτου ὑπάρχεικαίτό ἠθικόν συν- 
αἴσθημα ὅτι θά διδάξωσιν ἐκεῖ ὅπου πρό 
τινων ἐτῶν ὠργίαζεν ἡ Βουλγαρική 
προπαγάνδα διά νά ἐκβουλγαρίσει τᾶ 
Ἑλληνόπαιδα, Τό συναίσθηµα τούτων 
βά εἶναι ἡ καλλίστη ἁμοιβή τῶν µόχθων 
τῶν διδασκάλων ἤ μᾶλλον τῶν λειτουρ- 
γῶν αὐτῶν τοῦ Ἑλληνισμοῦ...». 

Ἡ ἀνταπόκριση πού βρῆκε ἀνάμεσα 
στούς δασκάλους τοῦ νησιοῦ ἡ ἔκκλη- 
ση αὐτή ἦταν ἰδιαίτερα θερμή. ᾽Αρκετά 
μεγάλος ἀριθμός, καί εἰδικά οἱ ἀπόφοι- 
τοι τοῦ Ἱεροδιδασκαλείου Λάρνακας 








μσἥὅπο ως μμ. 


ει μμμαιύ 








ΚΥΠΡΟΣ 





πού εἶχε ἱδρύσει ὁ Μεταξάκης στά 1910, 
δήλωσε ἀμέσως συµµετοχή. ᾿Αναφέ- 
Ρονται ἀνάμεσα σ᾿ ἄλλους' ὁ ᾿Αριστό- 
ὅημος Β. Χαραλαμπίδης πού τοποθετή- 
θηκε στά Λουμπιά Χαλκιδικῆς, ὁ Ἰωάν- 
νης Καρακούλλας στό Μπούτκοβο, ὁ 
Κ. Νικολάου στά Βαβνᾶ Χαλκιδικῆς, ὁ 
Ἰωάννης Κ. Μαυρογιάννης στή Μπάνι- 
τσα τῆς Φλώρινας, ὁ Γ. Χριάδης στά 
Λάγινα τῆς Φλώρινας, ὁ Κ. Τημενίδης 
στό Ράδοβο Σιδηροκάστρου, ὁ Σ. Λου- 
καῖδης στό Λέχσβο καὶ ἄλλοι ἀλλαῦ,. 
᾿᾽Ανάμεσά τους καί ὁ μετέπειτα Οἰκονό- 
μος Σολομών Παναγίδης (1803-1964), 
ἀπόφοιτος τοῦ. Ἱεροδιδασκαλείου µέ 
σηµαντική συμβολή, στη συνέχεια, 
στήν ἐκκλησιαστική ζωή τῆς Κύπρου, 
που δίδαξε γιά ἕνα χρόνο 1920-21] στό 
χωριό Κρίβα”. Πολλοί ἀπό αὐτούς πα- 
Ρέμειναν στά χωριά στά ὁποῖα ὑπηρε- 
τοῦσαν καὶ ὀημιούργησαν οἰκογένειες, 
ἐνῶ ἄλλοι µετά ἀπό κάποιο χρονικό διά- 
στηµα ἐπέστρεψαν πίσω στήν Κύπρο. 

Δύο ἐπιστολές ἑνός ἀπό αὐτούς, τοῦ 
Ἰωάννη Καρακούλλα, εἶναι ἐνδεικτικές 
τῆς γενικότερης κατάστασης πού ἐπι- 
κρατοῦσε τότε, ἀλλά καϊ τῆς ψυχολογι- 
κῆς διάθεσης τῶν Κυπρίων αὐτῶν ἐθε- 
λοντῶν. Ἡ πρώτη μέ τίτλο: «Ἐπιστολή 
Κυπρίου διδασκάλου ἐξ Ἑλλάδος», ποὺ 
δημοσιεύτηκε στόν Κυπριακό τύπο τῆς 
ἐποχῆς'' περιγράφειτήν κωμόπολη τοῦ 
Μπούτκοβο καίἰτίἰς δυσκολίες πού ἄντι- 
µετώπιζε µετά τήν ὁλική καταστροφή 
της ἐξαιτίας τοῦ πολέμου. Στή δεύτερη 
ἐπιστολή πού δημοσιεύτηκε ΄” μέ τίτλο: 
«Ἐντυπώσεις Κυπρίου Διδασκάλου ἐκ 
Μακεδονίας», ὁ Καρακούλλας γράφει 
µεταςύ ἄλλων: «... Ἐπί τῇ κλήσει τῆς 
μεγάλης πατρίδος µας, εἶχον ἀναχωρή- 
σει ὡς γνωστόν ἡμῖν μετ ἄλλων συνα- 
δέλφων µου ἐκ τῆς γλυκείας µας Κί- 
πρου δι᾽ Ἑλλάδα, διά νά παράσχωµεν 
τάς διά τήν Μακεδονίαν ἥ Θράκην ζη- 
τηθείσας ὑπηρεσίας µας...». Στή συνέ- 
χεια παραθέτει µία ἀἁρκετά γλαφυρήπε- 
ριγραφή τοῦ ταξιδιοῦ του ἀπό τήν Κύ- 
προ στήν Μακεδονία καί, ἀφοῦ δώσει 
μία. ἀρκετά ἐνδιαφέρουσα ἱστορική 
ἐπισκόπηση τοῦ Μπούτκοβο, συνεχί- 
ζει: 

4,,, Πρό τοῦ 1911 εἶχε 1000 περίποι 
κατοίκους, τό πλεῖστον Τούρκους, καί 
Ι.000 περίπου Ἕλληνας ὁμιλοῦντας ὡς 
µητρικήν γλώσσαν ἰδίαν διάλεκτον 
ὁμοιάζουσαν κατά πολύ πρός τήν 
Βουλγαρικήν, ἄλλ᾽ ἰδίως καλουµένην 
Μακεδονικήν, ἥτις συνίσταται ἐκ λέ- 
ξεων Ελληνικῶν, Βουλγαρικῶν καί 
Λατινικῶν...». 

Δίνει δηλαδή ὁ Καρακούλλας µέτήν 
ἐπιστολή του αὐτή µία μοναδική µαρ- 
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ἍἌλλη μιά φωτογραφία τοῦ Καπετάν Γιώργη, μέ στολή ἛἝλληνα στρατιώτη τῶν 
Βαλκανικῶν πολέμων. Δεύτερος ἄπό τά δεξιά, ὄρθιος, φωτογραφίζεται στή Θεσσα- 
λονίκη, στά [9/1 μαζί μέ Ἕλληνες καί Σέρβους συμπολεμιστές του. 


τυρίᾳα γιά τήν ἐθνολογική ὑπόσταση τοῦ 
τοπικοῦ πληθυσμοῦ, πού εἶναι καθαρά 
Ἑλληνική, παρά τή χρήση ὥς μητρικῆς 
του γλώσσας μιᾶς διαλέκτου πού εἶναι 
κράµα ἀπό Ελληνικά, Βουλγαρικά καί 
Λατινικά. ᾿Η ἑπαφή τοῦ πληθυσμοῦ µέ 
γειτονικούς λαούς εἶχε συμβάλει µέτήν 
πάροδο τοῦ χρόνου στήν ἀπώλεια τῆς 
Ἑλληνικῆς ὡς μητρικῆς γλώσσας, ἆλ- 
λά αὐτό δέν ἐπέβαλε καί τήν ἀπώλεια 
τῆς ἐθνικῆς συνείδησης. Ὁ παράγον- 
τας γλώσσα μπορεῖ νά εἶναι βασικό 
στοιχεῖο τοῦ ἐθνικοῦ προσώπου τῶν 
Ἑλλήνων, ἀλλά ὁπωσδήποτε δέν εἶναι 
τό µόνο. 

Στή συνέχεια οἱ Κύπριοι δάσκαλοι 
βοήθησαν στή διδασκαλία τῆς Ἑλλη- 
νικῆς γλώσσας καί πρόσφεραν πολύτι- 
μες ὑπηρεσίας στόν Ἑλληνισμό. 'Ἡ 
παρουσία τους στά χωριά τῆς Μαάκεδο- 
νίας ὑπογραμμίζει σέ τελική ἀνάλυση 
τήν πνευματική ἑνότητα ὅλων τῶν τµη- 
µάτων τοῦ  Ελληνισμοῦ καί τῶν ἵστορι- 
κῶντου πατρίδων, 


ΣΗΜΕΙΟΣΕΙΣ 


Ι. Πέτρου Παπαπολυβίου: «Η Κύπρος καί 
ὁ Μακεδονικός ἀγώνας», ἀνάτυπο ἀπό τό 
Συμπόσιο «Ὁ Μακεδονικός ᾽Αγώναςν παύ 
ὀργανώθηκε ἀπό τό ΙΜΧΑ καὶ τό Μοιισεῖο 
Μακεδονικοῦ ᾽Αγώνα (Θεσσαλονίκη-Φλώ- 
ρινα-Καστοριμι- Ἔδεσσα, 25 Ὀκτωβρίου --2 
Νοεμβρίου 984], 


2. Φωνή τῆς Κύπρου, 329/11.2.1005. 
ϱ)221.1905. 

4. Φωνή τῆς Κύπρου, 21/11. Ι908. 

4. "Αλήθεια, 30.10.1908. 

5, Φωνή τῆς Κύπρου, 16/29.2.1908. 

6. Κώστα Π. Κύρρη: «Αὐτόγραφο τοῦ Σπι- 
ρου Ματσούκα ἀπό τήν Λάπηδθου, Χρονικά 
τῆς Λαπήβου, τόµος Ἡ, Ι970, σελ. 9-21. 

7. Κωστῆ Κοκκινόφτα: «Ἡ συμμετοχή τοῦ 
Καραρβᾶ στήν ἀπελευθέρωση τῆς Ἑλληνι- 
κῆς Μακεδονίας, Ἐλευθεροτυπία, 29,3, 
(902, 

δ. Φωνή τῆς Κύπρου, 4/ 11,1. 1920. 

ϱ,. Φωνή τῆς Αύπρου, ΙΙ Ι921. 

Ι0,π. Κωνσταντίνου Κούκου! «Ὁ Χριστι- 
ανικός Ὀρθόδοξος περιοδικός τύπος εἰςτήν 
Κύπρον ἀπό τῆς εἰσαγωγῆς τῆς τυπογραφίας 
µέχρι σήμερον», Κυπριακός Λόγος τ. 67-68. 
Λευκωσία 19580, σελ. 211-218. 

ΙΙ. Φωνή τῆς Κύπρου, 14/21.11. 1920. 

2, Φωνή τῆς Κύπρου. 9/11 Τ021. 
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Βαλκανικές αντιφάσεις 





Με αφορμή το Α΄ Διεθνές Πανεπιστημιακό 
Βαλκανολογικό Συνέδριο στό Μπλαγκόεβγκρεντ 


Η συμμετοχήμαυ στο Α΄᾽ Διεθνές Τα- 
νεπιστηµιακό Βαλκανολογικό Σεµινά- 
ριοτου Μπλαγκόεβγκραντ ήταν από κά- 
θε άποψη εμπειρία αυτογνωσίας: και 
αυτό όσον αφορά την ιδιότητά µου, 
αναπόφευκτα φοβάμαι, ως Ελληνίδας, 
Βαλκάνιας, Ευρωπαίας και τελικά πο- 
λίτισας του κόσμον. Τούτη η πρωτό- 
λεια επαφή µου µετα περιοδικά έντυπα 
του τόπου µας --αποτόλεσμα προτρο- 
πήςστου καθηγητή µουκ. Γιάννη Ἁασι- 
ώτη και του φίλου µου Τάσου Χατζηα- 
ναστασίου-- ας σταθεί µία προσπάθεια 
σχηµατοποίησης των κάθε λογής ερε- 
θισµάτων, γνωσιολογικών, συναισβη- 
µατικών και άλλων, που ὑδέχτηκα κατά 
την επίσκεψή µου στη Βουλγαρία. 

Θα προσπαθήσω, όσο µου είναι µπο- 
ρετό, να διαρθρώσωώτις εντυπώσεις µου 
σε δύο άξονες, σ᾿ ένα δίδυμο εκ πρώτης 


όψεως αντιφατικὀ. Το δίδυμο αυτό συν- . 


ἰσταται σε ό,τι μπορούμε να ονομάσοι- 
μεσύνόρρμο διπλής όψεως, που κατατρή- 
χει κατά τη γνώµη µου τους λαούς των 
Βαλκανίων’ έτσι. ο κάθε ένας από τους 
λαούς αυτούς απευθύνεται προς τους 
γεἰίτονέςτου σετούτητη γὠνιάτηςγης, 
τα Βαλκάνια, οχυρωμένοςπίσῳ από ἑνα 
λογικό και συνάµα παράλογο σύνδρομο 
ανωτερότητας. Αντίθετα, στις περι- 
πτώσεις που αναπτύσσει τις οποιεσδή- 
ποτε σχέσειςτου --επιθυµμητέςκαιται- 
τόχρονα σε κάποιο βαθµό απευκταίες 
--μετην Ευρώπη, το χώρο που για τα 
' Βαλκάνια ταυτιζόταν, μέχρι τουλάχι- 
στοντον Β Παγκόσμιο Πόλεμο, µε ό,τι 
εννοούσαν ὡς πολιτισμό, εκσυγχρόονι- 
σμµό και πρόοδο, τότε παρουσιάζει όλα 
τα χαρακτηριστικά συμπτώματα ενός 
αθεράπευτου σγεδόν συνδρόμου κατώ- 
τερότητας, 

Πολύ απέχω απὀ του να είμαι ὃημο- 
σιογράφος, γι ᾽ αυτό και θᾳ περάσῳ ως 
εν δυνάµει ιστορικός στα στοιχεία-εν- 
τυπώσεις που συνηγορούν, νομίζω, σε 
ό,τι επιγραμματικά σηµείωσα παραπά- 
νω. 
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Εκάδα να αρχίσω από το δεύτερο, 
καθώς ο αντικειμενικός σκοπός τὼν µε- 
τεχόντων στο Σεμινάριο αυτό ήταν να 
ανιχνεύσουν, αν ὀχινα πιστοποιήσουν, 
τους αδιάρρηκτους δεσμούς των Βαλ- 
κανίων µετην Ευρώπη, την ταυτότητα 
σε τελική ανάλυση των Βαλκανικών 
λαών µε τους λαούς της Ευρώπης, τοι) 
πολιτισμού τους µε ό,τι τελοσπάντων 
σηµαίνει Ευρωπαϊκός πολιτισμός, Σε 
όλη τη διάρκεια του Σεµιναρίου επι- 
κρατούσε κλίμα, λίγο ὡς πολύ, Νεσελ- 
ληνικού Διαφωτισμού - στην κοραϊκή 
του εκδοχή --- και είμασταν ελάχιστοι 
που σταθήκαμε επιφυλακτικοί στη γοη- 
τεία που ασκούσε η μαγική λειτουργία 
της λέξης Ευρώπη. Είναι χαρακτηρι- 
στικὀ το γεγονός ότι η στρογγυλή τρά- 
πεζα του Σεµιναρίου, η οποία συγκέν- 
τρωσε το μεγαλύτερο ενδιαφέρον απὀ 
κάθε άποψη. εἴίχετον τίτλο «Η Ευρώπη 
στις λογοτεχνίες των Βαλκανικών λα- 


της Ξανθίππης Κοτζαγεώργη 





ὤν». Εξίσου χαρακτηριστικό και ενδει- 
κτικό για την προοπτική κάτω από την 
οποία οργανώθηκε το φετινό Σεµινά- 
Ρριο, είναι και τοθέµα του επόμενου; «Οι 
Βαλκανικοί λαοί στην Ευρωπαϊκή λο- 
γοτεχνίαν. Πρέπει, εξάλλου, να σηµει- 
ῴσω ότι οι περισσότεροι ομιλητές σε 
όλη τη διάρκεια του σεμιναρίου, και 
ήταν πολλοί και κατεξοχήν Βούλγαροι, 
αν δεν κινήθηκαν σεπλαίσια προβολής 
του Βουλγαρικό πνεύματος και πολιτι- 
σμού, προσπάθησαν να εξάρουν την 
Ευρωπαϊκή ταυτότητα τῶν Βαλκανίων. 
Ενδεικτικά αναφέρω ορισμένους τίτ- 
λους ανακοινώσεων: «Η Καταγωγή της 
Βουλγαρικής Θεώρησης της Ευρώπης 
ὡς της Ηπείρου του Ανθρωπισμού και 
του Διαφωτισμοί» (από τον κύριο διορ- 
γανωτήτου Σεμιναρίου καθηγ. Ἱλία Κό- 
νεφ). «Τα Βαλκάνια είναι επίσης Ευρώ- 
πη: Τα Ευρωπαϊκά Δομικά Στοιχεία των 
μαλκανικών Πολιτισμών», «Ὁ Ευρω- 


ΒΑΛΚΑΝΙΑ 





παϊκός Διαφωτισμός καιτο Κίνημα για 
ένα νεο Βουλγαρικό Εκπαιδευτικό Σ- 
στηµα», «Ευρωπαϊκά και Εθνικά Στοι- 
χεία ως Δημιουργικές Πηγές στη Βουλ- 
γαρική λογοτεχνία». Χωρίς να θέλω να 
είμαι αφοριστική, διέκρινα ὡς κυρίαρ- 
χο κίνητρο των διοργανωτών του Σεµι- 
ναρίου, το πολιτικο-οικονομικό: µέσα 
σ᾿ αυτά τα πλαίσια τοποθετώ και την 
προσπάθεια ένταξης του Σεμµιναρίου 
στα επιδοτούµενα προγράµµατα της 
Ουνέσκο, η οποία ήταν και ο κύριος 
χορηγός του. Οι Βούλγαροι, όπως και 
κάθε άλλος λαός στα Βαλκάνια, έχουν 
αναγάγεισε «όραμα βίου, πρώτιστατην 
ἐνταξή τους στην Ευρωπαϊκή Οικονό- 
µική Κοινότητα και συνακόλουθα µόνο 
τη δικαιωµατική ανακἠήρυξή τους σε 
αναπόσπαστο τµήµα του Δυτικού πολι- 
τισμού. Ἐμφανής ἠταν, εξάλλου, µία 
ρατσιστική διάθεση προς ό,τι παράγε- 
ται και προέρχεται ανατολικότερα των 
Βαλκανίων, εκφρασµένη κυρίως ως 
απόρριψη του μουσουλμανικού πολιτι- 
σμού. Ἔτσι, τα Βαλκάνια μοιάζουν να 
καταβάλλουν ακόµη µία φορά προσ- 
πάθεια να απεμπολήσουν όσα στοιχεία 
της πολιτισμικής τους κληρονομιάς 
προέρχονται απὀ την Ανατολή, προσ- 
δοκώντας την καταξίωση της Λύσης. 
Δεν εἶναι άσχετη νομίζω η οργάνωση 
ενός Σεμιναρίου µε αυτό το θέµα στη 
Βουλγαρία, απότους ίδιους ανθρώπους 
που φοβούνται υπερβολικά πολύ την 
Τουρκία, ὄχι µόνο εξαιτίας της πρα- 
γµατικά εκτεταμένης οικονοµικής ὃι- 
εἰσδυσής της στο νότο κυρίως της χώ- 
ρας, αλλά και εξαιτίας του μουσουλμα- 
νικού κινδύνου που τον αισθάνονται 
απειλητικό µέσα, ανατολικά και δυτικά 
της χώρας τους, Σε έναν υποψιασμµένο 
πάντως παρατηρητή αργά ή γρήγορα 
γινόταν αισθητή, νομίζω, αυτή η εκ νέ- 
οὐ επαιτική σχέση των Βαλκανικών 
λαών µε την πλούσια, σύγχρονη, πολι- 
τισµένη, ισχυρή Ευρώπη, η επιτακτική 
ανάγκη αναγνώρισής τους απὀ αυτήν 
ὡς στάδιο επιβεβαἰωσήςτους, πολύ εν- 
τονότερη σε χώρες όπως η Βουλγαρία, 
οι οποίες µετάτο Β΄ Παγκόσμιο Πόλε- 
μο ἐμοιαζαν να αποκόπτονται από τα 
αγαθά αυτούπου συνηθίζουµε να ονοµά- 
ζουμε Δυτικό πολιτισμό, Και όσο καιαν 
αυτό φαίνεται υπερβολικό, ητάση αυτή 
έγινε φανερή ακόµη και στις ὅιαπρο- 
σωπικές σχέσεις, στο βαθµό που αυτές 
αναπτύχθηκαν κατά τη διάρκεια του 
Σεµιναρίου: όπως και να το κάνουμε, 
είναι άλλο πράγµα να εἶσαι Ἐλληνας ή 
Πολωνός και άλλο Αμερικανός ἡ Γερ- 
µανός, Θα ήθελα να κλείσω αυτό τοτµή- 
μα µε µία διαπίστωση προφανέστατη 


για την ελληνική. όσο και για τη βουλ- 
γαρική πραγματικότητα, υποθέτω και 
για τις άλλες βαλκανικές. Όσο και αν 
δεν µας αρέσει, στους περισσότερους 
από εµάς τους Βαλκανίους, η Ευρώπη 
μοιάζει, τουλάχιστον φραστικά, να εἰ- 
ναι κάτι έξω απὀ εµάς' κάτι ἴσως που 
μας μοιάζει ἡ του μοιάζουμε., κάτι στο 
οποίο ανήκσουµε ἡ κάτι στο οποίο απΏ- 
τελούµε φύσει ή θέσει κάποιου είδους 
προέκταση. Πάντοτε όμως ολόγοςμας, 
εικόνα και κρίση της σκέψης και της 
βούλησής µας, διακρίνει την Ευρώπη 
και τα Βαλκάνια, τον Ευρωπαϊκό πολι- 
τισµό και το δικό µας, τους Ευρωπαῖ- 
κοὺς λαούς και εμάς, που ακόμη «πάμε 
διακοπές στην Ευρώπη», «στέλνουµε τα 
παιδιά µας για σπουδές στην Ευρώπη», 
«ακόμη δεν καταφέραμε να γίνουμε Ευ- 
ρωπαίοι», 

μας μοιάζει ἡ του µοιάζουμε, κάτι στο 
οποίο ανήκουµε ή κάτι στο οποίο απο- 
τελούµε φύσει ή θέσει κάποιου είδους 
προέκταση. Πάντοτε όμως ολόγος µας, 
εικόνα και κρίση της σκέψης και της 
βούλησής µας, διακρίνει την Ευρώπη 
και τα Βαλκάνια, τον Ευρωπαϊκό πολι- 
τισμό και το δικό µας, τους Ευρωπαῖ- 
κοὺύς λαούς και εμάς, που ακόµη «πάμε 
διακοπές στην Ευρώπη», «στέλνουµετα 
παιδιά µας για σπουδές στην Ευρώπη», 
«ακόμη ὃεν καταφέραμε να γίνουμε Ευ- 
ῥρωπαίοι». 


Ν. την ελπίδα ὅτι δεν επεκτάθηκα 
αδόκιµα και επιπόλαια σε χώρους που 
σπουδαίοι Έλληνες διανοητές (π. Ἰω- 
άννης Ρωμανίδης, π. Γεώργιος Μεταλ- 
ληνός, Έλλη Σκοπετέα, Χρήστος Γι- 
ανναράς) έχουν πολύπλευρα αναπτύξει, 








περνώ στη δεύτερη όψη του βαλκανι- 
κού µας συνδρόμου, αυτήν που εκφρά- 
ζεται µετην περίφημη περηφάνεια µας; 
πως, λίγο ὡς πολύ, αποτελούμε έναν 
απὀ τους περιαύσιους λαούς αυτού του 
κόσμου, συναίσθηµα κοινό, τουλάχι- 
στον σε Βούλγαρους και Έλληνες, οι 
οποίοι ευκαιρίας δοθείσης βαυκαλίζον- 
ται προβάλλοντας τις αρετές του 
έθνους, τα μνημεία του έθνους, τα λογό- 
τεχνικά έργα του έθνους και εν πάση 
περιπτώσει τη μοναδικότητά του. Γιατί 
τι ἀλλο συμβαίνει όταν ένα Σεμινάριο 
καταρχήν Βαλκανολογικό µετατρέπε- 
ται όχι µόνο σε αδιόρατα σλαβικό, αλ- 
λά απροκάλυπτα βουλγαρικό, ἑνα βήμα 
για να εξαρθεί το µεγάλο βουλγαρικό 
έθνος; Σημµειώνω ενδεικτικά ότι απότις 
εικοσιοκτώ ανακοινώσεις του σεµινα- 
ρίου οἱ εικοσιδύο είχαν βουλγαρικό θέ- 
μα, όλες από αυτές έγιναν στη βουλγα- 
ρικἠ γλώσσα και η πλειονότητα των 
µετεχόντων σ᾿ αυτό ήταν Βούλγαροι. 
Τι συμβαίνει όταν το Ῥεμινάρισ πλαι- 
σιώνεται απὀ εξοντωτικές συχνά εξορ- 
µήσεις για την προβολή των βουλγαρι- 
κών μνημείων, τα οποία στην πλειονό- 
τητά τοὺς είναι είτε μνημεία αντιπαλό- 
τητας µε τους γειτονικούς λαούς είτε 
καπηλεύονται την τέχνη τους; Τί συµ- 
βαίνει όταν νέοι επιστήμονες επιλέγουν 
να κάνουν ανακοινώσεις όπως: «Περι- 
φερειακά και Εθνικά Στοιχεία στη 
Βουλγαρική Λογοτεχνία: Το Θρακικό 
Θεμα», ὀπου επιστρατεύεται η φορτι- 
σμένη πολιτικά και εθνικιστικά βουλ- 
γαρική λογοτεχνία του Μεσοπολέμου 
για να επάγει επιθυμητούς συνειρμούς 
περί βουλγαρικότητας της Θράκης; Ἡ 
όπως: «Μερικές παρατηρήσεις για τα 
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Βουλγαρικά και Ευρωπαϊκά στοιχεία 
στη Μακεδονική Αστική Κουλτούρα 
κατατην Αναγέννηση», όπου ως προσ- 
φορά του βουλγαρικού έθνους στον ευ- 
ρωπαϊκό πολιτισμό θεωρήθηκε η διαφύ- 
λαξη κατά τους χρόνους της Τουρκο- 
κρατίας της διδασκαλίας και της κλη- 
ρονομιὰς των Ἑυρίλλου και Μεθοδίοι, 
(5ις). Τί άραγε σηµαίνει η απρόβλεπτη 
και έντονη επίθεση εναντίον φώτισµέ- 
νων ανθρώπων, όπως ο καθηγητής στο 
Αμερικανικό Πανεπιστήµιοτου Μπλα- 
γκόεβγκραντ, Μπογκντάν Ατανάσοφ. ο 
οποίος εισηγήθηκε την αναθεώρηση 
όλων των ιστορικών εγχειριδίων που 
διδάσκονται στα Βαλκανικά σχολεία: ή 
ακόµη. εναντίον της εξαιρετικά ενδιαφέ- 
Ρουσας ανακοίνώσης του Λουντμίλ 
Ικεοργίεφ. «Εθνικιστική Κρίση των 
αλκανίων: Ῥυχολογικά Προβλήματα 
και Προοπτικές», ο οποίος αναγκάστη- 
κενατη σταματήσει µέσα σε ένα κλίμα 
επαρχιωτικών σκωμμµάτων και ειρωνι- 
κών χαμόγελων, επειδή τόλμησε να 
αναφερθείστις αρχές που πηγάζουν από 
τα σύνδροια των βαλκανικών λαών και 
καθορίζουν την πολιτική τους συµπε- 
ῥιφορᾶ; Αρχές, ὀπωςτου στρατιωτικού 
πατριωτισμού και του πολιτικού πά- 
τρωνα; Όταν, σεκάθε βήμα, πεπαιδευµέ- 
νοι ἡ µη Βούλγαροι και Αλβανοί σε 
πυλιορκούν µε τις πικρές αλυτρωτικές 
τους μνήμες, υπενθυµίζοντάς σου πως 
Εζακο)λουβεί να είναι πάντα δύσκολο να 
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εἶσαι Έλληνας στη Βουλγαρία; Τί, τέ- 
λος, είναι αυτή η απροσδιόριστη δυσα- 
ναχέτιση εκ µέρους µου να αποδεχτώ 
ότι το βουλγαρικό έθνος είναι εξίσου 
μεγάλο µε το ελληνικό; Γιατί τόσο δι - 
σκολεύτηκα στο μνημείο του τσάρου 
Σαμονήλ να εκφράσω την ἀποψή µοι., 
στο κάτω-κάτω τῆς γραφής, ότι ο τσά- 
ρος αυτός ἦταν εξίσου μεγάλος και πή- 
λεψε εξίσου άξια µετον Βουλγαροκτό- 
νογιατο λαότου; Γιατί η μεγαλωσύνη 
ενός λαού στα Βαλκάνια να αναιρεί αι - 
τήν ὅλων των άλλων ἡ να προὐποθέτει 
τη µικρότητά τους; 


Ἀλαφαλός και ὄὅεν πρόκειται να δώσω 
εδώ κάποια απάντηση, παρά την προσ- 


φιλή συνήθεια του καιρού µας. Αν θέ- 


λησα κάτι, αυτό ἦταν να υπαινιχτώ πως 
το πρόβλημα των Βαλκανικών λαών 
πηγάζει μεταξύ τῶν άλλων και απὀ το 
γεγονός πως συνήθισαν να θεωρούντον 
εαυτό τους κάτι σαν το κέντρο του κὀ- 
σµου, εἶτε εκφράζοντας την ανωτερό- 
τητά τους έναντι των γειτόνων, ανατο- 
λικών και βαλκανίων, είτε επαιτώντας 
και απαιτώντας την προσοχή καιτοεν- 
διαφέρον του υπόλοιπου κόσμου. Εμ- 
φανίζουν ένα παθολογικό φαινόμενο 
εθνικού εγωκεντρισμού, που είναι παρά- 
ἔενο,µατους οδηγείσεµια κομπλεξική 
και επιφανειακή µόνο απόρριψη, τελι- 
κά. της Ευρώπης. Ίσως αυτός να είναι 


Πόντου 


Αυτονοµίας 


ασυναίσθητα ὁ µόνος τρόπος να προ- 
φυλαχθούν από το δικό της εγωκεντρι- 
σµό’ προσωπικά, προτιμώ τον δικό µας 
ὡς πιο αφελή και ίσως πιο ακίνδυνο, 
τουλάχιστον για το πνεύμα µας, Ό,τι 
φαίνεται, πάντως, πιο σίγουρο, κυρίως 
µετά από συζητήσεις που κάναμε µε 
φοιτητές του Αμερικανικού Πανεπι- 
στηµίουτου Μπλαγκόεβγκραντ, εἶναι ο 
δρόμος που έχουµε να διανύσουµε ακό- 
µη, ώσπου η λέξη Βούλγαρος να µην 
σηµαίνει για µας τον βάρβαρο και η 
λέξη Έλληνας να µην ταυτίζεται στη 
συνεϊιδησή τους µε τον πονηρό εκµε- 
ταλλευτή: κι ώσπου να μπορούμε να γε- 
λάµε σχολιάζοντας τα κουσούρια της 
φυλής µας χωρίς το άγχος της «εθνικής 
µειοδοσίας», 

Ὅ,τι θεωρώ ως το προσωπικό µου 
κέρδος απὀ τη συμμετοχή σε αυτό το 
Σεμινάριο είναι ότι ξεκινώντας «Είπα 
θα φύγω... Βαθιά στο χώμα και στο σώ- 
µα µου θα πάω να βρω ποιος είμαι. Τι 
δίνω, τι µου δίνουν και περισσεύει το 
ἄδΙΚΟ» και επιστρέφοντας αποφάσισα 
πως θέλω «Ν΄ αποκαταστήσω, απὀ τις 
ψύξεις που έβρισκα διάσπαρτες µέσα 
στον κόσμο αυτόν, µια αθωότητα τόσο 
ισχυρή που να ζεπλένει τα αίµατα -- το 
ἄδικο --και να εξαναγκάζει τους αν- 
ὐρώπους να µου αρέσουν». (Ο. Ελύτης. 
ϐ) μικρός ναυτίλος). 


Μάρτιος {992 


Ένα βιβλίο - µελέτη για: 

- τα αίτια της κατάρρευσης της ΕΣΣΛ 

Ὥ- τις εμφύλιες συγκρούσεις 

-- τον Παντουρκισµό και την αμερικανική πολιτική 


-- τη σοβιετοτουρκική Φιλία και τις επιπτώσεις 
στην ελληνοτουρκική σύγκρουση του 1919 


Ὕπ τις σταλινικές διώξεις κατά των Ελλήνων του 


Ὥ- την ελληνική αναγέννηση και τη διεκδίκηση της 


-- το νέο προσφυγικό ζήτημα 


Ζητείστε το στα κεντρικά βιβλιοπωλεία ή τηλεφωνείστε στο 
3241039 για να σας σταλεί ταχυδρομικά µε αντικαταβολή 








ΒΑΛΚΑΝΙΑ 





Ίο ΜΑΚΕΔΟΝΙΝΟ ΖΗΤΗΜΑ 
στο σύγχρονο Βαλκανικό χώρο 


ο σύγχρονος βαλκανικός χώρος παραμένει μεχρι σήµερα 
µια ιδιόµορφη γεωγραφική ζώνη µε πλούσια γλωσσική και 
Εθνολογική διαστρωμάτωση, αντικατοπτρίζοντας όλες εκεί- 
νες τις ιστορικές συγκυρίες οι οποίες διαμορφώθηκαν στο 
πέρασμα των αιώνών. Αν οι βαλκανικοί λαοί διατηρούν ακόµη 
όλες εκείνες τις ιδιοµορφίες, στίγματα παλαιότερων εποχών 
και μεταβατικών καταστάσεων, ωστόσο διαθέτουν µια µοναδι- 
κἠιδιαιτερότηταη οποίαπηγάζει απὀ την κοινή ιστορική µοίρα 
και τα κοινά γεωγραφικά πλαίσια, Αυτή ακριβώς η ιδιοτυπία 
δηµιοιιργεί την αφετηρία και το καθοριστικό κίνητρο για την 
αµεσότερη συνεννόηση των βαλκανικών λαών και σχηματίζει 
το βασικό ερέθισμα προς την κατεύθυνση της ειλικρινούς 
συνεργασίας τους και της σύσφιξης των σχἑέσεώὠν τους, 

Η συνειδητοποίηση του κοινού ιστορικού παρελθόντος και 
η ὁσοτο δυνατόν αντικειμενικότερη γνώση του, η χάραξη µιας 
κατευθυντήριας πορείαςπρος την ἀμβλυνσητων εθνικιστικών 
τάσεων,πουι ἐκαμαν κάποτε το χάσμα αγεφύρωτο, καιη προσ- 
πάθεια για µια θετικἠ προσέγγιση, προσδιορίζουν τα κυριότε- 
ρα, δυνατά σηµεία αναφοράς της εξωτερικής συμπεριφοράς 
τών περισσότερων βαλκανικών λαών. Τα σημεία αυτά, εδώ και 
πολλές δεκαετίες, ωριμάζουν και επικεντρώνονταισε πολυσή- 
µαντες διεργασίες, καθοριστικές για την ανάλυση των πολύ- 
πλοκων πολιτικοοικονοµικὠν φαινομένων καιτων εθνικών ζη- 
τηµάτων, για την αναζήτηση της εθνικής αυτογνωσίας και για 
την ερμηνεία των αποφασιστικών και κρίσιμων εξελίξεων. Ολό- 
κληρη αυτή η μακροχρόνια εξελικτική διαδικασία ερμηνεύε- 
ται και από τις ακαταπόνητες προσπάθειες των περισσότερων 
βαλκανικών λαών, να συμβάλουν σταδιακά στην ωρίμανση των 
εξωτερικών σχἐσεών τους, να αποβάλοιν βαθμιαία τα κατά- 
λοιπα του παρελθόντος και να προωθήσουν άµεσες επαφές 
σε γνήσια βάση. 

Στα σημερινά πλαίσια των διαβαλκανικών σχέσεων, η ζωηρή 
και οµόθυμη σχεδόν τάση των βαλκανικών λαών, καθώς και η 
επιτακτική ανάγκη για µια βαλκανική προσέγγιση, αντιστρατεύ- 
ονται σε ισχυρότερες πολιτικές και οικονομικές σκοπιµότη- 
τες καισε συγκεκριμένες πτυχές,που απορρέουν κυρίως από 
τις τραυματικές εµπειρίες των εθνικών ανταγωὠωνισµών, Σήµε- 
ραη Ανατολική Ευρώπη γνωρίζειµιανέα εποχή καιταπερισσό- 
τερα βαλκανικά κράτη έχουν αποτινάξει σε µεγάλο βαθµό τη 
µονολιθική και αυταρχική δοµή τους, το γεγονός της απαγκ[- 
στρωσήστους καιτης αποστασιοποίησής τους απὀ τον διεθνή 
απομονωτισμόὀ, ακόµη καἰεκείνης της Αλβανίας, αποκτά ολοέ- 
να και περισσότερο µεγαλύτερη σηµασία, εφόσον θέτει σε 
επανεκτίµηση τις διαβαλκανικές σχέσεις και συμβάλλει στα- 
θερά στην καλλιέργεια πρόσφορου εδάφους για τη σύσφιξη 
των σχέσεων των βαλκανικών κρατών. Παρόλα αυτά, εκείνη η 
µονολιθικότητατης προηγούμενης μακροχρόνιας εμπειρίας, 
που επιφανειακά κάλυπτε τις αντικρουόμενες εθνικιστικὲς 
τάσεις και αναγκαστικά ελαχιστοποιούσε τις µειονοτικές εκ- 


του Κωνσταντίνου Α. Βακαλόπουλου 
καθηγητού Νεοελληνικής Ιστορίας 
Παιδαγωγικής Σχολής ΑΠΘ 


φάνσεις τους, όχι µόνο δεν πέτυχε ν᾿ αλλοιώσει τις ιστορικές 
καταβολες των κυρίαρχων εθνικών προβλημάτων και των δια- 
φόρων εθνικών οµάδων και να κατασιγάσει τις οξωµένες τά- 
σειςτους, αλλά οὖτε στάθηκε δυνατόν αποτρέἐψεινατεθούν 
επἰ τάπητος παλιές και νέες διαφοροποιήσεις εθνολογικού 
περιεχοµένου, που σε τελευταία ανάλυση δυσχεραίνουν σε 
µεγάλο βαθμό τις διαδικασίες προσέγγισης. 

Φαινομενικάἀ η ιστορία επαναλαμβάνεται και δικαιώνει 
όσους αναφέρονται στη βαλκανική πυριτιδαποθήκη της Ειἰ- 
ρώπης, στη Βαλκανική των ατέρµονων συγκλίσεων και απο- 
κλίσεων και των αιώνιων αντιθέσεων. Πραγματικά, η σύγχρονη 
εικόνα του βαλκανικού χάρτη επαληθεύεται απὀ το υφιστά- 
μενο μωσαϊκό των εθνοτήτων καθώς και απὀ την πολύµορφη 
εθνολογική σύνθεση του, επιβεβαιώνεται από τις ποικίλες 
αλληλεπιδράσεις των βαλκανικών λαών και προκύπτει ιστορι- 
κά απὀ την αδυναμία χάραξης και καθορισμού εδαφικών ζω- 
νών-ορίων, που θα περιέκλειναν αµιγείς σε εθνολογική βάση 
πληθυσμούς. Η ερµηνεία του φαινομένου αυτού µπορεί εν 
µέρειν΄ αναζητηθεί στην καθολική αναταραχή, η οποία σηµα- 
τοῦότησε τα Βαλκάνια κατά τις πρώτες δεκαετίες του αιώνα 
μας, στις πολεμικές αναστατώσεις, που προσδιόρισαν το πο- 
λιτικό κλίµα και τις κυριότερες παραμέτρους της περιοχής, 
καθώς και στην τελική διαµόρφωση των βαλκανικών συνόρων. 


Το μακεδονικό ζήτημα γεννήθηκε και ανδρώθηκε µέσα από 
την ιδιάζουσα εθνολογική σύσταση του χριστιανικού πληθι.- 
σμού της Μακεδονίας, την ύπαρξη αντίρροπων εθνικών κινή- 
σεων και µέσα απὀ τις αλληλοσιυγκρουόμενες βλέψεις των 
Βαλκανικών κρατών στο ζωτικό αυτό γεωγραφικό χώρο. Και 
εἶναι πια γεγονός αναμφισβήτητο, ότι η γλωσσική σύνθεση 
των χριστιανών κατοίκων της Μακεδονίας (ελληνόφωνοι, 
σλαβόφωνοι, βλαχόφωνοι και αλβανόφωνοι έθετε ασφαλώς 
τις απαραίτητες προὐποθέσεις για τη γένεση και την επέκ- 
ταση των διαφόρων εθνικών κινήσεων ἡ άλλων, κυρίως προ- 
παγανδιστικών. Η βουλγαρική κίνηση, Εκτός βέβαια απὀ τη 
μακραίωνη Ελληνική παρουσία, υπήρξε η µόνη εθνική κίνηση, 
η οποία άρχισε ν᾿ αναπτύσσεται στο μακεδονικό χώρο κατά το 
τελευταίο τέταρτο του περασμένου αιώνα και ν᾿ αποκτά βα- 
θµιαία ισχυρότατα λαϊκά ερείσματα. Με πολύ ασθενέστερη 
µορφή εμφανίζονται και ενεργοποιούνται κατά το τελευταίο 
τέταρτο του περασμένου αιώνα η εθνικἠ αλβανική και σερβι- 
κή κίνηση. Αντίθετα, η ρουμανική, η καθολική και η προτε- 
σταντική κίνηση, που ὁραστηριοποιούνται και αυτές µετά τα 
µέσα του Ίθου αιώνα στη Μακεδονία, δεν εἶναι δυνατό να 
χαρακτηρισθούν εθνικά κινήματα, γιατί δεν αντιπροσώπειαν 
παρά ἑνα ελάχιστο πληθισμιακό ποσοστό των βλαχόφωνων (η 
ρουμανική) και των σλαβόφωνων (η καθολική και η προτε- 
σταντική), ενώ µε την πάροδο του χρόνου εξασθένισαν ση- 
µαντικά και ατόνησαν οριστικά στα τέλη του Ί8ου και στις 
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Φώτη Κόντογλου 
αρχές του 20οὐ αιώνα, 

Βέβαια, ὡς τα µέσα του Ί9ου αιώνα, η εξακρίβωση της 
εθνικής ταυτότητας του χριστιανικού στοιχείου της Μακε- 
δονίας υπήρξε µια ιδιαίτερα πολύπλοκη διαδικασία, εφόσον 
το κριτήριο της παιδείας καιτης θρησκείας δεν ήταν δυνατό 
να προσδιορίσει απόλυτα την εθνική σύνθεση των κατοίκων. 
Ἠταν επόμενο λοιπόν να θεωρείται ουτοπία η ασφαλής εξα- 
γωγή ακριβών στατιστικών στοιχείων, για την πληθιισμιακή 
κατάσταση της Μακεδονίας και φυσικά την εθνολογική ταυτό- 
τητά της. Οι δυσχέρειες υπήρξαν ποικίλες και πολυσήµαν- 
τες. Η επίσηµη τουρκική στατιστική παραποιούσε κατά την 
εποχή εκείνη για πολιτικούς λόγους το συνολικό αριθµό του 
χριστιανικού στοιχείου της οθωμανικής αυτοκρατορίας, για 
να φαίνεται η υπεροχή του μουσουλμανικού πληθυσμού ὡς 
προς τους υπὀδοιλοιςσ ραγιάδες. Από την άλλη πλειιρά, η 
διάδοση του πανσλαβισμού και η ὀξυνση των εθνικών αντα- 
γωνισμών µετά τα µέσα του 19ου αιώνα είχαν δημιουργήσει 
τις απαραίτητες προὐποθέσεις για την εμφάνιση πολυάρι- 
θµων αντικρουόµενων στατιστικὠν, συνταγµένων µε γνώμονα 
τις πολιτικές εκτιμήσεις των Ευρωπαίων περιηγητών και χαρ- 
τογράφων, αλλά καιτων εκπροσώπων των βαλκανικών κρατών. 
Η κατάταξη των χριστιανών του μακεδονικού χώρου µε βασι- 
κὀ κριτήριο τη γλώσσα και όχι την εθνική συνείδησή τους, 
που.αποτελεί πρωταρχικό στοιχείο για την εθνική ταυτότητα 
ενός λαού, περιέπλεκε περισσότερο την κατάσταση και δη- 
μιουργούσε µεγαλύτερη σύγχυση. 

Σε γενικὲς γραμμές, οι χριστιανικοί πληθυσμµοίτης Μακε- 
δονίας εἶναι δυνατό να διαιρεθούν στα µέσα του 19ου αιώνα 
σε τρεις γεωγραφικές ζώνες, ανάλογα µε τη γλωσσική δια- 
στρωµάτωσή τους καιτην εθνολογικἠ σύνθεσή τους. Έτσι, η 
βόρεια ζώνη άρχιζε απὀ τις οροσειρές Σαρ-Σκάρδου και Ρἰ- 
λας και εκτεινόταν στο νότο ὡς τη γραµµή Αχρίδας, βόρεια 
του Μοναστηρίου και της Στρώμνιτσας μέχρι το Μελένικο 
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και το Νευροκόπι. Στη γεωγραφική αυτή περιφέρεια κατοι- 
κούσαν σλαβόφωνοι πληθυσμοί, οι οποίοι κατά τα µέσα περἰ- 
που του 19ου αιώνα ταυτίσθηκαν ουσιαστικά µε τη βουλγαρι- 
κή κυβέρνηση και προσχώρησαν στα 1870 και τυπικά στους 
κόλπους της Εξαρχίας. Οι πληθυσμοί αυτοί μιλούσαν ένα 
γλωσσικό ιδίωµαπου συγγένευε σηµαντικά µε τη βουλγαρική 
γλὠσσα. Η νότια ζώνη εκτεινόταν από τα θεσσαλικά σύνορα 
προς τα βόρεια της γραμμής Πίνδου - Καστοριάς και προς 
την κατεύθυνση βόρεια της Βέροιας και της Θεσσαλονίκης 
ὡς τις Σέρρες και τη Δράμα. Η ζώνη αυτή περιλαµβάνει ελ- 
ληνόφωνους κυρίως πληθυσμούς µε ελληνική εθνική συνεί- 
6ηση. Ιδιόµορφη ὡωστόσο, τόσο ὡς προς τη γλωσσική δια- 
στρωµάτωση όσο και ως προς την εθνολογικἠ σύσταση του 
χριστιανικού πληθυσμού, παρέμεινε η κατάσταση στη µεσαία 
γεωγραφική ζώνη της Μακεδονίας. Η ζώνη αυτή οριζόταν 
στα βόρεια απὀ µια νοητή ευθεία που κατευθυνόταν απὀ τη 
λίμνη της Αχρίδας στο Κρούσοβο, στα νότια του Περλεπέ, 
στα βόρεια του Μοναστηρίου ὡς το Νέστο και περιλάμβανε 
τις πόλεις Στρώμνιτσα, Πετρίτσι, Μελένικο και Νευροκόπι. 
Στα νότια η µεσαία ζώνη άρχιζε απὀ το Γράμμο, κάλυπτε το 
µισότης γεωγραφικής έκτασης του καζά της Καστοριάς, κα- 
τει θωνόταν ἐπειτα στα νότια της Φλώρινας καιτης Έδεσσας 
και στη συνέχεια στα βόρεια της Κοζάνης, της Θεσσαλονί- 
κης, των Σερρών και της Δράμας. Οι κάτοικοι της ζώνης αυ- 
τής υπήρξαν κυρίως σλαβόφωνοι, ελληνόφωνοι, βλαχόφωνοι 
και αλβανόφωνοι και στη μεγαλύτερη πλειοιηφίατους, ακὀ- 
µη και µετά το 1870, διατήρησαν την ελληνική συνείδησή 
τους, όπως προκύπτει απὀ τους σκληρούς αγώνες τους για 
την κατοχή των ελληνικών σχολείων και εκκλησιών. Στη ζώνη 
αυτή το σλαβικό ιδίωµα περιείχε βουλγαρικές, ελληνικές, βλά- 
Χικες και ελληνικες λέξεις. 

Πώς ερμηνεύεται όμως την εποχή αυτή στη Μακεδονία το 
Φαινόμενο της παρουσίας, εκτός βέβαια από τους ελληνό- 
Φφωνους, σλαβόφωνων, βλαχόφωνων και αλβανόφωνων πλη- 
θυσμµών, Πού οφείλεται η πλούσια αυτή γλωσσική διαστρωµά- 
τωση που παρουσιάζει η Μακεδονία στα µέσατου Ί9ου αιώνα 
και πὠς µπορεί ν᾿ αναλυθεί σύµφωνα µε τα τεκμηριωμένα 
πορίσματα της γλωσσικής και της ιστορικής επιστήμης; Να, 
ορισμένα καίρια προβλήματα που συνθέτουν ανάγλυφα την 
πολυπλοκότητα του μακεδονικού ζητήματος και προσδίνουν 
µια µοναδική χροιά στις συνολικές διαστάσεις του. Ηπαρου- 
σία των σλαβόφωνων πληθυσμών, που αποτελούσαν και την 
πλειοψηφία συγκριτικά µε τους ελληνόφωνους, βλαχόφω- 
νους και αλβανόφωνους κατοίκους της Μακεδονίας, µπορεί 
να ερμηνευθεί απότις μακροχρόνιες επιµειξίες Ελλήνων και 
Σλάβων των ελληνικών χωρών, που παρατηρήθηκαν αρχικά 
στα τέλη του 6ου αιώνα και ιδίως κατά τα πρώτα χρόνια του 
7ου αιώνα. Η γλωσσική και ακόµη η εθνολογική αφομοίωση 
των ελληνικών πληθυσμών, ιδιαίτερα της βόρειας ζώνης της 
Μακεδονίας, δεν οφείλεται τόσο στις περιορισμένες χρονικά 
σλαβικες επιδρομές στο βυζαντινό κράτος, εφόσον μάλιστα 
αυτές πήραν ένα τέλος µετά τις ήττες Των Σλάβων από τους 
Βυζαντινούς αυτοκράτορες (τέλη Του - αρχές 8ου αιώνα), 
όσο κυρίως στον ειρηνικό και διαχρονικό χαρακτήρα της εγ- 
κατάστασης σλαβικών μαζών στο μακεδονικό χώρο σε ολό- 
κληρη Τη διάρκεια της Τουρκοκρατίας. Έτσι, ενώ στις αρχές 
της Τουρκοκρατίας εἶχαν αφοµοιωθεί ήδη και τα τελευταία 
λείψανα των Σλάβων στη Νότια Ελλάδα, αντίθετα στη Βόρεια, 
και συγκεκριµένα στη Μακεδονία και στη Θράκη, η ειρηνική 
κάθοδος και ο εποικισμός των Σλάβων, κυρίως των Βουλγά- 
ρων, εξακολούθησε ὡς τους βαλκανικούς πολέμους. Συµπα- 
γείς βουλγαρικές μάζες, κυρίως κτίστες, εργάτες και θερι- 











στές, συνέρρεαν στις περιοχές αυτές, γιανα δουλέψουν µε 
φτηνό μεροκάματο στα τουρκικά, εβραϊκά, αλλά και στα ελ- 
ληνικά τσιφλίκια. Δεν εἶναι λοιπόν καθόλου παράδοξο το γε- 
γονός ότι πολλοί Ἑλληνες κάτοικοι της βορειότερης και της 
μεσαίας γεωγραφικής ζώνης της Μακεδονίας έχασαν τη µη- 
τρικἠ γλὠσσα τους, όπως ήταν επόμενο, ύστερα απὀ αλλε- 
πάλληλες επιµειξίες ολόκληρων αιώνων, και έγιναν σλαβό- 
(ρώνοι. Αλλά η οὐµσία ὅεν ἦταν µόνο η γλὠσσική επιδραση, 
αλλά κυρίως η εθνολογικἠ αλλοίωση ολόκληρης σχεδόν της 
βόρειας Μακεδονίας, έτοι ὡὧστε οι πληθυσμοί της να ταυτι- 
σθούν απόλυτα µεταξύ τους (1870) και να διαθέτουν γνήσια 
βουλγαρική εθνική συνείδηση. Αντίθετα όμως οι (σλαβόφω- 
νοι) χριστιανικοί πληθυσμοί της μεσαίας και της νότιας γεω- 
γραφικής ζώνης δέχθηκαν στην πλειοιηφία τους µόνο τη 
γλωσσική επίδραση και η εθνική τους συνείδηση παρέμεινε 
Ελληνική. Και εδώ ακριβώς ἐγκειται η ομσίατοι μακεδονικού 
ζητήματος. 

Στη µεσαία ζώνη του γεωγραφικού χώρου της Μακεδονί- 
ας, αν εξαιρέσουμε βέβαια ορισμένες μεμονωμέγες ελληνι- 
κὲς κοινότητες της βόρειας ζώνης (Σκόπια, Βελεσά, κουμά- 
νοβα, Πρισρένη], θεωρείται αναμφισβήτητο γεγονός ότι, πα- 
ρά την ύπαρξη συμπαγών σλαβόφωνων πληθυσμών, κυρίως 
αγροτικών, µε ρευστή, ακαθόριστη ὡς το 1878, και µετά το 
18Τ8 µε βουλγαρική εθνική συνείδηση, ο γηγενής αστικός, 
αλλά και το σημαντικότερο ποσοστό του αγροτικού πληθι- 
σμού, διατηρούσε στη µεγαλύτερη πλειοιηφία του -γνήβια, 
την ελληνική συνείδησή του, είτε ἦταν σλαβόφωνος, βλαΙΟΞ- 
Φωνος ἡ αλβανόφωνος, όπως επαληθεύρται σήµερα απὀ τα 
αρχειακά πορίσματα, 


Η ένταση των εθνικών ανταγωνισµών, που κορυφώθηκε µε- 
τά το 1878, ὁηλαδή µετά το συνέδριο του Βερολίνου, καθώς 
και η αφόρητη καταπίεση του τουρκικού ζυμγού, ξεδιάλυναν 
βαθμιαία τη ρευστή ἡ ακαθόριστη εθνική συνείδηση του υπό- 
λοιπου σλαβόφωνου πληθισμού της µεσαίας γεωγραφικής 
ζώνης της Μακεδονίας και τη µετέβαλαν σε βουλγαρική ἡ 
Ελληνική. Έτσι οι ὁροι «πατριαρχικός» και «εξαρχικός», που 
χρησίµευσαν ὡς τότε για να χαρακτηρίσουν τη θρησκευτικἠ 
απόκλιση του χριστιανικού πληθυσμού της Μακεδονίας και 
ἔμμεσα την εθνική συνεἰδησή τους, άρχισαν να μεταβάλλουν 
σταδιακἀ τη σηµασία τους, Στις αρχες της δεκαετίας του 
1890-1900 γίνεται μνεία στις ϱλληνικές και στις ευρωπαϊκές 
προξενικές εκθέσεις αποκλειστικά και µόνο για ελληνικό ἡ 
για βουλγαρικό πληθυσμό της Μακεδονίας. Στη γεωγραφική 
περιοχή της µεσαίας ζώνης, όπου συντελείται η παγιοποίηση 
του εθνικού φρονήµατος του ντόπιοι σλαβόφωνοιυ πληθι!- 
σμού, ο βουλγαρικός παράγοντας, ο οποίος πετυχαίνει να 
προσεταιρισθεί, κυρίως στο βορειότερο τµήµα της, σηµαντι- 
κὀ ποσοστό των κατοίκων της, αντιμετωπίζει για τις επὀµε- 
γνες δεκαετίεστης σκληρή ελληνική αντίσταση που προέρχε- 
ται απὀ το ξενόφωνο ελληνικό πληθυσμιακό στοιχείο. 

Οι βλαχόφωνοι πληθυσμοί της µεσαίας γεωγραφικής ζώ- 
γης της Μακεδονίας εντοπίζονταν σε συμπαγείς μάζες στη 
Βορειοδυτική κυρίως Μακεδονία και μεμονωμένα στην Κεν- 
τρική και στην Ανατολική. Συγκεκριµένα κατοικούσαν στους 
καζάδες Περλεπέ, Μοναστηρίου, Γρεβενών, Φλώρινας, Κα- 
στοριάς, Πιερίων, Βερμίου, Πάικου, Αλμωπίας, και εἶχαν ϱλ- 
ληνική συνείδηση. Στο βιλαέτιτης Θεσσαλονίκης περιλαμβά- 
νονταν οι ελληνοβλαχικοί πληθιωσµοί της επαρχίας Βεροίας, 
των επαρχιών Βοδενών και Γιανιτσών, της οροσειράς Καρα- 
τζόβας και των Βελεσών. Το πληθυσμιακά συμπαγέστερο και 
οικονομικά ισχυρότερο βλαχόφωνο στοιχείο του µακεδονι- 
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κού χώρου κατοικούσε στη βορειοδυτική ζώνη του και ειδικό- 
τερα στα μεγαλύτερα και μικρότερα αστικά κέντρα, όπως στη 
Νεβέσκα, στην Κλεισούρα, στη Χρούπιστα, στο Μοναστήρι, 
στη Νιζόπολη, στο Μεγάροβο, στο Τίρνοβα, στη Μηλόβιστα, 
στο Γκοπέσι, στη Βέσνα, στο Κρούσοβο, στην Αχρίδα, στη 
Στρούγγα, στον Περλεπέ, στο Γιαγκοβέτσι, στο Πόγραδετς, 
στην Ανω και Κάτω Μπεάλα, στην Κορυτσά, και πολύ βορειό- 
τερα στα Σκόπια. Η παρουσία βλαχόφωνων πληθυσμών στην 
ηπειρωτική κυρίως Ελλάδα [ιδίως στο δυτικό τµήµα αυτής, το 
προσανατολισμένο προς την ιταλική χερσόνησο, αποµονωμέ- 
νο και καθυστερημµένο πολιτιστικά) οφείλεται στις ισχυρές 
επιδράσεις που δέχθηκε κατά τη διάρκεια της ρωμαϊκής κα- 
τοχής, ὀχι µόνο µε τη στρατιωτική και πολιτική διοίκηση Τ00 
περίπου ετών, αλλά και µε την εγκατάσταση κατά τόπους 
Ρωμαίων αποίκων, όπως το μαρτυρούν οι πολυάριθμες λατι- 
νικὲς και ελληνικές επιγραφές µε ρωμαϊκά ονόματα. Η ελλη- 
νική ως γλώσσα επιβλήθηκε βαθμιαία στα μεγάλα κυρίως κἐν- 
τρα και οἱ οικογένειες των Ρωμαίων αποἰκών µε την πάροδο 
του χρόνου εξελληνίσθηκαν. Ανάλογο φαινόμενο παρατηρή- 
Θηκε καιµε τους αλβανόφωνους κατοίκους της Μακεδονίας, 
οι οποίοι ζούσαν μεμονωμένα σε χωριά των καζάδων της 
Ανασελίτσας, Καστοριάς, Φλώρινας και σε συμπαγείς μάζες 
στον καζά της Κορυτσάς. 

Πριν απὀ το 120 αιώνα προσδιορίζεται χρονικά η ειρηνική 
διείσδυση Αλβανών στις βόρειες ελληνικές χώρες. Στα 1348, 
όταν λήγει η βυζαντινή κυριαρχία στη Θεσσαλία και αρχίζει η 
σερβοκρατία, ο κράλης Στέφανος Ντουσάν (1951-1305), ο 
οποίος κυριεύει μεγάλα τµήµατα πρώτα της Μακεδονίας, 
έπειτα της Ηπείρου και της Θεσσαλίας, διευκολύνει την κά- 
8οδο σ᾽ αυτά των Αλβανών --και Αρβανιτοβλάχων βέβαια-- 
προς Ν., χρησιμοποιώντας πολλούς απ αυτούς ως µισθοφό- 
ρους, Εδώ είναι ανάγκη νατεθεί υπόψη όχι µόνοτο θέµατης 
ειρηνικής συμβίωσης και των επιµειξιών Ελλήνων και Αλβα- 
νών, αλλά καιτοιυ εξαλβανισμού ορισμένων ελληνικών χωριών 
στις περιοχές όπου εἶχαν εγκατασταθεί πυκνοί ορθόδοξοι 
αλβανικοί πληθισµο[. 

Εξίσου σηµαντική µε την πολιτική διάσταση του µακεδονι- 
κού ζητήματος καιτην εθνολογικἠή σύσταση του χριστιανικού 
στοιχείου της Μακεδονίας είναι και η κοινωνική ερμηνεία 
του προβλήματος. Δε θα πρέπει να παραγνωρίσουµε το γε- 
γονός ότι, όσο εντείνεται βαθμιαία η καπιταλιστική διείσδυση 
των ευρωπαϊκών κρατών στο μακεδονικό χώρο, ιδιαίτερα µε- 
τά τα µέσατου 18ου αιώνα, και διογκώνεται η αποικιοκρατικἠή 
εκμετάλλευσή του µε την παράλληλη επιδείνωση των συνθη- 
κὠν διαβίωσης των αγροτικών πληθυσμών, τόσο περισσότερο 
εδραιώνεται η κοινωνική και εθνική συνείδηση του Χχριστιανι- 
κού στοιχείου, κυρίως του σλαβόφωνου εξαρχικού, δηµιουρ- 
γούνται τα εθνικἀ κινήµατα και κορυφώνονται οι εθνικοί αν- 
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ταγωνισμµοἰ. Η αποτίναξη του τουρκικού ζυγού αποτελεί το 
πρώτιστο μέλημα όλων των χριστιανών κατοίκων της Νίακε- 
δονίας και των δύο μεγαλύτερων εθνοτήτων, των Ελλήνων 
και των Βουλγάρων, αλλά οι εθνικές διεκδικήσεις τους ως 
προς το μελλοντικό καθεστώς της εἶναι εντελὠς διαφορετι- 
κές, Δεν εἰναι λοιπόν µόνο η πολυσύνθετη εθνολογική σί- 
σταση του χριστιανικού στοιχείου της Μακεδονίας και οι ζω- 
πηρές βλέψεις των ὁμορων βαλκανικών κρατών, καθώς και τα 
συμφέροντα των μεγάλων ευρωπαϊκών δυνάμεων, που ἄνα- 
ζωπυρώνουν διαρκώς το μακεδονικό ζήτημα και υποδαιυλἰ- 
ζουν τις χριστιανικὲς διαμάχες, αλλά κυρίως η σκληρή τουρ- 
κική καταπίεση και Π ολοένα µεγαλύτερη οικονομική εξάρ- 
τηση του βαλκανικού και γενικότερα του οθωμανικού χώρου 
από τη δυτική βιομηχανική παραγωγή. Η άθλια κοινωνική και 
οικονομική κατάσταση του αγροτικού πληθυσμού της Μακε- 
δονίας και ή απάνθρωπη τουρκική φορολογική πολιτική διευ- 
ρύνουν τις βαθύτερες δοµές του μακεδονικού ζητήματος 
και οξύνουν την αντιστασιακή δραστηριότητα του Χριστιανι- 
κού στοιχείου. 

Βέβαια το μεγαλύτερο ποσοστό των χωρικών που εργάζον- 
ται στιο μεγάλες ιδιοκτησίες - τσιφλίκια κυρίως της βόρειας 
καιτης µεσαίας ζώνης της Μακεδονίας, αλλά και σ ένα µεγά- 
λο ποσοσ(ό στη νότια ζώνη της, αποτελούνταν απὀ σλαβό- 
Φφωνους κατοίκους µε σλαβική συνείδηση, οι οποίοι προσχώ- 
ρησαν και τυπικά, µετά το 1870, στην Εξαρχία. Αντίθετα Οἱ 
ελληνικοί πληθυσμοί γενικότερα σ’ ολόκληρη τη Μακεδονία, 
όπως και σε όλο τον οθωμανικό χώρο, υπήρξαν κυρίως αστι- 
κοί. Παρ᾽ όλα αυτά δεν πρέπει να αγνοήσει κανείς την πα- 
ρουσία συμµπαγών σλαβόφωνων ελληνικών αγροτικών πληθυ- 
σµών στη µεσαία γεωγραφική ζώνη της Μακεδονίας, Ιδιαίτε- 
ρα στα πολυάριθμα χωριά της περιοχής Μοναστηρίου και 
Μοριχόβοιι, οι οποίοι δημιούργησαν τους πρώτους ενοπλους 
ελληνικούς αντιστασιακούς πυρήνες κατά το τελευταίο τέ- 
ταρτο του περασμένου αιώνα και προετοίµασαν το έδαφος 
για την ευνοϊκή έκβαση του μακεδονικού αγώνα. Χωρίς τους 
πολυάριθµους αυτούς σλαβόφωνους Ἕλληνες, τους «Γραι- 
κοµάνους»της μεσαίας γεωγραφικής ζώνης, δε θα είχε ανα- 
πτυχθεί ανταρτικό κίνηµα και δε θα παρέμενε η Μακεδονία 
ελληνική. Ἡ συμβολή τους στην ελληνική κινητοποίηση 
υπήρξε ανεκτίµητη και μοναδική, γιατί αυτοί κράτησαν τον 
αγώνα στην ύπαιθρο, ένοιώσαν απὀ κοντά τις θλιβερές επι- 
πτώσεις της κορύφωσης των εθνικών ανταγωνισµών και Θυ- 
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σιάστηκαν κατά χιλιάδες για τη διάσωση της ελληνικής Μα- 
κεδονίας. Αντίθετα πολλοί συμπατριώτεςστους, εκμεταλλευό- 
µενοι µετά τον Κριμαϊκό πόλεμο [1853-1856] τις ευνοϊκές 
οικονομικές συγκυρίες και αδυνατώντας ν΄ αντέξουν άλλο 
τις τουρκικές θηριωδίες, εγκατέλειπαν την ύπαιθρο και 
ὁσπευδαν να εγκατασταθούν στα μεγαλύτερα αστικά κέντρα 
της Μακεδονίας, όπου επιδίδονταν κυρίως στον εµπορευµα- 
τικό τοµέα, 


Η συνθήκη του Βουκουρεστίου (10 Αυγούστου 1913) 
υπήρξε απὀρροιατου δεύτερου βαλκανικού πολέμου καιτι- 
πικά έλυσε το μακεδονικό ζήτημα µε την παραχώρηση του 
5100 του εδάφους της Μακεδονίας στην Ελλάδα, του 3906 
στη Σερβία και του 1086 στη Βοιλγαρία. ωστόσο η παγίωση 
της εθνολογικής σύνθεσης της Ελληνικής Μακεδονίας συν- 
τελέσθηκε σταδιακά και διαχρονικά µε βάση τα προβλεπόμε - 
να από τις διεθνείς συνθήκες. Έτσι, αµέσως µετά τη συνθή- 
κη του Βουκουρεστίου, έφθασε το πρώτο ρεύμα Ελλήνων 
προσφύγων στην ελληνική Μακεδονία. 

Στα πλαίσια της διάσκειµης για την υπογραφή της συνθή- 
κης ειρήνης του Νεϊγύ µε τη Βουλγαρία στα 1919, υπογρά- 
φηκε και η ελληνοβουλγαρική συνθήκη για την εθελοντική 
ανταλλαγή των πληθυσμών. Μεικτή διεθνής επιτροπή ανέλα- 
βε να επισπεύσει τη μετανάστευση των πληθυσμών, η οποία, 
σύμφωνα µε την άποιµη του Ελευθέριου Βενιζέλου, επρόκει- 
το να συμβάλει σηµαντικά στην παγίωση της εθνολογικής 
σύνθεσης της Μακεδονίας µε τη φυγή των Ελλήνων της 
Βουλγαρίας (περιοχές Μακεδονίας και Βόρειας Θράκης) και 
των Βουλγάρων της Θράκης και της Μακεδονίας. Σύµφωνα 
µε τα στοιχεία της Μεικτής Επιτροπής Μετανάστευσης, 
46 000 Ἑλληνες της Βουλγαρίας ανταλλάχθηκαν µε 95.000 
Βουλγάρους της Μακεδονίας και της Θράκης. Έτσι, κατά τη 
διάρκειατου μεσοπολέμου, στα 1926, στατιστική της Επιτρο- 
πής Αποκατάστασης των Προσφύγων μνημονεύει στην ελλη- 
νική Μακεδονία 1.341.000 Ἑλληνες, 2.000 μουσουλμάνους, 
ΤΤ.000 Βουλγάρους και 91.000 κατοίκους άλλων εθνοτήτων 
(κυρίως Εβραίους). Έτσι, όπως ἦταν φυσικό, παρατηρήθηκε 
κατά τη διετία 1919-1920 έντονη διόγκωση του αριθμού των 
Ελλήνων προσφύγων στη Μακεδονία. Ειδικότερα στην περιο- 
χή της Θεσσαλονίκης εγκαταστάθηκαν Ἑλληνες πρόσφυγες 
κατά τη δεκαετία 1910-1920 απὀ τη Βουλγαρία (Εὐξεινος 
Πόντος και Ανατολική Ρουμελία], απὀ τη Μ. Ασία και την 
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Ανατολική Θράκη και απὀ τον Καύκασο καιτον Πόντο. Βέβαια 
το ρεύμα των προσφύγων αυτών υπήρξε αριθμητικά πολύ 
μικρότερο συγκριτικά μ᾿ εκείνο που παρατηρήθηκε κατά τη 
χρονική περίοδο 1923-1926, µετά την εγκατάσταση των συµ- 
παγών προσφυγικών πληθυσμών στη Μακεδονία. 


Η απελευθέρωση της ελληνικής Μακεδονίας και ῃ ἐνταξή 
της στο ελληνικὀ κράτος δεν αποσόβησαν απὀ τον πρώτο 
κιόλας παγκόσμιο πόλεμο (1914-1918) νέες οδυνηρές περι- 
πέτειες για τη µοίρα του μακεδονικού ελληνισμού. Η μείζων 
Μακεδονία έγινε και πάλι επίκεντρο των δύο αντιµαχόμενων 
στρατοπέδων, της Αντάντ και των Κεντρικών Δυνάμεων. Η 
κατάληψη της Ανατολικής Μακεδονίας (και της σερβικής 
Μακεδονίας) απὀ τα βουλγαρικά στρατεήµατα, και η προσω- 
ρινή παρουσία του βουλγαρομακεδονικού στοιχείου στις πε- 
ριοχές αυτές, άφησε τραιµατικές εµπειρίες στους ελληνι- 
κούς πληθυσμούς. Το /.Μ.Π.Ο. χρησιμοποίησε και πάλι κάθε 
µέσο γιατην εξόντωση των ελληνικών πληθυσμών, την εθνο- 
λογική αλλοίωσή τους και τον οριστικό εκβουλγαρισµό τους. 
Αντίθετα, οἱ χριστιανοί κάτοικοι της σερβικής Μακεδονίας 
δεν αντιμετώπιζαν παρόμοια προβλήµατα, γιατί ήταν Βούλγα- 
ροι, εἶχαν βουλγαρική εθνική συνείδηση, πράγµα που ἐδωσε 
τη δυνατότητα τη Βουλγαρία ν΄ αποδεσµευθεί απ΄ ότι εἶχε 
συμφωνήσει µε τη Γιουγκοσλαβία, να διώξειτους «Μακεδό- 
γες» διαφωτιστές απὀ το ἐδαφός της και να υιοθετήσει και 
πάλι το σύνθημα για µια ενιαία και ανεξάρτητη Μακεδονία. 

Στην Ελλάδα η εμφύλια μεταπολεμική διαμάχη ἑδωσε και 
πάλι τα απαραίτητα εχεγγυα για την υποκίνηση αναταραχής 
στην ελληνική Μακεδονία, καθώς συνέχιζε να δουλεύει η 
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Ὁ Ἕλληνας ὁπλαρχηγός Πέτρος ἄπό τό Μοναστήρι πού 
απαγχονίσῥηκε στίς 24/6/1904 


σλαβομακεδονική προπαγάνδα µε αποτελεσματικό τρόπο δια 
µέσου των ἕνοπλων σωμάτων της. Έπειτα απὀ την άρνηση 
του Κ.Μ.Ε. καιτων Ελλήνων ανταρτών να δεχθούν την πρότα- 
ση του Βουκμανόβιτς - Τέμπο για τη δηµιουργία χωριστών 
σλαβομακεδονικών ταγμάτων στη Δυτική Μακεδονία, ο ΕΛΑΣ 
προχώρησε βέβαια στο σχηματισμό χωριστώὠν σλαβοµακεδο- 
νικών μονάδων, αλλά µέσα στα πλαίσια των στρατιωτικών διυνά- 
μεών του. Ὅσοι κατατάχθηκαν στα σώματα αυτά, ήταν Σλα- 
βομακεδόνες, οι οποίοι είχαν συγκροτήσει το «Σλαβοµακε- 
δονικό Εθνικό Απελευθερωτικό Μέτωπὀ» (ΣΝΟΦ) Παρ' ὁλ' 
αυτά η σύγκρουση ΕΛΑΣ - ΣΝΟΦ ήταν αναπόφευκτη, εφό- 
σον το ΣΝΟΦ καθοδηγούνταν από το γιουγκοσλαβομακεδο- 
γικό επιτελείο. Τα τάγματα του ΣΝΟΦ απωθήθηκαν στη Γι- 
ουγκοσλαβία, αλλά επανέκαµψαν κατά τη δεύτερη Φάση τοι) 
εμφύλιου σπαραγμού (1946-1949) και εντάχθηκαν στο ελλη- 
νικό κομμουνιστικό κίνηµα ιδρύοντας το ΛΟΦ (Εθνικό Απε- 
Λευθερωτικό Μέτωπο). Μετά την οριστικἡ ρήξη Μόσχας - 
Βελιγραδίου (1948], το Κ.Κ.Ε. υιοθέτησε και αυτό όπως η 
Βομλγαρική πλευρά το σύνθημα της ενιαίας και ανεξάρτητης 
Μακεδονίας. Ο αποκλεισμός όμως των γιουγκοσλαβικών συν- 
όρων, που αποτελούσαν καταφύγιο για τους Έλληνες κοµ- 
μουνιστές, σηματοδότησε µια νέα εξέλιξη στα πολιτικά πρά- 
γµατα έπειτα απὀ τη σύγκρουση Τίτο - Στάλιν. Ο αγώνας 
υπήρξε πια άσκοπος. Έλληνες κομμουνιστές και Σλαβοµα- 
κεδόὀνες υποχρεώθηκαν να καταφύγουν στις χώρες της Ανα- 
τολικής Ευρώπης ως πολιτικοί πρόσφυγες. Πολλοί απὀ τουο 
Σλαβομακεδόνες αυτούς εγκαταστάθηκαν (στα τέλη της δε- 
καρτίας του 1950 καιστις αρχές του 1960) στη γιουγκοσλα- 
βική Μακεδονία, όπου συγκρότησαν τα φανατικότερα στελέ- 
χη του «Μακεδονικού Έθνους». Στα 1956 το Κ.Κ.Ε. άλλαξε 
στᾶση και υιοθέτησε την αρχή της ισότητας των μειονοτικών 
δικαιωμάτων. 





ΣΤΟ ΕΠΟΜΕΝΟ: Η ἵδρυση του «Μακεδονικού κράτους» 
και οι σημερινές εξελίξεις 
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Η Γένεση του Μακεδονικού ζητήματος, 
ο Μακεδονικός Αγώνας 
και η διεθνής διπλωματία (1870-1908) 


Του Ευστάθιου Φακιολά 






















Η µελέτη αυτή επιδιώκει να ασχοληθεί µε τη διερεύνηση και την κατα- 
γραφή των πολιτικών και διπλωματικών γεγονότων που συνδέονται και συνθέ- 
τουν τη διεθνή διάσταση του Μακεδονικού ζητήματος σε µια ορισμένη ιστορι- 
κή περίοδο. Ειδικότερα, θα εξεταστούν οι διεθνεἰς συνθήκες στα πλαίσια των 
οποίων ξεκίνησε ο Μακεδονικός Αγώνας,που συνιστούσε µιαιδιότυπη µορφή 
ανεπίσηµης και ακήρυκτης πολεμικής σύγκρουσης μεταξύ, κυρίως,της Ελλά- 
δας και της Βουλγαρίας. 

Αντικείµενο, λοιπόν, ανάλυσης αυτής της εργασίας είναι ο Μακεδονικός 
Αγώνας 1904-1908 και η διεθνής διπλωματία. 

Ὑπό το πρίσµα αυτής της ερευνητικής προσπάθειας κρίνεται αναγκαίος 
και χρήσιμος ο εντοπισμός των κυριώτερων διεθνών και ενδοβαλκανικὠν πα- 
ραγόντων που συντέλεσαν, σε µεγαλύτερο ή μικρότερο βαθµό, στη γένεση 
του Μακεδονικού ζητήματος. Επίσης, το ενδιαφέρον και ο προβληματισμός 
αυτής της εργασίας θα εστιαστούν στην περιγραφή και αξιολόγηση των εξελἰ- 
ξεων που σημειώθηκαν από την ἵδρυση της Εξαρχίας ὡς τον Ελληνοτουρκικό 
πόλεμοτου 1897,των παραγόντων που πυροδότησαν την έναρξη του Μακεδο- 
νικού αγώνα µετά την αποτυχημένη βουλγαρική επαναστατική εξέγερση του 














στασης των Νεοτούρκων το 1908. 


Παράγοντες γένεσης 
του Μακεδονικού 
ζητήματος 


Η εμφάνιση και ανάπτυξη του Μακε- 
δονικού ζητήματος ως µιας απὀ τις 
σπουδαιότερες πτυχές του Ανατολι- 
κοή προβλήματος, του διεθνούς, δη- 
λαδή, ενδιαφέροντος σχετικά µε τη ὃι- 
ατήρηση ἡ το διαμελισμό της Όθωμα- 
γικής Αυτοκρατορίας, στα µέσα περί- 
που του περασμένου αιώνα, αποτε- 
λούσε συνάρτηση πολλών αλληλοεπη- 
ρεαζόµενων καισε αμοιβαία αλληλοεξ- 
άρτηση παραμέτρων και αντικειµενι- 
κὠν συνθηκών. 

Η δηµιουργία ανεξάρτητου ελληνι- 
κού βασιλείου και η σύσταση Των ηΥΕ- 
µονιώντης Σερβίας, της Ρουμανίας και 
του Μαυροβουνίου εἶχαν σηµατοδοτή- 
σει, όχι µόνο τη βαθμιαία και σταδιακή 
συρρίκνωση της Οθωμανικής κυριαρ- 
χίας στα Βαλκάνια, αλλά καιτην ἔξαρση 
των εθνικιστικώὠν απελευθερωτικών 
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Ίλιντεν το καλοκαίριτου 1903, καϊτων σημαντικότερων διπλωματικών συµβάν- 
των ὡς την άτυπη λήξη του ένοπλου αυτού Αγώνα µε την έκρηξη της επανά- 


εξεγέρσεων των ελληνικών, ρουµανι- 
κών, βουλγαρικών καισερβικώνπληθυ- 
σµών των περιοχώνπου εξακολουθού- 
σαν να υπάγονταιστην εδαφική επικρά- 
τεία και στον εξουσιαστικό έλεγχοτης 
Οθωμανικής Αυτοκρατορίας. Θα πρέ- 
πει, ωστόσο, να επισηµάνουµε οτι από 
όλες αυτέστις εθνότητες µε τις αλυ- 
τρωτικός τους επιδιώξεις, µόνο οἱ 
Βούλγαροι δεν εἶχαν ακόμη κατορθώ- 
σει να αποκτήσουν ξεχωριστή εθνική 
υπόσταση, να συγκροτήσουν, µε άλλες 
διατυπώσεις, ἑνα αυτόνομο ἡ ανεξάρ- 
ΤηΤΟ εθνικό κέντρο, που θα συντόνιζε 
τις απελευθερώωτικέστους προσπάθει- 
εο και θα συνιστούσε εστία χάραξης 
στόχων και εναπόθεσης προσδοκιών’. 
Η διαπίστωση αυτή εξηγεί και το γεγοΟ- 
νός ότι η βουλγαρική εθνική κίνηση 
ήταν η πρώτη που ενεργοποιήθηκε µε 
ισχυρά λαϊκά ερείσματα απὀ τα µέσα 
του 18ου αιώνα στη Μακεδονία’ οι αλ- 
βανικές και οι σερβικές εθνικιστικές 
διεκδικήσεις άρχισαν να εκδηλώνονται 





Αλέξανδρος ο Μακεδων [η- 
µοσιεύετα!ι στον ΔΙΟΓΕΝΗ, ε- 
βδομαδιαία εφημερίδα της 
Πόλης]. ΕΝ ΚΩΝΕΣΤΑΝΤΙΝΟΥ- 
ΠΟΛΕΙ, τῃ 35 Απρῄιίσυ 1870. 
ΕΤΟΣ Α᾽ Αρ!8. φύλλου Ἱ]. 








απὀ το τελευταίο τέταρτο του αιώνα, 
ενώ το ρουμανικό κίνημα, εξαιτίας της 
περιορισµενης πληθυσμιακής υποστή- 
ριξης που του παρέχονταν͵ δεν µποροι)- 
σε να χαρακτηριστεί ως εθνικό”. 

Ένας ἆάλλος καθοριστικός παράγον- 
τας γένεσης του Μακεδονικού ζητή- 
µατος ήταν η περίπλοκη εθνολογική 
σύνθεση και η ιδιόμορφη γλωσσική δι- 
αστρωµάτωση των κατοίκων της γεω- 
γραφικής αυτής περιοχής. Η επαρχία 
της Μακεδονίας, αν και δεν είχε καθο- 
ρισµένα µε σαφήνεια διοικητικά όρια, 
χωρίζονταν σταβιλαέτιατης Θεσσαλο- 
νίκης, του Κοσσυφοπεδιου και του 
Μοναστηρίου και κάλυπτε µια ευρύτα- 
τη γεωγραφική περιοχή 67.165 τχ. µε 
σύνορα «το Αιγαίο πελαγος και τον 
Ὅλυμπο στα νότια, την Πίνδο και τις 
Αλβανικέςσ Άλπεις δυτικά, τη γραµµή 
Οσσόγγοβο-Ρίλα στα βόρεια και τη 
γραµµή απὀ τις εκβολές του Νέστου 
ὡς τη Ρίλα ανατολικά» και µε πληθι.- 
σµὀ, περίπου, 2.000.000 κατοίκους”. 











Ὡς τα µέσα του Ίθου αιώνα ἦταν 
αναμφίβολα δύσκολη και επίπονη ὅδια- 
δικασίαη ποσοτική καταμέτρηση, µε τη 
χρήση ακριβών στατιστικὠν μεθόδων, 
της αριθμητικής κατάστασης και της 
Εθνολογικής ταυτότητας του πληθι,- 
σμού της Μακεδονίας τα στατιστικά 
πληθυσμιακά δεδοµένα που ανακοινώ- 
νονταν ὅεν θα μπορούσε να ισχυριστεί 
κανείς ότι εἶχαν συγκεντρωθεί µε αιι- 
στηρές επιστημονικές τεχνικές, αφού 
εξυπηρετούσαντις πολιτικές σκοπιµό- 
τητες της κάθε ενδιαφερόμµενης εθνό- 
τητας, ενώ η επίσηµῃ οθωμανική εθνι- 
κή στατιστική υπηρεσία παραποιούσε 
το συνολικό αριθμό του χριστιανικού 
πληθυσμού, διαστρεβλώνοντας την 
πραγματικότητα, στην προσπάθειά της 
να αποδείξει την υπεροχή του µου- 
σουλμανικού στοιχείου», 

Επιπλέον, η σταδιακή αὐξηση του 
ανταγωνισμού μεταξύ των βαλκανικών 
κρατών,που εἶχαν αντιτιθέµενα καιαλ- 
ληλοσυγκρουόμενα εδαφικά και πολι- 
τικά συμφέροντα στην πεβιοχή, και η 
διάδοση του οράµατος του πανσλαβι- 
σμού, σε συνδυασμό και µε την ἵδρυση 
της Εξαρχίας, ὄμσχεραινε την εθνολο- 
γική διάκριση του χριστιανικού στοι- 
χείου,που αποτελούσε τα δύο τρίατου 
συνολικού πληθυσμού της Μακεδονί- 
ας, µε το πρωταρχικό βασικό κριτήριο 
προσδιορισμού της εθνικής ταυτότη- 
τας την εθν[κἡ συνείδηση! το κριτήριο 
της θρησκείας και της παιδείας͵ αν και 
δεν µπορεί να χρησιµοποιηθεί ως από- 
λυτος καθοριστικὀς παράγοντας της 
εθνικής προέλευσης, αποτελούσε ένα 
σηµαντικό γνώρῖσμα διαφοροποίησης 
και διαμόρφωσης της εθνικής συνει- 
ὅησης' το γεγονός, ὡστόσο, ὁτιτο Ορ- 
θόδοξο Οικουμενικό Πατριαρχείο, οι 
αρχιερείς των επισκοπών και ο κλήρος 
ήταν φορείς κατοχής και διάδοσης της 
ελληνικής γλὠσσας και παιδείας, είχε 
δημιουργήσει την εσφαλμένη αντίλη- 
η ή εντύπωση ὅτι όλοι οἱ ορθόδοξοι 
χριστιανοίτης Μακεδονίας είχαν ελλη- 
νική καταγωγή καισυνείδηση’ εξάλλου), 
η ύπαρξη µιας εκτεταμένης γλωσοικής 
πολυμορφίας δεν επιτρέπει την ασφα- 
λή χρήση της ομιλούµενης γλώσσας 
ως προσδιοριστικού στοιχείου της 
εθνικής συνείδησης του χριστιανικού 
πληθυσμού”, 

Ανεξάρτητα, όμως, από τις δυσκολί- 
ες τις οποίες διαπιστώσαμε, το χριστια- 
νικό στοιχείο της γεωγραφικής περιο- 
χής της Μακεδονίας, µε κριτήρια την 
εθνική συνείδηση και την ομιλούμενη 
γλὠσσα, κατανέµονταν σε τρεις ορια- 
κές γεωγραφικές ζώνες”. στη νότια 


περιφέρεια της Μακεδονίας η ελληνι- 
κἠ παρουσία, τόσο απὀ αριθµητικἠ όσο 
και απὀ κοινωνική και πολιτιστική άπο- 
η, ήταν έντονη, αφού κατοικούνταν 
απὀ ελληνόφωνους πληθυσμούς µε 
αμιγή ελληνική καταγωγή και συνείδη- 
ση’ στη βόρεια ζώνη κυριαρχούσαν οι 
σλαβόφωνοι, που εἶἰχαν, στη µεγάλη 
τους πλειοψηφία, προσχωρήσει στην 
Εξαρχία και είχαν ασπαστείτις βουλγα- 
ρικὲς εθνικιστικές διακηρύξεις: στη µέ- 
ση, που το ιδιαίτερο χαρακτηριστικὀ 
της γνώρισμα ήταν η ύπαρξη πολλών 
ξενόφωνων (ελληνόφωνοι, σλαβόφω- 
νοι αλβανόφωνοι βλαχόφωνοι, τουρκό- 
φωνοιί εθνοτικών οµάδων, τόσοτο ελ- 
ληνόφωνο όσο καιτο σλαβόφωνο στοι- 
χείο διατηρούν ισχυρά ερείσματα, µε 
αποτέλεσµα η περιοχή αυτή να αποτε- 
λέσει πεδίο οξύτατων πολεμικών συγ- 
κρούσεων --- µε αποκορύφωνατο Μα- 
κεδονικό Αγώνα --- και πολιτικών αντι- 
παραθέσεων µεταξύ της Ελλάδας, που 
επιτυγχάνει να προσεταιριστεί τους 
ξενόφωνους του νότιου τμήματος, και 
της Βουλγαρίας, που κατορθώνει να 
ελέγξει το αντίστοιχο βόρειο τμήμα". 
Ανάμεσα, όμως, στις ζώνες αυτές πα- 
ρατηρούνται πληθυσμιακές συναθροί- 
σεις και άλλων ξενόφωνων --- εκτός, 
δηλαδή, από τους ελληνόφωνους και 
τους σλαβόφωνους --- οµάδων, είτε µε 
βουλγαρική είτε µε ελληνική εθνική 
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συνείδηση. Υποστηρίζεται, για παρά- 
δειγμα, ότι πολλοί Ἑλληνες κάτοικοι 
της Μακεδονίας ήταν στην πραγµατικό- 
τητα εξελληνισμένοι Βλάχοι κα Αλβα- 
νοί, των οποίων τα προβλήματα προέρ- 
Χονταν,͵ κυρίως, όχι απότις γλωσσικές ἡ 
εθνολογικές τους διαφορές, αλλά απὀ 
την κληρική εκμετάλλευση και την 
ανοργάνωτη και διεφθαρµένη οθωµα- 
νική διοίκηση”. Είναι, ωστόσο, αναγκαίο 
να τονίσουμε ότι οι βλαχόφωνοι, στη 
µεγάλη τους πλειοψηφία, είχαν εν- 
στερνιστεί και ταυτιστεί µε τις ελληνι- 
κὲς ιδέες, αν κρίνει κανείς απὀ τις 
πρωτοβουλίες που ανέπτυξαν για τη 
διάδοση και διατήρηση του ελληνισμού 
καιαπό την αγωνιστική τους δραστηριό- 
τητα για την επέκταση των ελληνικών 
επαναστατικὠν κινημάτων’ επιπλέον, 
στο γεωγραφικό χώρο της σημερινής 
γιουγκοσλαβικής Μακεδονίας, όπου η 
βουλγαρική συνείδηση των σλαβόφω- 
γων χριστιανικών πληθυσμών ήταν αι- 
σθητή, υπήρχαν αρκετές σλαβόφωνες 
Ελληνικὲς και ελληνοβλάχικες κοινό- 
τητες, που στην περίοδο απὀ την ἱδρυ- 
ση της Εξαρχίας και ὡς την έναρξη των 
βαλκανικών πολέμων προσπάθησαν µε 
επίπονους αγώνες ναδιατηρήσουν ακέ- 
ραιατην εθνικήτους ταυτότητα το µε- 
γαλύτερο ποσοστό, εντούτοις, των ελ- 
ληνικών χριστιανικών πληθυσμών της 
βόρειας ζώνης της Μακεδονίας εἶχαν 
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υποστεί γλωσσική και εθνολογικἠ αλ- 
λοίωση, µε αποτέλεσµα να προσηλυτι- 
στούν απὀ τους Βούλγαρους, ενώ οι 
αντίστοιχοι πληθυσμοί της µέσης και 
γότιας ζώνης, αν και δέχθηκαν, ως επί 
το πλείστον, έντονη γλωσσική επίδρα- 
ση, διαφύλαξαν ανέπαφη την ελληνική 
τους σουνείδηση"'. 

Γενικότερα, εἶναι χαρακτηριστικό και 
αξιοσημείωτο ὅτι, µε βάση τις ιστορι- 
κές πηγές, δεν υπήρχαν Σέρβοι ἡ 
«Μακεδόνες» στη Μακεδονία, ενώ τα 
διπλωματικά ελληνικά και ευρωπαϊκά 
έγγραφα της εποχής αυτής δεν χρησι- 
μοποιούσαν τον ὁὀρο «Μακεδονική 
εθνότητα», αφού προσδιόριζαν, σύμ- 
φωνα µε την αντίληψη που επικρατού- 
σε µετάτο Συνέδριοτου Βερολίνοι,το 
χριστιανικό στοιχείο της Μακεδονίας 
είτεως βουλγαρικό είτεως ελληνικό.ο 
όρος Μακεδονία υποδήλωνε µια συγ- 
κεκριµένη γεωγραφική περιοχή, χωρίς 
καµία εννοιολογική εθνική απόχρωση, 
και χρησιμοποιούνταν από τους Βούλ- 
γαρους,τους Σέρβους καιτους Ἑλλη- 
νες γιατο χαρακτηρισμό των ομοεθνών 
τους που κατάγονταν απὀ την ευρω- 
παϊκή αυτή επαρχία της Οθωμανικής 
Αυτοκρατορίας”, 

Σημαντικές ἠταν, επίσης, οι επιδρά- 
σεις που άσκησαν στην άνδρωση του 
Μακεδονικού ζητήματος οι αντιπαρα- 
τιθέµενες επιδιώξεις των Μεγάλων 
Δυνάμεων και των βαλκανικών κρατών 
στην επαρχία της Μακεδονίας. Η γεω- 
πολιτική της θέση την καθιστούσε 
στρατηγικό κέντρο της Βαλκανικής 
Χερσονήσου, αφού περιελάμβανε τις 
γόνιµες κοιλάδες του Νέστου και του 
Στρυμώνα και τη Θεσσαλονίκη, που 
ήταν, µετά την Κωνσταντινούπολη, το 
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µεγαλύτερο λιμάνι της Οθωμανικής 
Αυτοκρατορίας, ενώ απὀ το 1888 µια 
σιδηροδρομική γραµµή συνέδεε τη 
Θεσσαλονίκη µε το Βελιγράδι». 
ΠΗισορροπία επιρροής καιισχύος των 
ενδιαφερομένων μερών στα Βαλκάνια 
κλονίστηκε και διαφοροποιήθηκε ση- 
µαντικά στο τέλος του περασμένου αἰ- 
ῴνα µε το Συγεδριο του Βερολίνου. 
ἱδρύεται αυτόνομη, φόροι υποτελής 
στο Σουλτάνο, Βουλγαρική Ηγεμονία, 
µετεξελίσσονται σε ανεξάρτητα κράτη 
ΠΡουμανία,η Σερβίακαιτο Μαυροβοι- 
νια, ενώ η Ελλάδα ὅεν κατορθώνει να 
ικανοποιήσειτις εδαφικες της διεκδι- 
κήσεις στη Θεσσαλία, στην Ἠπειρο και 
στην Κρήτη’ παράλληλα, η Ελλάδα, η 
Σερβία καιη Βουλγαρία διακηρύττουν 
κυριαρχικές επιδιώξεις στην περιοχή 





Οἱ Ἕλληνες ὁπλαρχηγοί Στέρος ἀπό τό Μοναστήρι, Τσῖτσος ἀπό τό Μορίχοβο καὶ 
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της Μακεδονίας και θεµμελιώνουιν τις 
απαιτήσεις τους σε τρία βασικά επιχει- 
ρήματα: στην ιστορική καταγωγή -- ο 
ελληνισμός, για παράδειγµα, υποστή- 
ριζε ότι υπήρχαν ισχυροί ιστορικοί δε- 
σµοί που χρονολογούνται τόσο από 
τους κλασσικούς ελληνικούς όσο και 
από τους βυζαντινούς χρόνους ---, 
στην εθνολογική σύνθεση του πληθιυ- 
αμού και στην ανάγκη επιβολής της 
βαλκανικής ισορροπίας των δυνάμεων, 
που συνεπάγονταν τη νομιμοποίηση 
της αρχής της αποζημίωσης, που υπο- 
δήλωνε ότι τα οφέλη απὀ την περιοχἡ 
θα πρεπε να εἰναιισοδίναμα καιαµοι- 
βαία””. Θα πρέπει να τονίσουμε ότι η 
Σερβία άρχισε να εκδηλώνει έντονο 
ενδιαφέρον για την περιοχή, κυρίως, 
µετά την προσάρτηση της Βοσνίας- 
Ερζεγοβίνης απὀ την Αυστρο-Όυγγα- 
ρία και τον αποκλεισμό της απὀ την 
Αδριατική. Η ελληνική εξωτερική πολι- 
τική, παρά τις διάφορες προσπάθειες 
προσέγγισης και συννενόησης µε την 
Τουρκία που κατέβαλλε, µε στόχο την 
εξουδετέρωσητου σλαβικού κινδύνου, 
είχε να αντιμετωπίσει δύο βασικούς 
αντίπαλους’ την Τουρκία, µε θέατρα 
επιχειρήσεων την Κρήτη και τη Μακε- 
δονία, καιτη Βουλγαρία, επίσης µε μὲ- 
τώωπο τη Μακεδονία. Η Ρουμανική κυ- 
βέρνηση, προπαγανδίζοντας τη γλὠσ- 
σική και φυλετική της συγγένεια µε 
τους Κουτσόβλαχους και εγείροντας 
αξιώσεις στην Αλβανία, στη Μακεδονία, 
ακόμα και στη Θεσσαλία, επιδίωκε να 
εξασφαλίσει δίαυλους επιρροής στην 
περιοχή, περισσότερο µε την αποκόμµι- 
ση διαπραγµατευτικών ὁπλων ικανών 
να χρησιμοποιηθούν µε τη µορφή των 











πιέσεων και των ανταλλαγµάτων καιλι- 
γότερο µε την προσάρτηση εδαφών’'. 

Ὅσον αφοράτις Μεγάλες Δυνάμεις, 
στόχος της βρεττανικής εξωτερικής 
πολιτικής εξακολουθούσε να είναι η 
οικονομική διείσδυση και η πολιτική 
κυριαρχία στην Ανατολή και η αποτε- 
λεσματική προστασία των ναυτικών 
οδών προς τις Ινδίες' στα πλαίσια της 
γενικότερης αυτής στρατηγικής επι- 
κέντρωσε την προσοχή της, αφενός 
μεν στη θεμελίωση της ισορροπίας 
ισχύος στον ευρωπαϊκό χώρο, µε τον 
ἐλεγχο των διπλωματικών κινήσεων 
της Ρωσίας, της µόνης Δύναμης που 
μπορούσενααπειλἠήσειτασυμφέροντά 
της, αφετέρου δε στη χρησιμοποίηση 
της Οθωμανικής Αυτοκρατορίας, µε 
την υιοθέτηση της πολιτικής, είτε της 
διατήρησης της εδαφικής της ακεραιό- 
τητας, εἶτε της στρατιωτικής υποστή- 
ριξης καιτης οικονοµικής της ενίσχι.- 
σης,είτετου διαμελισμούτης, ὡς παρά- 
γοντα σταθερότητας και ασφάλειας 
στην ευρύτερη περιοχή Των Βαλκανί- 
ων’ η Αιμστρο-Ουγγαρία, που έλεγχε 
οικονομικά τη Σερβία, κατείχε στρατι- 
ωτικά τη Βοσνία- Ερζεγοβίνη και επιδ- 
ωκε την ολοκληρωτική της προσάρτη- 
ση, αποβλέποντας τόσο στην επἐκτασή 
τηςσπροσςτη Θεσσαλονίκη καιτο Αιγαίο 
όσο και στην παρεμπόδιση της προώ- 
θησης της Σερβίας προς την Αδριατι- 
κή΄ η ριζική, όμως, µεταβολή της εξω- 
τερικής πολιτικής της τελευταίας, µε- 
τά το 1903, είχε ως αποτέλεσµα την 
ἐνταξή της στη σφαίρα επιρροής της 
Ρωσίας ηεµφάνισητης Γερμανίαστου 
Μπίσμαρκ στην ευρωπαϊκή διπλωµατι- 
κἠ κονίστρα εἶχε ὡς συνέπεα να κατα- 
στήσει τη Μακεδονία κέντρο διέλευ- 
σης της ἔντονης γερμανικής οικονοµι- 
κής και πολιτικής διείσόυσης στην 
Τουρκίακαιστην Ανατολή,που εκτόπι- 
ζε ἡ έθετε σε κίνδυνο τη βρεττανική 
και γαλλική επιρροή στις περιοχές αυ- 
τες" ταυτόχρονα, η Βουλγαρία αποµαᾶ- 
κρύνεται σταθερά απὀ το ρωσικό Ελεγ- 
χο, δυσχεραίνονταστην υλοποίησητων 
ρωσικών στόχων στα Στενά, ενώη Ροι- 
µανία προσεταιρίζεται βαθμιαία τη 
Γερμανία και την Αιωστρία᾿". 

Η στάση της Οθωμανικής Αυτοκρα- 
τορίας και οτρόπος αντιμετώπισης του 
Μακεδονικού ζητήματος συνέβαλλαν, 
σε µεγάλο βαθµό, τόσο στην εμφάνιση 
όσο, κυρίως, στην επιδείνωσή του. Η 
Τουρκική πολιτική ηγεσία πρέσβευε 
την άποψη ὀτιοιεδαφικές επεκτατικές 
βλέψεις της Αυστρο-Ουγγαρίας στη 
Βοσνία- Ερζεγοβίνη και οι ηγεµονικές 
επιδιώξεις της Ρωσίας στη Βουλγαρία 
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« Ἐργοστάσιον ἀπόρων κορασίδων τῆς ἐν Μοναστηρίῳ ᾿Αδελφάτητος» 


αποτελούσαν την πρωταρχική και απο- 
κλειστική αιτία της γενικευµένης ανα- 
ταραχής και αναστάτωσης στη Βαλκα- 
νική χερσόνησο, αγνοώντας, µε αμτόν 
τον τρόπο, τη δυναμική των εθνικιστι- 
κὠν αυτονομιστικών τάσεων τών χρι- 
στιανικών πληθυσμών και τη διάχιτη 
δυσφορία και δυσαρέσκειά τους για 
την καταπίεση, την οικονομική αποσά- 
θρωση και τη διοικητική αποσύνθεση 
της Οθωμανικής Αυτοκρατορίας’ ᾱ- 
φού,λοιπόν, Π επισήμανση καιηῃ αξιολό- 
γηση των λόγων- παραγόντων δηµιουρ- 
γίαςσ των προβλημάτων στα Βαλκάνια 
ὅεν Εεστιάζονταν σε εσωτερικέες παρα- 
µέτρους, αλλά επικεντρώνονταν στην 
ξενη υποκίνηση και στην επιθυμία των 
Μεγάλων Δυνάμεων να εξυπηρετή- 
σουν τα σιμφεέροντάτους στην περιο- 
χἠ, δικαιολογείται η πάγια πολιτική τα- 
κτικήτης Τουρκίας ναυποδαυλίζεικαι 
να στρέφει τη µια εθνότητα εναντίον 
της άλλης µε σκοπό την αμοιβαία και 
τελική εξουθένωση και εξουδετἐέρωσή 
τους”. 


ΣΤΟ ΕΠΟΜΕΝΟ: Μακεδονικό ζήτημα 
και διεθνής διπλωματία την περίοδο 
1870-1908. 
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Β. ΗΠΕΙΡΟ: Ἡ 








Νομικές καί ἱστορικές διαστάσεις 
τοῦ Βορειοηπειρωτικοῦ ζητήματος 


Β΄ ΜΕΡΟΣ 


Μέ τό τέλος τοῦ Α΄ Παγκοσμίου Πολέμου (Ὀκτώβριος 
1918) καί τήν νίκη τῶν Συμμάχων, ἀναγνωρίζονται καί πάλι τά 
ῥίκαια τῶν Βορειοηπειρωτῶν, 

Μέτή συμφωνία τΤιτόνι - Βενιζέλου (99-7-1919) πού υἱοθε - 
τήθηκε στἠ συνέχεια ἀπό Γαλλία, Αγγλία, ΗΠΑ (9-2-1918], ἡ 
Ελλάδα ἀνεγνώριζε τήν Ἰταλική ἐντολή στήν ᾽Αλβανία καϊτἠν 
πλήρη αὐτῆς κυριαρχία στήν περιοχή Αὐλώνος, ἐνῶ ἡ Ἰπαλία 
ἀνεγνώριζε τήν προσάρτηση τῆς Β. Ἠπείρου ἀπό τήν Ἑλλάδα, 

Στίς 13-1-1920 τό Ανώτατο Συμμµαχικό Συμβούλιο ἐπικύ- 
ρωνε τά παραπάνω. Ἡ ἀπόφαση τοῦ ᾽Ανωτάτου Συμμαχικοῦ 
Συµβουλίου ὅριζε παράλληλα νἁ µήν ἀνακαταληφθεῖ ἡ περιο- 
χή πρίν ρυθμισθεῖ τὸ ἐπίμαχο µεταξύ Ἱταλίας - Γιουγκοσλαβί- 
ας ᾿Αδριατικό ζήτημα. 

Η ἀπόφαση δέν ἦταν συμβατική νοµικἡ διάταξη ἀλλά σοβα- 
ρότατος τίτλος, τόν ὁποῖο δὲν χρησιμοποίησαν οἱ µετανοεμµ- 
βριανές ἑλλαδικέός κυβερνήσεις (µετά τήν ἀνατροπή τοῦ Ἐλ. 
Βενιζελοι]. 

Στίς 11-5-1920 καὶ ἡ Αμερικανική Γερουσία ἀνεγνώριζε τά 
ἑλληνικά δίκαια ἐφ᾽ ὅλης τῆς Β. Ἠπείρου. 

Ἡ Ἰταλία ὅμως ὑπαναχωρεῖ καὶ καταγγέλλει τήν συμφωνία 
τόν Ιούλιο τοῦ 1920, μέ ὁμιλία τοῦ κόµῃ Σφόρτσα στήν Ἰταλι- 
κἠ Βουλή. Κατά µίαν ἄποψη ἐν τούτοις, ἡ καταγγελία αὐτή 
ἐἑστερεῖτο νομικῆς βάσεως (μέ ὁμιλίες δέν ἀκυρώνονταισι!μ- 
φωνίες πρωθυπουργῶν) πολλῷ δὲ μᾶλλον μὲ τήν συνυπογρα- 
(ή ἀπό τήν Ἰταλία τῆς Συνθήκης τῶν Σεβρῶν τόν Αὔγουστο 
τοῦ 1920. 

Ὅταν τόν ᾿Απρίλιο τοῦ 1920 ἀποχωροῦν οἱ Ἰταλοί ἀπό ᾿Αρ- 
γυρόκαστρο - Χειμάρρα καί οἱ Γάλλοι ἀπό τήν Κορυτσά, ἡ 
Ἑλληνική κυβέρνηση ἀνακόπτει τήν προέλαση τῶν δυνάμεων 
τοῦ στρατηγοῦ Τρικούπη καὶ ὑπογράφεται ἡ συμφωνία τῆς 
Καπεστίτσας (15-5-1920). Μέ αὐτήν ἀπεφασίζετο ἡ προσωρι- 
νἠ παραμονή τῶν ᾿Αλβανῶν στή Β. Ἠπειρο μέχρι τόν ὁριστικὸ 
διακανονισμό τῆς περιοχῆς, ἐνῶ ἐξασφαλίζετο τό ἰδιαίτερο 
ἐκκλησιαστικό καὶ σχολικό καθεστώς τῶν Ἑλλήνων, καϊτά δύο 
µέρη ἀνελάμβαναν ὑποχρέωση νά ἀποδεχθοῦν τή σχετική 
ἀπόφαση τῆς Συνδιασκέψεως Εἱἰρήνης. Στίς 12-11-1920 µε τή 
συμφωνία τοῦ ΒΒΡα8ΙΙο διακανονίζεται τὸ ᾿Αδριατικό ζήτημα 
καί ἡ Ἑλληνική κυβέρνηση εἶχε πλέον δικαίωµα νάἁ απαιτήσει 
ἐνεργοποίηση τῆς Συµφωνίας Τιτόνι - Βενιζέλου καὶ ἄμεση 
κατάληίµη τῆς Βορείου Ἠπείρου. 

Ἡ εὐκαιρία χάθηκε. Θά ἀκολουθήσουν ἐξελίξεις κάθε ἄλλο 
παρά εὐνοῖϊκές γιά τήν Ἑλλάδα. 

Στίς 11-12-1920 ἡ Αλβανία γίνεται µέλος τῆς ΚΤΕ καἰζητεῖ 
νά καθοριστοῦν τά ὅρια τῆς ἐπικράτειάς της. 

Στίς 25-6-1921 τὸ Συμβούλιο τῆς ΚΤΕ κηρύσσει τήν ΚΤΕ 
ἀναρμόδια καἰ ἐκφράζειτήν εὐχή νά συνέλθειτό ταχύτερο μιά 
πρεσβευτική Συνδιάσκεψη πρόὀς τοῦτο. 

Γίνεται ἀλβανική ἔφεση τήν ὁποία στίς 30/8/1921 ἡ Συνε- 
λευση ΚΤΕ ἀπορρίπτει. 
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Ἑκκλησια της Α. ιμιτσᾶς 


Στίς 29-10-1821 ἠπρεσβευτική Συνδιάσκεψη τῶν Παρισίων 
παραχωρεῖ τὴ Β. Ἠπειρο στήν Αλβανία. 

Στίσς-11-1921 ἠπαραπάνω ἀπόφαση κατακιρώνεται ἐπισή- 
µως, Η ᾽Αλβανία εἶναι πλέον ἀνεξάρτητη μέ τά σύνορα τοῦ 
Πρωτοκόλλου τῆς Φλωρεντίας καί τόν ἐπόμενο µῆνα ἡ ΝΤΕ 
ἐγκρίνει τήν ἀλβανική δήλωση περί μειονοτήτων. 

Τό Πρωτόκολλο τῆς Κέρκυρας εἶναι πλέον νεκρό... 

Κατά τόν Μεσοπόλεμο, ἔντονη εἶναι ἡ προσπάθεια τῆς Αλ- 
Βανίας νά πλήξειτήν ἑλληνική παιδεία τῶν Βορειοηπειρωτῶν. 
Οἱ Αλβανοί ἔχουν ἐπιτήχει νά ἑρμηνευθεῖ τό 5ο ἄρθρο κατά 
τήν ἐπιθυμίατους καϊἡ διδασκαλἰατῆς ἑλληνικῆς γλὠσσας νά 
γίνεται µόνον στίς ἑλληνόφωνες κοινότητες τῶν περιφερειῶν 
Δροπόλεως, Πωγωνίου, Δελβίνου, Βούρκου καί σέ τέσσερις 
κοινότητες τῆς Χειμάρρας. Ὁ περιορισμός τῆς διδασκαλίας 
τῆς ἑλληνικῆς γλὠσσας ζηµίωσε αἰσθητά τόν ἑλληνισμότῆς Β. 
Ἠπείρουι, οἱδέ δίγλωσσοι Βορειοηπειρῶτες ἐστεροῦντο ἀκό- 
µη καί τῆς διδασκαλίας τοῦ µαθήµατος τῶν θρησκευτικῶν. 
Κατά τά πέντε πρῶτα ἔτη τῆς ᾽Αλβανοκρατίας ἡ λειτουργία 
τῶν ἑλληνικῶν σχολείων ἦταν φαινομενικά ἐλεύθερη, γιά νά 
φανοῦν οἱ Αλβανοί συνεπεῖς πρὀς τήν δήλωση τους στήν 
ΚΤΕ, σύν τῷ χρὀνῳ ὅμως ἄρχισαν περιοριστικά µέτρα, ὥστε 
κατά τό σχολικό ἔτος 1932-33, ἀπό τά 78 σχολεῖα τοῦ ἔτους 
1925-26, νά λειτουργήσουν µόνον 10. Σκοπός τῶν ᾽Αλβανῶν 
ἦταν ἡ κατάργηση τῆς ἑλληνικῆς γλὠσσας, ἡ ἀντικατάστασή 
της διά τῆς ἀλβανικῆς καί ἡ ἀφομοίωση τῆς μειονότητας. 

Ἐνώπιον αὐτοῦ τοῦ κινδύνοι!, ἡ ἑλληνική μειονότητα ἀπει]- 
θύνθηκε πρός τήν Γενεύη μέ ὑπόμνημα πού ὑπέγραψαν πάνω 
ἀπό 30.000 Ἕλληνες τῆς Β. Ἠπείρου. Τό Συμβούλιο τῆς ΚΤΕ 
παρέπεμψε, τήν 18 Ἱανουαρίου 1955, πρὸς λύση νομικοῦ 


ο αιωκ ι 


«ΠΟ 





ζητήματος στό Διεθνές Διαιτητικό Δικαστήριο τῆς Χάγης. Τό 
δικαστήριο τοῦτο ἐγνωμάτευε τήν 6 Απριλίου 1935 ὅτι «... ἡ 
θεση τῆς ᾽Αλβανικῆς κυβερνήσεως καθ᾽ ἦν ἡ κατάργηῃσις τῶν 
ἓν Αλβανία ἰδιωτικῶν σχολείων, ἀποτελοῦῖσα µέτρον γενικόν 
ἐφαρμοστέον τόσον εἰς τήν πλειοψηφίαν ὅσον καί εἰς τήν 
µειονότητα ἤθελεν εἶσθαι σύµφωνος πρός το γράμμα καί τό 
πνευμα της παραγράφου 1 τοῦ ἄρθρου δτῆς δηλώσεως τῆς 2 
Ὀκτωβρίου 1821 δέν εὐσταθεῖ». 


Β΄ Παγκόσμιος Πόλεμος 


Ἡ ᾽Αλβανία µετά τήν προσφορά ὑπό τῆς Συντακτικῆς 
Ἐθνοσυνελεύσεως τῶν Τιράνων τῆς Ί2ης ᾿Απριλίου 1939 τοῦ 
Αλβανικοῦ Στέµµατος στὀν Βασιλέα τῆς Ἰπαλίας καἰτούς δια- 
δόχους του καὶ τήν ἀποδοχή αὐτοῦ ἀπό τὀν Βασιλέα τῆς 
Ἰπαλίας διά τοῦ ὑπ' ἀριθ. 580/ 16/4/1939 Συντακτικοῦ περιε- 
χοµένου Ἰταλικοῦ Νόμου, κατόπιν προηγουµένης σύµφωνης 
γνώμης τοῦ ᾽Ανωτάτου Φασιστικοῦ Συµβουλίου, πού δόθηκε 
δύναμει τοῦ ἄρθρου 12 τοῦ ὑπ᾽ ἀριθ. 2693 τῆς 9/12/1928 
Ἰταλικοῦ Νόμου, προβλέποντος αὐτήν ἐπί ζητημάτων συντα- 
κτικοῦ περιεχοµένου τελοῦσα µετά τῆς Ἰταλίας σε προσωπικἠ 
ἔνωση καὶ συνεπῶς ὡς Κράτος κυρίαρχο καί ἀνεξάρτητο, τὴν 
8η Ἰουνίου 1940 ἐκδίδει τό ὑπ ἀριθ. 194 Βασιλικό Διάταγμα. 
Τό Διάταγμα τοῦτο, µετά μακρά συζήτηση διεξαχθεῖσα στήν 
Αλβανική Βουλή καὶ στήν ὁποία ἀκούσθηκαν πύρινοι λόγοι 
κατα τῶν Συμμάχων καί ἔγιναν σαφεῖς ὑπαινιγμοί καὶ περί τῶν 
᾽Αλβανικῶν διεκδικήσεων εἰς βάρος τῆς Ἑλλάδος, ἐπικυρώ- 
θηκε καὶ κατέστη ὁ ὑπ ἀριθ.319τῆς 4ης Ἰουλίου 1910 Νόμος 
τῆς Αλβανίας, τό ἄρθρο 1 τοῦ ὁποίου ὁρίζει: «Τό ᾽Αλβανικό 
Βασίλειον ἀναγνωρίζει ὅτι εὑρίσκεται εἰς πόλεμον µέ ἑκεῖνα 
τά Κράτη µέ τά ὁποῖα τό Βασίλειον τῆς Ἰπαλίας θά εὑρεθῇ εἰς 
πόλεμον». 

Ἐδῶ βρίσκεται καὶ ἡ ἀφετηρία τῆς ἐμπόλεμης κατάστασης 
Ἑλλάδας - ᾽Αλβανίας, καθώς δυνάμει τοῦ παραπάνω νόµου ἡ 
Αλβανία µέ τήν κήρυξη τοῦ πολέμου πό τήν Ἰαλία στήν 

Ἑλλάδα ἐνεπλέκετο καί αὐτή. 

Μετάτή λήξη τοῦ Β΄ Παγκοσμίου Πολέμου καί δαν ἐπέστη 
ὁ χρόνος νἁ διακανονισθοῦν τά προβλήματα πού ἀνέκυψαν, οἱ 
Σύμμαχοι ὑπουργοί ἐξωτερικῶν ἀποσαφήνισαν ὅτι οἱ συνορι- 
ακές ρυθμίσεις θά γίνουν ἀπό τό Συνέδριο τῆς Εἰρήνης, 
Φρόντισαν ὅμως νά µήν περιληφθεῖ ἡ ᾽Αλβανία στούς ἠττημέ- 
νους. Ἡ Διάσκεψη τοῦ Πότσδαμ καθώρισε ἁρμόδιο ὄργανο, 
γιάτήν ἐξέταση θεμάτων σχετικῶν µέτίς συναφθεῖσες συνθῆ- 
κες εἰρήνης, τὸ Συμβούλιο τῶν ὑποιυργῶν ἐξωτερικῶν τῶν 
Μεγάλων Δυνάμεων. 

Ἡ Ἑλληνική Κυβέρνηση σέ κάθε εὐκαιρία προέβαλλε στό 
διεθνὲς προσκήνιο τό δίκαιο ἐθνικό αἴτημα τῆς διεκδικήσεως 
τῆς Βόρειας Ἠπείρου. Ἔτσι, ὅταν κατά το 1945 ἐγίνοντο δια- 
πραγμµατεύσεις γιά τήν ἀποκατάσταση διπλωματικῶν σχέσεων 
μεταξύ ΗΠΑ και Μ. Βρεττανίας ἀφ᾿ ἑνός, καί ἀφ᾽ ἑτέρου τῆς 
Αλβανίας, τό ἀμερικάνικο ὑπουργεῖο τῶν Ἐξωτερικῶν, κατό- 
πιν σχετικοῦ ἑλληνικοῦ διαβήµατος ἀπεσαφήνιζε (διά τῆς ὑπ' 
ἀριθ. 643/ 10-11-1945 ἀνακοινώσεως) ὅτι ἡ ἀποκατάσταση 
τῶν διπλωματικῶν σχέσεων δέν ἐπηρεάζει τήν ἐξέτασῃ µελ- 
λοντικῶν ἄλλων ζητημάτων διεθνοῦς χαρακτῆρος, πού άφο- 
ροῦν τήν ᾽Αλβανία. 

Ἐπίσης, ἡ Ἑλληνική Κυβέρνηση, στήν ἐπιθυμία της νά ἔχει 
µία συνηγορία ἐν προκειµένῳτῆς Διασκέψεως τῶν 21 Ἐθνῶν, 
τά ὁποῖα συνῆλθαν στό Παρίσι, ἐπέτιχε τήν ἐγγραφή τοῦ 
Βορειοηπειρωτικοῦ ζητήματος στήν ἡμερησία διάταξη τῆς 
συνεδριάσεως τῆς ἄθης Αὐγούστου 1946. Οἱἐγερθεῖσες τότε 
ἀντιρρήσεις δέν ἀφοροῦσαν στήν οὐσία τῆς ὑποθέσεως. Ὁ 








2ύλληψη ἄντιφρονοῦντος ἀπό τά ροη τοῦ ὐμμουνιστικοῦ 
καθεστῶτος (Φωτ. Κ. Γίγας) 


τότε Ρῶσος Ἐπίτροπος ἐπί τῶν Εξωτερικῶν Μολότωφ ἑδή- 
λωσε σχετικῶς: «... ἡ Ἑλληνική Κυβέρνηση δύναται νά φέρει 
τό θέµα τοῦτο ἐνώπιον τοῦ Συµβουλίου τῶν ὑπουργῶν τῶν 
Ἐξωτερικῶν». 

Ὑπό τήν ἔννοια αὐτή, ἡ Ἑλληνική Κυβέρνηση έθεσε τό 
Βορειοπειρωτικό αἴτημα ἐνώπιον τοῦ Διεθνοῦς αὐτοῦ ὌὈργά- 
νου, τό Νοέμβριο 19486, ὅπου ἕκτοτε ἐκκρεμεῖ καί ἀναμένειτή 
δίκαιη ἐπίλυσή του. 

Ἔξ ἄλλου, ὅταν ἡ Ἑλληνική Κυβέρνηση προσυπέγραφε τήν 
µετά τῆς Ἰταλίας συνθήκη εἰρήνης (Ὀκτώβριος 1947], διετύ- 
πωνε σαφῆ ἐπιφύλαξη καί δήλωνε ὅτι «τό ἑλληνικό αἴτημα τῆς 
Βορείου Ἠπείρου παραμένει κα[µετάτήν ὑπργραφή τῆς µετά 
τῆς Ιταλίας συνθήκης ἐκκρεμές ἐνώπιον τοῦ Συμβουλίου τῶν 
τεσσάρων ὑπουργῶν τῶν Ἐξωτερικῶν, ἀπό τήν δικαία κρίση 
τῶν ὁποίων ἀναμένει µετ᾽ ἐμπιστοσύνης τήν ἱκανοποίησή 
του...», 

Τό 1955 ρυθμίζεται τό Αὐστριακό ζήτημα. Ἡ Ἑλλάδα χάνει 
τήν πρώτη εὐκαιρία νά θέσει τό ζήτημα στὀ Συμβούλιο 
Ὑπουργῶν. 

Τό 1858 γίνεται συμφωνία γιά ἐκκαθάριση τῶν στενῶν Κερ- 
κύρας ἀπό τις νάρκες τοῦ πολέμου. 

Τό 1959, ἰδιωτική συμφωνία ἐμπορικῶν ἀνταλλαγῶν μέ τήν 
Αλβανία (ὕψους 3 ἐκατ. δολ.) ἐγκρίνεται ἀπό τήν Ἑλληνική 
Κυβέρνηση. 

Τὸν Ἰούνιο 1860, ὁ Σοφ. Βενιζέλος θέτει ζήτηµα αὐτονομί- 
ας τῆς Β.Η. στον Χρουστσώφ, µέ πρώτη ἀντίδραση θετική. 
Ακολουθεῖ ἡ ρήξη Αλβανίας - Κομιντέρν. 

Τό 1867 ἡ θρησκευτική λατρεία τίθεται ἑκτός νόµου, καθώς 
ἡ Αλβανία θεωρεῖ πώς εἶναι καιρός νάἁ ἐντείνει τούς διω- 
γµους, Τό Μάϊο τοῦ 1970 ὑπογράφεται Ἐπιμελητηριακή συµ- 
φωνία γιά ἐμπορικές ἀνταλλαγές καὶ ἀποκατάσταση τῶν τηλε- 
πικοινωνιῶν Ἑλλάδας - ᾽Αλβανίας (μεταξύ... ἐμπολέμων κρα- 
τῶν) καὶ τὸ Μάϊο τοῦ 1971 μὲ τήν ἐγκατάσταση διπλωματικῶν 
σχέσεων σὲ ἐπίπεδο πρέσβεων ὀλοκληρώνεται ὁ παραλογι- 
σμόὸς ἀπό τήν «ἐθνοσωτή ριο» χούντα. 

Μὲ τό Διάταγμα 5399 / 23-9-1975: «Ὅλοιοί 8 Ηπειρώτες 
ὑυποχρεοῦνται μέχρι 31-12-1976 νά αλλάξουν ὀνόματα - ἐπώ- 
νυµα ἀκατάλληλα ἰδεολογικῶς, πολιτικώς, ἠθικῶς»! 

Ακολουθεῖ µιά περίοδος πλήρους ἁδιαφορίας τῶν Ἑλλαδι- 
κῶν φορέων καὶ ἕνα γενικότερο κλίµα ἀπομόνωσης καί µειο- 
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δοτικῆς ἀντιμετώπισης τοῦ ἐθνικοῦ θέματος, πού ἔφθανε τά 
ὅὄρια μιᾶς διεθνιστικῆς παραληρηματικῆς ὑστερίας, ἀλλά στήν 
πραγματικότητα ὑπέκρυπτε τόν συνολικότερο κοινωνικό ἔκ- 
χυδαϊσμό καί ἀτομικισμό τῶν Ἑλλήνων, 

Παράλληλα συνεχιζόταν τό παράλογο σκηνικό ἀνάπτιξης 
τῶν διμερῶν σχέσεων καί διατήρησης τοῦ ἐμπολέμου μεταξύ 
Ἑλλάδας - ᾽Αλβανίας. 


Ἄρση τοῦ ἐμπολέμου 


Τελικά µετά ἀπό πολλές ἀναβολές μέ Πράξη Ὑπουργικοῦ 
Συµβουλίου τήν 28.8.1987 ὑποτίθεται ὅτι αἴρεται τὸ ἐμπόλε- 
μο, πράξη πού δέν δημοσιεύθηκε ποτό. Παράλληλα εἶχε ἄνα- 
πτυχθεῖ μιά φιλολογία ὅτι ἡ ἐμπόλεμη κατάσταση εἶκε ἤδη 
ἀρθεῖ. Κατά µίαν ἄποψη πού είχε ἐκφρασθεῖ ἀπό τήν εἰδική 
Νομική Ὑπηρεσία τοῦ Ὑπουργείου Ἐξωτερικῶν, εἶχε λήξει ἡ 
ἐμπόλεμη κατάσταση μέ τήν ὑπογραφή Ἑλληνοϊταλικῆς Συν- 
θήκης ἀφοῦ τό Δ. 194/ 9-6-40 καὶ τό Ν. 314 / 4-7-40 τῆς 
᾽Αλβανικῆς Βουλῆς προέβλεπαν πώς ἡ ᾽Αλβανία βρίσκεται σὲ 
πόλεμο μ᾿ ὅσους βρεθεῖ ἡ Ἰταλία. 

Σημειωτέον ὅτιή ᾽Αλβανία εἶχε χαρακτη ρισθεῖ «συνησπισμέ- 
νη τῆς Ἰπαλίας Δύναμη» ἀπό τούς Συμμάχους καί ὄχι ἐχθρική. 
Εὐτυχῶς ἡ Ἑλλάδα εἶχε ἐκφράσειστήν Ἑλληνοϊταλική Συνθή- 
κη ἐπιφυλάξεις γιά νά µή προδικασθεῖτὀ ζήτημα τῶν συνόρων. 
Κατά τό ἄρθρο 27 τῆς Συνθήκης Εἰρήνης τοῦ 1947, ἡ Ἰταλία 
«ἀναγνωρίζει καί ἀναλαμβάνει τήν ὑποχρέωση ὅπως σεβασθῃ 





᾿Απολογία κατηγορουμένου ἐπί Ἐμβέρ Χότζα" κρατεῖται μέ 
σχοινιά στό δικαστήριο χωρίς ὑπεράσπιση 
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τήν κυριαρχία καί τήν ἀνεξαρτησία τοῦ Αλβανικοῦ Κράτους» 
ὄχι, ὅμως, καὶ τήν ἐδαφική του ἀκεραιότητα, Ἡ ἀμερικανική 
ἀντιπροσωπεία ἐζήτησε τήν ἀπάλειψη τῆς λέξεως «ἀκεραιό- 
της», διότι «εἶναι τῆς γνώμης ὅτι ἢ προσθήκη τοῦ ὅρου «ἐδα- 
φική ὄκεραιότης», πρέπει νά ἀποκρουσθει. διότι ὄχιμόνον ὅεν 
μνημονεύεται σέ καμμιά ἄλλη συνθήκη, ἀλλά κα[θά μποροῦσε 
νά ἑρμηνευθεῖώς ὑποδηλούσα µία ἐπιβεβαίωση τῶν συνόρων 
τῆς ᾽Αλβανίας ἀπό τήν συνδιάσκεψη Εἰρήνης. Ἐνῶ άντιθέτως, 
εἶναι γνωστό ὅτι µέλος τῆς νικητρίας συμμαχίας τοὔπολέμου, 
ἡ Ἑλλάς, πού δέν μετεῖχε στή Συ νδιάσκεψη τῶν Παρισίων, 
εἶχε διατυπώσει ἐδαφικές διεκδικήσεις, οἱ ὁποῖες δὲν ἐξετά- 
σθηκαν ἀπό τήν Συνδιάσκεψη. Τό θέµα τῶν ἀλβανικῶν συνό- 
ρων δέν συνεζητήθη ἀπό τήν Συνδιάσκεψη τῶν Παρισίων και, 
κατά συνέπεια, κάθε συμπέρασμα ὅτι τὰ ἄλβα νικά σύνορα 
εἶχαν καθορισθε[άπό τήν Σ υνδιάσκεψη θά ἦταν ἑσφαλμένο». 
Αλλά καί ὁ τότε πρωθυπουργός τῆς Ἑλλάδας, ἀρχηγός τῆς 
Ἑλληνικῆς ἀντιπροσωπείας στήν Συνδιάσκεψη τῶν Παρισίων 
διεκήρυξε: «Διατηροῦμε ἀκέραιες τίς ἐπιφυλάξεις µας, μέ- 
χρις ὅτου τό ζήτημα τῆς Βορείου Ἠπείρου διευθετηθῇ συµ- 
φώνως πρός τήν δικαιοσύνην». 

Κατά µιά δεύτερη ἄποψη, τό ἐμπόλεμον εἶχε ἀρθεῖτό 1871 
μέ τήν σύναψη τῶν διπλωματικῶν σχέσεων. 

Αὐτή ὅμως εἶχε στόχο τήν προετοιμασία τῆς ἄρσης του 
ἐμπολέόμου καί τή σύναιμη συνθήκης εἰρήνης. 

Ἄλλωστε γιατί συνέχισαν οἱ ᾿Αλβανοί νά ζητοῦν ἄρση: 
Ἑγνώριζαν - καλύτερα ἀπό μᾶς ἴσως --- ὅτι τὸ ἐμπόλεμο 
τερματίζεται μέ συνθήκη εἰρήνης καί ὄχι µέ διοικητική πράξη. 

Ἐξάλλου σχετική εἶναι ἡ δήλωση τοῦ κυβερνητικοῦ ἐκπρο- 
σώπου Σωτ. Κωστόπουλου, κατά τήν ἀνακοίνωση τῆς ἄρσεως 
[κἀφετηρία ἡ ἄρση γιά ρύθμιση ἐκκρεμῶν ζητημάτων») πού 
ἀφήνει ἀνοιχτές τίς ἐκκρεμότητες πού ὑπῆρχαν στίς Ἑλλη- 
νοαλβανικές σχἑσεις. 


Σήµερα εἶναι ἱστορική εὐκαιρία 


Εἶναι καιρός σήµερα νά τεθεῖ εὐθέως ἡ ἐθνική µας διεκδἰ- 
κηση ἐπί τῆς Β. Ἠπείρου. Δέν ἀγνοοῦμε τήν ἀνάγκη τῆς 
βαλκανικῆς ἑνότητας, ἀλλά τοῦτο ὑπαγορεύεται ἀπό πολιτικό 
ρεαλισμό καὶ παρατήρηση τῆς ἐθνικιστικῆς ἔξαρσης σήµερα 
στά Βἀλκάνια. Μακραίωνοι εἶναι ἀσφαλῶς οἱ δεσμοί Ἑλλήνων 
καί «Αλβανῶν». 

Ποιός μπορεῖ νά µή λάβει ὑπόψη: 

--«τούὺς Γκέγκηδες πού ὑπερηφανεύονται ὅτι ἦταν Ἕλλη- 
νες καί μιλοῆσαν Ἑλληνικά, 

---τὸν Ἰσμαήλ Κεμάλ Βέη, ὁ ὁποῖος κήρυξε τήν ἀνεξαρτη- 
σία τῆς ᾽Αλβανίας καὶ ὁ ὁποῖος ζητοῦσε ἀπό τὸν Ἕλληνα 
πρωθυπουργό Θεοτόκη τήν προέλαση τοῦ Ἑλληνικοῦ στρα- 
τοῦ µέχρι τοῦ Αὐλῶνος, 

- τούς ᾿Αγάδες τῆς Λαμπουριᾶς, πού προσέφεραν στὀν 
Καποδίστρια τήν ἕνωσή τους, μαζί μέ 4.000 στρατό, 

-- τούς προκρίτους τοῦ Βερατίου, τοῦ Τεπελενίου καί τοῦ 
Αὐλῶνος, οἰὁποῖοιζητοῦσαν ἀπό τόν Ὄθωνατήν ἔνωσήτους 
μέ τήν Ἑλλάδα. 

--. Τούς Αλβανούς γερουσιαστές οἱ ὁποῖοι στή Γερουσία 
τῆς Κων/λης ζητοῦσαν να περιληφθεῖ καί ἡ ᾽Αλβανία στό 
κράτος τῆς Ἑλλάδος, 

---Τήν Ἐπιτροπή ὅλων τῶν κομμάτων τῆς ᾽Αλβανίας, πλήν 
τῶν κομμουνιστῶν, πού ἐπισκέφθηκαν τήν Ἑλλάδα τό 1944 
ὑπό τόν τέως πρὀεδρο τῆς Βουλῆς τους καὶ τέως πρωθι- 
ποιργότους τὀν κ. Κώτσιο Κόττα, καί ἐζήτησαν τήν ἕἔνωση τῆς 
Αλβανίας µέ τήν Ἑλλάδα, ὑπό τήν ἔννοια τοῦ δυαδικοῦ κρά- 
τους, κατά τό ὁποῖο, ἡ Αλβανία ζητοῦσε τυπική αὐτοδιοίκηση, 
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ἐνῶ ὅλα τά ἄλλα θέµατα ἐκχωροῦσε στήν Κεντρικἠή Πολιτική 
Ἐξουσία τῶν ᾿Αθηνῶν, ὅπως π.χ. τήν ἐξωτερική πολιτική, τὴν 
Άμυνα, τήν Οἰκονομία, τά Τελωνεῖα, κτλ., πού δυστυχκῶς δέν 
τελεσφόρησε ἐξαιτίας τοῦ ἀγγλοκίνητου ἐθνοκτόνου ἐμφι)- 
λίοι!, 

Ποιός δέν γνωρίζει τήν προσφορά τῶν ἡρώων τοῦ 1821 ἢ 
τήν ἐθνική Συµµαχία, τήν ὁποία εἶχαν ὑπογράψει στὶς 
15.1.1821 γιά τὸν ἀπό κοινοῦ ἀπελευθερωτικό ἀγῶνα, τήν 
ὁποίαν συμφωνία ἀναφέρουν ὁ Μακρυγιάννης, ὁ Τρικούπης 
καί ὁ Φωτιάδης στά βιβλία τους καὶ ἡ ὁποία διήρκεσε ἕνα 
χρόνο... 

᾽Ανακεφαλαιώνοντας ἐν τούτοις ὀφείλομε νά καταγράµωμε 
τούς ἀκατάλυτους τίτλους τῆς Ελλάδας στή Β. Ἠπειρο ἀφοῦ 
ἔχομε νά ἀντιμετωπίσωμε μιά πραγματικότητα ἡ ὁποία ἀπαιτεῖ 
ρεαλιστική καί ἐπιθετική πολιτική. 

Πρόκειται γιά τίτλους; 

Α) Ἱστορικούς καί πραγματικούς, ἀναγνωριζόμενους ἀπό 
τό Διεθνές Δίκαιο, γιατί στηρίζονται σὲ ἱστορικά, ἐθνολογικά, 
γεωπολιτικἀ, πολιτιστικά καἰπνευματικά δεδοµένα, ὅπως εἶναι 
π.χ. ἡ κατοίκηση τῆς Βορ. Ἠπείρου ἐπί 3.000 χρόνια ἀπό 
Ἑλληνικά φῦλα (καί αὐτό ἀποτελεῖ ἕνα καθιερωμένο κανόνα 
σύμφωνα μέ τήν Ρωμαϊκή ἀρχή ροβδεδδίο {οπο (εππροΓίδ), 
ὅπως τοῦτο ἀποδεικνύεται ἀπό χιλιάδες ἀρχαιολογικά εὑρή- 
µατα, πού ἀνακαλύπτονται σὲ ὅλες τίς περιοχές τῆς Βορ. 
Ηπείρου. Οἱἱστορικές παραδόσεις, τά ἤθη καί ἔθιματοῦ λαοῦ, 
τά κείµενα τῶν ἀρχαίων συγγραφέων, ὅπως π.χ. Στράβωνος, 
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Αριστοτέλη, Διονυσίου, καὶ πάνω ἀπ'᾿ ὅλοις τοῦ Ὁμήρου, 
ὁρισµένα γεγονότα τοῦ ὁποίου διαδραματίζονται στή Βόρεια 
Ἠπειρο κ.τλ. Τέλος δὲν θἀπρέπεινάπαραλείψουµε νά ἀναφέ- 
ρουµε καὶ τὸ γεγονός τῆς ἀπελευθερώσεως τῆς Βορ. Ἠπεί- 
ρου ἀπό τά Ἑλληνικά στρατεύματα τό 1912, 1914 καὶ 1940. 

Β] Συμβατικούς καί νομικούς, οἱ ὁποῖοι θεµελιώνουν ἀκό- 
μα περισσότερο τά δικαιώµατα τῆς Ἑλλάδος ἐπί τῆς Βορείοιι 
Ἠπείρου, ὅπως π.χ. 

α) Ἡ συμφωνία Γ. Θεοτόκη καὶ Ισμαήλ Βλώρα, τό 1908, μέ 
τήν ὁποίαν καθορίζονται ὡς σύνορα μεταξύ τῆς Ἑλλάδος καί 
Αλβανίας, ἡ γραµµή Αὐλῶνος - Μοναστηρίου, 

β) Ἡ ἐμπιστευτική δήλωση μεταξύ Ἑλλάδος καί Γιουγκοσ- 
λαυίας τῆς 1-6-1913, πού προσαρτᾶται στήν συμφωνία τῶν 
δύο χωρῶν, μέ τήν ὁποίαν ἀναγνωρίζεταικι ἀπό τήν Γιουγκοσ- 
λαυία ὅτι ἡ Βορ. Ἠπειρος θά ὑπαχθεῖ στήν σφαῖρα ἐπιρροῆς 
τῆς Ἑλλάδος, 

γ) Ἡ συμφωνία τῆς ᾽Αντάντ (Αγγλίας - Γαλλίας - Ρωσίας) 
μέ τήν Ἰταλία στό Λονδίνο στίς 26.44.1915, μέ τήν ὁποίαν ἡ 
Αλβανία διαιρεῖται μεταξύ τῆς Ἑλλάδος καί Γιουγκοσλαυίας, 
καὶ ἀπό τήν διαίρεση αὐτή ἡ Ἑλλάδα θά ἔπαιρνε τήν Βορ. 
Ἠπειρο, 

ε) Ἡ ἀπόφαση τοῦ Συµβουλίου Εἰρήνης (Συνδιασκέψεως) 
τῆς 13.1.1920, µέ τήν ὁποία συνεφωνήθη ἡ παραχώρηση τῆς 
Βορ. Ἠπείρου στήν Ἑλλάδα, 

στ) Ἡ συμφωνία µεταξύ Ἑλλάδος καὶ ᾽Αλβανίας τῆς 
19.95.1920 στήν Καπεστίτσα, µέ τήν ὁποία ἡ ᾽Αλβανία ἀνεγνώ- 
ρισε τά δικαιώµατα τῆς Ἑλλάδος στή Βορ. Ἠπειρο, μέχρις 
ὅτου ρυθμιότοῦν ἀπό τό συνέδριο Εἱἰρήνης τῶν Παρισίων καί 

6) Οἱ ἀποφάσεις τῆς ᾽Αμερικανικῆς Γερουσίας τοῦ 1920 
καί 1946 γιάτήν παραχώρηση τῆς Βορ. Ἠπείρου στήν Ἑλλάδα. 

Ὅ Ἑλληνισμός βρίσκεται σήµερα ἐνώπιον μιᾶς µοναδικῆς 
ἱστορικῆς εὐκαιρίας. Ἡ διακήρυξη τῶν Βορειοηπειρωτῶν γιά 
αὐτοδιάθεση καί ἡ ὀργάνωση πρός τοῦτο Δημοψηφίσματος 
στίς περιοχές τῆς Β. Ἠπείρου πρέπει νά ἀποτελέσει ἄμεση 
ἐπιλογή τήν ὁποία ὀφείλει νἁ διασφαλίσει ἡ Ἑλλάδα ἤἥ -- σέ 
περίπτωση ἁἀδιαφορίας αὐτῆς --ἕνα ρωμαλέο, λαϊκό πατριωτι- 
κὀ κίνηµα πού θά σαρώσει τίς παρακµιακές ἡγεσίες καί θά 
ἐπιβάλει τήν Ἑλληνική ἀναγκαιότητα ὡς ὁδηγό ζωῆς. Ζωῆς 
Ἑλληνικῆς, ἀπό τήν Κερύνεια ὥς τόν Αὐλῶνα. 


".Εισήγηση στό σεμινάριο γιἀτό Βορειοηπειρωτικό πού ὀργάνωσαν 
τὸν Ιανουάριο 1992 τό περιοδικό «Ἑλλοπία» καὶἡ «Ἐπιτροπή πολιτῶν 
γιά τὴ Βόρειο, 


-π- 
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ΤΟ ΤΟΥΡΚΙΚΟ ΔΙΑΣΤΗΜΙΚΟ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑ 


Το 1993 και το 1994, αντίστοιχα. η 
Τουρκία θα έχει δύο τηλεπικοινωνια- 
κούς γεωστατικούς δορυφόρους. Οἱ ὃο- 
ρυφόροι θα είναι «ειρηνικής» χρήσης 
(κυρίως μετάδοση «δεδοµένων»), αλλά 
και στρατιωτικής: ο ένας απὀ τους 16 
ἀναμεταδότες του Τουρκσάτ { θα χρη- 
σιµοποιηθεί για το ραδιόφωνο και την 
τηλεόραση των Τουρκικών Ενόπλων 
δυνάμεων (ΑΕΕ ΤΡ), ένας δεύτερος για 
καθαρά στρατιωτικές επικοινωνίες 
στην περίφηµη συχνότητα «». ενώ δεν 
έχει ανακοινωθεί η χρήση τριών ἆλ- 
λων. 

Ο Τουρκσάτ 19θα μεταδίδει τηλεοπτι- 
κά προγράµµατα σε τρεις περιοχές. Η 
η περιλαμβάνει τήν Τουρκία και τις 
γύρω από αυτή χώρες, δηλαδή την Ελλά- 
δα (κάλυψη ολική µε κεραία διαμέτρου 
κατά µέσο όρο 50 επι), τη Βουλγαρία, 
την Κύπρο, τη Συρία, το Τράκ, το Τράν 


και περιοχές της Ευρωπαϊκής Τουρκί- 


ας. Η 2η περιλαµβάνει τη Γερμανία. το 
Βέλγιο, την Ολλανδία και το Λουξεμ- 
βούργο. γιατους εκεί Τούρκους µετανά- 
στες, καθώς και την Ἱταλία και τη βό- 
ρεια Γιουγκοσλαβία. Έτσι, η Τουρκία 
πετυχαίνει την ολική κάλυψη των Βαλ- 
κανίων. Ἡ 1η τέλος περιοχή κάλυψης 
αφορά τις νότιες μουσουλμανικές Δη- 
µοκρατίες της πρώην ΕΣΣΔ, όπου η 
Τουρκία ισχυρίζεται ότι ζουν 50 εκ. 
Τουρκόφωώνοι. 


Ωφέλειες για την Τουρκία 


Ι. Ἡ χρηματοδότηση του συνόλου 
του προγράµµατος γίνεται από Ευρώ- 
παϊκές τράπεζες και στο πακέτο περι- 
λαμβάνονται αντισταθµιστικά οφέλη 
και οι ασφάλειες των δορυφόρων. Το 
κόστος εἶναι πολύ χαμηλό, αφού η τε- 
λευταία τιµή της Αεροσπασιάλ είναι 
χαμηλότερη κατά 5 100 εκ. απὀ την αρ 
χική. Ἡ Τουρκία θα αρχίσει να πληρώ- 
νειαφού θέσει σετροχιά τον πρώτο απὀ 
τους δορυφόρους και υπάρχει ρήτρα 
στην περίπτωση καθυστέρησης παρά- 
ὅοσης των δορυφόρων. 

1.Το 1991 οξένος τύπος ασχολήθηκε 
εκτενέστατα µετους Τουρκσάτµε αποτέ- 
λεσμα να προβληθεί η Τουρκία ως χώρα 
που προοδεύει τεχνολογικά, Ακόμη, οἱ 
Τούρκοι πέρασαν μηνύματα όπως κη 
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υπογραφή θα συµπέσειµετα 120χρόνια 
του Τουρκικού Οργανισμού Τηλεπι- 
κοινωνιών», που δεν ευσταθεί αφού ο 
τηλέγραφος ανακαλύφτηκετο 1937 και 
το τηλέφωνο το 15876) 

1, Η τρίτη πιθανή επιτυχία είναι πο- 
λιτική. Σύμφωνα µε φήμες, πέρα απότις 
πιέσεις για εἰσοδότης στις Ευρωπαϊκές 
Κοινότητες, η Τουρκία ζητούσε την 


περικοπή των Γαλλικών πωλήσεων 


όπλων στην Κύπρο. Τη στιγµή λοιπόν 
που ο Γαλλικός τύπος έγραψε για επεµ- 
βάσεις «αρχηγών κρατών» υπέρ των δι- 
εκδικουσών εταιρειών, άραγε τι ανταλ- 
λάγµατα πήρε η Τουρκία από τη Γαλ- 
λία: Ακόμη. τι υποσχέθηκε ο Γάλλος 
Επίτροπος της Ίδης Διεύθυνσης που 
επισκέφθηκετην ΄Αγκυρα ακριβώς πριν 
αναγγείλει η Τουρκία ότιτο συμβόλαιο 
κερδίζει η Λεροσπασιάλ: 

4. Οι Τούρκοι αναμένουν µεταφορά 
τεχνογνωσίας, γεγονός που θα «εκτοξεύ- 
σει» την Τουρκική βιομηχανία Ἠλε- 
κτρονικών, αρχής γενομένης µε την 
Τουρκική Τελετάςπου συμμετέχειστην 
κατασκευή του συστήµατος. Ἠδη σή- 
µερα Τούρκοι επιστήμονες παρακο- 
λουθούν και συνεργάζονται στην κατα- 
σκευή των δορυφόρων. 

ς Ἡ Τουρκία θα αποκτήσει μεγαλύ- 
τερη αυτονομία ὡς προς τους δορυφό- 
ρους της Γιούτελσατ (Εμίείαί), θα μπει 
στην περιορισμένου αριθμού ομάδα των 
χωρών µε διαστημικές δραστηριότητες 
και θα έχει ένα σηµαντικό λόγο για να 
γίνει δεκτή στην Ευρωπαϊκή Ἀιαστημι- 
κή Υπηρεσία (ΕΥ) που εἶναι ἀνεξάρ- 
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τητη των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και 
της οποίας η Ελλάδα δεν είναι µέλος. 

6. Με ένα δορυφορικό τηλεοπτικό σύ- 
στηµα. η Τουρκία δεν θα χρειάζεται πια 
ξένα τηλεοπτικά δίκτυα, όπως το ΟΝΝ, 
ούτε εταιρείες δημοσίων σχέσεων, 
όπως η Μέριλ. Λιντς, για την προβολή 
της ὡς «αναπτυγµένης χώρας». Με το 
δικό της δορυφορικό τηλεοπτικό σύ- 
στηµα θα µπορεί να προβάλλεται αλλά 
καινα ποδηγετείτους Τούρκους µετανά- 
στες καιτις μουσουλμανικές µειονότη- 
τες, 


Συνέπειες για την Ελλάδα 


Ι. ο πρώτος στόχος της Τουρκίας θα 
εἶναι φυσικά η μουσουλμανική µειονό- 
τητα. Αν και σήµερα η μειονότητα πα- 
ῥρακολουθεί κατά περιοχές κάποια 
Τουρκικά κανάλια, οἱ δορυφόροι θα 
προσφέρουν ολική τηλεοπτική κάλυψη 
της περιοχής, που θα δημιουργήσει εν- 
τυπώσεις. Οι φιλότουρκοι μουσουλμά- 
νοι θα μπορούν πλέον να χρησιμοποιή- 
σουν πειστικά το επιχείρημα ὅτι ἡ 
Τουρκία είναι µία χώρα τεχνολογικά 
πιο αναπτυγμένη απότην Ελλάδα, αφου 
διαθέτει ακόµη καὶ διαστημική τεχνο- 
λογία. 

2. Ἡ αμφισβήτηση του Αιγαίου θα 
συνεχισθεί. Γιατί το Αιγαίο να εἶναι 
Ελληνικό, αφού καλύπτεται από Τουρ- 
κικό δορυφόρο: Γιατί ο διεθνής εναέρι- 
ος χώρος του Αιγαίου να υπάγεται στο 
ΕΙΕ Αθηνών. αφούο Τουρκικός δορυφό- 
ρος θᾳ επιτρέπει καλύτερο έλεγχο της 
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εναέριας κυκλοφορίας, καθώς και την 
κινητή τηλεφωνία, αυτή ακριβώς που 
θα χρησιμοποιούν όλο και περισσότε- 
ρο τα αεροσκάφη: Γιατί ῃ επιχειρησια- 
κή ευθύνη για τη διάσωση πλοίων σε 
κίνδυνο στο Αιγαίο να ανήκει στην Ελ- 
λάδα. αφούη Τουρκία θα µπορεί να δια- 
θέτει ταχύτερο σύστημα εντοπιαμού: 
θα μπορούσε δηλαδή η Τουρκία, έχον- 
τας το πλεονέκτημα των υπηρεσιών του 
διαστήματος, να προσπαθεί, ὅπως το 
έχει κάνει και στο παρελθόν, να επεµ- 
βαΐνει πρώτη, ώστε να εκθέσει την Ελ- 
λάδα στο Διεθνή Ναυτιλιακό Όργανι- 
σµό, αμφισβητώντας έτσι την Ἑλληνι- 
κή αποτελεσματικότητα για διάσωση 
και έμμεσα την Ελληνική κυριαρχία 
στο Αιγαίο. 

3. Η αποτελεσμµατικότητα των Τουρ- 
κικών στρατιωτικών επικοινωνιών θα 
αυξηθεί, και κυρίως αυτή των κινητών 
μονάδων µε τη χρήση συστηµάτων 
αναλόγωντων Τ5ΑΤ5,πουθαχρησιµο- 
ποιούν οι ιδιωτικές επιχειρήσεις. Το 
Τουρκικό επιτελείο θα γνωρίζει ανά πά- 
σα στιγµή τη θέση τους καιθα παρακο- 
λουθεί την εξέλιξη των επιχειρήσεων. 
Βέβαια, αντιτάσσεται τὸ επιχείρηµα ότι 
το εν λόγω σύστημα έχει ἐνα µειονέ- 
κτηµα σε περίπτωση σύρραξης: αν κα- 
ταστραφούν οι κεντρικοί επίγειοι στα- 
Βμοί, τότε τίθεται εκτός λειτουργίας 
ολόκληρο το σύστημα. 

4. Τεχνικοί διαβεβαιώνουν ὅτι ο 
Τουρκσάτ | δεν θα έχει δυνατότητα πα- 
ρακολούθησης των Ελληνικών στρα- 
τιωτικών τηλεπικοινωνιών. Όμως, µε 
δεδομένο το Τουρκικό ενδιαφέρον για 
απόκτηση τεχνολογίας στο χώρο της 
πλεκτρονικής παρακολούθησης --στο 
οποίο, σύμφωνα µε ξένα περιοδικό, 
αναφέρθηκε ανακοίνωση του Γαλλικού 
Ὑπουργείου Εξωτερικών-- και την 
υποχρέωση του κατασκευαστή για µε- 
ταφορά τεχνογνωσίας, τίποτε δεν απο- 
κλείει την κατασκευή μελλοντικά ενός 
μικρού δορυφόρου ηλεκτρονικής πα- 
ρακολούθησης σε χαμηλή τροχιά, 
Ἓνας τέτοιος δορυφόρος θα µπορεί να 
κάνει συχνά περάσµατα πάνω απὀ την 
Ελλάδα και να μεταδίδει τις πληροφο- 
ρίες, ακόµη και ἂν εἶναι µακριά απότην 
Τουρκία, µέσωτου Τουρκσάτ |, που θα 
βρίσκεται πάντα πάνω απότην Τουρκία 
μπι θᾳ καλύπτει όλο τον ορίζοντα, 

5. Σύμφωνα µετο δίκαιοτης Αιεθνοις 
Ένωσης Τηλεπικοινωνιών (4ΕΤ), που 
ρυθμίζει το θέµα θέσης σε γεωστατική 
τροχιά και κατανομής! καταχώρησης 
συχνοτήτων, περιλαμβανομένης και 
της κατηγορίας Εδὸ δορυφόρων που 
ανήκει ο Τουρκσάτ, µία χώρα που θέτει 


δορυφόρο σεγεὠστατική τροχιά πρέπει 
αυντονισθεί µε τους υπάρχοντες χρή- 
στες, ώστε το νέο σύστημα να µην πα- 
βεμβάλλεται στα παλαιά. Η διαπραγµά- 
τευση και ο συντονισμός γίνονται σε 
διµερές επίπεδο. Αν και μέχρι σήµερα 
έχει συμβεί προὐπάρχοντα αωστήµατα 
να κάνουν παραχωρήσεις ώστε ένα νέο 
σύστηµα να λειτουργήσει, νομικά του- 
λάχιστον δεν έχουν καμμία υποχρέωση 
να το κάνουν. Ἔτσι, αν μελλοντικά η 
Ελλάδα χρειαστεί κάποια συχνότητα, 
έστω παραπλήσια µε αυτέςπου έχει ἡἠδη 
πάρειη Τουρκία και υπάρχειπρόβληµα 
παρεμβολών, τότε θα πρέπει να διαπρα- 
γματευθεί µαζί της, 


Εναλλακτικές λύσεις 


Ι. Να εξακριβωθεί αν οἱ κατασκευς- 
στές έχουν υποχρέῶση μεταφοράς τε- 
χνογνωσίας. Επιπλέον να υπολογισθεί 
σεπύσυο χρόνο η Τουρκία θα είναι ικα- 
νἠ µόνητηςπλέον να κατασκευάσει και 
να χειρισθεί ένα δορυφορικό σύστημα, 
που θα μπορούσε να είναι και στρατιώ- 
τικ, 

2. Θα πρέπει η Ελλάδα να ζητήσει να 
της κατακυρωθεί απὀ τη ΔΕΤ µία θέση 
σε γεωστατική τροχιά --θέση που της 
ανήκει σύμφωνα µε το πλάνα (αλλό- 
τµεντ πλαν) και να καταχωρήσει τις 
σχετικές συχνότητες, Η κίνηση αυτή 
Βα πρέπει να γίνει όσο το δυνατόν πιο 
σύντομα, δεδομένου ότι, ὀταν τεβούν σε 
λειτουργία οι Τουρκσάτ, γίνεται αντι- 
κειµενικά πιο δύσκολη η µεταβολή συ- 
χνοτήτων, και επειδή πολλά κράτη εν- 
διαφέρονται για θέση στη γεωστατική 
τροχιά ανάλογη µε αυτή που ενδιαφέρει 
τη χώρα µας (π.χ. Μάλτα, Ρωσία, Τουρ- 
κία). Πρέπει να σηµειώθεί ότι σήµερα, 
µε βάση το αρχείο της ΛΕΤ, σύμφωνα 
με υπολογισμούς µας, δέν υπάρχουν πε- 
ῥισσύτερες από δύο θέσεις ελεύθερες στη 
γεὠστατική τροχιά που να είναι χρήσι- 
µες για την Ελλάδα. 

ᾗ, Δεν εἶναι απαραίτητο η Ελλάδα να 
τοποθετήσει ή να χρησιμοποιήσει δικό 
της δορυφόρο στη θέση και τις συχνό- 
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τητες που θα πάρει. Μπορεί όμως να 
ενοικιάσειτη θέση της σεκάποιο οργα- 
νισµό, όπως προτίθενται να κάνουν και 
άλλες χώρες (π.χ. η Αργεντινή. η Τόγ- 
κα). Η κατοχύρωση θέσης όμως είναι 
απαραίτητη, ὡστε να εξασφαλισθεί ένα 
ελληνικό δικαίωµα για το μέλλον, 

4. Ίσως η Ἑλλάδα θα μπορούσε να 
ὁναμαρτυρηθεί στην Τουρκία, επειδή η 
τελευταία θα εκπέμπει τηλεοπτικά προ- 
γράμματα στην Ελληνική επικράτεια. 
Αν και δεν εἶναι γενικά παραδεκτό ότι 
µία χώρα πρέπει να πάρει έγκριση πριν 
εκπέμψει σε ξένη χώρα, εν τούτοις. 
σύμφωνα µε δημοσίευμα, η Τουρκία ζή- 
τησε άδεια απὀ τη Γερμανία ώστε να 
εκπέμψει στη χώρα αυτή. Ερωτάται 
λοιπόν, αν η Τουρκία εἶχετην ὑποχρέ- 
ὤση να προβεί σ᾽ αυτή την ενέργεια ὡς 
προς τη Γερμανία, τότε γιατί δεν έχει 
την ἴδια υποχρέωση και απέναντι στην 
Ελλάδα: 

5.Τοαν χρειάζεται η Ελλάδα δορυφό- 
ρο ἡ αν πρέπει να γίνει µέλοςτης ΕΛΥ, 
εἶναι θέµατα που η πολιτική της Τουρ- 
κίας θέτει επί τάπητος, αλλά που πρέπει 
να εκτιμηθούν μεάλλα κριτήρ:α και όχι 
µε βάση την αντιπαράθεσή µας µε την 
Τουρκία, 

Ἴσ πρώτο κριτήριο είναι ότι στις Εν- 
ῥρωπαϊκές Κοινότητες υπάρχουν Ἰ δισε- 
κατομμύρια ΕΝΜ που περιμένουν να 
απορροφηβούν, ποσόπου ξεπερνά κατά 
πολὺ το κόστος ενός δορυφορικού συ- 
στήµατος. Αν η Ελλάδα χρηµατοδοτή- 
σει το 2060 του προγράµµατος, τότε οι 
Κοινότητες θα χρηματοδοτήσουν το 
υπόλοιπο. 

Το δεύτερο και σημαντικότερο κριτή- 
ριο είναι τα οικονομικά, τεχνολογικά 
και πολιτιστικά οφέλη που θα ἄποκο- 
µίσουµε απὀ ένα δορυφορικό σύστημα, 
Και σ᾽ αυτό ἰσως έχουµε να διδαχθούµε 
κάτι. ακόµη και από την Τουρκία. 
Ντροπή δεν είναι να διδαχθούµε. Ντρο- 
πή θα είναι να χάσουµετις ευκαιρίες και 
να μείνουμε πίσω, 


" ο Ηλίας Κουσκονβέλης εἶναι Διδάκτωρ Λιάστη- 
μικοῦ Δικαίοιι, 
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ΙΤΟΥΡΚΙΑ 


Χριστιανικές αποκαλύψεις 


στη σηµερινή Ἰουρκία 


Ἔχουμε αναφερθείσεπροηγούµενα 
άρθρα για το πρόβλημα του κρυπτο- 
χριστιανισμού και των εξισλαμισμών 
στην Τουρκία. 

Τα Χριστιανικά έθνη που κατοικού- 
σαν στο χώρο που σήµερα κατέχει η 
Τουρκία, ὅηλαδή οι Ἐλληνες και οι 
Αρμένιοι, φαίνεται να έχουν εκδιωχθεί 
οριστικά απὀ τις πατρίδες τοι, 

Αυτή όμως εἶναι µόνοη επιφανειακή 
Εικόνα. Η πραγματικότητα είναι διαφο- 
ρετική. Τα έθνη αυτά εξακολουθούν 
να υπάρχουν. Μόνο που κάτω απὀ τη 
βάρβαρη τούρκικη βία αναγκάσθηκαν 
είενα αποδεχθούντις θρησκευτικές 
παραδοχές των κατακτητών, είτε να 
υποκριθούν ότι τιο αποδέχονται. 

Σ᾽ αυτό το υπόστρωμα κρυπτοχριστι- 
ανών και εξισλαμισµένων στηρίζουν 
την θρησκευτική τους προπαγάνδα 
Ἀμερικάνικες προτεσταντικές απο- 
στολές. Η ὁράση των αποστολών αι- 
τῶν ἔφτασε σε τέτοιο βαθµό, που 
ανάγκασε την Τούρκικη κυβέρνηση να 
διαµαρτυρηθεί επίσημα, ζητώντας τον 
περιορισμό της ὁραστηριότητας των 
προτεσταντώὠν. 

Σήµερα δημοσιεύουμε ένα γράµµα 
που στάλθηκε απὀ τον Μαχμούτ Ερ- 
γκούν το Φεβρουάριο του 1990 σε 
προτεσταντικό περιοδικό και περιγρά- 
φει όλο τον αγώνα ενὸς απογόνου Αρ- 
µένικης οικογένειας. 

ο Μαχμούτ Εργκούν σήµερα είναι 
εξαφανιαµένος. Κανείς δεν γνωρίζει 
αν ζει.Τον αναζητούν Χριστιανικές ορ- 
γανώσεις της Ευρώπης µέσω του 
Ο.Η.Ε. 


ἁΓια πολλά χρόνια έζησα χωρίς να 
έχω συναίσθηση της αληθινής µου 
Θρησκείας. Τώρα επιτέλους καταλα- 
ῥαίνω τους λόγους που οισυγγενείς µου 
µε πίεζαν τόσο έντονα να ακολουθήσω 
µια ἄλλη Θρησκεία. 

Κατάγομαι από την Ούρφα που βρί- 
σκετᾶι στην νοτιοανατολική περιοχή 
της Τουρκίας, από το χωριό Τξιμπίν 
κοντά στην πόλη Χαλφετί. Αρχικά το 
Αρμενικό χωριουδάκι µας πίστευε στο 
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Ἀριστό. Εκατοντάδες συγγενείς μου 
σφάχτηκαν εξαιτίας της πίστης τους, 
Οι γέροντες της οικογένειας µε την 
οποία µενω, περιµαζεψαν τον πατέρα 
µου απὀ μικρό παιδάκι και τον µεγάλω- 
σαν. Ὑπάρχουν αρκετοί συγχωριανοί 
µου που μεγάλωσαν κάτω απὀ τις ἴδιες 
συνβήκες. Όταν έμαθα την αλήθεια από 
αυτούς τους Πλικιωμένους ανθρώπους, 
κατέρρευσα. Δεν µου άρεσε ποτέ ο Ισ- 
λαμικός τρόπος ζωής. Επειδή δεν έζησα 
σύμφωνα µε τους κανόνες του Ισλάμ, 
υπέφερα πολλές καταπιέσεις. Με απέ- 
κλεισαν από τη ζωή της κοινότητας 
επειδή τάχα ἡμουν άθεος. Όμως δεν 
ήταν έτσι τα πράγματα. Πίστευα στο 
Φεό, αλλά η τυφλή υποταγή στην Ισλα- 
μµική εκδοχή ἥταν λανθασμένη κατά 
την αντίληψή µου. | 

Από τότε που έµαθα ὅτι η καταγωγή 
µου είναι Αρμενική και ὅτι είμαι Χρι- 
στιανάς,͵ έκανα πολλές έρευνες καιανα- 
κάλυψα ὅτι μερικοί συγγενείς µου βρί- 
σκονται εκτός Τουρκίας. 

Σας έγραψα για πρώτη φορά πριν 
πέντε µήνες. Όταν πήρα το γράµµα σας, 
χάρηκα πάρα πολύ που είχα ανακαλύ- 
ψειτην αληθινή ταυτότητα µου. 

Διάβασα τα βιβλία σας πολλές φορές. 

Αυτό τον καιρό σπουδάζω στο πανε- 
πιστήµιο. Περνάωτιςµέρεσµετην σκέ- 
Ψη µου στον [ησού. Σύντομα θα διακό- 
ψω τις σχέσεις µου µετους ανθρώπους 
µετους οποίους ζούσα μέχρι τώρα γιατί, 
όποτε γυρίζω σπίτι για διακοπές, µεζυ- 
πνούν πρωί - πρωί για να κάνω ναμαάζ 
(προσευχή), και µε αναγκάζουν να διᾳ- 
ῥάζωτο Κοράνι, Σύγουρα θα κατάλαβαν 
ότι ανακάλυψα την αληθινή θρησκεία. 
Ἠδη µου έχουν πει πως από τώρα και 
στο εξής δεν θα µε συντηρούν. 

Αλλά δεν φοβάμαι. Στο εξής, ομόνος 
µου σκοπός είναι να μάθω περισσότερα 
για την αληθινή πίστη µου και να την 
µεταδώσω και στους άλλους, Το Πανε- 
πιστήµιο που σπουδάζω βρίσκεται σε 
µία πόλη της οποίας οι κάτοικοι είναι 
πολύ φανατικοί μουσουλμάνοι. Είναι 
απίστευτο πόσες πιέσεις ασκούνται και 
τα βασανιστήρια που γίνονται σ᾿ αυ- 
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τούς που δεν ενδίδουν στις επιταγές του 
Ισλάμ. 

Έδειξα τα φυλλάδια που µου στείλα- 
τε σε μερικούς φίλους µου. Ορισμένοι 
έδειξαν ενδιαφέρον και σας έγραψαν. 
ΑΛλά ένας απ αυτούς με κατέδωσεστην 
Αστυνομία. Ένα βράδυ οι αστυνομικοί 
έκαναν έφοδο στο δωμάτιόµου. Με γτήύ- 
πησανκαιµεέσυραν ώς την αστυνομία. 
Τα βιβλία που µου στείλατε βρισκόν- 
τουσανστην τσέπη τοι σακκακιούµου, 
Για αρκετές μέρες µε ανέκριναν και µε 
ῥµασάνιζαν συστηματικά. 

Αφόδευσαν πάνω στα βιβλία µου και 
µε ανάγκασαν να φάω τα περιττώµατά 
τους. εν λογάριασα τόσο τα βασανι- 
στήρια ὅσο τις βρισιές που έλεγαν 
ἑνάντια στον [ησού µου και στην πίστη 
µου. Ἠταν για µένα κάτι χειρότερο κι 
απὀ το θάνατο. Καθώς µε χτυπούσαν, 
έλεγαν χλευαστικά, «Ας έρθει ο Σωτή- 
ρας σου να σε σώσει. Από τότε μ΄ ἄφη- 
σαν ελεύθερο. Ηρίσκοµαι σε αφόρητη 
ψυχολογική αναστάτωση. Για πολλές 
μέρες δεν μπορούσα οὖτε να φαω οὗτε 
να πιώ. Περνάω τις νύχτες µε ικεσίες 
και κλάματα. Οι αστυνομικοί, που δεν 
μπορούσαν να ανεχθούν το ὅτι βρήκα 
την Αλήθεια, µε κατᾶγγειλαν στους κα- 
θηγητές του Πανεπιστηµίου. Παρακα- 
λώ σημµειώστετην ειρωνεία: στο ανώτα- 
το εκπαιδευτικό (δρυμα της Τουρκίας, 
το Πανεπιστήμιο, οι καθηγητές κάνουν 
ῥιακρίσεις σε βάρος φοιτητών, µεκριτή- 
ῥριοτις θρησκευτικές τους πεποιθήσεις. 

Παρ᾽ όλο που είμαι επιμελής φοιτή- 
τής, ὅλοι οι καθηγητές κρατούν µία 








εχθρική στάση απέναντί µου καί µου 
βάζουν χαμηλούς βαθμούς, 

Ιώρα βρίσκομαι στο δεύτερο έτος. 
Ἀρωστάω ένα µάθηµα από το πρώτο 
έτος. Αλλά τώρα δεν πετυγαίνωσεκανγέ- 
να µάθηµα. Αν αποτύχω για δεύτερη 
φορᾶ σ᾿ αυτό το µάθηµα, θα µε αποβά- 
Λουν απὀ το Πανεπιστήµιο. Και αυτό 
είναι σίγουρο ὅτι θα συμβεί. ο καθηγη- 
τής αυτού του µαθήµατος δεν µου επιτρέ- 
πει κάν να μπαίνω στην τάξη. Όποτε 
προσπαθώμµεεπιπλήττει λέγοντας «Δρό- 
µο, βρωμοχριστιανέ..͵». Δεν αντέχω 
άλλο, Σκεφτόµουν νατον σκοτώσω αυ- 
τόν τον καθηγητή, αλλά δεν έχω το ὅὃι- 


καίώµα να αφαιρέσω τη ζωή του ποι) 
είναι δώρο του Θεού για να τον τιμωρή- 
σω. Και συγκρατήθηκα. 

Ἠχω μία παράκληση για σας, επειδή 
οι ἄνθρωποι µε την ἴδια πίστη είναι 
αδελφοί: σας παρακαλώ λοιπόν, στο 
ὄνομα του Ιησού, να µεβοηθήσετεσαν 
αὐελφό, Θέλω να ακολουθήσωτο δρόμο 
του Χριστού. ο Χριστός είπε; «Ώστις 
πίη εκ του ύδατος το οποίο εγώ θέλω 
ὁῶσει εις αυτόν. δεν θέλει διψάσει εις 
τον αιώνα, στις έρχεται προς εμέ, δεν 
θελει πεινάσει». Θέλω να πιω αυτό τὸ 
νερό της ζωής. Σας ικετεύω στο όνοµα 
του Θεού και του Χριστού, Παρακαλώ 


Το φαμόµενο του θερμοκηπίου και οἱ επιπτώσεις 


του συνειδητοποιούνται πλεον ως η σημαντικότερη 
απειλή γιαπῃν οικολογική ισοβροπίατου πλανήτη µας 
Αύξηση της θερμοκρασίας, κλµαπκες ανατραπες, 
άνοδος της στόθµης των υδάτων, αλλαγή της κατανο- 
µής χλωρίδας και παφύας... 

ϱ Πνερ ζαμουελ, απο τους πρωτεργάτες του πρασι- 
γου κήµατος, γνωστός στο Ελληνικό κοιγό καισπο τα 
βιβλια του «Οικολογικό Μανιφέστο» καὶ «Οικολογία», 
εξηγεί µε αρτια επιστημονικό τρόπο πώς η ἄμετρη 
βιομηχανική ανάπτυξη Των χωρών του Βορρᾶ, αλλά και 
η καταδίκη Των χώρων του Νότου στη φτωχεια καιτην 
υπερχρέωση, οδήγησαν τον πλανήτη στο χείλος της 
οικολογικής καταστροφής, Ὁ συγγραφέας, µε τρύπυ 
Ἱεπτομερειακό, αναλύει τίς πολιτικές που μπορούγνα 
ακολουθηθούν, τις προτάσεις που μπορούν να εφαρ- 
μοστούν ---από τον ἑλεγχο της 
ταφορά εναλλακτικής τΏΜΟΗΗ 


τρως την προσαρμογή Πῃ 


ΝΤ 


ΠΙΕΡ ΣΑΜΟΥΕΛ 


η ΜΗ 1 ο) {μλ! 





ελευθερώστε µε από αυτό το φοβερό 
μαρτύριο, Θέλω να ζω σαν χριστιανός, 
ὀχιμόνο να διαβάζω τα βιῤλία σαζαλλά 
και να βιώνω το δρόµο του Πησοή. Βο η- 
ὀείστε µε. Ακόμα κάι αν χρειαστεί να 
φτάσω στην ἄκρη του κόσμου, θα ήθελα 
ναπαωσεμµιαγώρα ὀπουαναγνωρίζεται 
ο Χριστιανισμός. Θέλω να λατρεύωτον 
Θεό µου στην Εκκλησία διαρκώς, 
Θελω να φωνάζω, Σώστε με. Καβημε- 

ρινά με βασανίζουν σκέψεις αυτοκτογ- 
ας), 


Μαχμούτ Εργκούν, Φεβρουάριος 19900 


ΠΙΕΡ ΣΑΜΟΥΕΛ 


ΤΟ 
ΦΑΙΝΟΜΕΝΟ 


ΤΟΥ 


ΘΕΡΜΟΚΗΠΙΘΟΥ 
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ΠΟΝΤΙΑΚΟΣ ΕΛΛΗΝΙΣΜΟΣ 


Η πολιτική αφύπνιση 
του Ελληνισμού της Ανατολής 


ΤΟ ΠΑΓΚΟΣΜΙΟ ΠΟΝΤΙΑΚΟ ΣΥΝΕΔΡΙΟ 


Απότις 14 έως 22 Μαϊου 1992 πραγματοποιήθηκε στη Θεσ- 
σαλονίκη το Γ΄ Παγκόσμιο Συνέδριο του Ποντιακού Ελληνι- 
σμού. Εκατοντάδες σύνεδροι απὀ Ελλάδα, Ευρώπη, πρώην 
ΕΣΣΔ, Αυστραλία, Αμερική µε την παρουσία τους ανάδειξαν 
ένα «νέο» χώρο που έχει άποιµη για τα εθνικά µας ζητήματα. 

Οιπολιτικές αποφάσεις που πάρθηκαν, καθώς καιτο έντονο 
ενδιαφέρον για όλα τα εθνικά ζητήματα, απὀ έναν ελληνισμό 
διεσπαρµένο στα πέρατατης γης --που όμως το κέντρο ανα- 
φοράς του, ο µικρασιατικός Πόντος, βρίσκεται εκτός των ορί- 
ων ελέγχου του ελληνισμού--- δείχνουν µε τον πιο ἔντονο 
τρόπο ότι η Ελλάδα της Ανατολής κατορθώνει και επιβιώνει 
πέρα και πάνω απὀ σύνορα, ενάντια σε μεθοδεύσεις απάν- 
θρωπων εξουσιών. 

Πριν όµως μπούμε στην παρουσίαση του [΄ Συνεδρίου,ας 
κάνουμε µια αναδρομή της ιστορίας των Ποντιακών Συνεδρί- 
ων καιτης πολιτικής οργάνωσης του ελληνισμού της Μαύρης 
Θάλασσας. 


Οι ιστορικές προὐποθέσεις 
της πολιτικής οργάνωσης των Ποντίων 


Η πολιτική ενεργοποίηση του Ποντιακού Ελληνισμού, που 
στόχευε στην αποτίναξη του Τουρκικού ζυγού και τη ὅημι- 
ουργία Ελληνικού Κράτους στον ιστορικό Πόντο, εμφανίστη- 
κε στις αρχές του αιώνα µας. 

Από παλαιότερα όμως είχε παρατηρηθεί συμμετοχή Ποντί- 
ων στους αγώνες του έθνους. Κορυφαία τέτοια συμμετοχή 
υπήρξε η παρουσία των Αλέξανδρου και Δημήτριου Υψη λάντη 
στην εθνεγερσίατου 1821, καιτου μητροπολίτη Κορυτσάς ϱ. 
Καλπίδη στον Βορειοηπειρωτικό αγώνα. 

Οι αυνθήκες όμως που οδήγησαν στην ανοικτή διατύπωση 
του αιτήματος της ανεξαρτησίας του Πόντου, άρχισαν να δια- 
µορφώνονται από τα µέσα του 19ου αιώνα. Τότε απέκτησαν οἱ 
Έλληνες κυρίαρχη θέση στις ακτές της Μαύρης Θάλασσας 
και αντιλήφθηκαν ότι µόνο η αντικατάσταση του τουρκικού 
καθεστώτος θα επέτρεπε την απρόσκοπτη ανάπτυξή τους. 

Άλλος παράγοντας, εξίσου σημαντικός, που ευνόησε την 
ανάπτυξη αυτονομιστικὠν τάσεων στον µικρασιατικό Πόντο 
ήταν η επέκταση της Μεγάλης Ιδέας. 

Μέχριόµως τους Βαλκανικούς πολέμους, οι αυταπάτες για 
συνεργασία και ειρηνική συμβίωση µετους Τούρκους, παράλ- 
ληλα µε τη διαµόρφωση ενός νέου ελληνο-τουρκικού καθε- 
στώτος, κυριαρχούσαν σε µεγάλο µέρος των Ποντίων διανο- 
ουµένων. Στην προσπάθεια επεξεργασίας προγράµµατος ϱλ- 
ληνο-τουρκικής συνεννόησης συμμετείχε ο μητροπολίτης 
Τραπεζούντας Χρύσανθος, ο οποίος επηρεαζόταν πιθανότα- 
τα από τις απόψεις του «Ανατολικού κόμματος». 

Με τους Βαλκανικούς πολέμους και κύρια µετά την έναρξη 
του Α΄ Παγκοσμίου πολέμου, υλοποιήθηκε η ειλημμένη από 
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το 1911 απόφαση των Οθωμανών για επίλυση του εθνικού 
ζητήματος µε την εξόντωση των ντόπιων εθνοτήτων. Το 1916, 
σαν αντίδραση στην πολιτική αυτή του Τουρκικού κράτους, 
φουντώνειτο κίνηµα για τη δηµιουργία ανεξάρτητης Ελληνι- 
κής Δημοκρατίας του Πόντου.Σ ὀλεςτις ποντιακές κοινότη- 
τες δημιουργήθηκαν ποντιακοί σύλλογοι µε καθαρά πολιτι- 
κούς σκοπούς, αφιερωμένοι στην υπεράσπιση των δικαιωμά- 
των των Ελλήνων του Πόντου. Ανάμεσα στους πόντιους επα- 
ναστάτες υπήρχε και µια µικρή τάση ενωτικών. Αυτών που 
επεδίωκαν την ένωση του Πόντου µε την Ελλάδα. Οι αντικει- 
µενικές συνθήκες όµως (µεγάλη απόσταση απὀ τον ελλαδικό 
χώρο) ευνοούν την αυτονομιστική τάση. Στους «Ενωτικούς» 
ανήκε καιο εκδότης της εφημερίδας «ΕΠΟΧΗ» Τραπεζούν- 
τας, Καπετανίδης, ο οποίος εκτελέστηκε στην Αμάσεια το 
1921. 

Τον Οκτώβρίοτου 1917 ιδρύθηκε στην Νότια Ρωσίαη «Κεν- 
τρική Εθνική Επιτροπή Ποντίων»µε στόχο την απελευθέρωση 
του Πόντου. Τον ἰδιο µήνα συναντήθηκε µετον Ε. Βενιζέλο, ο 
Κ, Κωνσταντινίδης και τον ενημέρωσε για τους στόχους του 
ποντιακού κινήματος. 

Απευθιυνόμενος προς τους Ἑλληνες του Πόντου, ο Ικ. 
Κωνσταντινίδης διακήρυξε: «Συµπολίες, σε µας ἔτυχε να 
ζητήσουμε καιναπετύχουµε την εθνική µας ανεξαρτησία. Ας 
ενωθούµε λοιπόν κάτωαπότοιδεώδες της ελευθερίας καιας 
είμαστε πεπεισμένοι ότι οι προστάτιδες δυνάμεις, Γαλλία, 
Ρωσία και Αγγλία, οι οποίες αναγνωρίζουν τα ύψιστα δίκαιά 
µας, θα µας υποστηρίξουν για την πραγματοποίηση των ΠρΟ- 
αιώνιων πόθων µας µε την αποκατάσταση της δημοκρατίας 
του Πόντου»"'. 

Στις 4 Φεβρουαρίουτου 1918 αντιπροσωπείες Ποντίων απὀ 
Ευρώπη και Αμερική, οργάνωσαν το Α΄ Παμποντιακό Συνέδριο 
στη Μασσαλία. Προσπαθώντας να πετύχουν την υποστήριξη 
των Σοβιετικών, ἑστειλαν τηλεγράφημα στον υπουργό εξωτε- 
ρικών Λ. Τρότσκυ, ζητώντας να µην επιστραφείη Τραπεζούν- 
ταστους Τούρκους καινα υποστηριχθείη ἱδρυση του ποντια- 
κού κράτους, 

Το συνέδριο κήρυξε τον αγώνα για ανεξαρτησία. 

Κυκλοφόρησε στα γαλλικά χάρτη της διεκδικούµενης πον- 
τιακής δημοκρατίας, µε προμετωπίδα το σύνθημα: «ΠΟΛΙ/ΤΕΣ 
ΤΟΥ ΕΥΞΕΙΝΟΥΠΟΝΤΟΥΞΕΣΗΚΩΘΕΙΤΕ.ΘΥΜΙΣΤΕΣΤΑΦΙ- 
ΛΕΛΕΥΘΕΡΑΕΘΝΗ ΤΑ ΥΨΙΣΤΑ ΔΙΚΑΙΩΜΑΤΑΣΑΣΣΤΗΖΩΗ 
ΚΑΙ ΣΤΗΝ ΑΝΕΞΑΡΤΗΣΙΑ»". 

Απόντις 4 Μαρτίου 1918, άρχισε η έκδοση της εφημερίδας 
«Πόντος» στην Κων/πολη, η οποία εἶναι και το όργανο των 
Ποντίων αυτονομιστών. Απότον Νοέμβριοτου 1918 ανέπτυξε 
µεγάλη δράση για το ποντιακό ζήτημα ο «Σύλλογος Ποντίων» 
Κων/πολης, όπου υπήρχε µεγάλη ποντιακή κοινότητα. 

Στην ἴδια περίπου περίοδο, και εἰδικά µετά την αστικο-δη- 
µοκρατική επανάσταση του Μαρτίου του 1917, στη Ρωσία 














ΠΟΝΤΙΑΚΟΣ ΕΛΛΗΝΙΣΜΟΣ 


Τό Μοναστήρι τῆς Παναγίας Σουμελᾶ στόν Πόντο 


άρχισαν να εμφανίζονται χωριστικά εθνικἀ κινήματα. Οιιδέες 
της ελευθερίας καιτης ανεξαρτησίας, οδήγησαν τους Ἑλλη- 
γες στο δρόμο της πολιτικής τους οργάνωσης, για την κατά- 
κτηση των δικαιωμάτων που τους στερούσαν οι τσαρικοί. Οἱ 
Ελληνικές εφημερίδες, που έβγαιναν στην Οδησσό και στον 
Καύκασο, συνέβαλαν αποφασιστικἁ στη διαµόρφωση κοινής 
βάσης και ενιαίας γραμμής στους Ἕλληνες της Ρωσίας. 

Η πρώτη κίνηση εἶναι η «Εθνική Συνέλευση» των Ελλήνων 
του Αντικαυκαύσου στην Τιφλίδα, στις 5 Μαϊου 1917. Αποφά- 
σισαν την εθνικοποίηση των Ελληνικών σχολείων, ἐκδοση Ελ- 
ληνικής εφημερίδας, δηµιουργία εθνικού τυπογραφείου! και 
συμμετοχή στο πανελλήνιο συνέδριο στο Ταϊγάν. Σε συμφωνία 
µε τους άλλους λαούς του Καυκάσου, προχώρησε για αυτό- 
νοµο καθεστώς και δημιούργησε, για την πραγματοποίηση 
αυτού του στόχου, Το ελληνικό στρατιωτικό σώμα. Σε πολλά 
χωριά, µε δαπάνη Των κατοίκων, άρχισαν να λειτουργούν ηµι- 
γυμνάσια. Στην Τιφλίδα ιδρύθηκε ελληνικό γυμνάσιο. 

Απότις 29 Ιουνίου µέχριτις 10 Ιουλίου 1917, συνήλθε στο 
Ταϊγάν το Συνέδριο των Ελλήνων. Σε 12 συνεδριάσεις συζητή- 
θηκαν τα περισσότερα ζητήματα που αφορούν τον ελληνισμό 
της Ρωσίας, µε κύρια αιχμή το εκπαιδευτικό. Το συνέδριο 
αποφάσισε: 1) Την ένωση των ελληνικών κοινοτήτων της Ρω- 
σίας σ᾿ ενιαίο Σύνδεσμο. 2) Την αυτονομία της ελληνικής 
εκκλησίας. 3) Την εθνικοποίηση και αναδιοργάνωση των ελλη- 
γικών σχολείων. 4) Ίδρυση ελληνικής τράπεζας και συνεταιρι- 
σμών. 5) Ἔκδοση ρωσόφωνης ελληνικής εφημερίδας. ϐ) 
Ἵδρυση ελληνικών προξενείων. 


Στο Συνέδριο συζητήθηκε επίσης το αγροτικό ζήτημα, ο 
καθορισμός της πολιτικής θέσης των Ελλήνων γιατην επίτει.- 
ξη Των στόχων που έμπαιναν, καθώς και η διαχείριση των 
Ελληνικών κληροδοτηµάτων. 

Το Συνέδριο ἵδρυσε το «Σύνδεσμο των Ελλήνων της Ρωσί- 
ας». Εξέλεξε οκταµελή Εκτελεστική Επιτροπή για να σχηµα- 
τίσει Κεντρικό Συμβούλιο στο Ροστώβ. Στο κεντρικό αυτό 
Συμβούλιο ανατέθηκε η υλοποίηση των αποφάσεων του Α΄ 
Συνεδρίου και η οργάνωση του Β΄ Συνεδρίου. 

Η Ίδρυση του Κεντρικού Συμβουλίου των Ελλήνων βρήκε 
µεγάλη απήχηση στον ελληνικό πληθυσμό της Ρωσίας. Το 
κεντρικό Συμβούλιο παρέµβηκε το Σεπτέµβρητου 1917 στην 
ἱερὰ Σύνοδο της Ρωσίας στη Μόσχα και πέτυχε την εκκλησια- 
στική αυτονομία των περιοχών Καρς και Αχτάλειας. Ακόμα το 
Κεντρικό Συμβούλιο επωµίσθηκε όλο το βάρος της περίθαλ- 
Ψης των Ἑλλήνων απὀ τον Πόντο, που έρχονταν συνέχεια ως 
πρόσφυγες, 

Είναι γνωστό ότι το κίνηµα αυτό των Ελλήνων του Πόντου, 
που συνδυάστηκε και µε την ένοπλη εξέγερση που έμεινε 
γνωστή ως «Ποντιακὀ αντάρτικο», αποτέλεσε έναν απὀ τους 
μεγαλύτερους πονοκεφάλους του Κεμάλ Ατατούρκ. Η γενο- 
κτονίατου! μισού ελληνικού πληθυσμού του Πόντου, του έλυ- 
σε το πρόβλημα. 

Τελικά, το ιστορικό πλαίσιο της εποχής, συνδυασμένο µε 
την ανικανότητα των ελλαδιτών πολιτικών, οδήγησε στην ήττα 
των Ελλήνων στη Μικρά Ασία. Οι από την αρχαιότητα ελληνι- 
κες περιοχές της Ανατολής, ο Πόντος, η Ιωνία, η Ανατολική 
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Θράκη, βρέθηκαν υπό την κατοχή του σωβινιστικού τουρκικού 
κράτους. 

Οι πρόσφυγες εγκαταστάθηκαν κυρίως στην Ελλάδα. Από 
τον Πόντο και την Ρωσία έφτασαν περίπου 400.000 άτοµα. 
Στην Σοβιετική Ένωση ζούσαν την ἴδια περίοδο άλλοι τόσοι, 
ενώ εκατοντάδες χιλιάδες παρέμειναν εξισλαμισμµένοι στον 
Πόντο. 

Οι πορείες που ακολούθησαν οι Ποντιακοί πληθυσμοί στη 
συνέχεια ήταν τελείως διαφορετικές. 


Μετά τον Πόντο: Πρόσφυγες 


Ὁσοι ήρθαν στην Ελλάδα, αντιμετώπισαν τα ἐντοναπροβλή- 
µατα επιβίωσης και ένταξης σ' ένα χώρο ο οποίος ὅεν ήταν 
φιλικός προς αυτούς. Π διαφορετική κοινωνική τους συγκρό- 
τηση, ο Ιδιότυπος ελληνικός πολιτισμός της Μαύρης Θάλασ- 
σας, η φτώχεια του Ελλαδικού χώρου, έκαναν πολύ δύσκολη 
την ἐνταξή τους. 

Τα απανωτά εσωτερικά γεγονότα, όπως δικτατορία Μεταξά, 
κατοχή, εμφύλιος, και η μετανάστευση προς Την Κεντρική 
Ευρώπη αποσάρθρωσαν τις Ποντιακές προσφυγικές κοινότη- 
τες, 

Οιλίγες οργανώσεις προσφύγων που ιδρύθηκαν αρχικά εἰ- 
χαν στόχουςπου συνδέονταν µε την αποκατάσταση. Ταπνευ- 
µατικά κέντρατων ποντίων προσφύγων κυριαρχήθηκαν απὀτο 
ιδεολόγηµατης «Επιστροφής στην Πα τρίδα». Παρ ὁλοπου τα 
γεγονότα στον µικρασιατικὀ Πόντο ήταν σχετικά πρόσφατα, 
απ᾿ ὁτι φαίνεται, λόγω της μεγάλης πίεσης που ὄέχονταν οἱ 
πρόσφυγες απὀ το ντόπιο στοιχείο, αναγκάσθηκαν να εφεύ- 
ρουν ιδεολογίες αποδοχής απὀ τον περίγυρο. Έτσι ο «Πόν- 
τος» μετατράπηκε σε ένα μυθικό χώρο, συνδεδεμένοπερισσό- 
τερο µε τα πολιτισμικά στοιχεία. 

Η στρεβλή εθνική ολοκλήρωση της Ελλάδας που, αντί να 
περιλάβει όλα τα εδάφη που κατοικούσε το ελληνικό έθνος, 
ταυτίστηκε µετην συγκέντρωση στανότια Βαλκάνια όλων των 
ελληνικών πληθυσμών, βρήκε και την ιδεολογική έκφραση µε 
ιδεολογίες του τύπου «φύγαμε πριν 3.000 χρόνια απὀ την 
Ελλάδα και επιστρέψαµε το 1922». Μόνο τη δεκαετία του 60 
Εμφανίζεται στη βάση του Ποντιακού Ελληνισμού µια κινητικό- 
τητα, που εκφράζεται µε τη δημιουργία πλήθους ποντιακών 
συλλόγων που είναι πλήρως και αυστηρά προσανατολισμένοι 
στην διατήρηση του Ιδιαίτερου ποντιακου πολιτισμού. 

Η περίοδος αυτή της ποντιακής πολιτιστικής αναγέννησης 
παίρνει τέλος µε την επικράτηση της δικτατορίας, η οποία 
κλείνει όλους τους ποντιακούς συλλόγους. 

Η δεύτερη περίοδος αναγέννησης εµφανίζεται µε την µε- 
ταπολίτευση και κυρίως µέσα στην δεκαετία του 80. 

Το 1985 οργανώνεταιτο Α΄ Συνέδριοτου Ποντιακού Ελλη- 
νισμού στη Θεσ/νίκη. Το γεγονός αυτό έχει πολύ µεγάλη 
σημασία γιατί, παρ᾽ όλο που δεν έχει πολιτικές προθέσεις 
όσον αφορά το ποντιακό ζήτημα, συσπειρώνει τον όπου γης 
Ποντιακό Ελληνισμό και θεσµοθετεί ἑνα Συνέδριο --αναγνώ- 
ρισµένο απὀ το κράτος, εφ όσον συμμετέχει ο Πρωθυπουρ- 
γός της χώρας-- που νοµοτελειακά οδηγεί στην πολιτική 
επανασύσταση του µαυροθαλασσίτικου ελληνισμού των Ελλή- 
νων της ΕΣΣΔ. 

Η αναβίωση των Συνεδρίων των Ποντίων, ὀχι σαν µια συνέ- 
χεια των παλιών συνεδρίων ανεξαρτησίας αλλά σαν µια σύγ- 
χρονη έκφραση συγκρότησης ενός δυναμικού πληθυσμού, 
συμπίπτει χρονικά µε την εμφάνιση ριζοσπαστικών απόὀιμεων. 
Μια απὀ τις πρώτες τέτοιες πρωτοβουλίες ήταν του Ποντια- 
κού Συλλόγου ΑΡΓΩ Καλλιθέας και συγκροτήθηκε στη βάση 
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της συνάντησης της τρίτης Ποντιακής γενιάς και των νέων 
Ποντίων απὀ την Σοβιετική Ένωση. Για πρώτη φορά το αἴτημα 
της αναγνώρισης της γενοκτονίας των Ελλήνων του Πόντου 
από τους Τούρκους ακούστηκε στο Α΄ Ποντιακό Τριήμερο 
στην Καλλιθέα. 

Λίγο αργότερα µια πολιτική ομάδα ῥιασυνδεμένη µε τον 
χώρο των «Ιταλών» του ΠΑΣΟΚ,που έγινε γνωστή µε το ὀνομα 
κΕΠπΟ ΜΕ. (Κέντρο Γοντιακών Μελετών), διατύπωσε την πρό- 
ταση να καθιερωθείη 19 Μαΐου ὡς ηµέρα µνήµης. Π πρόταση 
αυτή έχει τεράστια σημασία. Στις 19 Μαΐου 19] ϱ αποβιβάστη- 
κε ο Οθωμανός αξιωματικός Κεμάλ Πασά, που αργότερα ονο- 
µάσθηκε Ατατούρκ, στην Σαμιούντατου Πόντου. Οργάνωσε 
τους Τούρκους και συγκρούστηκε µε τον Ελληνικό Στρατό 
στην Μικρά Ασία. Η Ίθη Μαΐου, που οι Τούρκοι θεωρούν ὡς 
ημέρα έναρξης του απελευθερωτικού τους αγώνα και την 
έχουν ανακηρύξει σε «ηµέρα νεολαίας», είναι η µέρα που 
άρχισε ο δεύτερος γύρος της γενοκτονίας κατά των Ελλήνων 
του Πόντου. Εἰναι προφανής ο συμβολισμός. 

Την περίοδο αυτή, σχεδόν µέχριτην κατάρρευση της Ἀνα- 
τολικής Ευρώπης, οι απόψεις αυτες, που ἐκφραζεπΑΡΓῷω,η 
Εύξεινος Λέσχη Πτολεμαΐδας, ο Σύλλογος Ποντίων φοιτητών 
κ.λπ., για τον ιστορικό Πόντο, τη γενοκτονία, Τον σταλινισμὀ 
και τοις Έλληνες της ΕΣΣΔ, είναι περιθωριακές και πολύ 
συχνά προκαλούντη µήνιτων παραδοσιακών ποντιακών συλλό- 
γων. 

Το Β΄ Παγκόσμιο Ποντιακό Συνέδριο οργανώθηκε το 1988 
στη Θεσ/νίκη. Ἠταν αφιερωμένο στους Υψηλάντες. Το αίτη- 
µα της γενοκτονίας, που κατατέθηκε ὡς Ψήφισμα, πέρασε µε 
µεγάλη δυσκολία. Η λέξη «γενοκτονία» Φόβιζε ένα µεγάλο 
µέρος του Ποντιακού χώρου. 

ΣτοβΒ΄ Παγκόσμιο Συνέδριο έγινε για πρώτη φορά, μετά την 
αποτυχία του κινήματος για τον Ελεύθερο Πόντο, η συνάντη- 
ση όλων των Ποντίων, εφ όσον πήραν µέρος και εκπρόσωποι 
του ελληνισμού της ΕΣΣΔ. 

Η περίοδος που ακολούθησε το Β Συνεδριο, σημαδεύτηκε 
κυρίως απὀ τονέο προσφυγικό ζήτημα των Ποντίωντης ΕΣΣΔ 
προς την Ελλάδα καιτις έντονες και ατελείωτες συγκρούσεις 
στο εσωτερικό του Ποντιακού χώρου. 


-- οι... 


Το Γ΄ Παγκόσμιο Συνέδριο 


ΤοΟΓ΄ Παγκόσμιο Συνέδριοτου Ποντιακού Ελληνισμού βρή- 
κε τον Ποντιακό κόσµο εξαιρετικά διχασµένο. Παρ' ότι στο 
Συνεδριο ὅεν συμμετείχαν μερικοί µεγόλοι παραδοσιακοί 
Σύλλογοι, καθώς και άλλοιπου πρωτοπόρησαν στον αγώνα για 
την «πολιτικοποίηση» του ποντιακού κινήματος, παρ᾽ ότι µέχρι 
τη στιγµή που τελείωσαν οι εργασίες το πνεύμα της καχυπο- 
ψίας ἦταν το κυρίαρχο, ὅεν μπορούμε να µην αναγνωρίσουμε 
ὀτι το Συνέδριο αυτό αποτελεί σταθμό. Γιατί το αίτηµα της 
αναγνώρισης των Ἑλλήνων του Μικρασιατικού Πόντου και η 
ανακήρυξη της Ί98ης Μαΐου ως «ημέρας µνήµης» έγινε απο- 
δεκτό απὀ την ολότητα των Συνέδρων. 

Για πρώτη φορά απὀ τα Συνέδρια Ανεξαρτησίας του πρώτου 
τέταρτου του αιώνα µας, ο Ποντιακός Ελληνισμός προτάσσει 
πολιτικό αίτημα. Η «επανάκαµιη στην Ἱστορία» ενός πολύ 
σημαντικού τμήματος του ελληνισμού και η διατήρηση της 
ανεξάρτητης φυσιογνωμίας του είναι φαινόμενο τεράστιας 
σημασίας για τα πράγµατα του ελληνισμού. Αυτή η πολιτική 
επανεμφάνιση των Ποντίων επισφραγίστηκε απὀ τον κύριο 
προσανατολισµότου Συνεδρίου στα εθνικά θέµατα. Το «Μα- 
κεδονικὀ», το Κυπριακό, το Βορειοηπειρωτικό, η απειλή στο 
Αιγαίο, αποτέλεσαν τους βασικούς άξονες αναφοράστουΣυ- 
νεδρίου. 

Ο προσανατολισμός αυτός, δηλαδή η υπεράσπιση των εθνι- 
κὠν δικαιωμάτων και η απόκρουση του τουρκικού επεκτατι- 
σμού, φάνηκε χαρακτηριστικά στα συνθήματα που κυριάρχη- 
σαν στη μαχητική διαδήλωση προς το τουρκικό προξενείο. 

Μια από τις µεγάλες αδυναμίες του Συνεδρίου --που ίσως 
να παριστά την αδυναμία των Ελλαδιτών Ποντίων να κατανοή- 
σουν τα τεκταινόμενα στην πρώην ΕΣΣΔ--- ήταν η υποβάθμι- 
ση, ὁσον αφορά το χρόνο και τη στιγµή, των ζητημάτων που 
αφορούν τις νέες συνθήκες που αντιμετωπίζουν οι Έλληνες 
των νέων χωρών της ακόµα ονομαζόµενης Κοινοπολιτείας 
Ανεξάρτητων Κρατών. Έτσι, το µεγαλύτερο πρόβλημα που 
αντιμετωπίζει ο Ποντιακός Ελληνισμός σήµερα (κατάρρευση 
της ΕΣΣΔ και προσφυγικό] υποβαθµίστηκε δραματικά. 

Παρ όλα αυτά, το Γ΄ Παγκόσμιο Ποντιακό Συνέδριο θα µεί- 
νειστην ιστορία ως σταθμός, για µόνο το λόγο ὁτιανάδειξε ως 
πρώτο αίτηµα, το αίτηµα «αναγνώρισης της γενοκτονίας και 
καταδίκης του τουρκικού κράτους», 

Κατά τα άλλα, αν ο Ποντιακός χώρος δεν αποκτήσει την 
ωριμότηταναβρειτην ενότητάτου καινα απορρίψειµεθοδεί- 
σεις που θυμίζουν κακέκτυπο συνδικαλισμού της δεκαετίας 
του 80, ὅεν θα µπορέσεινα ανταποκριθεί στο μοναδικό κάλε- 
σµατης ιστορικής περιόδουπου ζούμε καιτο ελληνικό έθνος 
θα χάσει µια μοναδική ευκαιρία να αποδείξει έμπρακτα το 
εύρος της επιρροήςτου καιτης οικουμενικής του διάστασης. 
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ΠΟΠ ΠΤΤΤΤΗΠΣ 


Αντί επιλόγου 


Ο εκδοτικός οργασμός είναι από τα πλέον εμφανή στοιχεία 
της νέας περιόδου που ζει ο Ποντιακός Ελληνισμός. Νέες 
εφημερίδες, που δείχνουν τις αναζητήσεις των τόσο διαφο- 
ρετικών τμημάτων του, ήρθαν να προστεθούν στο πλήθος των 
παλιών εφημερίδων και περιοδικών. 

Στο Συνέδριο εντοπίσαµε ΤΟ «Λόγο», ρωσόφωνη εφημερίδα 
που εκδίδεται στη Μαριούπολη Ουκρανίας καιτη «Διασπορά», 
στην Τιφλίδα Γεωργίας, σε Ελληνικά, ρωσικά, γεωργιανά. Στη 
Θεσ/νίκη εκδίδονταιοινέες εφημερίδες: «ΠοντιακοίΑντίλα- 
λοι», «Αδέσμευτος Πόντος», «Ελεύθερος Πόντος» και η, κο- 
ρυφαία απὀ αισθητικής καιιδεολογικής πλευράς, «Ελληνικός 
Πόντος». 

ΣΤΟ χώρο τωννέων προσφύγων εκδίδεταιη «Επιστροφή»σε 
Ελληνική και ρωσική γλώσσα. Στην Αθήνα εκδόθηκε φέτος ῃ 
«Ποντιακή φωνή». 

Αν δεχτούμε ότιοτύπος είναι η καλύτερη αντανάκλαση των 
υπογείων διεργασιών καιτων ιδεολογικών τάσεων µιας κοινω- 
νίας, τότε η µεγάλη ποικιλία του παλιού και νέου Ποντιακού 
τύπου φανερώνειτη µεγάλη δυναμική του σύγχρονου ποντια- 
κού γίγνεσθαι. 





ΥΗΦΙΣΜΑ 
ΊΟΥΤ΄ ΠΑΓΚΟΣΜΙΟΥ ΣΥΝΕΔΡΙΟΥ 
ΗΟΝΤΌΙΑΚΟΥ ΕΛΛΗΝΙΣΜΟΥ 


Εμείς, οι Απόγονοιτων Ελλήνωντου Πόντου, πουτα κόκαλα 
των Προγόνων µας έμειναν στα Πατρογονικά χώµατατης Πον- 
τιακἠς Γης, στα χρόνια 1915-1921, 

Ἐμείς, γιοί και θυγατέρες των Ελλήνων του Πόντου, που 
ἠρθαν δεριζωµένοι στην Ἑλλάδα, µε την Συνθήκη της Λωζά- 
νης, 

Εμείς οι Πόντιοι, ένας λαός µε µεγάλη αγάπη στην Ελευθε- 
ρία, την αλήθεια, την ζωή, την ανθρώπινη αξιοπρέπεια, τις 
ηθικές αξίες, τον άνθρωπο, είναι αδύνατο να ζήσουμε στην 
απόκρυψη, στην παραχάραξη της Ιστορίας, στον εφη συχασμµό, 
στην υποκρισία, στο ψέμα. 

Εμείς, οἱ χιλιάδες, οι δεκάδες χιλιάδες και εκατοντάδες χιλιά- 
δες των παιδιών της Ἑλλάδας, που είναι οργανωμένοι στις 
διάφορες Ενώσεις και Σωματεία σ᾿ όλο τον Κόσμο, µε κορυ- 
φαίες Οργανώσεις; 

Ι. την ΠΑΝΕΛΛΗΝΙΑ ΟΜΟΣΠΟΝΔΙΑ ΠΟΝΤΙΑΚΩΝ 
ΣΩΜΑΤΕΙΩΝ 

2.την ΟΜΟΣΠΟΝΔΙΑ ΠΟΝΤΙΑΚΩΝ ΣΩΜΑΤΕΙΩΝ Νο- 
ΤΙΑΣ ΕΛΛΑΔΑΣ 

3. την ΟΜΟΣΠΟΝΔΙΑ ΠΟΝΤΙΑΚΩΝ ΣΩΜΑΤΕΙΩΝ 
ΓΕΡΜΑΝΙΑΣ 

4, την ΟΜΟΣΠΟΝΔΙΑ ΠΟΝΤΙΑΚΩΝ ΣΩΜΑΤΕΙΩΝ ΑΥ. 
ΣΤΡΑΛΙΑΣ 

δ. την ΟΜΟΣΠΟΝΔΙΑ ΠΟΝΤΙΑΚΩΝ ΣΩΜΑΤΕΙΩΝ 
Η.Π.Α. δ ΚΑΝΑΛΑ 

6. τον ΠΑΝΕΝΩΣΙΑΚΟ ΣΥΝΔΕΣΜΟ ΕΛΛΗΝΩΝ ΤΗΣ 
ΣΟΒΙΕΤΙΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ 

σήµερα, 17 Μαΐου 1992, ηµέρα Κυριακή και ώρα Τ1, µαζευτή- 
καμε εδώ µετην θέλησή µας και, αφού ακούσαμε την πρόταση 
του Παγκόσμιου Συντονιστικού Οργάνου των Ποντιακών ορ- 
γανώσεων, ΑΠΟΦΑΣΙΣΑΜΕ και ΛΙΑΚΗΡΥΤΤΟΥΜΕ. προς 
ολόκληρο τον Πολιτισμένο Κόσμο, την ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΑΝ- 
ΘΡΙΩΟΠΙΝΩΝ ΔΙΚΑΙΩΜΑΤΩΝ ΤΟΥ ΠΑΓΚΟΣΜΙΟΥ ΟΡΓΑ- 


35 





























[ο πρώτο με ἡμο ο γιά τά ὕυματα τῆς στα ΝΑ ἥς ὑηριώώας στο 
χωριό Μερτσάν τῆς περιοχῆς Κ ρασνοντάρ: καίτά {72 ὀνόματα 
ποι ἀναγράφονται ἀνήκουν σέ Ἕλληνες πού ἐκτελέστηκαν τίς 
ῥεκαξτίες τοῦ 310 καί τοῦ 0. 


ΝΙΣΜΟΥ. καθώς και το ΕΛΛΗΝΙΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ, τα 
εξής: 

Πριν από επτά Λεκαετίες και πλέον, στα ιερά χώματα του 
Πόντου εξοντώθηκαν μαζικά και κατά παράβαση των πιο στοι- 
χειωδών κανόνων Διεθνούς Γραπτού και Εθιμικού Δικαίου, 
χιλιάδες και μυριάδες Συµπατριώτες µας, απότις δυνάμεις της 
Τουρανικής -Ραταιστικής Οµάδας, πον εἰχετην εξουσία στην 
Χώρα, που σήµερα κατοικείται απὀ τους Τούρκους και την 
συντεταγµένη εξουσία τους. 

Πρόκειται για την Ὁμαδική εξόντώση 350.000 χιλιάδων 
Συµπατριωτών µας, που εξοντώθηκαν βίαια και µε απάνθρωπα 
µέσα, ώστε παρά την παρέλευση επτά και πλέον Δεκαετιών Η 
ΜΝΗΜΗ ΤΩΝ ΣΦΑΓΙΑΣΘΕΝΩΝ να παραμένει νωπή σε µας 
τους επιγόνους εκείνων που χάθηκαν. 

Είναι γνωστό, πωςγιατα Εγκλήματα Γενο κτονίας δεν υπάρ- 
χει παραγραφή των Αδικημάτων. Στηριζόμαστε λοιπόν πάνω 
στην αρχή αυτήκαιΖΗ ΤΑ ΜΕ την Ηθική Λικαίῴση, γιατον 
Απάνθρωπο θάνατο των Ἱεραρχών µας, των Πολέμαρχων. τῶν 
ἱερομονάχων. των Επιχειρηματιών µας. των Επιστημόνων µας, 
των Δἀσκάλων. των Μανάδων, των Πατεράδων, των Αδελφών 
και Αδελφάδων µας, που οι ψυχές τους φτερουγίζσουν ακόµα 
πάλλευκες και ζητούν τη δικαίῷσῃ. 

Θεωρούμε ότι στη µέχρι σήµερα άρνηση των Τουρκικών 
Κυβερνήσεών, να αναγνωρίσει την Γενοκτονία των 350.000 
χιλιάδων Ελλήνων του Πόντου που έγινε από µέρουςτης Κυ- 
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βέρνησης των Νεοτούρκων, ελλοχεύει ο κίνδυνος καιοί σηµε- 
ρινές Κυβερνήσεις της Τουρκίας να επαναλάβουν την ἴδια 
πολιτική και σε βάρος άλλων λαών. 

Έτσι ζητάμε από την Επιτροπή Ανθρωπίνων Λικαιωμάτων 
του Παγκόσμιου Οργανισμού, να κινήσετε, στα πλαίσια των 
αρμοδιατήτων σας, όλες τις απαραίτητες νόμιμες διαδικασίες, 
για τον χαρακτηρισμό των αυτουργών εξόντωσης, του άνθους 
τῆς φυλής µας, σαν εχθρών των Ανθρωπίνων Δικαιωμάτων και 
της Ανθρωπότητας για την ὁράση τους ({οπίτα Ηιπιαπαπ]]. 

Γνωρίζουμε, πως µε τον χάρτη των Ανθρωπίνων Δικαιωμά- 
των, που ψήφισε ο Οργανισμός Ηνωμένων Εθνών το 1945, την 
Σύμβαση των Ανθρώπινων Δικαιωμάτωντου Ι948 καιτην από- 
φαση του Ο.Η.Ε. στις 9-12-1948 για την πρόληψη και την 
καταστολή της Γενοκτονίας, το αίτημά µας, για την καταδίκη 
και τον χαρακτηρισμό των Αυτουργών της Σφαγής 350.000 
χιλιάδων Ελλήνωντου Πόντου σαν ΓΕΝΟΚΤΟΝΙΑ. θα βρει 
δικαίωση. Ἡ καταδίκη από µέρους σας αυτού του μεγάλου 
εγκλήματος ενάντια στην Ανθρωπότητα, του οποίου τις επι- 
πτώσεις ζουν ακόµη και σήµερα οι Έλληνες του Πόντου, θα 
συμβάλει στην αποκατάσταση της μεγάλης ηθικής βλάβηςτου 
θύματος και του ηθικού κύρους των νόμων και των θεσμώντης 
Λιεθνούς κοινότητας. Η Απόφασή σας θα καταχωρηθεί στις 
Λέλτους της Παγκόσμιας Ἱστορίας, σαν δείγμα ευθύνης της 
Παγκόσμιας Κοινότητας, 

Απότο Ελληνικό Κοινοβούλιο ζητάμε να συγκροτήσει ὅτα- 
κοινοβουλευτική επιτροπήπου, µετά απὀ συνεργ ασία µαζί µας, 
θα αφιερώσει µία ημερήσια συνεδρίαση του στην αναγνώριση 
της Γενοκτονίας καιτον καβορισµότης Ιθης Μαΐου ὡς Ημέρας 
Μνήμης της Γενοκτονίας του Ποντιακού Ελληνισμού’ και πα- 
ράλληλα ζητάμε απὀ την Ελληνική Κυβέρνηση να αναλάβει 
την υποχρέώση για την προώθηση του αιτήµατος µας στο 
Ευρωπαϊκό Κοινοβόύλιο, 

Πιστεύουμε πως, αν είχαν αναγνωρισθεί η Γενοκτονία των 
ΑΡΜΕΝΙΩΝ καιτου ΠΟΝΤΙΑΚΟΥ ΕΛΛΗΝΙΣΜΟΥ. δεν θα 
εἰχαμεσήµερα ΚΥΠΡΟ - ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥΠΟΛΗ -ΙΜΒΡΟ - 
ΤΕΝΕΛΟ -ΚΟΥΡΛΙΚΟ ΖΗΤΗΜΑ. 

Για την Οργανωτική Επιτροπή 
του Γ΄ Παγκοσμίου Συνεδρίου Ποντιακού Ελληνισμού 
(Θεσσαλονίκη 14-24 Μαΐου 1992) 
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ΓΕΓΣΕΝΟΚΤΟΝΙΑ ΤΩΝ ΠΟΝΤΙΩΝ 
19 Μάη - Ημέρα Μνήμης 
και Λιεκδίκησης 





ΗΠ ΠΟΝΤΙΑΚΗ ΝΕΟΛΑΙΑ ΕΛΛΑ- 
ΔΑΣ, τρέφοντας βαθύ σεβασμό στην 
ελευθερία, τη ζωή, τον άνθρωπο και τη 
βαριά παρακαταθήκη που µας άφησαν 
οι πρόγονοι µας οι οποίοι έπεσαν θύμα- 
τατης ΓΕΝΟΚΤΟΝΙΑΣτΤου Κεμάλ πα- 
σά και του Τούρκικου ΣΩΒΙΝΙΣΜΟΥ. 
νιώθουμε βαριά ευθύνη στους ὤμους 
μας, ὡς ελάχιστο φόρο τιµής, να διορ- 
γανώνουµε κάθε χρόνο τις εκδηλώσεις 
ΕΟΝΙΚΗΣΜΝΗΜΗΣτΤης Ίθης Μαΐου, 

Ως γνωστό, η ηµέρα αυτή καθιερώ- 
θηκε απότην Τουρκία µετον νόµο 3466, 
στις 20 Ιουνίου 1938, σαν ηµέρα Νεο- 
λαίας, ο Κεμάλ πασάς, την ηµέρα που 
πάτησε στην Σαμψούντα, είπε πως ἔα- 
ναγεννήθηκε’ και από τότε κάθε χρόνο 
μεταφέρουν οι Τούρκοι νεολαίοι χώμα 
στον πρόεδρο της Τουρκίας, διανύον- 
τας απόσταση 593 χλμ., καθιερώνοντας 
την ηµέρα αυτή σαν εθνική γιορτή µε 
σκοπό την διαιώνιση του µίσους ενάν- 
τια στους Έλληνες. 

Οι σφαγές, διώξεις, εξορίες, εκτοπί- 
σεις, κατά την περίοδο Ι916-19231 κὀ- 
στισαν περισσότερο από 350 000 νε- 
κρούς. 

Η πράξη αυτήςτης ΓΕΝΟΚΤΟΝΙΑΣ 
έκρινε την σύγχρονη ιστορία µας και 
αποτέλεσε την αιτία ΕΞΟΔΟΥ και Λ- 
ΑΣΠΟΡΑΣ απὀ τις προγονικές εστίες 
μας, τον ΠΟΝΤΟ. 

Υπεύθυνο για το έγκλημα της ΓΕ- 
ΝΟΚΤΟΝΙΑΣ ---το βαρύτερο σύμφωνα 
µετο Διεθνές Δίκαιο--- εἶναι το Όθωμα- 
νικό Κεµαλικό Τούρκικο Κράτος. 
Κεμάλ πασάς --εφάμιλλος του Χίτλερ 
εγκληµατίας-- πίστεψε πως «έλυσε» δια 
της σφαγής το ΠΟΝΤΙΑΚΟ ΖΗΤΗ- 
ΜΑ. 

ϱ µόνος τρόπος αποκατάστασης του 
εγκλήματος, είναι η ΚΑΤΑΛΙΚΗ του 
Τούρκικου - ΡΑΤΣΙΣΤΙΚΟΥ - Στρατο- 
κρατικού Κράτους και η ΑΝΑΓΝΩΡΙ- 





ΕΕ ωάλ----.------Ὃοοῦὸὴᾳρωω.ο μαμα... 





ΣΗ της ΓΕΝΟΚΤΟΝΙΑΣ από τους ΛΙ- 
ΕΘΝΕΙΣ και ΕΘΝΙΚΟΥΣ ΌΟργανι- 
σμούς, µε πρώτο το ΕΛΛΗΝΙΚΟ ΚΟΙ- 
ΝΟΒΟΥΛΙΟ. 

Ναι. είναι οδυνηρή αλήθεια, που εδώ 
και /0 χρόνια το Ελληνικό Κράτος υιο- 
θέτησε τη λογική της ΛΗΘΗΣ και της 


ΣΙΩΠΗΣ. 


Την ώρα όμως που ουσιαστικά µας 
ζητούσαν να ξεχάσουμε την ΓΕΝΟ- 
ΚΤΟΝΙΑ, οι Τούρκοι επαναλάµβαναν 
τα εγκλήματά τουςστην Ἴμβρο.την Τέ- 
νεδο. την Πόλη και την Κύπρα. 

Οι ἂνεπαρκείς µορφωτικά πολιτικο- 
κομματικές ηγεσίες, µε την συνεχιζό- 
µενη πολιτική στάση της ΛΗΘΗΣ,που 
χθες µας ζήτησαν να ξεχάσουμε ΤΟΝ 
ΠΟΝΤΟ, ΤΗΝ ΙΩΝΙΑ, ΤΗΝ ΠΟΛΗ. 
σήµερα ζητούν να ξεχάσουμε την Κύ- 
προ καιαύριοτην Δυτική Θράκηκαιτο 
Αιγαίο. 

Άντο Τούρκικο Κράτὸς δεν αναγνω- 
ρίσειτα ΕΓΚΛΗΜΑΤΑ ΤΟΥ, σηµαίνει 
πως εἶναι έτοιμο να τα επαναλάβει, 

Πιστεύουμε πως κάθε λαός έχει δι- 
καίώμα στη ΜΝΗΜΗ. Επιλέξαμε την 
ἵνη Μαΐου σαν ηµέρα ΕΘΝΙΚΗΣ 
ΜΝΗΜΗΣ υπέρ των θυμάτων της ΓΕ- 
ΝΟΚΤΟΝΙΑΣ ΤΩΝ ΠΟΝΤΙΩΝ. 

Π παρουσία ΟΛΩΝ στις εκδηλώσεις 
ΜΝΗΜΗΣ της Ίθης Μαΐου είναι υπο- 
χρέωση, ὣς ελάχιστος φόρος τιμής 
προς αυτούς που σκοτώθηκαν για να 
ζουμε ελεύθεροι και να απολαμβάνουμε 
τα αγαθά της Δημοκρατίας, 


Ένωση Ποντιακής 
Νεολαίας Ελλάδας 








ΠΟΝΤΙΑΚΟΣ ΕΛΛΗΝΙΣΜΟΣ 


19 Μαΐου 1919 


Μπαίνουν οι Τσέτες σφάζοντας 
όσους δεν πρόφταναν τα καῖκια. 
στο λιμάνι, και έπεσε στη θάλασσα 
κρατώντας κατάστηθα το βόλι. 
Κωστής Μοσκώφ 


Σχίζεις µε λέξεις φονικές 

-"οστά απ΄ το πέτρινο κορμί τοι) ουρα- 
ΟΙ) 

την ενδοχώρα της καρδιάς µου, 

Στάλες της Μαύρης Θάλασσας, 

τα μάτια σου, 

νι οι γαζες του πελάγου 

ἔμφυτος επίδεσµος στις σάρκες σοι, 


Ἐγινες μνήμη µου μολύβι 
και πυρακτῶώνεις τις πληγές µου. 


Ία μισοτελειωμένα χέρια µου 
ασπρίζουν ασβεστόλιβσι, 
στην έρημο, 

και χάνεται η γραφή τους 

µε τα χρόνια. 


Μόνο η λύρα ἀπόμεινε 

να σγίζει, 

µε τις αιμάτινες χορδές της 
τις σιωπές,͵ 


Κι ένας ανεµοδείχτης, 
Ρωμιός πρύγονος, 

να ορίζει τα σημάδια 
της παρουσίας σου 
Στίγματα αφής 

στην πορεία του χρόνου. 
Τραπεζούντα, Σοχούμι, 
Τασκένδη, ΄Άλμα- Άτα, 


Βγκαύµατα της Μνήμης 
στους καρπούς της άνοιξης. 


Χρήστος Μαχαιρίδης 
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Ο ΕΛΛΗΝΙΣΜΟΣ ΣΤΟΝ ΚΟΣΜΟ 


Η ελληνόφωνη περιοχή της Καλαβρίας 


Σηµερινή κατάσταση 
και σχέσεις µε την Ελλάδα 


Η Ελληνόφωνη περιοχή της Καλαβρίας, σήµερα, βρίσκεται 
σὲ απὀσταση περίπου 40 χλμ από το Ρήγιο, στην ιονική ακτή, 
καιπεριλαμβάνει τα χωριά Βούα, Γιαλός του Βούα, Χωριό του 
Ροχουδίου, Γκαλλιτσανό και Νέο Ροχούδι. Κάμποσοι ηλικιωµέ- 
νοιελληνόφωνοιζούνε επίσης στην Αμυγδαλιά, στό Βουνί και 
στό χωρίο του Βουνίου, χωριά σχεδόν ολοκληρωτικά ελληνό- 
(ωνα µέχρι πριν απὀ µια γενιά. 

Οι κοινωνικο-οικονομικές συνθήκες των χωριών αυτών εἰ- 
ναι αρκετά δύσκολες, βρίσκονται πραγματικά σε µια απὀ τις 
πιό υπανάπτυκτες περιοχές της Ιταλίας, και παρουσιάζοιιν 
υψηλότατο ποσοστό ανεργίας και μετανάστευσης. Εκτός 
από τον Γιαλό του Βούα και, τελευταίως, το Νέο Ροχούδι, όλα 
τα χωριά αυτά βρίσκονται στο εσωτερικό, όπου έχουν παρα- 
μείνει µἐχριπρό τινος σε µια γεωγραφική και ανθρώπινη κατά- 
σταση έντονης απομόνωσης. 

Από γλωσσολογική άποιµη, τα χωριά δεν εἶναι πλέον Ολο- 
κληρωτικά ελληνόφωνα’ ότσι υπολογίζεται κατά προσέγγιση 
ότι οι ομιλούντες τα ελληνικά εἰίµαστε λίγες χιλιάδες (το πο- 
λύ-πολύ 4-5 χιλιάδες), Μόνο στο Γκαλλιτσανό, χωριό μέ λίγες 
εκατοντάδες κατοίκων, και στὀ Ροχούδι, πού αποτελείται απὀ 
σχεδόν 500 οικογένειες, όλοι οἱ ηλικιωμένοι γνωρίζουν το 
Ελληνικά. Στο Βούα οι ομιλούντες είναι λίγες δεκάδες, στο 
Γιαλό του Βούα υπάρχει ένας πυρήνας λίγων εκατοντάδων 
ατόμων, στο Βουνγίκαιστην Αμυγδαλιά ελάχιστοι. Ο υπόλοιπος 
πληθυσμός µας ζει σκορπισµένος στο Ρήγιο, σε πολλά χωριά 
της ιονικής ακτής, και κυρίως στα εργοστάσια και στα µεταλ- 
λεία της Βόρειας Ιταλίας καιτης Ευρώπης, ὁπου υποχρεώθη- 
καν να µεταναστεύσουν. 

Σε όλα τα χωριά ὠστόσο η γλὠσσα δεν αποτελεί πια µέσο 
επικοινωνίας, εκτός µεταξύ τῶν ἐνήλικων καί τῶν νέων τῶν 
πολιτιστικῶν µας συλλόγων. 

Στις άλλες περιπτώσεις η συνεχής πλέον παροιιαία ατόμων 
που δεν καταλαβαίνουν τα ελληνικά υποχρεώνει, ακόµα και 
τους πιο πρόθυµους, να χρησιμοποιούν τα ιταλικά ἡ την λατι- 
γική διάλεκτο, καθιστώντας έτσι ολοένα και πιο σπάνια την 
χρήση του ελληνικού ιδιώματος, ακόµα και απὀ εκείνους που 
το έμαθαν σαν πρώτη γλὠσσα. 

Σήµερα,λοιπόν, έχουμε τρία τεράστια προβλήματα: τον πε- 
ριορισµενο αριθµό των ελληνοφώνων, και κυρίως το σκόρπι- 
σµα της κοινότητας, και το γεγονός ότι η πλειοιηφία των 
ομιλούντων εἶναι, κατά το µεγαλύτερο µέρος, ηλικιωμένοι. 
Μπροστά σ αυτήν την κατάσταση, η μόνη αντίδραση βρίσκεται 
στην καλή θέληση των ζωηρά ενδιαφερομένων, των πολιτιστι- 
κὠν συλλόγων και εν µέρει των περιφερειακών µας αρχών. 


.. αρχές του Θ0 όταν οι Ἑλληνες της Καλαβρίας άρχι- 
σαν να αποκτούν συνείδηση της αλλόγλωσσης κοινότητάς 
τους, που ήταν φορέας μοναδικών αξιών, καιπου κινδύνευε 
ὡστόσο να χάσει για πάντα την μοναδική της όψη. 
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του ΤΙΟ δαμ[ιιοί” 


πμ α.-σὍὭὍΌϐ«ἵϐἩὪἩ-Ὢμ- πο ᾱ--- 





ολ. 
τ ὁ 


ος 
ο 





Ἰωνικός ναός στούς Λοκρούς (Φωτ. Ἐπ. Βρανόπουλοι) 


Αυτά τα στοιχεία συγκεκριµενοποιήθηκαν στην συγκρότη- 
ση στα 1968 του πρώτου ελληνο-καλαβρέζικου πολιτιστικού 
συλλόγου «Π Ιόνικα των γκρέκων της Καλαβρίας», χάρις στην 
συνεργασία φοιτητών απὀ το Γκαλλιτσανό και αξιόλογων ελ- 
ληνιστών (που στην συνέχεια αισθάνθηκαν ὅτι είναι Έλληνες) 
από το Ρήγιο. 

Κιέτσι άρχισαν οιπρώτες δειλές δραστηριότητες: συναντή- 
σεις µετους ενήλικες, ομιλίες, συνέδρια, συγκέντρωση λογο- 
τεχνικού υλικου, δημοσίευση του πρώτου έντυπου στα ελλη- 
νικά (µε τον ἰδιοτίτλοτου συλλόγου: Ἡ Ιονική]. Πολύ γρήγορα 
Π «Ιονική» έθεσε τις ρίζεςτης σε όλαταχωριάτης ελληνόφω- 
γης περιοχής, άρχισε να αποκτά επαφές µετους Ἑλληνεςτης 
Απουλίας, µε τους Αλβανόφωνους της νότιας Ιταλίας, µε πο- 
λυάριθµες γλὠσσο-εθνικές μειονότητες, µέχρι που στις 25 
Μαρτίου 1973, 50 νέοι και ενήλικες απὀ το Γκαλλιτσανό, Ρο- 
χούδι και Βούα, οδηγούµενοι απὀ την κ. Α. Μεριανού και απὀ 
τον {α. Β4τοπθ έφευγαν για την Αθήνα, για ἑνα ταξίδι όλο 
συγκινήσεις, και που θᾳ έφερνε θετικά αποτελέσµατα. 

Το γκρέκο ρυάκι ἀρχισε, πάλι, να τρέχει προς τη θἀάλασσά 








του κιεκειναβρίσκειτον εαυτότου, παίρνοντας νέα ζωντάνια 
και ορμή. 

Θεωρούμε εκείνοτο ταξίδι µας ἑναν ακρογωνιαῖο λίθοτης 
ανανεωμµένης µας οχέσης µε την Ελλάδα, εφόσον αυτό 
υπήρξε η έκφραση µιας συνειδητοποίησης σε λαϊκό επίπεδο, 
και υπήρξε η πρώτη συγκεκριμένη ένδειξη τοι γεγονότος ὅτι 
Ελληνόφωνοι ξανάβρισκαν την ταυτότητάτους. Πράγματι πα- 
λαιότερα οι µόνες επαφές µε την Ελλάδα ήταν µόνο κάποιου 
Γκαλλιτσανέζοι που έκανε τον διερμηνέα στο λιµάνιτου Ρη- 
γίου και οι υποχρεωτικές επαφές των στρατιωτών µας κατά τη 
διάρκειατου πολέμου. Σχετικά μ᾿ αὐτό, εἶναι σκόπιμο να υπο- 
γραμµίσουµε πως οι δικοί µας, παρ᾽ όλες τις αντιξοότητες, 
θεωρήθηκαν αδελφοί, και ἑτσιτους σωμµπεριφέρθηκαν οι Ἑλ- 
ληνες εξαιτίας της γλὠσσας που µιλούσανε. Στα χρόνια µετά 
το 1973 οι ὁραστηριότητες πολλαπλασιάστηκαν και, απὀ το 
εσωτερικό της «ἰόνικας» ἡ ανεξάρτητα απ᾿ αυτήν, γεννιόν- 
του σαν στα χωριά µας καινούριοι σύλλογοι, όλοι απασχοληµέ - 
Νοι µε διάφορες δραστηριότητες στο έργο της πολιτιστικής 
αφύπνισης των Ιταλο-ελληνικών χωριών και στην παρουσίαση 
των δύσκολων κοινωνικο-οικονοµικών συνθηκών στις οποίες 
αυτά τα χωριά βρίσκονταν. Από αυτούς τους συλλόγους εκεί- 
νοιπου εἰναισήμερα δραστήριοι είναι ο ΑρροαιαΙ/αζζ/(Ξημε- 
ρώνει]τουβΒούα,ῃ Ου.ΜΕΙ.ΟΑ.στο Γκαλλιτσανό, ὁ «Γιαλλός 
του Βούα» στἠ Μπόβα Μ., ο «Φολκλορικός όμιλος Εουρίτο» 
στο Γιαλό του Βούα επίσης. 

Μια ιδιαίτερη προσοχή οφείλουμε στο σύλλογο «Καλαβρία» 
που λειτουργεί σε επαρχιακό επίπεδο, εμπνευσμένος απὀ 
την ρωμιοσύνη της Καλαβρίας, ὁπλαδή από την κοινή βυζαν- 
τινή παράδοση των ελληνόφωνων, αλβανόφωνων, ροµ (των 
τοιγγάνων δηλαδή που προέρχονται απὀ τα ορθόδοξα βαλκά- 
ψια) και κατά µεγάλο µέρος των ιταλόφωνων της επαρχίας µας. 

(Βέβαια αμωτό το θέµα αφορά µόνο τους ελληνόφωνους 
συλλόγους. Θα ήταν αδύνατο να αναφέρουμε όλους τους 
πολιτιστικούς φιλελληνικούς συλλόγους που υπάρχουν στην 
Καλαβρία). 

Οι δραστηριότητες των συλλόγων µας εἶναι ποικίλες, και 
αφορούν διοργανώσεις συνεδρίων, ομιλίες, πολιτιστικές επα- 
φές, βραβείο ποίησης και γλώσσας, φεστιβάλ παραδοσιακής 
μουσικής, αδελφοποίησης, δημοσίευσης εντύπων, μουσικές 
κασέτες, βιβλία γραμματικής και ποίησης, ημερολόγιο, και 
διάφορες σπουδές που αφορούν την παραδοσιακή µας κουλ- 
τούρα. 

Κυρίως, όλοι οι σύλλογοι και οι ελληνόφωνοι δήµοι έχουν 
τώρα πια σταθερούς και έντονους δεσμούς µε την Ελλάδα: 
Είναι ήδη εκατοντάδες οι Ελλαδίτες που έχουν, για διάφορους 
λόγους, επισκεφτεί τα χωριά µας, έτσι όπως είναι εκατοντά- 
δες οἱ ελληνο-ιταλοί που έχουν επισκεφτεί την Ελλάδα, και 
πάρα πολλοί από µας διατηρούν σχέσεις ειλικρινούς φιλίας µε 
μεμονωμένα άτοµα και πολιτιστικούς συλλόγους πέρα απὀ το 
Ιόνιο. Ακόμη και οι επίσηµες σχόσεις εἶναι πολύ καλές. Οἱ 
ελληνικές αρχές, εἶἰτε στην Ελλάδα εἶτε στην Ιταλία, γνωρί- 
ζουν την κατάστασή µας και τα προβλήματά µας' στην Ιταλία 
έχουµε την πλήρη υποστήριξη για τις πολιτιστικές µας ὅρα- 
στηριότητες, της έδρας νεο-ελληνικών του Ινστιτούτου Ἀνα- 
τολικών Σπουδώντης Νάπολης, του Προξενείου της Νάπολης 
και της Πρεσβείας της Ρώμης: στην Ελλάδα, τα µέσα επικοι- 
νωνίας σε διάφορες ευκαιρίες αναφέρονταισε µας µε συμπᾶ- 
θεια, έχουµε υποτροφίες γιατο Πανεπιστήµιο της Θεσ/νίκης 
και Αθήνας, για την εκμάθηση της νεοελληνικής, φιλοξενού- 
µαστε σε κατασκηνώσεις, πολιτιστικὲς εκδρομές κ.λΠ. Ιδιωτι- 
κοἰπολιτιστικοί σύλλογοι µας υποστηρίζουν µε την διοργάνω- 
ση συνεδρίων στέλνοντας βιβλία και άλλο υλικό. Εδώ και δύο 
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τα {Ε111 τα πα Ισ1απὸ, Ἐν Ἠήσμιᾶλα, νὰ οσα τα Βήσμαδαα, 
τὰ8 Απάβάα]18, ναι απ, σα πα ος μη πἀάα ρείβ]α ἁῑσοαπα 
σα]ὰ ας] τά σο σαξ-ἠ ρου πις τα 
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ΠΗΕΠΠΠΗἨΠΗΠΗΠΗΠΗΠΕΗΠΗ 

π4 ἑοχισπε πε οὕποπα 1ὰ ἴα Ῥαάςλα ἀήσαπατ Τὰ Ῥτο 
ταπὸν ἸπόΊοπο ηβσλοπο δα ρ8ἱθἱς, σ8 πι σήσπ 8 ρεά απ Ἡ 
Ατὶὸς ο Επσὐππωπο πα σλοπε ἔο]α τα ρα]δα οπτόπΙςϐ. Έσπαπο τα 
πά τλπιο το οἴταῖτα, Ὁς 6οππα Ῥοτρφτ] 4 αλομάπαο. Αράίθσα, ὀσσια- 
πο τα ἄσποας πρβύσα ἆ ἀπττὶ σε τα Τϊππασα, ἁπάππα, τε 8οπο- 
1ε σε {1 πε]ασττ]; οε 1ὰ ἵα ροᾶλαπε ρα ὀτοποπᾶε 5ἵε βοπο]ς 
Ίατρα Άσσος τα ρα ]θΊππα, ὁσημαο η ἔσποπο ἔς ρα]πλπάς πα 
τα πτοσα, ρήσδας μα ἐτοποτίς τε ΠΒ, ο τα σἄπποαςς 
πι ν]απο πα ὤσπςδ τή Τεται ἵο ἀπάματταεῦ Να το ραταπεπ ο ἁ]ο- 
σαι ἘἙ ἀτπβυπττῆε σα αἴο πα1ὰ, ἄσπα πἶἴσα σασὶαςί πο Ἱαπε 
πα σΊσπε, σε πα σα Τι Ῥού]απα, ὑσηαπο πα κλπο ἵα οποτῖ- 
τ18. Πα σπα πετὸ πε Τα ροτλπε, σσ πα ὉΌποσήπε ο, τι αὖπ- 
πα πα ΕΙπόβπππο. σε Ῥὴ πα 1]6βῃΙί ο τὰ απο σἈρ]ήσ πα Ε- 
τέσασπαο ατταοῦ Ἱ παλ ηττα Το οεπρτλζάα, δα ὁσλαα πα πας 183941 
1 1 Επτι 4 Βοπ1ξάσα, 4 Ἱπροττοτεί το οσποτὰσασ σβ Το σα- | 
ο πά σα Μαρ πατά.. Αράβμιι, Ἀσμπις τις Ἰεῖς1 ἔπιο πι οπονἁ{1Α 
πα τρ πασηῖπο ΕρτΊσοἸς. σε το σσἈπποπε ἩπΒ σπσοταπε Τε ἵει- 
οσπήπατ ο, 1 8 ΕΒΒοππΙ πΒ σαπᾷ οπποπῃ, ο ποπ α πῃπ σµπι π1- 
11 ρατας ἴπαο]ο πα Ίρα 4 ὁσηαπο πα σἅποπα ἓςο πἀπέτρωμας ἴσαο-ι| 
. ορετα άν) σε οι παὐππααρ πα ἔδμοπιαο ποοπὶ το Αιᾶᾶς μα ο 
Ώπνετπο ἄσππα πτο αἱ μὂτριίος ἀξρονλα 18 ὃς {Γαιάρ]άο, ἆῑπε- 
15 4 Ὁῃ αρέτπείπ οε 1ὰ απ Γάζα σο 1ὰ Ἐς παολᾶπα, ασο. οσᾶ 


Ἡ πρώτη σελίδα τῆς μικρῆς ἐφημερίδας « Ἰόνικα» πού 
ἐκδίδεται ἄπό τούς Ελληνόφωνους τῆς Καλαβρίας 
(Φωτ. Ἐπ. Βρανόπουλου) 


χρόνια, επίσης, το «Ίδρυμα Λέων Λεμός» χρηματοδοτεί µια 
Ελληνίδα δασκάλα, Π οποία, µε πολύ ενθουσιασμό, διδάσκει 
ψεοελληνικά σε τάξεις παιδιών και ενηλίκων σε όλα σχεδόν τα 
χωριά µας. 


ο, επαφές µετην Ελλάδα εἶναι για µας ζωτικής σηµασίας, αν 
και ορισμένοι βλέπουν σ᾿ αυτές τρεις κιδύνους; πρώτον την 
διαστρέβλωση της παλαιάς ελληνικής διαλέκτου του Βούα µε 
μοντέρνα στοιχεία, δεύτερον, την κατάληξη στο σωβινισμόὀ, 
και τρίτον το να πέσουµε σ' ἑνα είδος πολιτιστικού αποικι- 
σμού. 

Σχετικά µε το πρόβλημα της γλώσσας, εἶναι σαφές, ότι 
εμείς, αν καιπροσπαθούµε να διατηρήσουμε την ιδιαιτερότη- 
τά µας στο εσωτερικό του ελληνικού κόσμου, δεν είµαστε 
ούτε θέλοιµε ναγίνουµε σαν ένα ζωντανό μνημείο, ἡ σαν ένα 
είδος που χάνεται καιπου πρέπει να διατηρηθεί όπως είναι για 
να ευχαριστήσειτους γλωσσολόγους. Αντίθετα αισθανόμαστε 
ὁτιείµαστε µια κοινότητα πολιτιστικά ενεργή, που έχει ανάγκη 
ενός σημείου αναφοράς ὄχι µόνο ιστορικού, ιδεατού, αλλά 
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σύγχρονου και συγκεκριμένου καιπου ἐχειάμεση ανάγκη να 
προσαρμόσει τη γλώσσα στις απαιτήσεις της σημερινής κοι- 
νωνίας και πραγματικότητας. 

Γι αυτό το σκοπό, λοιπὀν, εἶναι βέβαιο ότι σήµερα, που εἶναι 
τελικά δυνατόν, αντλούμε απὀ την φυσική µας πηγή: τη σύγ- 
χρονη Ελλάδα. 

Με την διἀλεκτό µας, όπως έχει πλουτιστεί απὀ τις επαφες 
µας μαζί σας, είναι εύκολο για µας να κάνουμε σπουδές, 
Εμπόριο, ἡ απλές επισκέψεις στην Ελλάδα. 

Εξάλλου, οι γλωσσολόγοι έχουν πια µελετήσεισε βάθος τη 
γλώσσα µας, ώστε να µην ευσταθεί το επιχείρηµα ότι ὅεν 
πρέπει να την χαλάσουμε ἡ να την ανακατέψουµε µε νέα 
στοιχεία. Εγώ πιστεύω πως αντίθετα, αν την αφήσουμε απλο- 
ποιηµένη όπως εἶναι, θα καταντήσει να μιλούµε στην Καλα- 
βρία, χάριν γραφικότητος, στα ελληνικά, και στην Ελλάδα, µε 
τους Έλληνες, στα αγγλικά! 

Σχετικά µετο δεύτερο πρόβλημα, του σωβινισμού, μολονότι 
μπορούμε να δεχθούμε ὅτι υπάρχει οπειρασμός απὀ σπάνιες 
περιπτώσεις Ελλήνων, που δεν γνωρίζουν καλά τα πράγματα, 
για να µας δουν ως διέξοδο σε κάποια σωβινιστικά ξεσπάσµα- 
τα, όσον αφορά εµάς, θα τολμούσα να πω ότι είναι αστείο και 
νατοθέτεικανείς. Πέρα από επίγνωση της σημερινής παγκό- 
σµιας πολιτικής κατάστασης και του περιορισμένου µας αρι- 
θμού, θα ήθελα πραγματικά να παρατηρήσω ότι γνωρίζουμε 
αρκετά καλάτην ιστορία µας για να γνωρίζουμε ότιτο σύγχρο- 
νο Ελληνικό κράτος δεν είναι αυτό που θα μπορούσαμε να 
ονοµάσουµε μητέρα µας: εἶναι κομμάτι φυσικό και πνευµατι- 
κὀ της μεγάλης Ελληνικής Πατρίδας, του Ελληνικού ήθους, 
του Ελληνικού πολιτισμού και του ελληνικού δαιμονίου, αν 
θέλετε, που κι εμείς είμαστε. Η σύγχρονη Ελλάδα είναι εν 
τούτοις η µεγάλη αδελφή, προς την οποία στρεφόµαστε µε 
αγάπη, και απὀ την οποία αντλούμε την ψυχική καιπολιτιστική 
δύναμη για να διεκδικήσουμε ένα καλύτερο Ελληνικό πρό- 
σωπο στην ἴδια µας την γη, την γη των πατέρων µας, των 
Ελλήνων πατέρων µας, που την κατοικούν εδώ και 3.000 χρό- 
νια περίπου. 

Ὅσον αφοράτο τρίτο πρόβλημα, που αναφέραμε σχετικἀ µε 
τον πολιτιστικὀ αποικισμό, θα πρέπει να παραδεχτούμε ὅτι 
είχαμε την εμπειρία ορισμένων ατόμων που σχεδίασαν εδώ 
στην Αθήνα, θεωρητικά, ὅραστηριότητες που Θα πραγµατο- 
ποιούσαν στην Καλαβρία, χωρίς ποτέ νασυμβουλευτούν τους 
δικούς µας συλλόγους, και µε µια πολύ επιφανειακή γνώση 
των προβλημάτων καιτων αναγκών µας. Αναμφίβολα ὅραστη- 
ριότητες τέτοιου τύπου, βασισμένες σε µια μονόδροµη σχέση 
ανάμεσα σε κάποιους που παίρνουν αυθαίρετες πρωτοβουλί- 
ες και κάποιους που δέχονται παθητικά, δεν µπορεί να είναι 
δεκτές, γιατί εἶναι κατ ανάγκη αποκομµένες απὀ τη δική µας 
πραγματικότητα καιδεν αξιοποιούν την δυναμικότητά µας και 
τους δικούς µας πόθους. Τέτοια στάση εξάλλου προὐποθέτει 
ότι εμείς στην Καλαβρία, όντες λίγοι καιαπομακρυσμένοι, ὃεν 
έχουµε να δώσοιµε τίποτα, αλλά μπορούμε µόνο να απλώ- 
σουµε το χέρι να ζητιανέψουμµε. 

Τέτοιου είδους συμπεριφορές, λοιπόν, εἶναι λογικό ὅτι δεν 
μπορούν να γίνουν δεκτές. Εφόσον αυτό εἰναισαφές, ωστόσο, 
θέλω να υπογραμμίσω ότι σχεδόν σε όλες τις περιπτώσεις οἱ 
σχέσεις µε τους ελληνικούς πολιτιστικούς συλλόγους εἶναι 
βασισμένες στον απόλυτο αμοιβαίο σεβασμό, στην ειλικρίνεια 
και στην αγάπη. Δεν θα μπορούσα να αναφέρω όλους τους 
ιδιώτες καιόλους τους συλλόγους µε τους οποίους διατηρού- 
µε τέτοιες επαφές, αφού αυτοί είναι πολυάριθμοι, αλλά πρέ- 
πειωστόσο να αναφέρωτα ονόματατης κυρίας ΑντζελΜερι- 
ανού, του κυρίου Δημήτριου Κόκκινου και ανάμεσα στους 
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Ἑλληνόφωνοι στή µικρή πλατεία τοῦ Καλλιταιανό (Φωτ. Ἐπ. 
Ηρανόπουλοι) 


συλλόγους τον ΣΦΕΕ, σαν παράδειγµα ατόμων που απὀ πολλά 
χρόνια εργάζονται για τον ελληνισμό τις Καλαβρίας µε πρα- 
γµατικό πάθος και ανιδιοτέλεια. Τους οφείλουμε ιδιαίτερη 
ειλικρινή ευγνωμοσύνη. 


Μ ια ἀλλη ὀψη τοι θέματος, που πρέπει να δει κανείς, εἶναι 
ότι ο αρχαιότατος ελληνισμός της Καλαβρίας, δεν περιορίζε- 
ται στην γλώσσα, και ούτε µόνο στα χωριάπου µένουν σήµερα 
ελληνόφωνα: αυτά, πραγματικά, αποτελούν µόνο την κορυφή 
του παγόβουνου, κάτω απὀ την οποία υπάρχει ἑνας ελληνι- 
σμός ὀχι λιγότερο σπουδαίος ἡ αληθινός, που περιλαμβάνει 
µεγάλο µέρος τηςπεριοχής µας. Αυτός ο Ελληνισμός µαρτυ- 
ρείται µέσα στους μύθους, στις παροιμίες, στη μουσική, στη 
χειροτεχνία (ειδικότερα στο ξύλο και στην υφαντική], στις 
λαϊκές παραδόσεις, στην νοοτροπία, σε αναρίθµητα τοπωνύ- 
µια και επίθετα, ακόµα και στην γραμματική δομή και στο 
λεξιλόγιο της λατινικής διαλέκτου, που εἶναι γεμάτη απὀ ελ- 
ληνικούς όρους. Όλα αυτά καθιστούν τους Ἑλληνες της Κα- 
λαβρίας µια γλωσσική μειονότητα, αλλά συγχρόνως και µια 
πολιτιστική πλειονότητα. 

Κάθε όψη της κουλτούρας µας φαίνεταιλοιπὀν γεμάτη απὀ 
ελληνισμό, αλλά εκτός απὀ τον χώρο της γλωσσολογίας, που 
έχει μελετηθεί βαθιά, όλοι οι άλλοι χώροι πρέπει χωρίς αμϕι- 
βολία να ερευνηθούν πιο προσεκτικά. 

Υπάρχει ὡστόσο ἑνας ιδιαίτερος χώρος σχεδόν ανεξερεύ- 
γητοςπου αξίζει µεγίστης προσοχής: είναι ο πνευματικός και 
θρησκευτικός χώρος. Ὡς απλός παρατηρητής, θεωρώ ότι σ' 
αὐτόν βρίσκονταιταπιο αρχαία ἴχνη του ελληνισμού, χαραγµέ- 
να στον ψυχισμό µας, ανεξάρτητα απότην γλῶσσαπου σήµερα 
χρησιµοποιείται: καρπὀς µιας μοναδικής πνευματικής εµπει- 
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ρίας που διάρκεσε περισσότερο απὀ µια χιλιετία και έχει εκ- 
Φραστεί δια µέσου του βυζαντινού τυπικού, που χρησιµοποι- 
εἶτο στην περιοχή µας, ως γνωστόν, μέχρι και µετά το 18600. 

Παράλληλα µε την προσπάθεια για την ανάκτηση της πολιτι- 
στικής µας ταυτότητας, αυτά τα χρόνια παλείιουµε για κάτι 
ακόµα πιο σηµαντικό: για την ανάκτηση της εκκλησιαστικής 
μας ταυτότητας, 

Από αυτή την προσπάθεια, στο εσωτερικὀ της καθολικής 
εκκλησίας του Ρηγίουι και Βούα, γεννήθηκε µια µικρή κοινό- 
τητα, που προσπαθεί να ανακτήσει την δική της βυζαντινή 
λειτουργική κληρονομιά, ακολουθώντας το παράδειγµα των 
μεγάλων αγίων ασκητών ταλο-ελλήνων της γης µας. 

Ακόμα καισ᾽ αυτότο χώρο, ἡ καλύτερα, περισσότερο σ αυτό 
το χώρο, για να ξαναβρούμε τον εαυτό µας, στρεφόµαστε 
προς την Ελλάδα καιπρος το Ἅγιον Ὄρος, όπου ανέπαφη έχει 
διατηρηθεί η παράδοση των κοινών µας πατέρων. 

Αυτήη δικἠ µας εμπειρία προξένησε στην Ελλάδατην συµ.- 
πάθεια πολλών ατόμων. Η δική µας µικρή κοινότητα γεννήθη- 
κε µε πνεύμα αγάπης καιπραγµατικής κοινότητας, και µπορεί 
λοιπόν να αποτελέσει στην πράξη και εν αληθεία µια γέφυρα 
ανάμεσα στην Ανατολή και τη Δύση, αντίθετα απὀ τις ουνίτι- 
κες πρακτικές οι οποίες, εξ αρχής τραυματικά γεννηµένες, 
αποτελούν σήµερα ένα σοβαρό εμπόδιο σ᾿ αυτό τον απαραίτη- 
ΤΟ διάλογο. 

Ακόμα λοιπόν και σ᾿ αὐτό το επίπεδο, οἱ επαφές µε την 
σηµερινή πραγματικότητα της Ελλάδας αποτέλεσαν κίνητρο 
γιατις αναξητήσεις µας, και µας υπέδειξαν την οδό καιτους 
στόχους µας. Για να σας δώσω τώρα µια συγκεκριμένη εικόνα 
της σηµασίας των επαφών μεταξύ µας καιτης επιρροής που 
αυτές έχουν στην καθημερινή µας ζωή,θασας δώσω ἑνα απλό 
παράδειγµα: ερχόμαστε εδώ, ίσως µόνο γιατουρισμµόὀ, καιβλέ- 
πουμε τυχαία ἑνα περίεργο μουσικό όργανο, που στην Ιταλία 
ὃεν γνωρίζουμε: µας λένε ότι είναι µία λύρα! Επιστρέφουµε 
στο σπίτι µας, περνά ο καιρός, και µια µέρα, τυχαία, βλέπουμε 
στο σπίτι ενός ηλικιωμένου, το ίδιο μουσικό όργανο. Ανακαλύ- 
πτουµε έτσι ότιη λύρα είναι και δική µας και ότι υπάρχει στην 
Καλαβρία ένας τελευταίος οργανοπαίχτης και κατασκευα- 
στής, ἑνας µόνο. Δια µέσοι της Ελλάδας ανακαλύπτουμε κάτι 
δικό µας που πήγαινε να χαθεί γιαπάντα. Κάποιος νέος λοιπόν 
µαθαίνεινατην παίζει, κάποιος άλλος νατην κατασκευάζει, κι 
έτσι ἑνα ἀλλο κομµάτιτου μωσαϊκού της όψης µας έχει,προς 
το παρὀν τουλάχιστον, σωθεί. Το ἴδιο φυσικά γίνεται και σε 
άλλους χώρους της ζωής. 

Λοιπόν, αγαπητοί φίλοι, για να µη σας κουράσω περισσότε- 
ρο,τελειώνω παραθέτοντας δύο σύντομα ποιήµαταπου καλή- 
τερα απὀ οποιαδήποτε άλλη αναφορά θα σας βοηθήσουν να 
νοιώσετε το πραγµατικό επίπεδο των σημερινών µας σχέσεων. 

Το πρώτο ποίηµα έχει τίτλο «Αδελφέ απὀ την Καλαβρία», 
γράφτηκε απὀ τον Αθηναίο Θωμά Αντωνόπουλο, καιείναι αφι- 
ερὠμένο στον Φράνκο Ιιρίτι από τον Γιαλό του Βούα της 
Καλαβρίας: 


ΑΡΕΙ ΓΟΣ ΑΡΟ ΤΝ ΚΑΙ ΑΤΕΙΑ 
ΕΙ αοθπιη {ο ομΙόΓί 5 βάδΙ[ό 

18 Πα ΙΟΠΓΟΦΗΠΙΕ ἴσπ οοΠιΟ 

Κὲ δὲ Γη [ο ΔΠΙΗΧΙΠΙΟ 

πα ΑΠΙΠΙΣΙ { ρα ΓΙάΙᾷ 

δίο πἹεΓγΟς {ἱ οβγα(ᾶς πιᾶς, 


Ε9ί {εγπιόπος βρὸ Επ ΑργΙ8 
ΕΠΗ 5 ΚαΙανΓί8 
σρυ ἀρίοδέ» εἰς τἶοες ἱς παπἰπηίς 


ο ΤΟΣΟ ΣΤΟ 





Πα Πιᾶς ΟΤΑΙΑΠε ὁτιμίος κ εἰς Εε]]ες Γι ΟΠΗ 
Κε οππίς οαὸ πα ΠΠΕΙΓΕΠΙΕ 

δ4Π Της οΠαππέπις 5ΡΟΤΗΣ 1 Πα ΓΗ] 

ἰα ααοία ρη φοὐτρίκαῃ δις ΔΙότίαδς. 


Εἰα ἄοδπιω {ο οΗΗεΓί δε ποεΙ[έ 

πα [ΕΠΓΟΡΗΠΙΕ εἰς αἶκος πιας πιπίπιος 
1411 Γμίο5 οίορο» αἄεῃπ ἴπε 

ΠΠΟΠΟ [ απραια πας πιᾶπας, 

πε επα ρ8(ΜΟ5, {Πε ΕΠΗ ΡΟΠΟΣ 

πι πιᾶς εΓαΙΔΙ ὀγίμήις, 

πο οπα τορον]ςί Ιοππα{ο οπής 

{8 ΠΑ πιο ιώΠΙπῃΕ ἰ γοπηος]πι. 


Κε εκ! ρι {ΕΗ αεπ πε αἰΚΙ πιᾶς 
366 αρὸ Ππ Καἰβνγίι 
Πα ΧΕΓΙΣ (ᾗα ος ομνα/ὁ απ πιπἶπι Πτι! 


ἁπαμπιᾶ Ππο ΠΠ ΙαοΠίάτα Ες οΗς Π]Ι 


Το δεύτερο ποίηµα γράφτηκε απὀ δικό µας ποιητή του 
Χωρίου του Ροχουδίου, τον Σαλβίνο Νουτσέρα, του οποίου 
έχουµε ακούσει και ἀλλαποιήμµατα. Και αυτό φυσικά γράφτηκε 
στη δική µας παλαιά και γλυκειά γλὠσσα και σ᾿ αυτήν θα σας το 
παραθέσω. Ο τίτλος είναι «Ρίζε». 


Γ ΓΙΖ6 πιο ΕΠΗ ΠΠ δεί 

80 οβµπιᾶ ρι ἱγία δίοΠ οΟΣΠΊΟ 

ΙδΠΙΗ ππε ΠΠ υπ Γαία 

ππε ΙΠ Ρ]οβς ΟΠ ϱΟΠοΟ ΠΠ 

ΓιΖ6 πιαεγίς ος ρα]ός 

Ι ε[μδούαί δίο οπια ἵα Κἱσγή 

ος περοηπιιδί, ρεταηποπάα εἰ (Πάἱααρα, 
5Η (ωγεσία. 


Μετά απ᾿ όλα αυτά λοιπόν ένα πράγμα είναι βέβαιο, αγαπη- 
τοί φίλοι; οι ρίζες µας καταλήγουν στην Ελλάδα εδώ, και εδώ 
πρέπει να αναζητήσουμε και να βρούμε τους χυμούς για να 
ζήσουμε καινα φέρουμε πάλι καρπούς. Είναι µεγάλη ευθύνη 
για σας τους ελλαδίτες, αλλά δεν γίνεται αλλοιώς. Λοιπόν, 
αγαπητοί φίλοι, όπως λέμε εμείς χεράµινα ἡ, όπως λέτε εσείς: 
ευχαριστώ. 





τα 


”. Εισήγηση στα ελληνικά του ελληνόφωνου παιδιάτρου κ, Τίο 
»μΗ]αο!, συμβούλουτου Συλλόγου Ελληνοφώνων της Βονα Ματίπα «Ο 
Γναλός του Βούα» στο «Διήμερο Παρουσιάσεως της Ελληνόφωνης 
Καλαβρίας» που οργανώθηκε στην Αθήνα στις 10/4-{/5/ 1992 από τις 
εκδόσεις «ΑΚΡΙΤΑΣΗσε συνεργασία µετο Ίδρυμα Γουλανδρή - Χορν 
και το Ιταλικό Μορφωτικό Ινστιτούτο Αθηνών. 
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Ο ΕΛΛΗΝΙΣΜΟΣ ΣΤΟΝ ΚΟΣΜΟ: 





Δευτέρα του Πάσχα 


Π σφαγή του Ιάντλοου 


Η πινακίδα ὁίπλα στο {οἱοταάο Ηιρμναν, διαβάζει ψυχρά 
και διαχρονικά: Ῥοΐπι οἳ Πηίστεςι. Νεχί ΕΙΡΠΙ. 

Μια δεξιά στροφή, οδηγεί σ᾿ ένα μνημείο. Πάνω σε µια 
κολώνα σκαμµένα σε πέτρα απεικονίζονται ένας ανθρακωρύ- 
χος και η σύζυγός του, ενώ στα πόδια τους έχουν αποθέσει το 
νεκρό παιδί τους. Δίπλα, στο παγκάκι για τους ταξιδιώτες, 
βρίσκεται το βιβλίο των επισκεπτών, και µέσα του µπορεί 
κανείς να διαβάσει τις σκλαβωμένες στο χαρτί μαρτυρίες και 
αντιδράσεις που ο τόπος και τα μνημείο αυτό σήµερα προκη- 
λούν: «Τα ἴδια παρᾶσιτα ελέγχουν και σήµερα την κοινωνία 
µας». «Ας ξεχάσουµμετιςπαλιές συγκρούσεις και διαφορές µας, 


και να κοιτάξουμε μπροστά», «Ο πατέρας µου πήρε µέρος σ᾿ 


αυτόν τον πόλεμο, για να μπορέσουν οι μετέπειτα γενιές να 
ζήσουν καλύτερα». Των περισσοτέρων επισκεπτών όμως τα 
αυναισθήµατα εκφράζονται απόλυτα από το σχόλιο ενός ταζι- 
διώτη από το Εντζγουντ του Νιού Τζέρσει: «Περαστικάς. Τι 
έγινε σ᾿ αυτό το σηµείο». 

Αν και μἐχριτοπρώτοτρίτο αυτούτου αιώνα το όνομα αυτής 
της μικρής πόλης -Λάντλοου-- ἠταν πασίγνωστο, σήµερα 
όλοι οι ιστορικοίτοπαραγνωρίζουν͵ γιατίτα συμβάντα σ᾿᾽ αυτό 
το σηµείο, ανήμερα και γύρω απότο ελληνικό Πάσχατου 1914, 
ἑρχονται σε κατάφώρη αντίθεση µε αυτά που, οἱ απὀγονοιτων 
πρωταγωνιστών των συμβάντων στην περιοχή, διδάσκονται 
σήµερα στα αμερικανικά σχολεία. Και κάτι ακόμα πιο σηµαν- 
τικό. οἱ πρωταγωνιστές αυτοί ἦταν νιοφερµένοι Έλληνες µε- 
τανάστες, 

Τα μοναδικά στοιχεία σήµερα που προδίδουν την ιστορία 
του Λάντλοου, Ἐΐναιοι σκουρόχρώμµοι λόφοι που περιτριγυρί- 
ζουν την χαράδρα που καταλήγει στο σηµείο του μνημείου, 
καθώς επίσης και οι πρόχειρα κλεισμµένες εἰσοδοι των εγκατα- 
λελειμμένων ορυχείων. Βλέπετε, στις αρχές του αιώνα αυτή η 
περιοχή εἶχείσωςτα πλουσιώτερα αποθέματα άνθρακα σε όλη 
την Αμερική. 

Οι εργάτες των ορυχείων σ᾿ αυτούς τους λόφους δούλευαν 
κάτω απὀ καθαρά μεσαιωνικές συνθήκες. Για τις εταιρίες που 
είχαν την εκμετάλλευση αυτών των αποθεµάτων, κόστιζε λιγό- 
τερο η αντικατάσταση ενός νεκρού εργάτη, παρά η σωστή 
υποστήριξη της οροφήςτης στοάς στο ορυχείο. Επιπρόσθετα, 
οτεταιρίεςδεν εξαέριζαντις στοές, παρά µόνο όταν η ἀνθρακό- 
σκονη γίνονταν τόσο πυκνή, ώστε τα μουλάρια που μετέφεραν 
τον άνθρακα δεν μπορούσαν να βρουν την έξοδο της στοάς. ο 
συνδυασμός ανθρακόσκονης και φυσικών αερίων, στο μεταξύ, 
γινόνταν συχνότατα η αιτία εκρήξεων, µε αποτέλεσµα µόνο 
µέσα στο 1913 να σκοτωθούν 464 ανθρακωρύχοι. 

Κατά τα τέλη του καλοκαιριού του 1913, οι απαθλιωµένες 
συνβήκες εργασίας είχαν εξαναγκάσει τους εργάτες των ορυ- 
χείων σε ανοιχτή σύγκρουση µετις εταιρίες. Το συνδικάτοτων 
ανθρακωρύχων (01.Μ.ΝΝ.) τότε έστειλε στην περιοχή την ϐθρυ- 
λική Μαίρη Χάρις, γνωστή σαν Μόδερ Τζόουνς, µε σκοπό να 
οργανώσειτους ανθρακωρύχους. Στις 15 Σεπτέμβρη σε ομιλία 
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Αναδημοσίευση από την Εφημερίδα «Εθνικός Κήρυξ» 
της Νέας Ὑόρκης2-ὰ2 Μαΐου, 92 


της προς τους εργάτες η Ἐδχρονη Μάδερ Τζόουνς είπε: «Αν 
είσαστε τόσο φοβιτσιάρηδες ὥστε να παλαίψετε γιατα δικαιώ- 
µατά σας, υπάρχουν αρκετές γυναίκες σ᾿ αυτή τη χώρα που 
είναι ἔτοιμες να έρθουν εδώ και να σας ζυλοκοπήσουν. Αν το 
δίλημμα είναι απεργία ή δουλεία, τότε θα πρέπει να διαλέξετε 
την απεργία µέχρι που ο τελευταίος από σας βα βρεβεί στον 
τάφο αγωνιζόμενος». 

Μια βδομάδα αργότερα, οι 9.000 απότις 11.000 που εργάζον- 
ταν στα ορυχείατου Νότιου Κολοράντο, άρχισαν να απεργούν. 
Ανάμεσα στα αιτἠµατά τους ήταν ῃ αναγνώριση του συνδικα- 
λιστικού τους οργάνου, 1005 αὐξηση, οκτάώρη ημερήσια ερ- 
γασία, καιτο δικαίωµα να μπορούννα ψωνίζουνγιατις ανάγκες 
τους από μαγαζιά που δεν ανήκαν στις εταιρίες άνθρακα. 

Οι εταιρίες άνθρακα αρνήθηκαν να διαπραγματευτούν µε 
τους απεργούς. Ἡ πρώτη τους αντίδραση ήταν η έξωση τῶν 
απεργών απὀ τα δικής τοὺς ιδιοκτησίας ξύλινα σπίτια στα 
οποία στεγάζονταν οι εργαζόµενοι. Μέσα στοπρώιµο χιόνικαι 
τις φοβερά χαμηλές θερμοκρασίες, οι απεργοί αναγκάστηκαν 
νακαταφύγουνσεένα πρόχειρο χωριό από σκηνέςπου έστησε 
τοσυνδικάτοτους, Τα πνεύματα εντάθηκαν δραματικά: ο Τζον 
Ροκφέλερ, ιδιοκτήτης της μεγαλύτερης εταιρίας στην περιο- 
χἠ, προμήθευσετους φρουρούςτου µε καινούριαςτεχνολογίας 
όπλα, ενώ την ἴδια στιγµή οι ανθρακωρύχοι οπλίστηκαν µε 
καραμπίνες, 

Το σύνολο σχεδόν των εργαζόμενων αποτελούνταν από µε- 
τανάστες: Ἑλληνες, Ιταλούς, Ῥλάβους, .ρλανδούς, Μοντενέγ- 
κρους, και άλλους, Για την ακρίβεια 36 διαφορετικές γλώσσες 
και διάλεκτοι ένωναν ἡ και διαχώριζαν τοὺς απεργούς εργάτες, 
ενώ λιγότεροι απὀ το 30665 μπορούσαν να συνεννοηθούν στα 
αγγλικά. Για πολλά χρόνια αποτελούσε πάγια τακτική των 
εργοδοτών η πρόσληψη μεταναστών απὀ όσο περισσότερο 
διαφορετικές χώρες ήταν δυνατό, ελπίζοντας µε τον τρόπο 
αυτό να διασπάσουν τους εργαζόμενους µε βάση τις εθνικές 
διαφορές, έτσι ώστε η συνδικαλιστικήτους οργάνωση να γίνει 
πρακτικά και ουσιαστικά αδύνατη. 

Καθώς όµως ο χειμώνας του 1981]3-ἱ4 έδωσε σιγά-σιγά τη 
θέση του στην ΄Ανοιξη, οι εθνικές διαφορές άρχισαν να καταρ- 
ρίπτονται µέσα από την κοινότητα των προβλημάτων. Τα τρα- 
γούδια τους έγιναν κοινά, το φαγητό διεθβνοποιήθηκε. τα 
αστείατους ξεπέρασαν τα εθνικά στερεότυπα, καιο χορόςτους 
κοινοτικοποιήθηκε. Οι1διώτικοί φρουροίτης εργοδοσίας, βλέ- 
ποντας αυτή την υὑπόσκαψη των σχεδίων τους απότις κορυφές 
των λόφων που είχαν καταλάβει για να επιβλέπουντις σκηνές 
στις οποίες ζούσαν πια οι απεργοί, άρχισαν να ανησυχούν. 
Κυριακή, Ι9 Απριλίου του 1914, ήταν µέρα του Ελληνικού 
Πάσχα, η µέρα της μεγάλης σφαγής που έµεινε στην ιστορία 
ὡς η «Σφαγή του Λάντλοου». Ας αφήσουμε όμως τον Ζήση 
Παπανικόλα να µας διηγηθεί τα συμβάντα µέσα απότο βιβλίο 
του '"Βυγίιεα [/πειπρ. [ους Τίκας απαά Τε Γ μαίονν ΜΑΦΡΑΟΓΕ”, 

«Οι Έλληνες ἧήταν αποφασισμένοι να έχουν µεγαλύτερη 


ο... σμ 


-- 











Πασχαλινή γιορτή απ᾿ ό,τι οι καθολικοί συνάδελφοί τους. 
Είχαν προετοιμάσει το πανηγύρι µε µεγάλη φροντίδα. ο Κά- 
στας Παπαδάκης είχε κατέβει για τη γιορτή απότο Γουόλσεν- 
μπουργκ. Θυμάται ότι έβαλαν ένα αρνί στη φώτιά, κιαγόρασαν 
δύο βαρέλια μπύρα. Είχαν επίσης αγοράσει και ένα δώρο για 
τις γυναίκες --κάτι φοβερά αμερικάνικο σαν πρακτική, που 
πολύ το διασκέδασαν --: ρούχα γυμναστικής, 

Έτσι εκείνο το πρωί, ενώ η χώρα βρισκόταν στα πρόθυρα 
του πολέμου (σ.σ. µετο επαναστατηµένο Μεξικό), καιτο αρνί 
ψηνόταν πάνω στα κάρβουνα, στο Λάντλοου στήθηκε ένα παι- 
χνίδι μπέιζμπολ. Ἠταν οι γυναίκες συγγενείς των Ελλήνων 
απεργών του Λάντλοοσυ, ντυµένες στις καινούριες τους αθλητι- 
κές στολές, ενώ οι άνδρες παρακολουθούσαν όλο φωνές και 
γέλια. Γύρω στις µία το μεσημέρι σχεδόν όλοι οι απεργοί 
πήγαν στις σκηνές των Ελλήνων για φαῖ και γλέντι, Μετά το 
φαγητό ο Λούις Τίκας[σ.σ. Πρόεδρος όλων των εργαζομένων 
στα ορυχεία. και πρόεδρος της Απεργιακής Επιτροπής, Κρη- 
τικής καταγωγής], ντυμένος σε κρητικές βράκες, πήρε φωτο- 
γραφίες απότις γυναίκες, ντυµένες µετις αθλητικές στολές και 
σε πέντε διαφορετικές πόζες όπως οι ίδιες θυμούνται, Στη συνέ- 
χεια πήγαν πίσω για ένα νέο παιχνίδι μπέιζμπολ και αυτή τη 
φορά οἱ γυναίκες εἴχαν τους άνδρες αντίπαλους, τους οποίους 
μάλιστα νικούσαν πολύ εὐκολα. Ξαφνικά έκαναντην εμφάνισή 
τουςτέσσερις οπλοφόροι φρουροί, ένας απότους οποίους ήταν 
καβαλλάρης. Τουςπλησίασαν αρχικά οιγυναίκες, ενώ σε λίγο 
ένας απεργός άνδρας µε ψάθινο καπέλλοκαι µετα χέρια απλῶ- 
μένα στον αέρα άρχισε να τους φωνάζει. "Αν θέλετε να µε 
σκοτώσετε πυροβολήστε µε τώρα. Είναι η καλύτερη ευκαιρία 
που θα βρείτε ποτέ”. 

»Αργότερα το ίδιο βράδυ στην µεγάλη σκηνή, στο κέντρο 
του χώρου που έµεναν οι απεργοί, έγινε ένας μεγάλος χορός 
προς τιμήν των Ελλήνων, Ο Λούις Τίκας τη νύχτα εκείνη είχε 
άλλα πράγματα στο µυαλότου. Οι ιδιωτικοί φρουροί που προ- 
σπάθησαν νωρίτερα να διαλύσουν το παιχνίδι είχαν ξανάρθει 
στο χώρο τῶν απεργών, ενώ κάποιος είχε ακούσει ἑνα ψίθυρο 
ότι θα προσπαθούσαν το βράδυ εκείνο να ανατινάξουν τις 
σκηνές των απεργών», 


ΕΤΤΤΤΤΠΤΤΟ ΗΤΟ ΤΕ ο σΤΤο] 


Κανείς δεν μπορεί να ξέρειποιός έριξετον πρώτο πυροβολι- 
σµό νωρίς τα ξημερώματα της Δευτέρας του Πάσχα, και οὗὖτε 
παίζει κανένα ρόλο. Ιδιωτική φρουρά κατοι εβνοφρουροίπου 
εἶχαν καταλάβει τις κορυφές των λόφων γύρω από το χώρο 
διαµονής των απεργών βρισκόταν εκεί µε μοναδικό στόχο την 
κυριολεκτική εξαφάνισήτους. «Ξαφνικά», ἔγραψεο Τζον Ρίντ, 
που κάλυπτε δημοσιογραφικά, την απεργία, «τα πυροβόλα ἄρ- 
χισαν να γαζώνουντις σκηνές των απεργών. Φοβερός πανικός 
ακολούθησε. Μερικές γυναίκες µε τα παιδιά τους βγήκαν από 
τις σκηνές τρέχοντας, κατευθυνόµενες προς τους λόφους µε 
ακοπό να προφυλαχτούν. Τις πυροβόλησαν καθώς έτρεχαν». 
Άλλοι πάλι προσπάθησαν να προφυλαχθούν µέσα σε μικρά 
ανοίγματα κάτω απὀ τις σκηνές, τα οποία είχαν ανοίξει από 
πρίν. Όμως και αυτό δεν τους βοήθησε. γιατί οι φρουροί έβα- 
λαν φωτιά σε όλες τις σκηνές, 

Μια µέρα αργότερα σε µια τέτοια τρύπα κάτω από µια σκηνή 
ανακαλύφθηκαν Τ{ παιδιά και δύο γυναίκες, νεκρές από ασφιυ- 
ξία και εγκαύματα. Η επίθεση κράτησε |2 ώρες περίπου και 
σύμφῶώνα µε τα περισσότερα στοιχεία ο αριθµός τῶν νεκρών 
έφτασε τους 30, ενώ στάθηκε αὐύνατο να υπολογισθεί α αρι- 
Ημός των τραυματιών. 

Ο Λούις Τίκας, του οποίου το πραγµατικό όνοµα ήταν Ηλίας 
Αναστάσιος Σπαντιδάκης και έφτασε στην Αμερική το 1906, 
σκοτώθηκε µε πραγματικά τραγικό τρόπο, Συνελήφθη µαζί µε 
δύο άλλους απεργούς απὀ µια ομάδα εθνοφρουρών, οι οποίοι 
τον πήγαν στον λοχία Λίντερφελντ, που διοικούσετις στρατι- 
ὠτικές µονάδες στην περιοχή, και ήταν πασίγνωστος σαν «ο 
δολοφόνος των ανθρακωρύχων», απὀ την ανάμειξή του σε 
προηγούμενες αιματηρές καταστολές απεργιακών κινητοποτή- 
σεων στο Κολοράντο. Εκεί ο Λίντερφελντ κτύπησε τον Τίκα 
επανειλημμένα στο κεφάλι µετον υποκόπανο από το όπλοτου 
και  αφούτον άφησε αναίσθητο, διέταξε µια ομάδα στρατιωτών 
να τον εκτελέσουν, ὅπως και έγινε. 

Η απεργία συνεχίστηκε µέχρι τα τέλη περίπου του 1914, µε 
την παντελή ἧττα των απεργών, και κάτω από τις συνεχείς 
τρομοκρατικές επιθέσεις των εθνοφρουρών. Όπως εἶπεη Μά- 
δερ Τζόουνς αργότερα σε κάποιο νεούορκέζικο ακροατήριο, 
«οι απεργοί{ είχαν µε το µέρος τους το Σύνταγμα, αλλά η εργο- 
δοσία είχε τα ὅπλα». 

ο Έλληνας δεν είναι τίποτα χωρίς το παρελθόν του, την 
πολιτισμική του συνέχεια, χωρίς τις μνήμες του. Και ο Λούις 
Τίκας αποτελεί κομμάτι αυτής της αναγκαιότητας, Η ζωή του 
χάθηκε µέσα στην προσπάθειά του να ζητήσει απονοµή της 
δικαιοσύνης, να βρει ένα κομμάτι κοινωνικής σιγουριάς, να 
καθιερώσειτην αναγκαιότητα αὐυτοσεβασμού γιατον εαυτότου 
και τους Έλληνες, Ιταλούς, Αυστριακούς και Σλάβους, που 
αποτέλεσαν τους φίλους και συνοδούςτου σ΄ αυτή τη χώρα. Η 
ισταρία του είναι µια µικρή Ἱλιάδα απότην πλευράτου ηττηµέ- 
νου, για όλους εμάς που αποζητάµε σήµερα την κλώὠστή της 
ισταρικής µας διαχρονικότητας σ᾽ ένα κόσµο που γνωρίζουμε 
µόνο µέσα ἀπό τις γραφές και εικόνες των νικητών. 
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ΠΑΙΔΕΙΑ «ΓΛΩΣΣΑ 


Τά ἀδιέέοδα τῆς Π{αιδείας 


Β΄ Μέρος 


. αὐτό ἐμμένω, ἐπιμένω στήν ἄποψη: νά ἐπανέλθουν τ᾽ Αρ- 
χαῖα στήν ἐκπαίδευση. Ὅταν διώχνεις τή µάνα, δύσκολο νά 
σοῦ μείνει τό παιδί! Δυστυχῶς δέν ἀκούσαμε τούς σοφούς 
προγόνους µας καί ἀκούσαμετο νεκροθάφτη τῆς Κύπρου, τόν 
καταχθόνιο Χένρυ Κίσσιγκερ. πού συνέστησε νά καταστρέ- 
ψουμε τίς βάσεις τῆς κλασσικῆς παιδείας µας. Ἔτσι ἔφυγαν τ΄ 
ἀρχαῖα Ελληνικά καί µαζί τους καὶ τά σωστά νέα ἑλληνικά. 
Τώρα βατταρίζουµε ἤ βαρβαρίζουµε, Δέν συνομιλοῦμε, ἔενο- 
μιλοῦμε, Κάποιοι ἐνοχλήθηκαν γιά τό περιεχόµενο τῶν «νον 
πέιπερς» τοῦ πρωθυπουργοῦ καί κανείς µέσα στή βουλή δέν 
ἐνοχλήθηκε πού ὁ πρωθυπουργός εἴκοσι καί πλέον φορές ἐπα- 
νέλαβε τόν βάρβαρο αὐτό κιἀκατάληπτο σημασιολογικῶς ὅρο 
καί κυρίως --κυρίωςλέγω--- γιατί ὡς ἀρχηγός κυρίαρχου κρά- 
τους καί δή κράτους πού ἐδίδαξε σ᾿ ὅλους τούς λαούς τήν 
πολιτική γλῶσσα, χρησιμοποιεῖ στήν ἀλληλογραφία του µία 
ξένη γλῶσσα. Δυστυχῶς τό θεωροῦμε φυσικό. Εγώ τό θεωρῶ 
ξεπεσμό, Οὐὖδείς ᾿Εβραῖος ἤ Άραβας ἡγέτης θά ἔγραφε ὡς 
πρωθυπουργός στόν ὁποιονδήποτε ἰσχυρό στήν ἰσχυρή γλῶσ- 
σα τοι), ᾽Αλληλογραφῶ διπλωματικῶς χρησιμοποιώντας τή 
γλῶσσα µου, σηµαίνει ὅτι ἀμύνομαι ὑπέρ γλώττης καί ὑπὲρ 
πάτρης. Δέν ὑποστέλλω τή σημασία τῆς ἐθνικῆς μου ὑπερηφά- 
νειας, Κι ἐμεῖς δέν ἔχουμε τίποτα ἄλλο πού νά μᾶς κάνει τόσο 
ὑπερήφανους ὅσο τή γλῶσσα µας. . 

Φαίνεται ὅτι οἱ Ἕλληνες πολιτικοί ἀκολουθοῦν τοὺς µαθη- 
τές πού αἰσχρογραφοῦν πλέον στήν ἀγγλική. Πρόσφατα µέ 
δηµοσίευμά µου ὑπέδειξα στον κ. Σουφλιᾶ νά ἐκδώσει ἐγκύ- 
κλιο καί νά ὑποδεικνύει στά παιδιά: «αἰσχρογραφεῖτε ἑλληνι- 
στί». ᾽Αλλ᾽ ὁ κ. Σουφλιᾶς ἐκώφευσε. Φοβήθηκε νέες καταλή- 
ψεις, ἐπειδή µιά τέτοια ἐγκύκλιος θά ἦταν προσβλητική γιά 
τήν ἐθνική γλῶσσαᾳ τῶν μαθητῶν µας, τήν... ἀγγλική! 


[ Ἱολλοι ἐξανίστανται ὅταν µέ ἀκοῦν νά μιλῶ διαρκῶς γιά τ᾽ 
᾿Αρχαῖα, «Ἔδῶ ὁ κόσμος χάνεται κι ἐσύ μιλᾶς γιά ᾽Αρχαῖα», 
μοῦ εἶπε κάποιος πρόσφατα. ᾽Ακριβῶς, ἐπειδή ὁ κόσμος χάνε- 
ται, θέλω τ᾽ ᾿Αρχαῖα. Οἱ ἀνεπτυγμένες κοινωνίες διέρχονται 
μιά πρωτοφανή ἰδεσλογικο-πνευματική καί ἠθική κρίση. Τό 
εἶχε προβλέψει ὁ Πατροκοσμᾶς λέγοντας: «Θά ρθει καιρός 
πού θά κυβερνοῦν τά ἄλαλα καίτά μπάλαλα». Στό σημεῖο αὐτό 
τῆς ἀκαταληψίας βρισκόμαστε. Δέν ξέρουμε ποιοί εἵμαστε, τί 
θέλουμε. τί ζητᾶμε, Γι) αὐτό χρειαζόμαστε τ᾽ ᾽Αρχαῖα. Στό 
καινούργιο µου βιβλίο πού ἐπιγράφεται «ΑΛΕΞΙΑ: γλωσσικό 
ὁρᾶμα µέ πολλές πράξεις» ἐκθέτω σέ 400 περίπου σελίδες τούς 
λόγους πού καθιστοῦν ἐπιτακτική τήν ἐπαναφορά τῶν ᾿Αρχαί- 
ὧν στήν παιδεία µας καί στά παιδιά. 'Εδῶ, ἐνθυμούμενος τοὺς 
προγόνους µου, θά προσπαθήσω νά εἶμαι λακωνικός. 


Ι . Τά παιδιά µας πρέπει νά ἑρμηνεύουν τούς ᾿Αρχαίους γιά 
δύο κυρίως λόγους; πρῶτον, διότι διά τῆς ἑρμηνείας τῶν ᾿Αρ- 
χαίων ἑρμηνεύονται τά πάντα. Δεύτερον, οἱ ᾿Αρχαῖοι διά τῆς 
ἑρμηνείας ἔχουν τό χάρισμα νά «ὁρμηνεύουν», δηλαδή νά συµ- 
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βουλεύουν γιά τά πάντα. Μιά προσπάθεια γιά δική µας ἑρμη- 
νεία ἔχει σάν ἀντί-δωρο µιά δική τοὺς «ὀρμήνεια», Μέ τό φῶς 
τῶν ᾿Αρχαίων φωτίζουµε τό σκοτισμένο πνεῦμα µας κα! κάνου- 
με καταληπτά τά ἀκατάληπτα σημεῖα τῶν καιρῶν. Τά ᾽Αρχαῖα 
ἀπό τόν ὑπεράνθρωπο μᾶς ξαναφέρνουν στόν Ἄνθρωπο. Καΐ μέ 
τή λέξη «Ανθρωπος» ὁ Οἰδίπους ἔλυσετό αἴνιγμα καί σκότωσε 
τό τέρας. Κιάκόμη οἱ ᾽Αρχαῖοι, ὅταν τούς ἑρμηνεύουμε σωστά, 
μᾶς ἑρμηνεύουν. Μᾶς ξεσκεπάζουν, μᾶς ξεµασκαρεύουν. Αὐτό 
ἐξηγεῖ καί τό γιατί οἱ πολιτικοί µας --πλήν ἐλαχίστων--- δέν 
θέλουν τ᾽ ᾿Αρχαῖα καί τούς ᾿Αρχαίους. Βέβαια, ὅλοι ὑποκριτι- 
κά δηλώνουν πῶς ἀγαπᾶνετ) ᾽Αρχαῖα. Ὅπως οἱ Κανίβαλοι, Γι) 
αὐτό καί τά... ἔφαγαν, 


ρ, » Ἡ ἐπανεισαγωγή τῶν ᾿Αρχαίων εἶναι ἀναγκαία πρωτίστως 
γιά λόγους ἐθνικούς, Τή στιγµή πού ἀμφισβητεῖται ἡ µακεδο- 
νικότητα τῆς Μακεδονίας, ἡ θρακικότητα τῆς Θράκης καί ἤ 
ἑλληνικότητα τῶν Ἑλλήνων ἀπό τούς διαφόρους ᾿Οζάλ., Ντιν - 
ῥοζέλ καί λοιπούς πράκτορες τοῦ Βατικανοῦ, εἶναι πράξη ἐθνι- 
κῆς προδοσίας ἡ ἐξορία τῆς ἀρχαίας ἑλληνικῆς ἀπότό Γυμνά- 
σιο. Ἐμεῖς µέτήν ἄγνοιά µας καὶ τήν ἄνοιά µας δώσαμε ὅπλα 
στούς ἐχθρούς. Ξέρειςποιός εἶσαι, ὅταν ξέρεις τούς προγόνους 
σου. Κιἐμεῖς ἀγνοοῦμετούςπρογόνουςμας. Ἐγίναμεν γασμοῦ- 
λοι. Ὅταν ἔθνη μεγάλα καί ἰσχυρά, πού δέν ἀπειλοῦνται ἀπό 
κανέναν͵ ἁγωνίζονται σθεναρά (παράδειγµα ἡ Γαλλία) νά προ- 
στατεύσουν τή γλωσσική τους κληρονομιά, εἶναι ἐξωφρενικό 








ἐμεῖς οἱ κληρονόμοι τοῦ μεγαλύτερου γλωσσικοῦ θησαυροῦ, 
νά τόν στεροῦμε ἀπό τά παιδιά µας, µέσῳ μιᾶς παιδείας δῆθεν 
λαϊκῆς, πού ὅμως ἀποβαίνει ἀντιλαϊκή, ὅταν δέν προσφέρει 
στή μαθητιῶσα νεολαία τήν ὑψηλότερη ἔκφραση γλωσσικῆς 
παιδείας, δηλαδή τόν ἀρχαῖο λόγο καί τίς μετεξελίξεις του 
µέσῳ τῆς ἐκκλησιαστικῆς καί τῆς λογίας. Καὶ εἶναι τουλάχι- 
στον ἀντιλαϊκό καί ἀντισυνταγματικό (διότι ἀντίκειται στήν 
ἀρχή τῆς ἰσότητας, ἄρθρο 16 τοῦ Συντάγματος), τά Ἑλληνύ- 
πουλα πού δέν πρόκειται νά προχωρήσουν στό Λύκειο, νά µήν 
ἔχουν καμμιά ἐπαφή µέ τά αὐθεντικά ἀρχαῖα κείµενα, πρᾶγμα 
πού τούς στερεῖ τή δυνατότητα νά κατανοήσουν καί ἄλλα κεί- 
µενα τῆς νεώτερης γραμματείας µας. Ἔτσι δημιουργοῦμε πολί- 
τες β΄ κατηγορίας, πρᾶγμα πού ἀντίκεινται καί στό ἄρθρο 4 τοῦ 
Συντάγματος. 


3 . Ἡ ἐπανεισαγωγή ἐπιβάλλεται ἀκόμη καί γιά λόγους ἐθνι- 
κοῦ γοήτρου. Εἶναι ἁδιανόητο ἐμεῖς, πού θηλάσαμετόν ἀρχαῖο 
λόγο µέτό μητρικό µας γάλα, πού ὁ σημερινός µας Κόγος εἶναι 
μιά φυσική ἐξέλιξη τοῦ ἀρχαίου, νά εἵμαστε σχεδόν οὐραγοί 
στίς κλασσικές σπουδές, στίς μόνες πού θά μπορούσαμε, μέ 
µικρό κόστος καί µεγάλο ζῆλο, νά εἴμαστε πρωτοπόροι. Εἶναι 
ἁδιανόητο οἱ ξένοι, πού γι’ αυτούς τ’ ᾿Αρχαῖα εἶναι ὄντως Ξένη 
γλῶσσα, νά τά διδάσκουν στά παιδιά τους ἀπό τήν πρώτη 
γυµνασιακή τάξη κι ἐμεῖς νά τά ἐκτοπίζουμε στίς δύο τάξεις τοῦ 
Λυκείου (Στή Γ΄ Λυκείου κάνουν ᾿Αρχαῖα µόνον οἱ ὀλιγάριθμοι 
ὑποψήφιοι τῆς Γ΄ Λέσμης). Κι εἶναι ἀντεθνικό ---προδοτικό θά 
ἔλεγα--- νά προτείνουν οἱ συνδικαλιστικοί φορεῖς διδασκαλία 
τῶν ἑένων γλωσσῶν ἀπό τό Δημοτικό, καί καμμιά κομματική 
νεολαία - καμμιά, καμμιά, καµµιά--- νά µήν ἔχει τήν ἐθνική 
εὐαισθησία νά προτείνει τήν ἐπαναφορά τῶν ᾿Αρχαίων στό 
Γυμνάσιο. Απλῶς θάθέσω στούς κορυβαντιῶντες «νεολαίους) 
(τί λέξις!) καὶ συνδικαλιστικούς φορεῖς πού καθορίζουν τά 
ἐκπαιδευτικά πεπρὠµένα µας ἕνα ἁπλό ἐρώτημα: κατά ποίαν 
ἔννοια ἕνα παιδί πού θά γίνει φιλόλογος, θεολόγος, νομικός, 
ἱστορικός κ.λπ. πρέπει νά διδάσκεται ἀπό τήν Α΄ Γυμνασίου 
µιά τέραστια ὕλη μαθηματικῶν, φυσικῆς καί χημείας καί ὄχι 
᾿Αρχαῖα Ἑλληνικά, Γιατί πρέπει ἕνας μελλοντικός φιλόλογος 
ᾖ ἀρχαιολόγος νά κάνει 6 χρόνια μαθηματικά, φυσική κ.λπ. καί 
µόνο 3 (τρία) χρόνια ᾿Αρχαῖα Ελληνικά; Αὐτό δὲν εἶναι άνισο- 
τιµία, ἄν ὄχι ἀτιμία εἰς βάρος τῆς ἐθνικῆς µας εὐαισθησίας. 
ὅταν θά δοῦμε σέ λίγο τούς Τούρκους ἑλληνιστές νά εἶναι 
ὑπέρτεροι τῶν δικῶν µας; 


4. Οἱ μεταφράσεις, πού τώρα ἀντικαθιστοῦν τή διδασκαλία 
ἀπό τό πρωτότυπο, παρέχουν µιάν ἀλλοιωμένη εἰκόνα τοῦ 
κλασσικοῦ ὕφους, µερικές μάλιστα γελοιοποιοῦν καί τόν ἀρ- 
χαῖο καί τόν νεοελληνικό λόγο, ὅπως ἡ βαρβαρο-μπαρόκ μετά- 
φραση τῶν Καζαντζάκη - Κακριδῆ καί ἡ βλαχο-μπαρόκ μετά- 
φραση τῶν Πάλλη, Ἐφταλιώτη, Σιδέρη. Πρέπει νά ποῦμε στά 
παιδιά τήν ἀλήθεια: αὐτό πού σᾶς προσφέρουμε σάν ᾿Αρχαῖα, 
δέν εἶναι ᾿Αρχαῖα, ἀλλ᾽ ἀρχαῖος λόγος µασκαρεμένος σάν πα- 
λιάτσος σέ νεοελληνικό. Πρέπει νά ἐπανέλθουμε στή διδα- 
σκαλία ἀπό τό πρωτότυπο. χωρίς νά ἀποκλείσουμε καί τίς 
δόκιµες μεταφράσεις. Ὅ ἀρχαῖος λόγος δέν εἶναι µόνο περιεχό- 
µενο, εἶναι καί ύφος. Τό ὕφος ἐκφράζει τό ὕψος καί ἀπό τήν 
ἄποψη αὐτή εἶναι οὐσία. Τό νά μεταφέρουμε ὅλο τό βάρος τῆς 
ἀρχαιομάθειας στή μετάφραση, δέν εἶναι λύση. ᾽Απεναντίας 
κάνουμε τή λύση πρόβλημα. Μπορεῖτά Ἑλληνόπουλανά διδά- 
σκονται περισσότερα κείµενα, ἆλλ᾽ ἡ διδασκαλία ἔχει πάρει τή 
µορφή «ἀναγνώσματα σέ συνέχειες». Μόνον ἡ παράλληλη ὃι- 
δασκαλία ἀπό πρωτότυπο καί μετάφραση συνιστᾷ λύση στό 
πρόβλημα. Μιά ἀνανεωμένη μάλιστα ἀντίληψη διδασκαλίας 
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τῆς Γραμματικῆς καί τοῦ Συντακτικοῦ, θά ἔκανε τόν νοῦ τῶν 
μαθητῶν πιό συνθετικό καί ἐρευνητικό. Θά δίδασκε τά παιδιά 
τήν τέχνη τοῦ διαγιγνώσκειν, τήν τέχνη τοῦ ὀργανώνειν τή 
σκέψη. Σχετικά ὁ μεγάλος μαθηματικός Πουανκαρέ εἶχε πεῖ; 
«Ἡ συντακτική ἀνάλυση μιᾶς προτάσεως εἶναι πρότυπο επι- 
στημονικῆς σκέψης». 


5. Ὑπάρχουν καί καθαρά παιδαγωγικοί λόγοι πού ἐπιβάλ- 
λουν τήν ἄμεση ἐπανεισαγωγή τῶν ᾿Αρχαίων στό Γυμνάσια καί 
ὑπό τήν µορφή τῶν «παιγνίων» στό Δημοτικό (κι ἄς µή βρεθεῖ 
κανένα Κακριδάκι, πού σάν ἀκριδάκι ἔχει ἐπικαθήσει στήν 
παιδεία µας, νά μέ εἰρωνευθεῖ γιά τή λέξη «παίγνια», ὅπως 
εἰρωνεύτηκε κάποτε τόν Τρίτση, γιατί ἐγώ δέν εἶμαι κανένας 
ἀγράμματος ὑπουργός καί ὅταν λέγω «παίγνια» ξέρω τήν τερά- 
στια παιδαγωγική σημασία τους). Ἡ ἡλικία τῶν ΤΙ-Ι4 ἐτῶν 
εἶναι περισσότερο πρόσφορη γιά γλωσσική διδασκαλία. Τά 
παιδιά εἶναι πιό ἀπορροφητικά καί δεκτικά. Μαθαίνουν εὐκο- 
λώτερα ἀπό ἕναν µαθητή τοῦ Λυκείου τύπους καί κανόνες. Τό 
ἐπιχείρημα ὅτιτ᾽ ᾿Αρχαῖα εἶναι δύσκολα γιά τό γυμνασιόπαιδο 
εἶναι ἕωλο. Τά μαθηματικά, ἡ φυσική καί ἡ χημεία, πού τόσο 
ἄλλαξαν καί ἀνέβηκαν ἀπό ἄποψη ὕλης, εἶναι πιό δύσκολα. 
Αὐτό δέν εἶναι λόγος νά τά καταργήσουµε. Ὁ περιορισμός τῆς 
διδασκαλίας τῶν ᾿Αρχαίων µόνο στό Λύκειο. ὁδήγησε τό μά- 
θηµα σέ ναυάγιο. Τό παιδί πρέπει νά μάθει σέ ἕξη μῆνες (τόσο 
διαρκεῖ οὐσιαστικά τό σχολικό ἔτος) ὅλη τήν ἀρχαία γραμμα- 
τική καί συντακτικό, χωρίς µέχρι τότε νά ξέρει τί εἶναι ψιλή 
καί δασεῖα, τί εἶναι περισπωµένη καί ὑπογεγραμμένη. Ἔτσι τά 
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νιώθει, λόγω τοῦ βεβαρημένου προγράµµατος, σάν περιττό 
βάρος, πού γίνεται ἀκόμη πιό δυσβάστακτο, ὅταν τό παιδί ἔχει 
προσανατολιστεῖ πρός ἐπιστῆμες πού ἐξεταστικῶς τονλάχι- 
στον δέν ἀπαιτοῦν ᾿Αργαῖα. Τέλος οἱ μαθητέςπού θά θελαν νά 
μάθουν ᾽Αρχαῖα καταποντίζονται µέσα στό τέλµα τῆς διδακτι- 
κῆς µετριότητας ἤ μηδαμινότητας. 


6. Ὑποστηρίζουν οἱ ἀρχαιομάστιγες ὅτι ἡ διδασκαλία τῆς 
᾿Αρχαίας θά παραβλάψει τή διδασκαλία τῆς νέας γλώσσας. 
᾽Απεναντίας θά τήν ἀνεβάσει ὑψηλότερα. Εξ ἄλλου ἡ πλήρης 
γνώση τῆς νέας ἑλληνικῆς πρέπει νά γίνεται στό Δημοτικό, Τό 
Γυμνάσιο ἔχει µιά διδακτική αὐτοδυναμία καὶ ἀποτελεῖ ἔκ- 
φραση ὑψηλότερης παιδευτικῆς λειτουργίας, Ἡ διδασκαλία σ᾿ 
αὐτό τῆς Αρχαίας ἀποτελεῖ περαιτέρωπροώθηση τῆςγλωσσι- 
κῆς παιδείας͵ Οὔτε ὑφίσταται κίνδυνος διανοητικῆς συγχύσε- 
ὡς, γιατί τ᾽ ᾿Αρχαῖα δέν εἶναι ξένη γλῶσσα, εἶναι ἡ δική µας 
γλῶσσα. Οὔτεσυνιστοῦν πρόβλημα οἰτυπολογικές καί συντα- 
κτικές διαφορές ἀνάμεσα στήν ᾿Αρχαία καί τή Νέα. Πρῶτον, 
γιατί σπάνια οἱ συντακτικές καί γραμματικές δοµές συμπί- 
πτουν’ καί δεύτερον, γιατί ἡ εὐαισθητοποίηση τοῦ παιδιοῦ 
πάνω στή διαφορά, ὀξύνει τήν κρίση του καί συνεισφέρει 
περισσοτερο στήν ἐκμάθησηῃ καί τῆς ᾽Αρχαίας καί τῆς Νέας, 
Στό ἐπιχείρημα, ὅτι ὁ µαθητής θά μπερδεύεται ἀνάμεσα στά 
φαινόμενα τῶν «δύο» γλωσσῶν, ᾽Αρχαίας καί Νέας, ἀρκεῖ ν᾿ 
ἀντιταχθεῖ τοῦτο: τά παιδιά ἀπό τὸ Δημοτικό ἤδη μαθαίνουν 
ξένες γλῶσσες. Αὐτές δέν δημιουργοῦν γλὠσσική σύγχυση: 
Ἠ. µήπως πρέπει γι΄ αὐτό νά τίς καταργήσουµε, 


7 . Ὑπάρχουν καἰλόγοι βιολογικοί, πού ἐπιβάλλουν τήν ἅμε- 
ση ἐπαναφοράτῶν ᾽Αρχαίων. Σέμιά πενταετία θά ἔχουν συντα- 
ξιοδοτηθεῖ σχεδόν ὅλοι οἱ φιλόλσγοιπού ἔμαθαν γερά ᾽Αρχαῖα 
Ελληνικά. Οἱ περισσότεροι ἀπό τούς νέους φιλολόγους ἐπί 
μιά Ιδετία κάνουν ᾿Αρχαῖα ἀπό μετάφραση. Οἱ ἀποφοιτοῦντες 
τώρα ἀπό τά πανεπιστήμια γνωρίζουν τίς µαρώνίτειες µωρίες, 
ἀλλά δέν γνωρίζουν ᾿Αρχαῖα, 


δ. Ἡ διδασκαλία ᾽Αρχαίων ἀπό τό Γυμνάσιο καί εἰδικῶν 
θρησκευτικῶν κειμένων ἀπό τὸ Δημοτικό θά ἐνισχύσει τά 
γλωσσικά ἀποθέματα τῶν παιδιῶν µας κα(θά τούς ἐπιτρέψεινά 
οἰκειωθοῦν καί νεώτερα ὑψηλῆς ποιότητος κείµενα (λογοτε- 
χνικά, πολιτικά, ἐπιστημονικά), Κα δέν ἐννοῷ µόνον ἕναν 
Παπαδιαμάντη, ἕναν Ροΐδη, ἕναν Παπαρρηγόπουλα, ἕναν Σα- 
ρίπολα, ἕναν Τρικούπη καί Βενιζέλο, ἐννοῶ καί πολύ νεώτε- 
ρους συγγραφεῖς, ὕπως ὁ Καβάφης, ὁ Κάλβος, ὁ Ελύτης, ὁ 
Εγγονόπουλος καὶ ἀπότούς ζῶντας ἕναν Γ. Χειμωνᾶ. Τό παιδί, 
διδασκόμενοτή γλῶσσα τοῦ σήµερα, κατανοεῖ µόνο τά κείµενα 
τοῦ σήµερα καί μάλιστα ὄχι τά ἰδιαιτέρως ποιοτικά. 
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0 . Αὐτό μᾶς παραπέμπει στό τεράστιο ἐθνικό θέµα τῆς γλῶσ- 
σικῆς πενίας. ᾿Ανησυχεῖ ἡ κυβέρνηση, γιατί παρά τά χιόνια, 
ἐξαντλοῦνται τά ὑδάτινα ἀποθέματά µας. Καὶ δέν ἀνησυχεῖ γιά 
τήν ἐξάντληση τῶν γλωσσικῶν δεξαμενῶν µας, γιά τά φαινό- 
µενα τῆς «᾿Αλαλίας» καὶ τῆς «᾽Αλεξίας», πού ἔγιναν τίτλοι 
βιβλίων µου. Κάθε χρόνο οἱ γενικές ἐξετάσεις δείχνουν ὅτι ὁ 
γλωσσικός αἱματοκρίτης τῶν νέων πέφτει. Μόλις ἕνα πενιχρό 
6, ὑπερβαίνει στήν ἔκθεση τό Ι8. Τό 5060 τῶν ὑποψηφίων 
κινεῖται βαθµολογικά μεταξύ 10-13. ᾽Αλλά τή γλωσσική ἀτρο- 
φία διαπιστώνουν ἀκόμη καί οἱ πανεπιστηµιακοί καθηγητές 
πού ἔχουν τόν ἠρώισμά νά ἐξετάζουν γραπτῶς τούς φοιτητές 
τους. Παλαιός µου μαθητής καί νῦν ἐπίκουρος καθηγητής τῆς 
Ἰατρικῆς ἀναγκάζεται νά κάνει καὶ µαθήµατα γραμματικῆς, 
γιατί ἀνέθεσε κάποτε σέ φοιτητή του νά συντάξει ἕνα ἐξιτήριο 
καί συνέταξε εἰσιτήριο. Τοῦ ὑπέδειξα νά συντάξει ὁ ἴδιος εἶσι- 
τήριο εἰσαγωγῆς τῆς Ἑλληνικῆς στήν ἐντατική. 


1 Ἱ . Υποστηρίζεται ὅτι ἡ διδασκαλία τῶν ᾿Αρχαίων ἀπό τό 
Γυμνάσιο εἶναι σπατάλη χρόνου σέ µιά ἐποχή πού ὁ χρόνος 
εἶναι χρῆμα. Ἐπ᾽ αὐτοῦ ἀπαντῶ; ὅ,τι συνδέεται µέ τήν ἐθνική 
μας κληρονομιά δέν μπορεῖ ν᾿ ἀντιμετωπίζεται µέ οἰκονομικά 
κριτήρια. Τά ᾿Αρχαῖα δέν εἶναι οἰκονομικό μέγεθος, Αν θέ- 
λουμε νά λογιζόμαστε Ἕλληνες, πρέπεινά τ ἀντιμετωπίζουμε 
σάν ψυχικό γεγονός, Κι ὅμως ἡ σπουδή τῶν ᾽Αρχαίων δέν εἶναι 
καθόλου µιά ἀντι-οικονομική, ἀντιπαραγωγική ἐπένδνση. Τά 
᾽Αρχαῖα καλλιεργοῦν τή συνθετική σκέψη, πού εἶναι πιό παρα- 
γωγική, ὡς περισσότερο διανοητική, ἀπότή σκέψη ἑνός µονό- 
πλευρα καταρτισµένου τεχνοκράτη. Οὗὖτε τ ᾿Αρχαῖα άποτε- 
λοῦν ἐμπόδιο στήν κατάκτηση τῶν νέων «γλωσσῶν» τῆς πλη- 
βοφορικῆς καί μικροηλεκτρονικῆς. Διότι οἱ ἐπιστῆμες αὐτές 
χρησιμοποιοῦν ἕνα διαρκῶς αὐξανόμενο καί πολλαπλασιαζό- 
µενο λεξιλόγιο, πού ἀντλοῦν ἀπό τίς δεξαμενές τῆς ᾿Αρχαίας. 
Δουλεύουν κυρίως µέ ρίζες καί γι᾿ αὐτό χρειάζονται τήν ᾿Αρ- 
χαία. 


1 ] . Ἕνα ἄλλο πολυχρησιμοποιημµένο ἐπιχείρημα εἰς βάρος 
τῶν ᾿Αρχαίων εἶναι ὅτι ὅσο κι ἄν διδαχθοῦν, δέν µαθαίνονται. 
Καὶ ὅτι ᾽Αργχαῖα πρέπει νά μαθαίνουν ὅσοι θά γίνουν φιλόλο- 
γοι. Ἡ αυλλογιστική αὐτή εἶναι παρανοϊκή. Μέ τό ἴδιο σκε- 
πτικό πρέπει νά καταργηθοῦν ὅλα τά διδασκόµενα στό Γυμνά- 
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σιο µαθήµατα π.χ. μουσική πρέπεινά μαθαίνουν ὅσοι θά γίνουν 
μουσικοί. Καί θρησκευτικά µόνον ὅσοι θά γίνουν... παπάδες! 


12 . Πέρα ἀπό αὐτά, ἡ σωστή διδασκαλία τῶν Αρχαίων, δέν 
θά ἐνισχύσει µόνο τά νέα, ἀλλά θά συμβάλλει ἀποφασιστικά 
στήν ἀναχαίτιση τῆς γλὠωσσικῆς ξενοµανίας. Ἡ ἑλληνικὴ 
γλῶσσα συνεχῶς ὑποκαθίσταται, μετατρέπεται σέ µιά τουρι- 
στική γλῶσσα, σέµιά κρεολή γλῶσσα, σέµιά γλῶσσα «Πίτζιν» 
καί αδιντούκ». 


13. Διώχνοντας τήν ᾿Αρχαία, κινδυνεύει καί ἡ γλῶσσα τῆς 
ἐκκλησίας µας. Ἡ νέα γενιά δέν ἐννοεῖ τή γλῶσσα τῆς λατρεί- 
ας καί τά πατερικά κείµενα. Προοδευτικοί τάχα κληρικοί καί 
θεολόγοι προπαγανδίζουν τήν ἀνάγκη τῆς µεταφράσεως. Ἠδη 
σέ σχολικό βιβλίο διαβάζουμε: «Σήµερα κρεµιέται στό ξύλο». 
Τώρα ποιοί χρειάζονται ξύλο ἤ πρέπει νά κρεμασθοῦν στό 
ξύλο, εἶναι µιά ἄλλη ἱστορία. Πρός τό παρόν, στό ἔργο τοῦ 
σταυροῦ κρεμᾶται ἡ γλῶσσα µας, 


14. Προσωπικά πιστεύουμε ὅτι µιά ἀνανεωμένη ἀντίληψη 
διδασκαλίας τοῦ γλωσσικοῦ µαθήµατος μπορεῖ ν ἀποκαλύψει 
µέσα ἀπό τή διαχρονική διδασκαλία τῆς γλώσσας, πόσο βα- 
θύρριζο, πολύχυμο, πολύκλαδο καί πολύκαρπο δέντρο εἶναι ἡ 
ἑλληνική. Αὐτή ἡ Ἑλληνική µόνο ὡς ἐνιαῖο ὅλο εἶναι παιδα- 
γωγικά ὀρθό νά διδάσκεται, χωρίς τεμαχισμούς, γιά νά ἀποδώ- 
σει καρπούς. Μιά τέτοια διδασκαλία θά προστατεύσει τή 
γλῶσσα µας ἀπό τόν γλωσσικό ἱμπεριαλισμό τῆς ᾽Αγγλικῆς, 
θά συμφιλιώσει τό ἑλληνόπουλο µέ τήν πνευματική του παρά- 
δοση, µιά καί οὐσιαστική μόρφωση σημαίνει ἐγκατοίκηση 
µέσα στή γλῶσσα. Χωρίς γνώση τῆς ἐθνικῆς µας γλώσσας 
στήν διαχρονικήτης ἐξέλιξη. τό ἑλληνόπουλο γίνεται ἄ-τοπο. 
μετανάστης στή χώρα του και τελεῖ ὑπό τήν ἐπήρεια κάθε 
λογῆς ξενικοῦ πνευματικοῦ ἐμβολιασμοῦ. 





ΠΑΙΔΕΙΑ -ΓΛΟΣΣΑΙ 


Πικάσσο: Ηρακλῆς καί Ὁμ- 
φάλη. 950. Οἱ στίχοι εἶναι 
τῆς ποιήτριας Μάτσης Χα- 
τζηλαζάρου: ΕΜΟΡΦΑ ΤΑ 
ΤΖΙΤΕΣΙΚΙΑ ΚΑΙ Οἱ ΓΡΥΛ- 
ΛΟΙ ΟΤΑΝ ΣΕ ΚΑΘΕ ΒΗ- 
ΜΑ ΦΕΥΓΟΥΝΕ ΛΙΓΑ Ξέ- 
ΡΑ ΤΡΙΕΙΜΑΤΑ ΠΙΩ ΜΑ- 
ΚΡΥΑ 


ϱ) καιροί δέν εἶναι µενετοί. Εἶναι χαλεποί, Τά νέφη πολλῶν 
ἀπειλῶν πυκνώνουν πάνω ἀπό τόν οὐρανό τῆς Ἑλλάδος, ᾿Η 
ἑλληνικότητα τῆς Μακεδονίαςκαίτῆς Θράκης ἀμφισβητεῖται. 
᾽Αμϕισβητεῖται καί ἡ ἑλληνικότητα τῆς Θεσπρωτίας. ᾽Αμϕι- 
σβητεῖται καί ἡ δική µας ἑλληνικότητα. ᾽Αλλ᾽ ἐμεῖς δώσαμε τό 
δικαίωμα. Εμεῖς διώξαµε τήν ἑλληνικότητά µας, Πουθενά ἆλ- 
λοῦ τ’ ᾽Αρχαῖα δέν πολεμήθηκαν µέ τέτοιο πάθος, μέ τέτοιο 
µῖσος ὅσο στή χώρα µας. Οἵ περισσότεροι φιλόλογοι, ἀντίνά 
σταθοῦν στίς Θερμοπύλες τοῦ καθήκοντος, ὄπαιξαν τό ρόλο 
τοῦ Ἐφιάλτη, Συμμάχησαν µέ τοὺς πολιτικούς καί ἔδιωξαν τ΄ 
᾿Αρχαῖα, Τώρατ᾽ ᾽Αρχαῖα τά χρειάζοµαστεγιάνά διασώσουµε 
τά πειστήρια τῆς ἑλληνικότητάς μας, Οἰπολιτικοί ἔχουν χρέος 
νά τά ἐπαναφέρουν πάραυτα,. Αν δέν τό πράξουν θά εἶναι 
ἀνάξιοι τῆς πατρίδος. Ἡ κατάρα τοῦ ἔθνους θά τούς συνοδεύει 
γιά πάντα, Καὶ γι αὐτό θά κλείσω µέ τήν τελευταία φράση τῆς 
τελευταίας ἐπιστολῆς πού ἔστειλαν οἱ πολιορκημένοι τοῦ Με- 
σολογγίου πρός τούς ἀπέξω Ἕλληνες ὡς ὕστατῃη ἔκκληση βο- 
ηθείας, Τό κείµενο εἶχε συντάξει ὁ ἐθνομάρτυς Ρωγῶν Ἰωσήφ. 
᾿Η τελευταία φράση ἔλεγε: «Ἔάν δέν κινηθείτε, νά ὄψεασθε, νά 
ὄψεσθε, νά ὄψεσθεν. Μέ τή φράση αὐτή ἀπευθύνομαι κι ἐγώ 
πρός τούς Ἕλληνες πολιτικούς καί μέ τήν εὐθύνη τοῦ παλιοῦ 
παιδαγωγοῦ τούς λέγω: «Εάν δέν ἐἑπαναφέρετετ ᾽Αργαῖα, νά 
ὄψεσθε, νά ὄψεσθε, νά ὄψεσρε», 


ο κίς 
ο // 


κακο ο ες 


σον 
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εν ο Ψ2Σ.-- 


Τσακωνική διάλεκτος: 






ἕνα πρωτοελληνικό ἀπολίθωμα 


᾿Η διάλεκτος τῶν Γσακώνων φαίΐνε- 
ται νά εἶναι ἡ μοναδική διάλεκτος πού 
γλύτωσε ἐν µέρει ἀπό τήν ἰσοπεδωτική 
μανία τῶν ὁπαδῶν τῆς γραμμικῆς ἐξέλι- 
ἕης στήν γλῶσσα. ᾿Ακόμα καί ὁ «πα- 
τήρ» τῆς ἑλληνικῆς γλωσσολογίας Τ. 
Χατζηδάκις, ἐνῶ γιά τίς ἄλλες νεοςλ- 
ληνικές διαλέκτους ἀποφαίνεται ὅτι 
προῆλθαν ἀπότήν ἀττική διάλεκτο (µέ- 
σα ἀπό τήν διάσπαση τῆς ἑλληνιστικῆς 
κοινῆς). στήν τσακωνική ἀναγνωρίζει 
μιά σχετική αὐτονομία:τήν θεωρεῖ ἀνεξ- 
άρτητη ἀπόληξη τῆς δωρικῆς. 

Τήν υἱοθέτηση βέβαια μιᾶς τέτοιας 
θεωρητικῆς ἀντιμετώπισης ἐπέβαλλαν 
πάνω ἀπ᾿ ὅλα οἱ ἐξώφθαλμοι «δῶωρι- 
σμοί» τῆς τσακωνικῆς π.χ. α ἀντί η 
(πρβλ. τσακ. ἆ µάτη- ὅωρ. ἆ µάτηρ- ἡ 
μητέρα). ρ στή θέση τοῦ σ(γραφούμµε- 
νερ ἔνιτ.ὲ γραφόμενός εἰμι- γράφομαι), 
τροπή του θσε σ, κ.ἄ. 

Βέβαια, ἄλλα χαρακτηριστικά τῆς 
τσακωνικῆς, ὅπως πτώση τοῦ ὑγροῦ µε- 
ταξύ φωνηέντων (π.χ. θάσσα -« θάλασ- 
σα), τροπή τῶν δρ, ϐρ, τρ, σέ τσ(ἄτσωπο 
-΄ ἄνθρωπος), τροπή τοῦ π και τσέ κ 
(ἀγάκη κἀγάπη, κυφλέςτυφλός). ἤ πε- 
ριφραστική ἀπόδοση τοῦ ρήματος (γρά- 
φουρ ἔγι - γράφων εἰμί), θεωρήθηκαν 
ἴδιομορφίες τῆς τσακωνικῆς, μιᾶς καί 
καμμιά δωρική καταγωγή δέν μποροῦσε 
νά τά εξηγήσῃ. 

Μιά τέτοια «γεωμετρική» διευθέτηση 
τῶν πραγμάτων αἰσθανόταν τήν ἀνάγ- 
κη, κάθε φορά πού οἶποικίλες ὁμοιότη- 
τες(ἤ συμπτώσεις) τῶν ἄλλων νεοελλη- 
νικῶν διαλέκτων μέ τήν τσακωνική 
ὑπεδείκνυαν πρός «δωρική» κατεύθυν- 
ση, νά ἐπισημαίνῃ πώς ἄλλο ἤ τσακῶ- 
νική, κι ἄλλο οἱ ἄλλες νεοελληνικές 
διάλεκτοι, Τό «πλήν ἐν τῇ τσακωνικῇ», 
ἔγινε τό σῆμα κατατεθέν τοῦ Γ, Χατζη- 
δάκι, Τά ποικίλα πρωτογενῆ -πρωτοελ- 
ληνικά στοιχεῖα τῆς νεοελληνικῆς (καί 
τῆς τσακώνικῆς) θεωρήθηκαν νεώτερι- 
σµοί ἤ ἀποσιωπήθηκαν. 

Ἐπί πλέον, αὐτή ἡ «γεωμετρική» δι- 
ευθέτηση τῶν πραγμάτων ποτέ δέν συµ- 
Φφιλιώθηκε µέ τήν ἰδέα ὅτι μπορεῖ νά 
συμβαίνει στή γλῶσσα --πιωίαίίς Ππι- 
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ἰαπάϊς- - ὅτι καί στή βιολογία: νά ἑξα- 
κολουθοῦν δηλαδή νά ὑπάρχουν δίπλα 
στούς ἐξελιγμένους ἔμβιους ὀργανι- 
σμούς καί πρωτογενῆ μορφώματα ὅπως 
ἡ ἁμοιβάδα, 

Κοντολογίς, ἀκόμα καί στήν περί- 
πτωσῃ τῆς τσακωνικῆς, ἀποκλείσθηκε 
ἡ πιθανότητα, ἢἤ σχετική συγγένειά της 
μέ τήν δωρική νά µήν ὀφείλεται στήν 
προέλευσή της απ᾿ αὐτήν, ἀλλά στήν 
συντηρητικότητα καί τῶν δύο διαλέ- 
κτων, πού παραπέμπει μέ διαφορετικό 
κατά περίπτωση τρόπο σέ καταστάσεις 
που χαρακτηρίζουν τήν πρωτοελληνική. 
Νά εἶναι δηλαδή ἡ τσακωνική ἕνα ἰδιό- 
τυπο, πρωτοελληνικό ἀπολίθωμα, 


Ώρισμένα φωνητικά 
παράδοξα 


Φυσικά τίς ἀποδείξεις γιά τήν ὀρθό- 
τητα μιᾶς τέτοιας παράδοξης ἀπό πρώ- 


«τη ἄποψη ὑπόθεσης, δέν μπορεῖ νά τίς 


ἀναζητήσει κανείς παρά --ἀποκλειστι- 
κά σχεδόν--- στόν χῶρο τῆς φωνητικῆς, 
ἳὉ «ρώτακισμός», ἡ τροπή (ὅπως θε- 
ωρεῖται]τοῦ σσέ ρ͵ πού θά μᾶς ἄπασχο- 
λήση κατ᾽ ἀρχήν. εἶναι ἕνα χαρακτηρι- 
στικὀ τῆς τσακωνικῆς πού παρατηρεῖ- 
ται καὶ σέ ἀρχαῖες ἐπίσης διαλέκτους, 
ὅπως προκύπτει καί ἀπό ἐπιγραφικές 
μαρτυρίες (ἄρχουριν, παιρίνκ.ᾶ.), ἀλλά 
καί ἀπό πασίγνωστη. ἐρώτηση τοῦ Σω- 
κράτη στόν «Κρατύλον; «Οίΐσβα οὖν, ὅτι 
ἐπ[τῷ αὐτῷ ἡμεῖςμένφαμεν σκληρότης, 
Ἐρετριῆς δε σκληρύτηρ:» (434ς]. 

Η εἰρωνεία μάλιστα καί ἡ ἀντιφατι- 
κότητα τοῦ πράγματος εἶναι ὅτι ὁ Σω- 
κράτης, µέσα ἀπό τίς ἀφελεῖς ἐτυμολο- 
γήσεις του, τείνει νά ἀποδέχεται κάτι 
γιά τό ὁποῖο καί ἡ τσακωνική --ὅπως 
θά δοῦμε--- συνηγορεῖ, καί τό ὁποῖο θά 
ἕκαμε τίς τρἰχες τῶν ἐπιστημόνων 
γλὠσσολόγων νά ὀρθωθοῦν στά ὕψη: 
ὅτι ὁηλαδή δέν πρόκειται γιάτροπή τοῦ 
σσέ ρ, ἀλλά γιά τό ἀντίθετο, γιά τήν 
τροπή τοῦ ρ σέ σὶ' (αφέρε, καλῶς σοι 
δοκοῦμεν λέγειν, ὅτι τό ῥῶ τῇ φορᾷ καί 
κινήσει καί σκληρότητι προσέοικεν, ἤ 
οὗ καλῶς,»). 


τοῦ Χρήστου Λάλκου 





Ἡ τσακωνική σέ πάρα πολλές περι- 
πτώσεις ἀκολουθεῖ τήν «ἀνορθόδοξη» 
πορεία (τήν τροπή τοῦ ρσέ ζῆ σ) ἀλλά 
ἐδῶ θά ἀναφερθοῦμε σέ δύο χαρακτηρι- 
στικές πού μᾶς δείχνουν ὅτι ἡ τσακῶνι- 
κή μᾶλλον ἐτυμολογεῖ παρά ἐτυμολο- 
γεῖται ἀπό τήν καθ᾽ ὅλου ἀρχαία ἑλλη- 
νική: 


α κρανίδα » κσανίδα - σανίδα (ἀᾱ. ἕ. 
σανίς) 

Στήντσακωνική, ἀκρανίδα» σημαίνει 
τόν μικρό κλάδο, µέτά παρακλάδια, συ- 
νήθως χωρίς φύλλα. Ἡ διευρεύνηση 
τοῦ παρελθόντος τῆς λέξης μᾶς παρα- 
πέµπει σὺ ὑποθετικό τύπο "κραμίδα 
[πρβ]. τσακ. ὁ καμό(ς κλαμός) Ξ µεγά- 
λος κλάδος δένδρου, κράµα Ξ τό κλῆ- 
μα]. Με τήν συνηθισμένη στήν τσακῶ- 
νική, τροπήτου µσέ ν, ὁδηγούμαστε σέ 
τύπους ὅπως κρανίδα, κριανίδα, κσανί- 
δα. ᾿ΗἩ χαρακτηριστική ἔκφραση πού 
παραθέτει ὁ Θ, Κωστάκης στό πολύτιμο 
λεξικό του τῆς τσακωνικῆς διαλέκτου, 
δέν ἐπιτρέπει νομίζω ἀμφιβολίες γιά τό 











ὅτι ἡ τσακωνική «κσανίδα» εἶναι ἡ σα- 
νίδα τῆς κοινῆς καί αἱ «σανίδεςν τοῦ 
Ομήρου: «Θά ντί κιάσου µένιά κσανί- 
δα, νάμήν ποίνερεζηνίλε»(Ξθά σέπιά- 
σω μέ µιά κ., γιά νά µήν (ξανα)]κάνης 
ζημιές). Ἡ διαφορά ἀπ᾽ τήν «βρεγµένη 
σανίδα» τῆς κοινῆς, ἔγκειται οὐσιαστι- 
κά στήν διατήρηση τοῦ ἀρχικοῦ κ. 
ὭὍσο γιά τόν τύπο «σανίδι», τό ἀντί- 
στοιχό του τό βρίσκουμε στό τοπωνύ- 
µιο Κρανίδι. 


5’ (ἑρημία Σ ζημία (πρβλ. ρηµάδι, ζη- 
μαά()διξ ρηµάδι, ἐρείπιο, καταστραμµέ- 
νο /, ρημµαδιακό’, ρηµαδακό, ζημαϊδακό 
Ξρημαδιακό, ρηµάδι, ἐρείπιο /, ἐρημοι- 
κου » ἐζημούκου Ξ ἐρημώνω, µένω ἤ 
ἀφήνω χωρίς κόσµο, χωρίς ζωή, ρηµά- 
ζω, πρβλ. καί ζημιούκου, ζηνιούκου 
ζημιώνω). Ἡ φωνητική ἑξέλιξη ρ5ζ 
ἐτυμολογεῖ ὄχι µόνο τά ἀρχαιοελληνι- 
κά «ζημία», «ζημιῶν», «ζημιοῦμαυ», ἀλλά 
--ᾶν ὑποθέσουμε µιά περαιτέρω ἑξέλι- 
ἔη του ζσέ σ-- καί τά ν.ὲ. «σημάδι», 
ασηµαδιακός», «σηµαδεύω», (πρβλ. 
τσακ. ἄθρεπο σεμαδάκό: ἄνθρωπος μέ 
σωματικό ἑλάττωμα, ἀναπηρία), μέ 
προφανεῖς προεκτάσεις καί στήν ἁρ- 
χαίΐα ἑλληνική. 


α Ἡ ἐναλλαγή ντ”- γκ(ἀνυφαντῆς - 
ἀλεφαγκή, ντύνω --- γκιούκου). Ὅπως 
καἰσἑ πολλές ἄλλες περιπτώσεις ἁπαρά- 
δοξης» φωνητικῆς συμπεριφορᾶς τῆς 
τσακωνικῆς, παρ΄ ὅλο πού οἱ συγκεκρι- 
µένες φωνητικές ἐναλλαγές χαρακτηρί- 
ζονται ὡς «ἰδιομορφίες) τῆς διαλέκτου, 
ἐδῶ θά θεωρηθοῦν ὡς ἀντιπροσωπεύου- 
σες τήν φωνητική συμπεριφορά ἑνός 
ἐκτεταμένου, ὑπόγειου, πρωτοελληνι- 
κοῦ γλὠσσικοῦ ὑποστρώματος, Τό ἴδιο 
καί ἡ ἐναλλαγή ντ-γκ,͵ ἡ ὁποία μᾶς βοη- 
θάει στήν ἐτυμολόγηση δύο λέξεων τῆς 
ἀρχαίας, τῶν λέξεων «ἀνάγκη» καί «ἀγ- 
γείονν. 


α Τό ἐπίρρημα τῆς κοινῆς ἀγνάντια 
(πρβλ. ξάγναντο, ἀγναντεύω, τσακ. 
ἁγνάντά) που σχετίζεται ὁπωσδήποτε 
μέ τό ἑνάντια (ἀρχ. ἑλλ. ἑναντίος, ἐπί 
τόπου: στό ἀπέναντι µέρος, ἀντικρύ. 
ἀντίκρα) παρουσιάζεται στήν τσακωνι- 
κή καίμέτήν µορφή «ἀνάγκια»(ἐνάντια 
-ἀνάντια 'Σ ἀνάγκια). Ἡ ἐτυμολογική 
συσχέτιση ἀναγκαιότητος καί ἐναντιό- 
τητος, μᾶς ἀνάγει στήν σηµασιολογική 
ρίζα ἀπ᾿ ὅπου ξεκινῶντας ἡ ἀρχαιοελ- 
ληνική «ἀνάγκη», ἀπέκτησε µέσῳ τῶν 
συνειρμικῶν συσχετίσεων καί τῶν ποι- 
κίλων χρήσεων, µιά ευρύτητα καί πολ- 
λαπλότητα σημασιῶν, ποὺ ἀποχρώσεις 
τους βέβαια συναντᾶμε τόσο στήν τσα- 
κωνική, ὅσο καί στήν εὐρύτερη κοινή 
νεοελληνική. 


δι ἒν( . 
δολ 


Νφεν{α. 
ΜΖΨΛΊεᾶν 


α Ὅτι ἡ φωνητική ἐναλλαγή. ντ-γκ, 
ὑπόκειται καί ἄλλων νεοελληνικῶν δι- 
αλέκτων ἀποδεικνύεται καὶ ἀπό τούς τύ- 
πους(δες καἰλεξικό ᾽Ανδριώτη) ἄγκλιά 
(ἀντλία), ἀγκλῶ(ἀντλῶ],. Τό τσακώνικό 
--καί ὄχι µόνον--- ἀτόαγκλίν(Ξ πήλινο 
δοχεῖο νυχτός). πού ἔχει βέβαια σχέση 
μέ τό «ἐξαντλῶν» (πρβλ. κρητ. ἀγλιῶτ 
ἀντλῶ, ἑξάγλισμα καί ἑαγλιῶ: ἀντλῶ, 
ἀφαιρῶ τά ὑγρά δοχείου) μᾶς παραπέµ- 
πει στό "ἀγκλιό, πού µέ πτώση ὑγροῦ 
μᾶς ὁδηγεῖ στό γνωστό ἀγγειό(συχνή ἡ 
σημασία: δοχεῖο νυκτός), τό ἀρχ. ἑλλ. 
ἀγγεῖον, Ἡ πτώση ὑγροῦ καί ἡ συνακό- 
λουθη δηµιουργία δύο ἤ περισσοτέρων 
τύπων ἤ λέξεων µέσα στά πλαίσια μιᾶς 
καί µόνης γλώσσας, εἶναι ἕνα φαινόµε- 
νο πού ἡ ἐνδοσυγκριτική µελέτη συχνά 
διαπιστώνει. (Λές καί «Ἑλλοπίαντ. 4). 
Ὡς ἐνδεικτικά μιᾶς παρόμοιας ἐξέλι- 
ξης, θά μποροῦσαν ἐδῶ νά ἀναφερθοῦν 
τά ἀρχ. ἑλλ. πλατάσσω, πλαταγίζω, καί 
τά παρεμφεροῦς σημασίας, ἐπίσης ἀρ- 
χαῖα, πατάσσω, πάταγος, παταγῶ (πρβλ. 
ν.ὲ. πλαντάζω). 
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Πτώση ὑγρῶν 
μεταξύ φωνηέντων 


1ό φαινόμενο αὐτό, στό ὁποῖο γίνε- 
ται ἀναφορά καὶ στόν πρόλογο (βάλασ- 
σα-ὀἆσσα), ἐξηγεῖται μᾶλλον ὡς ἀποτέ- 
λεσμα τῆς ὑπερωϊκῆς ἐκφορᾶς τῶν 
ὑγρῶν (15) πού παρατηρεῖται καί στίς 
ἀρχαῖες διαλέκτους, ἰδιαίτερα. στήν 
Κρητική (πρβλ. ἐλθεῖν-εὐθεῖν), στήν 
Κυπριακή ( Ὀνάσιλος -- Ο-να-σι-Εὸο- 
σε, ἤτοι Ὀνάσιξος) ἀλλά καί στήν 
τσακωνική(ἀγελάδα - ἀγεοάδα, ἀγεουά- 
δα, ἀγεβουάδα, Ὑγεάδα, Ὑγεράδα, ἀγεβά- 
δα, ἀγεουάδι κ.λπ.). Τό ἄν θά ἑπακολου- 
θήσῃ ἤ ὄχι συναίρεση, καί ἑπομένως 
πλήρης ἐξαφάνιση καί τῶν τελευταίων 
ἰχνῶν τοῦ ὑγροῦ, εἶναι µιά πιθανότητα 
πού δέν μπορεῖ νά ἀποκλεισθῃ. Ἔτσι 
συμβαίνει π.χ. µέ τήν λέξη ἁλάτι (ἆβά- 
τσι, ἀουάται ἀλλά καί ἄτσι, πληθ. 
ἄτσα]. 


α Ἔτσι συμβαίνει πιστεύω καί µέ τό 
πρωτοελληνικό ἑἐπίρρημα ἀλάργχα (Ξ 
µακριά, μέ τοπική σημασία], καί τό 
ἀργά (μέ χρονική σημασία). µέσῳ τοῦ 
µαρτυρουμένου ἐπίσης τύπου τῆς τσα- 
κωνικῆς, «ἀάργα». Χαρακτηριστική ἡ 
ὁμοιότητα τοῦ συγκριτικοῦ βαθμοῦ 
τῶν δύο ἐπιρρημάτων: ἀλαργούτερα - 
ἀργούτερα (κ.ν.ὲ. ἀργότερα). Ἡ µετά- 
πτωση ἀπό τήν τοπική στήν χρονική 
σημασία (κάτι σάν τήν διεύρυνση τῆς 
αηµασίας τοῦ «μακρός» στό «μακρο- 
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χρόνιος»). ἀναγκαστικά θά ἀναζητηθῇ 
σό σωλελοαώς σώάι οὐποώς πο ὅποι- 
βάλλουν ἐκφράαεις ὅπως ἡ παρακάτω; 
ὍΌνι ἀλάργα, γκανιά οὔρα πορεία ἔνι (- 


᾿Ὑπάρχει ὅμως καί µιά περαιτέρω 
συσχέτιση [στὰ πλαίσια καὶ πάλι τῆς 
ἑλληνικῆς) πού δείχνει τίς διαφορετι- 
κές μορφές πού μπορεῖ νά πάρῃ ἡ πρός 


ΕΙ. 


δέν εἶναι µακριά, καμμιά ὥρα δρόμος 


εἶναι). /άντοτε ἄλλωστε ἡ γλῶασα, σέ 
περίπτωση χρονικῶν προσδιορισμῶν 
--πού ἀπαιτοῦν ἀπό τήν φύση τους µιά 

κάποια ἐλάχιστη ἀφαίρεση-- χρησι- 

μοποιεῖ ὑλικό ἀντλημένο ἀπό ἄλλες 

πιό «συγκεκριμένες» σηµασιολογικές 

περιοχές. (Π.Χ. ταχειά - αὗριο, ἐκ τοῦ 

αταχέως» γρήγαρα" βραδυ ἐκ τοῦ «βρα- 

δέως», ἀργά). Γιά τήν χρονική χρήση 

του «ἀλάργα» μαρτυρεῖ καί ἡ ἰσπανική 

--πού ἡ ἀπ᾿ εὐθείας συσχέτισή της μ᾿ 

ἕνα «πρωτορρωµανικό» στρῶμα εἶναι 

μιά πιθανότητα πού δέν μπορεῖ νά ἄπο- 

κλεισβῆ---' µέ τούς τύπους της ΙΑΓΡΗΓ 
(Ξ παρατείνω, µακραίνω), Ίβγσοπα (Ξ 

βραδύτης, ἀργοπορία, καθυστέρηση). 


Βέβαια, Ἱ κλασσική γλὠσσολογική 
ἐπιστήμη, ὅπως εἶναι γνωστό, ἀνάγει 
τό πάγκοινο ν.ὲ. ἀλάργα, ἀλαργινός, 
αλαργεύω (ἀργεύώι) κ.λπ. στό ἰταλικό 
αῑία Ιαγρα)(Ξ στὸ ἀνοιχτό πέλαγος), 
καί δέν εἶναι κἄν διατεθειµένη νά ὃε- 
χθῃ ὅτι ἡ διαφορά μεταξύ τῶν ἅλαρ- 
γαίνω”-λαργέ(ρ)νω, μπορεῖ νά ὀφείλε- 
ται σέ διαφορετική κατά τόπους ἐκφο- 
ρά τῶν φωνηεντικῶν ὑγρῶν (40), χωρίς 
νά χρειάζεται ἡ προσφυγή στήν λύσῃ 
τῆς συνεκφορᾶς µέ προηγούμενες λέ- 
ξεις πού τελειώνουν σέ -α [πρβλ. ρεβί- 
βια, ροβίρια, ἀλλά καὶ αἀρβίρια (Τῆ- 
λος], ράόθυμος - ἀράθυμος, ἐλάφι, ἆλα- 
φιάζοµαι - λάφια, ἀρωτάω (4.ὲ, ἐρωτῶ) 
- ρωτάω, Πλυγαριά - λυγαριᾶ, ἑρμαδια- 
κὀ (ἔρημος) - ρημµαδιακό, ἐρημώνω, 
ρημαέω κ.τλ.]. 
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ἐξέτασιν λέξη. Ἡ ἔκφραση «ἄριά καί 


ποῦν καί ἡ ταυτόσηµή της «ἄργά καί 
ποῦ» (τσακ. ἀλλια τᾶαί πΠ]. δείχνουν 
ὅτι οἱ λέξεις «ὀργᾶάν καί αἀριών (Ξ 
ἀραιά), εἶναι ἀλλότυποι τοῦ ἀλάργα (:” 
ἀάργα -» ἄργά -» ἀριά). Πράγματι, τό 
«άριά» χρησιμοποιεῖται συχνά μέ τή 
σημασία «μακριά» (ὁ ἕνας ἀπό τόν ἅλ- 
λον, πρβλ. «καί ν.ὲ. «ἀραίωνε» ἤτοι 
κἀπομακρύνσου»), σηµαίνει δηλαδή 
ὅτι καί τό «ἀλάργα» καὶ ταυτίζεται µέ 
τό ἀρχ. ἑλλ. «ἀάραιός». 


α Παρόμοια πτώση ὑγροῦ, ὅπως καί 

στά «ἀλάργα» - «ἀργά», συναντᾶμε καί 
στήν λέξη Ἱτόδεφαλονία ὁ, Τσουφαο- 
να, τσουφαουψία (Ξ µεγάλο κεφάλι, 

κεφαλονία). Ἰδιαίτερο ἐνδιαφέρον 

παρουσιάζουν οἱ ἀλλότυποι «τόοχαο- 
αν, ατᾶοχανία» (πρβλ. τᾶοχαονία 
τόάο Ξ- τράγος μέ μεγάλα κέρατα, 

ἤγουν µέ µεγάλο κεφάλι), ἀλλά καί 
τόοπαονία (Ξ μεγάλος τσοπάνης, μέ 
µεγάλο κοπάδι). Ἡ ὑποψία ὅτι ἡ λέξη 

ατσοπάνης» μπορεῖ νά προέρχεται ἀπό 
τό Ὑκεφαλονία, καὶ νά σηµαίνη «μεγά- 
λο κεφάλι καί ἐπίσης «ἐπικεφαλῆς, 
ἄρχων», κ.τ.τ.͵ ἐπιβεβαιώνεται καὶ ἀπό 
µιά ἀπ᾿ τίς πολλές σημασίες τῆς λέξης 

τόεφάλα (τδεφάα, τᾶεφάβα, τᾶεφάβοα, 
τσουφάλα, τσουφά): ὁ προύχοντας, ὁ 
ἀρχηγός, αὐτός πού κυβερνάει, Ἡ ταύ- 
τιση τῶν “κεφαλονία - τόυπαοσνία, μᾶς 
ἐπιτρέπει ὅχι µόνο τήν παραδοσιακή 
ἐτυμολόγηση τοῦ τσοπάνος (τοομπά- 
νος, τσοπάνης, τσοπαναραῖοι) ἐκ τοῦ 
Τουρκ. οοδαῃ ς σλαβ. 61ραῃπ, νά θέ- 
σουµε ὑπό ἀμφισβήτηση”, ἀλλά καί νά 
προβληματιστοῦμε γιά τήν ἀκριβη 
προέλευση καί σημασία τοῦ ὀνόματος 
τῆς νήσου Κεφαλληνίας, ἤ Κεφαλονι- 
ἄς (ἀρχαιοελληνική ἤ πρωτοελληνι- 
κή;). Καὶ τοῦτο γιατί Κεφαλονιά ση- 
µαίνει στήν Τσακωνική πολύ περισσό- 
τερα ἀπ᾿ ὅτι στήν ἀρχαία ἡ Κεφαλλη- 
νία. (Μεγάλο κεφάλι, κοπάδι κ.λπ.). 
Στά γραφικά τῆς ὑπόθεσης περί τήν 
ἐτυμολόγηση τοῦ ὀνόματος τοῦ νησιοῦ 
τῶν συμπαθῶν κεφαλονιτῶν, θά περιλά- 
βουµε καὶ µιά ἀκόμη σηµασία πού 
παίρνει στήν τσακωνική ἡ λέξη "τσε- 
φαλονία: µεγάλη κεφάλα, ἀγύριστο κε- 
φάλι, ἰσχυρογνωμοσύνη (πρβλ. ἐν) 
ἔχου νιᾶ τσουφαονία ἔντενη, ὅ, τσ” ἔνι 
βέου ἐτήνε ἔνι ποίου; ἔχει µιά ἴσχυρο- 
γνωμοσύνη αὐτός, ὅτι θέλει αὐτός κά- 
νει). Λέτε νά...; 
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ΣΤΟ ΕΠΟΜΕΝΟ: ΄Ἡ ρωμιοσύνη: Μιά 
πρωτοελληνική-προχριστιανική γλωὠσ- 
αική καί πολιτιστική πραγματικότητα. 


ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ 


ἱ. Γι αὐτὸ καὶ οἱ Πελασγοί --ὅπως καὶ 
ἄλλαι ἔχσυν ὑποστηρίξει-- ἦσαν Πελαργοί, 
(πρβλ. ατό Πελαργικόν, ἡ βορεία κλιτύς τῆς 
ἐν Αθήναις Ακροπόλεως, Αριστοφ, Ὃρν. 
αλλ, 'Ἠσυγ. αΠελαργικάν" ἄντί τοῦ ΓΠελα- 
σγικόν» κ.ἄ.), καί δέν χρειάζεται νά ἀνατρέ- 
χουμε σὲ «ἀνβαφοροῦντες κλάδους» (Πεἱ - 
ο6ρ”ϱ], µιά ἐτυμολογία γιά τήν ὁποία ἡ 
«Ἱστορία τοῦ ἙΕλληνικοῦ Ἔθνους» γράφει: 
κ«Αὐτή ἡᾗ ἐτυμολοτία εἶναι ἀπόλντα ἵκανο- 
ποιητική ἀπό φωνητική ἄποψη... Αλλά ἡ 
ἀναγωγή τοῦ ἑθνικοῦ Πελασγός στὀν τύπα 
ΒΠε[οδῄρο-» ἔμεινε ἀκάλυπτῃη ἀπό σηµάσιο- 
λογική πλευρά, γιατί δέν ἀποδείχθηκε ὄτιτό 
ἑβνικό τῶν Πελασγῶν σήμαινε (ἄνῆβισμένο 
κλαδί {τ. Α σ. 300], Ἔχω τήν ἐντύπωση 
ὅτι ἡ ἑτυμολόγηση τοῦ Πελασγός ἐκ τοῦ 
Πελαργός (-ρΥ- 5-σγ-), εἶναι ἡ μόνη ὀρθή, 
ὅχιμόνα ἐπειδή λαμβάνει ὑπ ὄψιντά δεῦομέ- 
να τῆς ἁρχαίας ἑλληνικῆς γραμματείας, ἆλ- 
λά καὶ ἐπειδή ἀποδέχεται ὡς δεξομένη γιά 
τήν πρωτοελληνική µιά ἑναλλαγή ρ-ο, τῆς 
ῥποίας τά πάµπολλα ἴχγνη ἀνευρίσκουμε 
στήν τσακωνική. Ἡ λέξη Πελαργός θά σή- 
μαινς κατά τήν γνώμη µου, ὅγι τόν πλάνητα, 
ἀλλά τόν ὑψηλόσωμο (πρβλ. ν.ὲ. ψηλολέλε- 
κας, ἀ,ξ. µακεδνός, Μακεδών: ὁ ὑψηλόσω- 
μος). 

2. Πρβλ. Σ 215 πύλαι σανίδες τ᾽ ἐπί τῇς 
αραρυίΐαι, [3583, σείων κολλητάς σανίδᾶς, Φ. 

Ι37 κλίνας κολλητῇαιν εὐξέστῃς σανίδε- 
σιν... κ.ά. 

3. Ἡ λέξη πἐρμαδιακό», ἄλλων περιοχῶν 
(ᾱς θυμηθοῦμετό «ἐρμαδιακό καλυβι»τοῦΤ. 
Ρίτσου) δείχνει τήν διαφορετική κατά τό- 
πους ἐξέλιξη --µέσα στά πλαίσια τῆςκοινῆς 
νεοελληνικῆς- - τῶν φωνηεντικῶν ὑγρῶν. 











4 Μ᾽ ἕνα τέτοιο απρωτορρωμανικό» 
στρῶμα φαίνεται νά ἔχουν σχέση οἱ ὀνομα- 
ζόμενες «ρωµανικές» γλῶασες, μηδέ τῆς 
ἰταλικῆς ἐξαιρουμένης. Ὅταν φερ᾽ εἰπεῖν ἡ 
ἱταλική παρουσιάζει τόν τύπο Γποσο (- φω- 
τιά, πρβλ. ἀ.ξ. φῶς, φωτ-ός, ν.ὃ. φωτιά, φῶς, 
φωσάκια], ἐνῷ ἡ λατινική τόν τύπο {οσυ» {- 
ἑστία], ἐκεῖνο πού εὔλογα μπορεῖ νά συµπε- 
ράνη κανείς, εἶναι ὅτι ἡ ἰταλική διατηρεῖ 
---ὂν ἀντιθέσει πρός τήν λατινική -- τά ἴχνη 
ἑνός ὑπερωικῶς ἐκφερομένου ὑγροῦ (ἤτοι: 
"Ποσο ποσο, πρβλ. ἀ.ἐ, φλόξ, φλογ-όςν.ὅ. 
φλόγα]. ᾽Αρκετά πιά μέ τό ἰδεολόγημα τῶν 
γενικῶς καὶ ἀδιακρίτως «λατινογενῶν» 
γλωσσῶν καὶ πανταχοῦ παρουσῶν λατινι- 
κῶν ἐπιδράσεων' [δέν εἶναι παράδοξο, π.χ. ἡ 
νεοελληνική σούβλα (σούγλα, σούφλα, σούῦ- 
χλα), νά µήν παρουσιάζῃη τύπο "σούμπλα 
ἐνῷ ὑποτίθεται ὅτι προέρχεται ἀπ᾿ τό λατι- 
νικό αβα.]. Αρκετά καί µέτό ἰδεολόγημα 
τοῦ κἀναδέλφουν ἔθνους τῶν Ελλήνων, 
Ὄχι «ἀνάδελφον» ἔθνος, ἁπλῶς αἐξάδελ- 
φον». Μέ τήν ἕννοια ὅτι, λόγῳ τῆς πρώιμης 
ἀποσπάσεώς µας ἀπό τόν «πρωτορρώμανι- 
κὀ» κορμό, ἀναπτύξαμε µιά ἰδιαιτερότητα 
τήν ὁποία καλά κάνουμε καί θέλουµε νά ὃι- 
ατηρήσουµε, καί καλά θά κάνουν οἱ «ἐξά- 
δελφοίν µας, λοιποί Εὐρωπαῖοι, νά σεβα- 
στοῦν. Διότι σ᾿ ἐμᾶς ἀνακάλυψαν καί θά 
ἀνακαλύπτουν καί στό µέλλον, µιά πλευρά 
τοῦ βαθύτερου ἱστορικοῦ, γλὠσσικοῦ καὶ 
πολιτιατικοῦ τους αξαντοῦ) (παρελθοντικοῦ 
καὶ μελλοντικοῦ]. 

5, Σ΄ αὐτούς πού θά μᾶς καταγγεἰλουν ἐπί 
σωβινισμῷ, ἐπειδή διεκδικοῦμε ὡς ἕλληνι- 
κή µιά πάγκοινη στά νεοελληνικά λέξη πού 
εἴθισται νά θεωρῆται τουρκική (ἀπό τήν 
σλαβική], ἀπαντᾶμε πώς πρέπει νά τελειώ- 
νουµε ἐπί τέλους μέ τήν τεράστια παρεξή- 
γηση (ἠθελημένη ἤ ἀβέλητη) πού μᾶς ἔχει 
κάνει τόσον καιρό νά ἐκχωροῦμε στούς 
Τούρκους, τούς Σλάβους, τούς Ἱπαλούς ἢ 
τούς ᾿Αρβιανίτες, τόν θησαυρό τῆς πρωτο- 
ελληνικῆς γλώσσας, τῆς ὁποίας ἢ τσακώνι- 
κή ἀποτελεῖ µία ἀπ᾿ τίς τελευταῖες ἕναπο- 
µείνασες νησῖδες. Τό ὅτι κάποτε ἡ πρωτο- 
ελληνική ἐκάλυπτε ἕνα εὑρύ τμῆμα τῆς µι- 
κρααιατικῆς ὀνδοχώρας, τό ἀντιλαμβανό- 
µαστε ὅταν μέ ἔκπληξη ἀνακαλύπτουμε ὅτι 
ἡ λέξη τῆς τσακωνικῆς γιά τό παιδἰ (καβγί, 
καμπέί, καμπζῦ. ἐμφανίζεται σέ ἐπιγραφές 
ἀπό τήν Λυδία (κκαμβειν», [ος αἰ, μ.Χ.) ἀπό 
τήν Καρία (κόμβος, κομβίον). ἀπό τήν Κι- 
λικία (κάνψης) καὶ ἀπό τήν Ταρσό καὶ τήν 
Καππαδοκία (κανψίον]. [Ἡ συσχέτιση μέ 
τό τσακώνικό, «καμπζίν ἀνήκει στόν Εο- 
µετι, Επιάες Απαιοῄεηπες, 1973, σελ. 465]. 
Αὐτό παύ πρέπει νά ὑπογραμμισθῃῇ καί νά 
ἀξιοποιηθῇ στήν συγκριτική µελέτη τσα- 
κωνικῆς-μικρασιατικών διαλέκτων εἶναι ὅτι 
ὑπάρχει µιά σχετική συγγένεια (ἀλλά καί 
μιά σχετική διαφοροποίηση) στήν φώνητι- 
κή τοις συμπεριφορά. (Πρβλ. τσακ. -μπζ- 
Ἄκαππ. -νψ- ἤ καί νεώτερο τσακ. ἄσγο, ἄγο 
-καππ. ἄῤγοξ ἀλαγο]. 

᾽Αλλά καὶ σὲ λέξεις πού θεωροῦνται 
τουρκικές, ἐνῷ εἶναι δάνεια τῆς τουρκικῆς 
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ἀπό τήν μικρασιατική ἑλληνική, μποροῦμε 
νά παρατηρήσουμε τά ἵχνη φωνητικῶν ἆλ- 
λαγῶν πού προσιδιάζουν στήν τσακωνική. 
Π.γ. τό τούρκικο να7-βεςπεκ: ἀποκάμνωῳ 
(ἀόρ. νηΣρεςι(π) παρουσιάζει τροπή του ρ 
σὲ ζ(πρβλ.ν.ὁ. ῥαζγεστιζω κ βαρ/γ)ιεστίζω 
Ξ βαριέμαι, κουράζοµαι) καὶ ἑπομένως πρὀ- 
ερχεται ἀπό µιά ἑλλκηνική μικρασιατική διά- 
λεκτο πού, ὅπως καί ἡ τσακωνική, τρέπει τό 
ρ σὲ ζ Κι ὅμως, τό λεξικό τοῦ ᾽Ανδριώτη 
ἀποφαίνεται; βαζγεστίω Ξ ἀποκάμνω' ἀπό 
τό τουρκ.νασρενίίπι, ἀὐρ. τοῦ νηΖ-σεσπιΕΚ. 
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Γιά νά καταλάβουμε ποιᾶς παρεξήγησης 
θύμα έχει πέσει τα περί οὗ ὁ λόγας λεξικό, 
ἀρκεῖ νά σημειώσουμε ὅτι στήν λέξη σεν- 
τούκι ἀναγράφει, ἀποδεχόμενο ἀβασάνιστα 
τήν ἄποψη τοῦ Α. ΜαΙάΠοΓ:µεσν, σεντούκιν 
«τουρκ. δαπύικ. Κι ὅμως ὁ ᾿Ἠσύχιος μᾶς 
πληροφορεῖ: «σάνδνξ... κιβωτός». Οὔτε κἄν 
ἀντιδάνειο! Οὔτε κἄν μετατροπή ἀπό τούς 
Τούρκους του εσέ α. Ὅπως τό βρῆκαν, τό 
πήραν (Ἡ γιά νά ακριβολογυµε: ὅπως τὸ 
λέγαν οἱ Ἕλληνες τῆς Μικράς ᾿Ασίας πρίν 
τουρκέψουν, ἔτσι τό ἔλεγαν καὶ ἀφοῦ τούρ- 
κεψαν]. Απ΄ τὴν ἄλλη, οἱ Ἕλληνες τῆς 
ἠπειρωτικής Ἑλλάδος, χρησιμοποιοῦσαν 
καί χρησιμοποιοῦν τόν τύπο μέ ε(σεντο- 
κα). Τὸ θέµα εἶναι σημαντικότατο. Γιατί βέ- 
βαια, ἄν φερ᾽ εἰπεῖν ἀποδειχθεῖ ὅτι ἡ γλῶσ- 
σα πού ὑποκρύπτεται στίς πινακίδες τῆς 
Γραμμικῆς Α΄᾽ τῆς Κρήτης, εἶναι πρώὠτοελ- 
ληνική καί ἑπομένως ἔχει σχέση μὲ ὅλον 
τόν γλωσσικό χῶρο πού κάποτε κάλυπταν 
οἱ πρωτοέλληνες (συμπεριλαμβανομένου 
τοῦ  μµικρασιατικοῦ], τί ἐμποδίζει τοὺς 
Τούρκους, κάνοντας χρήση τοῦ τεράστιοι! 
ἀριθμοῦ. ἑλληνικῶν ἐναλλακτικῶν τύπων 
πού πέρασαν στήν γλῶσσα τους, νά ὑπο- 
στηρίξουν τήν ἀκραιφνῆ τουρκική καταγω- 
γή τοῦ μινωϊκοῦ πολιτισμοῦ: 
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ΜΕΤΑΝΑΣΤΗΕΥΣΗΚΑΙΛΟΙΟΤΕΣΧΝΙΑ 


Μια προσέγγιση στα λογοτεχνικά πράγματα 
των αποδήμων Ελλήνων 


Ας µή µου δώση η μοίρα µου 
εις ζένην γην τον τάφον΄ 
είναι γλυκός ο θάνατος 

µόνο όταν κοιμώμεθα 

εις την πατρίδα. 

ΑΝΑΡΕΑΣ ΚΑΛΕΣ 


Η μετανάστευση στο εξωτερικό, µε 
σκοπό την προσωρινή ήτην μόνιμη εγ- 
κατάσταση. άρχισε στο νεότερο ελλη- 
νικό κράτος ν᾿ αναπτύσσεται στα τέλη 
του 19ου αιώνα. Μέχρι το 1880 γινόταν 
µε αργούς ρυθμούς και κατευθυνόταν 
προςτις χώρεςτης Βαλκανικής χερσο- 
νήσου, της Κεντρικής Ευρώπης, τη 
Ρωσία καιτην Αφρική. Έτη συνέχεια το 
νέο ρεύμα μεταναστών είχε ως προορι- 
σμότις ΗΠΑ καιπροερχόταν τόσο απὀ 
τον ελλαδικό χώρο, όσο κι από τα γει- 
τονικά εὐάφη που δεν ανήκαν στο ελ- 
ληνικό κράτος, Απότο Ι992αρχίζεινέα 
φάση για τη μετανάστευση εξαιτίαςτης 
Μικρασιατικής καταστροφής. 

Τὸ τελευταίο κύμα μετανάστευσης 
άρχισε µετά την απελευθέρωση, συνε- 
χίστηκε κατά τον ἐμφύλιο και κορυφώ- 
θηκετη δεκαετία του "60 µετην μαζική 
έξοδο Ελλήνων προς την Γερμανία. Οι 
κάτοικοιτης επαρχίαςπου ὅεν κατάφε- 
ραν να φύγουν στοιβάχτηκαν στην 
πρωτεύουσα, διογκώνοντας το πλήθος 
των εργατών, των υποαπασχολούμενων 
καιτων ανέργων, ενώ κάποιοι άλλοι πή- 
ραν το ὀρόμο της θάλασσας, ναυτολο- 
γηµένοι σε πλοία του εμπορικού ναυτι- 
κού,απ᾿ όπου αρκετοί δραπέτευσαν στα 
λιμάνια των ΠΠΑ. 

Λιάφοροι ειδικοί και µη µας σερρί- 
ρησαν τότε το παραμύθι του πολυτάξι- 
ὅου και πολυµήχανου Οδυσσέα και το 
δαιμόνιο της ελληνικής φυλής, δΐίνον- 
τας έται υπόσταση και περιεχόµενο στη 
μετανάστευτική µας ιδεολογία. «την 
οποία επί δεκαετίες εξέφραζε µε επιµέ- 
λεια και επιδεξιότητα η Λεξιά»'. Η ρήση 
του υπουργούτης συντηρητικής παρά- 
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ταξης και μετέπειτα πρωθυπουργού 
Παναγιώτη Κανελλόπουλου, την εποχή 
της μεγάλης εξόδου, πως η «μετανά- 
στευση είναι ευλογία Θεού» εκφράζει 
µε τὸν γλαφυρότερο τρόπο αυτή την 
ιδεολογία, έστω και αν αργότερα ο επί- 
σης συντηρητικός οικονομολόγος -ε- 
νοφών Ζολώτας χαρακτήρισετοφαινό- 
µενο «εθνικό κίνδυνο». 

Ο έλληνας μετανάστης, στην προσπά- 
θειά του να αμυνθεί και να επιβιώσει 
µέσα στις ξένες κοινωνίες µε τα διαφο- 
ρετικά ήθη και έθιμα και κυρίως την 
διαφορετική γλὠσσα, κλείστηκε στον 
εαυτότου ή στην οικογένειά του, ενώ η 
ομαδική του εσωστρέφεια τον ώθησε 
προς την εκκλησία και τους εθνικοτο- 
πικούς συλλόγους, ὅτην ξένη χώρα 
αναγκάστηκε ν᾿ αποκτήσει σταδιακά 
κοινωνική και πολιτιστική συνείδηση. 
ενώ στη συνέχεια η εθνική του συνεί- 
ὅὄηση άρχισενα συμβαδίζει µετην ταξι- 
κἠ. η οποία είχε πλέον εμπεδωθεί µέσα 
του, 

Παρά την δημιουργία εθνικών κοινο- 
τήτων µε σχολεία, εκκλησίες, ακόµη 
και κομματικές οργανώσεις,στις χώρες 
ὁπου κατέφυγαν, οι ἑλληνες μετανάστες 
δεν καλλιέργησαν όσο θα πρεπε τον 
πολιτισμό, Η πνευματική ζωή των πρώ- 
των κοινοτήτων δεν µπορεί να συγκρι- 
θεί µε την πολιτιστική ανάπτυξη που 
παρουσίασαν οι ελληνικές κοινότητες 
της Κωνσταντινούπολης, στις αρχές 
του αιώνα, ή της Αλεξάνδρειας, µέχρι 
την επανάστασητου Νάσερ. Και βέβαια 
ο ελληνισμός στις παροικίες του εξω- 
τερικού κρίνεται όχι µόνο απὀ τα οικο- 
νομικά του επιτεύγματα και τις επιδό- 
σειςτου στον εμποροβιομηχανικό τοµ- 
έα, αλλά κιαπότη συνεισφοράτον στις 
επιστήμες, την εκπαίδευση, τα γράμμα- 
τα και τις τέχνες, 

Αν και η Ελλάδα είναι κατ’ εξοχήν 
χώρα μεταναστών, ελάχιστα βιβλία 
έχουν γραφτεί γιατην μετανάστευση ὡς 
κοινωνικό, οικονομικό ἡ πολιτικό φαι- 


του Φίλιππου Φιλίππου 


νόµενο. Δεν έχει επίσης αναπτυχθεί µια 
λογοτεχνία που θα την παρουσίαζε ως 
µια άλλη διάσταση της ελληνικής πρα- 
γματικότητας, Πλην εξαιρέσεων, ὅεν 
συγκίνησε οὖτε τους ελλαδίτες συγ- 
γραφείς, ούτε τους ίδιους τους µετανά- 
στες, τη στιγµή που άλλες εθνότητες 
(π.χ. Τούρκοι στη Γερμανία) έχουν να 
επιδείξουν σηµαντικά έργα. Ωστόσο µέ- 
σα στο κλίμα γενικής αδιαφορίας και 
απάθειας, κάποιοι Ἕλληνες και στις 
πέντε ηπείρους τόλμησαν να ασχολη- 
θούν µε το πρόβλημα, μετουσιώνοντάς 
το σε λογοτεχνική δημιουργία. 

Η ελληνική λογοτεχνία της διασπο- 
ράς διατήρησε όλα τα βασικά χαρα- 
κτηριστικά της μητροπολιτικής Ελλά- 
δας, έστω κιον παρουσιάζει καμμιά φο- 
ρά κάποιες ιδιοτυπίες, λόγω της επί- 
ὅρασης του ξένου περιβάλλοντος. 
Εξάλλου οι έλληνες διανοούμενοι του 
εξωτερικού διατηρούσαν πάντα στενή 
επαφή µε τα πολιτιστικά ρεύματα της 
Ελλάδας”, ενώ οἱ μνήμες και οι γνώσεις 
της ελληνικής παράδοσης είναι τα βα- 
σικά φορτία που κουβαλούν. Η ιστορία, 
η μυθολογία, η θρησκευτικότητα, εἶναι 
τα στοιχεία µε τα οποία προικοδοτούν 
τους ἡρωές τους, 

Ο ελληνισμός της διασποράς, απὀ 
την Ευρώπη ώς την Αυστραλία, κι απὀ 
τον Καναδά ώστην Χιλή, παρουσιάζει 
µια γνήσια ελληνικότητα και ελληνο- 
γλωσσία, Παρ᾽ όλοπου -υ-σύμφωνα µε 
τον Γουλιέλμα ΄Αμποτ-- ο ρόλος του 
πέρασε πλέον στην ιστορία, εξακολου- 
Βεί ν᾿ αποτελεί το μεγαλύτερο τµήµα 
της ελληνικής αστικήςτάξης, Κατάτον 
ἰδιο συγγραφέα το κέντρο βάρους αυ- 
τής της τάξης βρισκόταν ακόµα και το 
Ι960 έξω απότην Ελλάδα, η δύναμήτης 
ήταν σκόρπια στον κόσµο, ενώ µόνο 
ένα μικρό µέρος από αυτή την δύναμη 
βρισκόταν εκτός του ελλαδικού κρά- 


τους, 
Τα λογοτεχνικά έργα τῶν µετανα- 
στών πραγματεύονται κυρίως τις προ- 
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τήν Αστόρια τῆς Ν. ᾿Ὑόρκης 


σωπικές και οικογενειακές τους σχέ- 
σεις, τη στάση τους απέναντι στους κα- 
τοίκους της χώρας που ζουν, την αβε- 
βαιότητα της παραμονής, Ακόμα, την 
αλλοτρίώσήτους στο ξένο περιβάλλον, 
τις αναμνήσεις τους απὀ την Ελλάδα, 
την αφοσίωσή τους στις τοπικές παρα- 
δόσεις, ταπροβλήματα που αντιµετωπί- 
ζουν ὡς ξεριζώµένοι, τα σχέδια και τα 
οράµατά τους, την προσδοκία της επι- 
στροφής, 

Η µεγάλη έξοδος των Ελλήνων µετά 
την Κατοχή καιτον Εμφύλιοπρος κάθε 
γωνία της γης, είτε ως μετανάστες, είτε 
ως προσφυγιά, µας έδωσε τα περισσό- 
τερα και αρτιότερα λογοτεχνικά έργα, 
έστω και αν πολλά απ᾿ αυτά δεν ἐφθα- 
σαν ποτέ στα χέρια των ελλαδιτών ανα- 
γνωστών. για λόγους ανεξάρτητους από 
την θέληση των δημιουργών τους. 

Θα πρέπει εδώ να ξεκαθαρίσουµε κά- 
τι µε τον όρο λογοτεχνία της µετανά- 
στευσης εννοούμε τα έργα εκείνα που 
ασχολούνται µετα προβλήματα τῶν µε- 
ταναστώνκιέχουν ὠςβασικάτους γνω- 
ῥίσματα τη μνήμη της πατρώας γης και 
τη νοσταλγία της επιστροφής, Δεν πε- 
ριλαμβάνονται απ᾿ αυτήν τα έργα των 
Ελλήνων της διασποράς, οι οποίοι ὡς 
μόνιμοι κάτοικοι εξωτερικού δεν ασχο- 
λήθηκαν µε τα παραπάνω προβλήματα, 
Εξαίρετοι έλληνες λογοτέχνες (Μ. 
Λουντέμης, Κ.. Κοτζιάς, 1, Δεπούντης, 
Α. Καμπάς, Τ. Μαλάμος, Ν. Κάλλας, ΑΝ. 
Βαλαωρίτης, Σ. Χαβιαράς, Α. Σχινάς) 
ζουν, έζησαν, κι έγραψαν στο εξωτερι- 
κὀ, χωρίς να θίγουν στα έργα τους το 
ζήτημα της μετανάστευσης. 








Το ἴδιο συνέβαινε και πριν το Β΄ 
Παγκόσμιο πόλεμο, όταν εξέχοντες δι- 
ανοούμενοι που ζούσαν εκτός Ελλάδος 
(Γ. Ἐνχάρης, Α. Πάλλης, Π. Βλαστός, 
Λ. Μαβίλης) δεν είχαν ασχοληθεί µετο 
θέµα του απόδηµου ελληνισμού σγεδόν 
καθόλου, εκτός ίσως απὀ τον Αργύρη 
Εφταλιώτη, ο οποίος αποτύπωσε τους 
καημούς του μετανάστη στις αΝησιώ- 
τικες Ἱστορίες» και τον «Μανώλη το 
Ντελμπεντέρη» του. Τότε η µετανά- 
στευση λεγόταν «ξενητεµός»,ο µετανά- 
στης «ο ξενητεµένος», οι ξένες χώρες 
«ξενητιᾶ» και το αντίστοιχο ρήμα του 
μεταναστεύω «μισεύῶώ», 

Κατάτο παρελθόν, οι λογοτέχνεςτης 
διασποράς, κάτοικοι πόλεων µε σηµαν- 
τικό ελληνικό πληθυσμό, διέπρεψαν 
στα γράμματα, µε πρώτον και καλύτε- 
ρον τον Κωνσταντίνο Καβάφη, ο οποί- 
ος υπήρξε ο κυριότερος εκπρόσωπος 
µιας σπουδαίας λογοτεχνίας που είχε 
προσδιοριστεί ὡς «Αλεξανδρινή». ο 
τρατής Τσίρκας, µε τα ποιἡήµάτα, τα 
διηγήµατα, τις μελέτες και κυρίως µε 
την μυθιστορηματική του τριλογία 
«Ακυβέρνητες πολιτείες», υπήρξε ο δεύ- 
τερος μεγάλος αυτής της λογοτεχνίας. 
Αςθυμηθούμεπωςη Αλεξάνδρεια µέχρι 
τις αρχές της δεκαετίας του "50 είχε µια 
πλούσια πνευματική ζωή, µε σωματεία, 
ιδρύματα και έντυπα. Εἰχεαντικαταστή- 
σει επάξια µια άλλη πνευματική εστία 
του έξω ελληνισμού:την Κωνσταντινού- 
ποκητου [ωάννη Γρυπάρη καιτης Αλε- 
ξάνδρας Παπαδοπούλου), 

Εκτός του Καβάφη. άλλοι δύο µεγά- 
λοιτης Ελληνικής ποίησης ανατράφη- 
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καν ἑξω απότην Ελλάδα, μπολιάζοντας 
το ἑργοτους µε στοιχεία από την κουλ- 
τούρα των χωρών που τους φιλοξένη- 
σαν; ο Σολωμός κι ο Κάλβος, Όπως 
παρατηρεί ο Γ. Σεφέρης, αυτοί οι τρείς 
ποιητές ὃεν γνώριζαν καλά τα ελληνι- 
κά, κιως δίγλωσσοι είχαν άλλη µια µη- 
τρική γλώσσα”. 

Ὅσο για την κυπριακή λογοτεχνία, 
αποτελεί αναπόσπαστο µέρος της ελ- 
ληνικής, αφού έχοντας ὡς όργανο την 
ελληνική γλώσσα εντάσσεται σ᾿ αυτήν. 
Οι κυριότεροι απὀ τους εκπροσώπους 
της, ο Λουκής Ακρίτας κι ο Κώστας 
Μόντης, ανθολογούνται στα ελληνικά 
σχολικά βιβλία, επομένως δεν περι- 
λαμβάνονται στονςλογοτέχνεστου από- 
ὄημου ελληνισμού. 


Μπορούμε να κατατάξουµε τους λο- 
γοτέχνες που ασχολήθηκαν µε την µε- 
τανάστευσησε δύο κατηγορίες; σ᾽ εκεί- 
νους που υπήρξαν οἱ ἰδιοι μετανάστες 
και στους άλλους που κατείχαν υλικό 
απὀ δεύτερο χέρι και το µετέγραψαν 
λογοτεχνικά. 

Τα τελευταία χρόνια διάφοροι παρά- 
γοντες (βελτίωση συνθηκών ζωής, άνο- 
όος βιοτικού επιπέδου, µείωση ανεργἰ- 
ας] συντέλεσαν στην επιστροφή ενός 
σημαντικαύ τμήματος των μεταναστών, 
κυρίως απότην Γερμανία. Παράλληλα, 
οι κοσμογονικές αλλαγές που τάραξαν 
τις χώρεςτης Ανατολικής Ευρώπης στα 
τέλη της δεκαετίαςτου 60, δημιούργη- 
σαν κύμα φυγής των Ελλήνων που δτέ- 
µεναν εκεί, εἶτε ὡς μόνιμοι κάτοικοι, 
είτε ως πολιτικοί πρόσφυγες. Παλιοί 
αντάρτες απὀ την Τασκένδη, εγκλωβι- 
σµένοι Βορειοηπειρώτες από την Αλ- 
βανία, Πόντιοι απὀ τις περιοχές τοι) 
Καυκάσου, πλημμύρισαν την Ελλάδα. 

ἔτην παλλινόστησή τους ὅεν έπαιξαν 
ρόλο µόνο οι υλικοί παράγοντες, αλλά 
κυρίως η νοσταλγίακαιτη εθνικήσινεί- 
ὀηση, δηλαδή η επιθυμία για την έντα- 
ἔη (ή την επανένταξή) τους σ᾿ ένα οι- 
κείο κοινωνικό σώμα, Ατυχώς τα πρά- 
γµατα δεν ήταν εὐκολα γι αυτούς καιο 
επαναπατρισµός τους έγινε προβληµιί- 
τικός, αφού πισθάνθηκαν ξένοι ἡ δεύ- 
τερης κατηγορίας πολίτες στην πατρί- 
ὅα τους, εξαιτίας της αντιμετώπισής 
τους απὀ το επίσημο κράτος και τους 
συμπατριώτεςτους. Κατά συνέπεια. δεν 
είναι παράξενο που σ᾿ αρκετούς γεννή- 
θηκε σύντομα η επιθυµίᾳ να ἕαναμετα- 
ναστεύσουν. 

Εξαιτίας αντικειμενικών δυσκολιών 
ὅεν υπάρχουν αρκετά στοιχεία για κά- 
ποια τμήματα της λογοτεχνίας της µε- 
τανάστευσης και της διασποράς, Για 
παράδειγµα, αγνοούμε τα λογοτεχνικά 
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Κ. Καβάφης 
πράγµαιατων Ποντίώντης ΕΣΣΔ ἠτων 
Ελλήνων στιςπαροικίεςτων χωρώντης 
Λατινικής Αμερικής, ενώ αντιθέτως 
γνωρίζουμε τα πάντα γιατις λογοτεχνί- 
ες των ομογενών στις ΗΠΑ ή την Αι- 
στραλία, ο αριθμός των βιβλίων που 
γράφτηκαν απὀ μετανάστες και έλληνες 
της διασποράς µετά τον Β΄ Παγκόσμιο 
Πόλεμο είναι ανεξακρίβωτος, Σύµφωνα 
µε στοιχεία που δεν έχουν επιβεβαιω- 
θεί, ξεπερνούν τις πέντε χιλιάδες’. Σ) 
αυτά περιλαμβάνονται μαρτυρίες, χρο- 
νικά, ταξιδιωτικά, απομνημονεύματα, 
μελέτες, δοκίμια. θεατρικά, ποίηση και 
πεζογραφία. 


Η.Π.Α. 


Από το 11778, όταν ένας Σκωτσέζος 
γιατρός µε την Ελληνίδα γυναίκα τοι) 
μετέφεραν στη Φλόριδα μερικές εκα- 
τοντάδες Μανιάτες για να δουλέψουν 
στις φυτείες, αλλεπάλληλα κύματα µε- 
ταναστών εισέρρευσαν στις Ηνωμένες 
Πολιτείες. Η ομαδική μετανάστευση 
οφει) όταν είτεσε οικὀνομικά αίτια, εἰ- 
τεσεπολιτικούςκαι θρησκευτικούς λό- 
Ίους, κάτι που ισχύει για τους κατοί- 
κουςτων αλύτρωτων περιοχών μετάτην 
Μικρασιατική καταστροφή. Έτη µεγά- 
λητους πλειοψηφία εκείνοι οἱ µετανή- 
στες έβλεπαν ὠσπροσωρινήτη διαμονή 
τους στη νέα πατρίδα, γι αυτό και ὃεν 
προσπάθησαν να μάθουν την αγγλική 
γλὠασα. Ἔτσι, απομονωμένοι απὀ τις 
άλλες εθνότητες, αναγκάστηκαν να ορ- 
γανωθούν σε κοινότητες, όπου καλλι- 
ὄργησαν τα ήθη και τα ὀθιμά τους. Σή- 
μερα οι ομογενείς στις ΗΠΑ. πρώτης, 
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δεύτερης και τρίτης γενιάς, ξεπερνούν 
τα ὁ εκατομμύρια και αποτελούν µια 
από τις πιὸ ισχυρές --οικονοµικά, πο- 
λιτικά και πολιτιστικά--- εθνότητες, 

Η πνευματική δραστηριότητα των 
Γλήνων στις ΗΠΑ ήταν, κιεξακολοι- 
θεί να είναι, ζωηρή και πλούσια, ο ελ- 
ληνοαμερικανικές εφημερίδες, ἀπό τον 
«Εθνικό Κήρυκα» και την «Ατλαντίδα» 
που ήταν οι πρώτες, ὡς τις σημερινές 
που είναι διάσπαρτες σ᾿ όλη την χώρα. 
καλλιέργησαν την ελληνική γλώσσα 
καιτην εθνική συνείδηση. Δίπλα σ΄ αι- 
τές εκδόθηκαν αξιόλογα λογοτεχνικά 
περιοδικά. που επιχείρησαν να μπολιά- 
σουν τα ελληνικά γράµµατα µε τα ρεύ- 
µατα που αναπτύσσοντανστις ΗΠΑ και 
την Ευρώπη. Ανάμεσά τους περιλαμµβά- 
νονται ο «Ηνίοχος» και η «Ελληνική 
κληρονομιά» που εξέδιδε ο Κίμων 
Φρόιερ.ο «Αργοναύτης»του Ηλία Ζιώ- 
γα, το «Ββαπόρι», τὸ «ΤΗς μ//Γδυ και το 
«Αορεαη» του Ντίνου Σιώτη. Εκτός από 
την ποίηση καιτην πεζογραφία, αναπτύ- 
χτηκε και Πιστορική έρευνα. µε αποτέ- 
λεσµα να βρίσκεται σήµερα στη διάθε- 
ση των αναγνωστών σημαντικός αρι- 
ἡμός βιβλίων. Σπουδαιότερα απ᾿ αυτά 
είναι ο «Ελληνισμός στην Αμερικήν 
του Σεραφείμ Κανούτακαστοι «Ἕλληνες 
της Αμερικής»του Μπάμπη Μαλαφού- 
ρη. 

Σύμφωνα µε τον μελετητή Γιώργο 
Γιάνναρη΄.στις ΗΠΑ γράφτηκε ένα εἰ- 


.δος πεζογραφίας που ονομάστηκε ελ- 


ληνοαμερικάνικο. µυθιστόρηµα. Το 
ἔγραψαν Ἕλληνες στην αγγλική γλώσ- 
σακσιτοι ἠρωεςτου είναι αποκλειστικά 
Ἐλληνες μετανάστες και οι απόγονοί 
τους, ο μελετητής χωρίζει τους συγ- 
γραφείςσε δύο κατηγορίες:α) Σεόσους 
γεννήθηκαν εκτός Αμερικής καιµετανά- 
στευσαν εκεί, ὁηλαδή Ελληνοαμερικα- 
νοί πρώτης γενιάς (Καζάν, Γκατζογιάν- 
νης και άλλοι) και β) Ὅσοι γεννήθηκαν 
στις ΗΠΑ από Έλληνες γονείς ἡ έναν 
Ἐλληνα γονέα, δηλαδή Ελληνοαμερι- 
κάνοι δεύτερης γενιάς (Πετράκης, 
Τζάρρβης και άλλοι). 

Όλοι οι συγγραφείς γνωρίζουν λίγο 
πολύτην ελληνική γλὠσσα. Η διγλωὠσ- 
σία τοις επηρεάζει τα έργο τους και οι 
άμεσες ἢ έμμεσες σχέσεις τους µε την 
Ελλάδα ενισχήουν την ἐμπνευσή τους, 
Τα περισσότερα έργα τους εἶναι αυτο- 
βιογραφικά και σχετίζονται µε τον ελ- 
ληνικό χώρο. Οἱ περισσότεροι απ αιυ- 
τούς θεωρούν τα βιβλία τους τεκμήρια 
ταυτότητας µέσα στην αμερικάνικη 
κοινωνία και γέφυρες µετις ρίζεςτους. 

ὡς ορόσημο του ἑλληνοαμερικάνι- 
κον μυθιστορήματος θεωρείται το βι- 


βλίοτης Μαίρης Βαρδουλάκη «Χρυσός 
στους ὀρύμους» (1945]. Από κει και 
έπειτα διαφαίνεται η προσπάθεια των 
ελλήνων μεταναστών και των παιδιών 
τους να μιλήσουν µέσω των ἐργῶν τους 
για την καταγωγή και την εθνική τους 
ταυτότητα. 

Ο Ηλίας Καζάν (Καζαντζόγλου) θεω- 
ρείται ο βασικότερός εκπρόσωπος των 
ελληνοαμερικανών συγγραφέων πρώ- 
της γενιάς, Γεννήθηκε σ᾿ ένα χωριότης 
Καισάρειας το 1913 και μετανάστευσε 
μικρός στις ΗΠΑ. Πέντε απὀ τα µυθι- 
στορήμµατά του έχουν ὡς κύριο θέµα 
τους έλληνες μετανάστες, Στην τριλο- 
γία του «Άμέρικα - Αμέρικα», «. Άνα- 
τολίτῃς», και «Ο Συμβιβασμός»αφηγεί- 
ταιτην ιστορία της οικογένειας Τοπού- 
ζογλου απὀ τις αρχές του αιώνα ὡς τα 
µέσα του ὀθου αιώνα. την ελληνική 
γλώσσα έχουν μεταφραστεί τα δύο τε- 
λευταία βιβλία, 

ϱ Χάρρυ Μαρκ Πετράκης, αν και εἷ- 
ναι πασίγνωστος στις ΗΠΑ. δεν είναι 
γνωστός στην Ελλάδα. Γεννήθηκε στην 
Αμερική το 1924 απὀ γονείς Κρητικούς 
μετανάστες. Στην Ελλάδα έχουν µετα- 
φραστεί τα βιβλία του «Νικο Έλλη- 
νας», που έχει ὡς ήρωα έναν χαρτοπαί- 
χτη κινούμενο στο περιθώριο της κοι- 
νωνικής ζωής, καιτο «Όνειρο ῥασιλέ- 
ὤν», µια τλαροτραγωδία μ έναν παλιό 
αντάρτη που προσπαθεί να επιβιώσει 
στις ΗΠΑ. 

Σημαντικά έργα Ελλήνων συγγραφέ- 
ὢν μένουν αµετάφραστα, όπως το µυθι- 
στόρηµα «Βμτίοά µΠπδαπς; [ου Τίκας 
απα (185 Γμαίον ΛΙακεαστο» του Ζήση 
Παπανικόλα. Πρόκειται για την πρα- 
γματική ιστορία του Ρεθυμνιώτη Άνα- 
στασίου Ἐπαντιδάκη που είχε πρωτο- 
στατήσει στους συνδικαλιστικούς αγώ- 
νες στα ορυχεία του Κολοράδο του 
Ι914. Επίσης το βιβλίο του Χάρρυ Πε- 
τράκη «λανς ο ΥΕΠΕΕΠΠΟΕ» µε το ἴδιο 
θέµα. 

Ανάμεσα στους λογοτέχνες που 
ἔγραψαν στην ελληνική γλώσσα --αρ- 
κετοί απ᾿ αυτούς επαναπατρίστηκαν -- 
περιλαμβάνονται: 

ο ϱ) Γουλιέλμος ΄Αμποτ µετομυθιστό- 
ρηµμα «Δημήτριος Γαβριήλ, Χρονι- 
κώ τοι; ζενητεμούν. 

ϱ Η Ιωάννα Καρατζαφέρη µετα «Επι- 
πλώμµενα δωμάτιά», «Το χαμένο 
κουμπί», και άλλα μυθιστορήματα. 

9 ϱ Μήτσος Κασόλας µετὸ δημµοσιο- 
γραφικό χρονικό «Η ἄλλη Άμερι- 
κήν, 

9 ϐ) Μιχάλης Μοίρας µετο μυθιστό- 
ρημα « λαθραίος». 

ο ϱ) Νίκος Σπάνιας µε την ποιητική 








συλλογή «Αμερική». 

ο () Ντίνος Σιώτηςµετο μυθιστόρημα 
«λέκα χρόνια κάπου: Π ιστορία ενός 
φοιτητή στην Καλιφόρνια. οἱ ερω- 
τές του και η νοσταλγία του για την 
Ελλάδα». 

ϱ ϱ) Γιώργος Παπαστάµος µε το µυθι- 
στόρηµα «Το συναζαρι ενός µετανά- 
στη», ἷ 

ϱ ο Λημήτρης Τσαμούλης-Νέδας µε 
τα μυθιστορήματα «Μια γυναίκα 
στην’ βροχή» και «Φυγόδικοι ναυτι- 
Κιη. 

9 ϱ) Βασίλης Μάργαρης µε τα διηγή- 
µατα «Ρωμιοί μετανάστες στην Άμε- 
ρινκή και ἄλλα τινά», 

Σιηγραφείςπου έγραψαν για την µε- 


τανάστευση στις ΗΠΑ. χωρίςνα έχουν 
υπάρξει οἱ ἴδιοι μετανάστες, είναι; 


ϱ (ϱ) Οανάσης Βαλτινόςμετο μυθιστό- 
ρημα «Το συναξάρι του Ανδρέα 
Λορῥυπάτη», 

9 () Μπάμπης Τσικληρόπουλος µετο 
μυθιστόρημα «Λιακόσια χρόνια ζὲ- 
υητιάς». 

9 ϱ) Πέτρος Αφθονιάτης τὸ μυθιστό- 
ρηµα «Μετανάστες» {ο ἴδιος ζούσε 
στην Ευρώπη]. 


Καναδάς 


Οἱ πρώτοι Έλληνες που έφθασαν 
στον Καναδά τὸ 1543 εγκαταστάθηκαν 
στο Μόντρεαλ και για εκατό χρόνια ο 
αριθµός του παρέμεινε περιορισμένος. 
Μετάτο Β΄ Παγκόσμιο Πόλεμο. όταντο 
μεταναστευτικό ρεύμα προς τις ΗΠΙΑ 
Γλαττώθηκε εξαιτίας των περιορισμών 
πο επιβλήθηκαν, αὐζήθηκε η κίνηση 
προς τον Καναδά, Οἱ έλληνες µετανά- 
στες σε σύντομο διάστηµα ενσωματώ- 
θηκαν στην καναδική κοινωνία και εξι- 
σώθηκαν στα πολιτικά δικαιώµατα µε 
τους υπόλοιπους πολίτες. 

Παρά την πλούσια πνευματική και 
πολιτιστική ὁραστηριότητα πον ανέ- 
πιυξαν. οἱ Έλληνες το; Καναδά ὃεν 
ύχουν δώσει αξιομνηµόνευτα λογοτς- 
χνικά έργα. ο πρώτος λογοτέχνης ποι; 
Εμφανίστηκε εκεί ἠταν ο Γιώργος Βλά- 
σης µε την ποιητική σι) λὀγήτου «Ρὸ- 
δα και βιολέττες τὸ 1928. Αργότερα ο 
Ηλίας Σμεράϊδος υζέδωσε το μυθιστύ- 
ρηµα «Ο Κώτσος στηι' Αμερική» κι ο 
Αντώνης Βαζιντάρης την ποιητική 
συλλογή «Ω Μετανάστης». Στον Κανα- 
ού όχουν ζήσει δύο σημαντικοί ἑλληνες 
ὁιανοούμενοι: ο πεζογράφος Νίκος Κα- 
γτίτσης κι ο ποιητής Γιώργος Δανιή. 


Λατινική Αμερική 


Απόγτις αργέςτονυ αιώνα ἑλληνες µε- 
τανάστες εκαταστάθηκαν στις χώρες 





της Λατινικής Αμερικής, Στην Αργεν- 
τινή το 1935 ζαύσαν Ἱύρω στις 24 000 
άνθρωποιπου εἴχαν μεταναστεύσει εκεί 
από τις αρχές του αιώνα. Οι πρώτοι 
ήταν ναυτικοί που υπηρετούσαν σε αγ- 
γλικά πλοία, που τα εγκατέλειπαν για 
να πλουτίσουν στην στεριά, ορμώμενοι 
απὀ τυχοδιωκτικό πνευμα. Την ἴδια 
εποχή υπήρχαν 1.000 Έλληνες στο Μτ- 
Εικόποιν εργάζονταν στα μεταλλεία αρ- 
Ἰύρύυτου Μέξικο Σίτυ, Άλλοι 1.000 ζοὐ- 
σαν στην Χιλή, ὅπου ασχολούνταν µε 
τα εμπόριο ἡ δούλευαν στα ορυχεία 
χαλκού και νίτρου. 

Η Λατινική Αμερική ὃεν υπήρξε από 
την αρχή στόχος των ελλήνων µετανα- 
στών. αποτέλεσε ὁμως µια λύση ανάγ- 
κης µετά την απαγόρευση της εισόδοι, 
τους στις ΗΠΑ. Το πρώτο κύμα προς 
αμτήντην περιοχήτου κόσμου κινήθη- 
κεµετάτην Μικρασιατικἡἠ καταστροφή 
και τὸ θεύτερο πριν και µετά τον εμφί- 
λιο. Το 012 σολόκληρητην Κεντρική 
και Νότια Αμερική ζούσαν ρω στιυη.ζ 


ΚΥΚΛΟΦΟΡΕΙ ΤΟΝ ΜΑΙΟ 











ΠΟΛΙΤΙΣΤΙΚΑ 


ϱϱ.000 ομογενείς, Σήµερα υπάρχουν ελ- 
ληνικές παροικίες στον Παναμά (γύρω 
στους 1.000) ὀπου πριν λίγα χρόνια είχε 
εκᾖεγεί πρόεδρος ελληνικής καταγω- 
Ἰής, στη Βενεζουέλα (γύρω. στους 
5.000). στη Χιλή (περίπου 1.000), στην 
Αργεντικἡ (περίπου 25,000) και στη 
Βραζιλία (περίποι, 30.000], 

Σ αηὐτὲς τις χώρες δεν έχει υπάρξει 
σηµαντική λογοτεχνική ὁραστηριότη- 
τα, Έχουν ξεχωρίσει στη Βραζιλία ὁ 
ποιητής και πεζογράφος Οέων Σπανού- 
ὅης µε τη συλλογή «Κρούσεις», στην 
Αργεντινή ο πεζογράφος Γιώργος 
λουμμουιιάδης μὲ τα διηγήματα «Κι - 
ἑλὸι που κλείνουν» γεννήθηκε στη 
Ρουμανία, όταν αυτή η χώρα έπαιζε ρό- 
κο μαγνήτη για τους ἑλληνες µετανά- 
στες  , στη Χιλή η Δανάη Στρατηγο- 
πούλον. μεταφράστρια τον Πάβλο Νε- 
ρα, 


Σο ΕΠΟΜΕΝΟ: Ευρώπη 


ο μες Ι 


Κοινωνία και Φύση 


ΤΕΤΡΑΜΗΝΙΑΙΟ ΠΕΡΙΟΔΙΚΟ ΠΟΛΙΤΙΚΗΣ ΟΙΚΟΛΟΓΙΑΣ 


αἱ Ελληνικό περιοδικό θεωρητικοί προβληματισμού πάνω σε θέµατα 


πολιτικής και κοΝωνικής οικολογίας µε διεθνή κυκλοφορία. 
Εκδίδεται και στα Αγγλικά και κυκλοφορεί συγκράνως, εκτός απὀ την 


Ελλάδα, στις ΗΠΑ, Καναδά, Αγγλία, 


ε Τοκτική συνεργασία µε ανάλογα περιοδικά του εξωτερικού. 


α συνεργάζονται: .απεί ΒἰΘΠΙ, ΜιΙΓ8Υ Βοοκοπίπ, Ό8π Οποάσηκοῇ, 9οΠΠ 
08Η, Ραυἱ ΕΚΙΠ5, Απαιε μπᾶε: ΕΤΑΠΚ, Κορνήλιος Καστοριάδπς, ΡΘΠΗΥ 
Καπῃρ, ᾖ8πιες ΒΟΟΒΜΡΒΟΠ, Δημήτρης Ρουσσόπουλος, Τάκης Φωτόπουλος, 


| «ὀπιοτητας”. 


ΜωΙΑΥ Βοσκοβίπ, οµότπμος ὄευθυντῆς που Ινσππουτου 
κοινωνικής Οικολογίας, Βερμόντ (ΗΠΙΑ), 


ἡ Β η 
Κοινώνία και Φύση 
ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΥΤΟΝΟΜΙΑ, ΤΗΝ ΚΟΙΝΩΝΙΚΗ ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗ ΚΑΙ ΤΗΝ ΟΙΚΩΛΟΓΊΝΗ ΙΣΟΡΡΟΠΙΑ 
ΚΟΛΟΚΟΤΡΩΝΗ 31 Τ.Τ. 10 582 ΑΒΗΝΑ ΤΗΛ. ἃ ΓΑΧ 3024873 


ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ Ίου ΤΕΥΧΟΥΣ 


Γενικό θέµα; Η ΠΟΛΙΣ ΜΑΙ Η ΑΥΤΟΛΙΕΥΘΥΝΣΗΣΗΜΕΡΑµΕ ἄρθρατων Τάκη 

Φωτόπουλου για τη σχέση άµεσπς και οικονοµικής ὅπμοκρατας, ΜιΓΑΥ 

Βοοκοβίπ για την ελευβεριακή τοπική αυτοδιεύβυνσπ και τη σχέση γης και 

πόλεων, ὁαποαί ΒΙΘΠΙ γιατις γυναίκες καιτπ ὁπμοκρατικὴ παράδοση, ν. ΕΓδθά- 

πιᾶπη για το δικαίωμα στην πὀλπ, |. ΟΙάΓΚ για τν κοΝωνική οικολογία, Π. 
| Οποάοικο για την ανάπτυξπ της κοινότητας, «απιθς Ο’σαπποι για τη 
| σχέσῃ σοσιαλισμού και οικολογίας, Α. Βἰγο για τον τοπικό χώρα και 8πι868 
ΒοΡεΠΡοπ για τῃν αναθίωσπ της τοπικής οικονοµίας. 


“Η ἐκδοσπ του Κοινωνία και Φύσῃ, εἶναι ἕνα γεγονός που πρέπει να καρετιστείµε 
τον μεγαλύτερο ενθουσιασμό Θα συνιστούσα να διαθοστείµε προσοχή κα!µε σαφή 
σντλΠψῃ του πελὠριουρόλουπουμπορείναπαίξειστην αποσαφήνισπ τωναιτιών των 
σημερινών οικολογικών προβληµότων σε ὅ,τι αφορῶ τπν πρόταση κοινωνικών Λυ- 
| σεων σε αυτα, Δεν μπορώ να εκφράσω πιο έντονα την πίστη µου ὅτι το περιοδικό 8α 
| ἔχει ανυπολόγιστη αξία ως φόρουμ των ιδεών γα τη σχέση κοινωγικὼν Κα ΟΙΚΟΛΟ- 
γικὠν προβληµότων και ὅτι θα ικανοποιήσει µια Ζωπική αναγκη πολύ µεγᾶλης σπου- 














| 








ΚΟΙΝΩΝΙΚΑ ΘΕΜΑΤΑ 





Γεννάτε... γιατί χανόµαστε; 


ϱ) τραγικές διαστάσεις του δημο- 
γραφικού µας προβλήματος επιση- 
µάνθηκαν πρόσφατα στη Βουλή, ενώ 
η γείτονάς µας δεν παραλείπει να µας 
υπενθυμίζει τη δημογραφική της ευ- 
ρωστίᾳ και το ετοιµοπόλεμο που αυ- 
τή συνεπάγεται. Πράγματι το έθνος 
βρίσκεται στο χείλος του γκρεμού, 
αφού ο µέσος όρος γεννήσεων ανά 
γυναίκα ήταν 1.5 παιδιά το [991 ενώ 
για να αναπληρωθούν οι γενεές, ἑνα 
ζευγάρι πρέπει να αποκτήσει τουλά- 
χιστον τρία παιδιά. Την τελευταία 
δεκαετία οι γεννήσεις μειώθηκαν κα- 
τά 17.100, κατά 6,206 αυξήθηκαν οι 
θάνατοι και µόνο 0.205 αυξήθηκε ὁ 
πληθυσμός). Ενώ μέχρι σήµερα οι 
ἠλικιωμένοι στην Ἑλλάδα αποτε- 
λούν το 13.9 του πληθυσμού της, το 
2.030 το ποσοστό αυτό θα πλησιάσει 
το 2060. Παράλληλα, οἱ ειδικοί εκτι- 
μούν ότι στις τρεις δεκαετίες που 
ακολουθούν ο αριθµός των παιδιών 
θα μειωθεί τουλάχιστον κατά 204 χι- 
λιάδες”, 

Συνέπεια λοιπόν αυτής της κατά- 
στασης είναι να αντιμετωπίζει το ελ- 
ληνικό έθνος τον κίνδυνο του ἄπο- 
πληθυσμού και τα αποτελέσματά 
του. ὑηλαδή τη διόγκωση της ανα- 
λογίας τῶν ηλικιωμένων και των 
ὑπερηλίκων, την οικονομική ανι- 
σορροπία, την αύξηση των διοικητι- 
κὠν δαπανών, την ερήμωση των 
ακριτικών περιοχών, τον πολιτιστι- 
κό και κοινωνικό μαρασμό. την εξα- 
φάνιση. 


ο, περισσότεροι συμφωνούν στα 
αίτια του προβλήματος και προβάλ- 
λουν ὡς τα σημαντικότερα απὀ αυτά 
τις αλλαγές στους ρόλους τῶν δύο φύ- 
λων, τη μόρφωση των γυναικών και 
τη γυναικεία απασχόληση. Πράγµα- 
τι οἱ γυναίκες, που αποτελούσαν το 
στυλοβάτη της ελληνικής οικογέ- 
νειας, μπήκαν στην παραγωγή εἶτε 


56 


της Νίκης Ορφανουδάκη 





Ἔργο τοῦ Ι. Μόραλη 


γιατί αναγκάστηκαν από τις κοινῶ- 
νικοσοικονοµικές συνθήκες είτε γιατί 
αποκτώντας μόρφωση επεδίωξαν τη 
χειραφέτησή τους, Πρόσφατες έρευ- 
νες έχουν δείξει ότι «η γυναικεία 
απασχόληση φαίνεται να επιδρά αρ- 
νητικά στη γονιμότητα») και ότι «... 
αν λάβουμε υπόψη τις στάσεις για 
τους ρόλους των δύο φύλων, αναµέ- 
νεται να εργασθούν μελλοντικά οι 
γυναίκες οι οποίες ἔχουν ριζοσπᾶ- 
στικές τάσεις για τους ρόλους των 
δύο φύλων. Οι γυναίκες αυτές είναι 
εκείνες που αποκτούν και λιγότερα 
παιδιά, γιατί τὸ μελλοντικό ευκαιρι- 
ακό κόστος γιὰ πολλά παιδιά είναι 
πολύ υψηλό» Ἡ χρησιμοποίηση 





επίσης αποτελεσµατικών αντισυλ- 
ληπτικών μεθόδων για τον ἔλεγχο 
της γονιμότητας καθώς και η διάδο- 
ση και η νομιμοποίηση των αμβλώ- 
σεων ὀυσχεραΐνουν το ξεπέρασµα 
του ορίου των δύο παιδιών. 

Είναι χαρακτηριστικό λοιπόν ὅτι 
οι περισσότεροι προβάλλουν ως αι- 
τίες του δημογραφικού µας προβλή- 
µατος εκείνες που εἶναι πιο ανώδυνες 
γι αυτούς, Ἔτσι, παράλληλα µε την 
είσοδο της γυναίκας στην παραγωγή. 
αναφέρεται και η άνοδος του βιοτι- 
κού και πολιτιστικού επιπέδου, η εξέ- 
λιξη των νοοτροπιών και των ηθών, 
η χαλάρωση της θρησκευτικής πί- 
στης και η ιατρική πρόοδος, Αντίθε- 








τα αποσιωπώνται, γιατί αυτά απαι- 
τούν τη λήψη άµεσων µέτρων, τα οι- 
κονοµικά αίτια, τα οποία η εκάστοτε 
αντιπολίτευση ξεχνάει όταν γίνεται 
αυτή κυβέρνηση. Πράγματι, η παρα- 
µέληση της κοινωνικής πρόνοιας 
και της υγειονομικής περίθαλψης, 
καθώς και η διατήρηση τῶν οικογε- 
νειακών επιδομάτων σε απαράδεκτα 
χαμηλά επίπεδα, κάνουν την από- 
κτηση παιδιών για τους μισθωτούς 
«μια περιττή πολυτέλεια», Εξάλλου 
«., στη σύγχρονη οικογένεια η πα- 
ρουσία του παιδιού αντιπροσωπεύει 
άµεση και έµµεση δαπάνη... Η δαπά- 
νη είναι ιδιαίτερα επιβαρυντική για 
µια µικροαστική οικογένεια που φι- 
λοδοξεί να προσδώσει στους απογό- 
νους της υψηλότερο υλικό και µορ- 
φωτικό επίπεδο από το δικό της». 


ἡ θα πρέπει να κάνουμε λοιπόν για 
να µη γίνει η Ἑλλάδα «χώρα γερόν- 
τών»; Οι λύσεις που προτείνονται 
συχνά είναι η απαγόρευση των αμ- 
βλώσεων, η μειωμένη χρήση αντι- 
συλληπτικών μεθόδων και η επι- 
στροφή των γυναικών στο σπίτι. 
Υποστηρίζεται δηλαδή, και απὀ 
πολλούς ως προς τα άλλα προοδευτι- 
κούς ανθρώπους, ότι το να ξαναγί- 
νουν οι γυναίκες «βασίλισσες της 
κουζίνας» µπορεί να αποτελέσει ένα 
βήμα προς τη λύση του δηµμογραφι- 
κού µας προβλήματος. Ποιός όµως 
εν ονόματι του καλού του έθνους 
µπορεί να καταδικάσει το μισό από 
αυτό (τις γυναίκες) στην απομόνωση. 
τη ρουτίνα και την οικονομική εξάρ- 
τηση της νοικοκυράς; Ποιός θα 
φροντίσει για τη διανοµή δωρεάν 
ψυχοφαρµάκων στις γυναίκες που θα 
πάσχουν από το «σύνδρομο της νοι- 
κοκυράς»; 

Είναι αλήθεια ότι η ανατροφή 
ενός παιδιού είναι µία απὀ τις δηµι- 
ουργικότερες αλλά και τις σκληρό- 
τερες εργασίες. Απαιτεί πολλές ώρες 
αφοσίωσης σ᾿ αυτήν, γερά νεύρα και 
τεράστια υπομονή. Αυτά τα χαρα- 
κτηριστικά όµως δεν αποτελούν μό- 
νο γνωρίσματα των γυναικών, αλλά 
μπορούν κάλλιστα να εἶναι και γνῶ- 
ρίσµατα των αντρών, όπως άλλώστε 
έχει αποδειχθεί από την ενασχόλησή 
τους µε άλλους τοµείς της δημόσιας 
και της ιδιωτικής ζωής, Γιατί λοιπόν 
η ανατροφή τῶν παιδιών να θεωρεί- 
ται αποκλειστικά γυναικείο έργο; Η 


ταύτιση της βιολογικής µε την κοι- 
νωνική μητρότητα καθιστά απαγο- 
ρευτική τη συμμετοχή των γυναικών 
στο δημόσιο βίο, συντελεί στη ὃὅημι- 
ουργία του δημογραφικού προβλή- 
µατος και στερεί εν τέλει απὀ τους 
άντρες µια από τις μεγαλύτερες χα- 
ρές της ζωής, τη χαρά της ανατρο- 
φής των παιδιών τους. Μόνο αν πιστέ- 
ψουμε ότι ο μισός πληθυσμός της 
γης είναι ανίκανος να αλλάξειτις πά- 
νες ενός μωρού, μπορούμε να απο- 
κλείσουμε την ισότιμη συμμετοχή 
του στην ιδιωτική ζωή καινα δεχτού- 
µε τον περιορισμό τῶν γυναικών στο 
ρόλο της µητέρας-νοικοκυράς. 

Το σύνθημα λοιπόν «γεννάτε, γιατί 
χανόµαστε» µε οποιοδήποτε κόστος, 
βρίσκει όλο και περισσότερο αντίθε- 
τες τις γυναίκες, που συνήθως επιλέ- 
γουν παράλληλα µε την ανατροφή 
ενός παιδιού να συμμετέχουν έστω 
και άνισα στο δημόσιο βίο. Είναι 
χαρακτηριστικό το ὅτι η επιλόχεια 
κατάθλιψη είναι πολύ πιο ἔντονη 
στις γυναίκες που γεννούν το δεύτε- 
ρο ἡ το τρίτο παιδίτους, γιατί απλού- 
στατα νοιώθουν ότι η ζωή τους «έχει 
τελειώσει λόγω της αποκλειστικής 
ευθύνης τους για την ανατροφή των 
παιδιών. 

Θα πρέπει επομένως να παραδε- 
χτούμε ότι η επιστροφή των γυναι- 
κὠν στο σπίτι και η µεταβολή τους 
σε μηχανές αναπαραγωγής μπορεί να 
είναι µία πολύ καλή λύση για το πρό- 
βληµα της ανεργίας και για το ὅημο- 
γραφικό, αποτελεί όμως ταυτόχρονα 
και τη χειρότερη λύση για τις ἴδιες 
τις γυναίκες, οι οποίες ὃε φαίνονται 
διατεθειµένες να επιστρέψουν στο 
παρελθόν. 


τοι στα πλαίσια της σύγχρονης 
πυρηνικής οικογένειας είναι απαραί- 
τητη η ισότιμη συμμετοχή τῶν αν- 
τρών στην ανατροφή των παιδιών. 
Παράλληλα θα ήταν ευχής έργον τα 
παιδιά να μεγαλώνουν σε κοινότητες 
ανθρώπων, όπως και στο παρελθόν 
της ελληνικής υπαίθρου. Απαιτούν- 
ται όμως τεράστιες κοινωνικές αλ- 
λαγές για να γίνει κάτι τέτοιο στα 
αστικά κέντρα. πράγμα που δε φαίνε- 
ται να είναι εφικτό προς το παρόν. 


Τα οικονομικά µέτρα και οι άδειες 
θα έπρεπε λοιπόν να αφορούν και 
στα δύο φύλα. ἐτσι ώστε να ενθαρρύ- 





ΚΟΙΝΩΝΙΚΑ ΟΕΜΑΤΑ 





Οἱ 'Αδελφές' φωτογραφία τῆς Ὄλγας 
Καρύδη 


νονται και οι άντρες να νοιώθουν 
υπεύθυνοι για τα παιδιά τους. Παρό- 
λα αυτά σήµερα οἱ άδειες και τα επι- 
δόματα που λαμβάνουν οι γυναίκες 
βρίσκονται σετόσο χαμηλά επίπεδα, 
που δεν είναι ούτε καν άξια λόγου, 
Έτσι όχι µόνο δεν επεκτείνονται οἱ 
κοινώνικές παροχές στις οικογένειες 
µε παιδιά, αλλά «... στην Ελλάδα, αν- 
τίθετα µε άλλες ευρωπαϊκές χώρες, οι 
γυναίκες που εργάζονται διατηρούν 
την απασχόλησή τους µέχρι ένα 
συγκεκριµένο σηµείο της ζωής τους, 
όπως είναι ο γάμος ή η γέννηση του 
πρώτου τους παιδιού, αλλά στη συνέ- 
γεια σταματούν χωρίς να επανέρχον- 
ται στην αγορά εργασίας». 

Είναι απαραίτητη λοιπόν η µέρι- 
µνα για την επανένταξη των γύναι- 
κών στην αγορά εργασίας και ταυτό- 
γρονα η δηµιουργία βρεφονηπιακών 
σταθμών από το κράτος ή απὀ τους 
ίδιους τους ενδιαφερόμενους, ἔτσι 
ώστε τα ζευγάρια να μπορούν δωρεάν 
να εμπιστεύονται τα παιδιά τους κα- 
τάτη διάρκεια του ωραρίου εργασίας 
τους, 


ιο χρονικό διάστηµα που µεσολά- 
βησεαπότη λήψη παρόμοιων µέτρων 
από άλλες ευρωπαϊκές χώρες, φάνηκε 
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ότιτο δημογραφικό πρόβλημα δεν εἰ- 
ναι δυσεπίλυτο. Είναι χαρακτηριστι- 
κό το παράδειγµα της Γαλλίας, που 
ήταν η πρώτη χώρα που εδώ και διακό- 
σια περίπου χρόνια γνώρισετο φαινό- 
µενο του εκούσιου περιορισμού της 
γεννητικότητας και επίσης ήταν η 
πρώτη από τις καπιταλιστικές χώρες 
που συστηµατοποίησε τη δηµογρα- 
φική πολιτική της. Οι δαπάνες για τα 
οικογενειακά επιδόματα αντιπροσῶ- 
πεύουν το 560, του ακαθάριστου εθνι- 
κού προϊόντοςτης Γαλλίας. Έχει κα- 
θοριστεί κατώτατο οικογενειακό εισ- 
όδηµα για την οικογένεια µε τρία 
παιδιά και ειδικό οικογενειακό φο- 
ρολογικό καθεστώς, ασύγκριτα πλε- 
ονεκτικότερο από τις φορολογικές 
απαλλαγές. Ὑπάρχει επίσης ειδική 
προστασία της οικογένειας κατά την 
εκπαίδευση των παιδιών, θεσµική 
«κατ οἶίκον» βρεφική προστασία, 
προσαρμοσμένες ετήσιες άδειες και 
ωράριο εργασίας για τους μισθωτούς 
γονείς και επιμήκυνση της άδειας µη- 
τρότητας από τέσσερις σε ἑξι µήνες’. 

Αποτελεσματική δημογραφική 
πολιτική. αν εξαιρέσει κανείς τα µέ- 
τρα που προσκρούουν στην ατομική 
ελευθερία, ασκήθηκε και από τις χώ- 
ρεςτης πρώην Ανατολικής Ευρώπης. 
Λίνονταν υψηλά οικογενειακά επιδό- 
µατα, δάνεια µε ελαστική εξόφληση 
σε περίπτωση τεκνογονίας, µακρο- 
χρόνιες άδειες και ιδιόκτητες κατοι- 
κίες µε έκπτωση µέχρι και 4500). 

Η αντιμετώπιση επομένως του δη- 
µογραφικού προβλήματος της χώρας 
μας απαιτεί την άµεση λήψη οικονο- 
µικών µέτρων και ταυτόχρονα την 
ἀλλαγή της νοοτροπίας των αντρών, 
οἱ οποίοι επιβάλλεται να συμμετέ- 
χουν ισότιμα στην ιδιωτική ζωή. 
ανατρέφοντας τα παιδιά τους και 
συμμετέχοντας στις οικιακές εργασί- 
ες. Ἡ δημογραφική αποτελεσµατικό- 
τητα επίσης απαιτείται να µην ἐρχξ- 
ται σε σύγκρουση µε τα ατομικά δι- 
καιώµατα των πολιτών. «Ε ελευθερία 
της τεκνοποιίας έχει λόγο ύπαρξης 
µόνο στην περίπτωση πουκάθες ευγᾱ- 
ρι είναι ελεύθερο να καθορίζει τη Υο- 
νιµότητά του. Αντίθετα η πολιτική 
ενθάρρυνσης της γεννητικότητας 
µπορεί και αυτή να συνεισφέρει στην’ 
έκφραση της ελευθερίας των ζευγᾶ- 
ριών, αλλά µόνο όταν έχει ως στόχο 
να διευκολύνει το έργο αυτών που 
επιθυμούν να αποκτήσουν παιδιά». 
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Ἔργο τοῦ ΙΓ. Μόραλη 


Ο κίνδυνος λοιπόν μαρασμού και 
εξαφάνισης του ελληνικού έθνους 
µπορεί να εκλείψει µε την άσκηση 
δημογραφικής παρέμβασης, η οποία 
δεν πρέπει να στερεί το έθνος απὀ τη 
δημιουργικότητα του. μισού πληθυ- 
σμού του, απομονώνοντάς τον στην 
οικογενειακή ζωή. Απαιτείταϊ µια 
ευρύτερη πολιτική γιατην προαγωγή 
της υγείας, τη βελτίωση των συνθη- 
κών ζωής και την εξέλιξη του γυναι- 
κείου κινήματος, έτσι ώστε το σύν- 
θηµα «γεννάτε, γιατί χανόµαστε» να 
αποκτήσει ουσιαστικό περιεχόµενο. 
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Ι. «Ελευθεροτυπία» Παρασκευή ὃ Νοεμ- 
βρίου 991, σελ. 6 


1 





ο ο η 


Ἡ ΜΗ 


2 «Τα Νέα», Σάββατο 25 Ιανουαρίου 1990, 
σελ. 24 

1. Χάρη Συµεωνίδου, «Απασχόληση και 
γονιμότητα των γυναικών στην περιοχή της 
Πρωτεύουσας», Εθνικό Κέντρο Κοινωνικών 
Ερευνών, Αθήνα 1990, σελ. 34. 

4, ὐιπ. σελ. 63 

5 Νίκος Πολύζος, «Δημογραφική πρό- 
κληση - Ὑπογεννητικότητα και γήρανση 
στην Ελλάδα», Εξάντας, Αθήνα 1981, σελ. 
Τ4, 

6. Χάρη Συµεωνίδου, ὁ,π. σελ. 102 

7. Νίκος Πολύζος, ὁ.π. σελ. 181-582 

Β. Νίκος Πολύζος, ό,π. σελ. 185. 186, 181. 

ϱ, Ἱασαμες Ὑαϊμπ «Ο πληθυσμός της γῆς» 
Μετάφραση Γ, Σερελέα, ΟµΙΕΠΡΕΓΡ, Αθήνα 
Ι9409. σελ. 123. 





-------µμµμµμµμ- 





Ἡ «ἑλλοπία» κυκλοφορεῖ ταυτοχρόνως στήν Αθήνα, Θεσσαλονίκη, ὑπόλοιπη Ἑλλάδα καί 
Κύπρο. Στήν ἐπαρχία καίτήν Κύπρο διακινεῖται ἀπό τά κατά τόπους πρακτορεῖα. Στήν ᾿Αθήνα, 
Θεσσαλονίκη καί Κύπρο (ἐκτός ἀπό τήν µέσῳ πρακτορείου διακίνηση) μπορεῖτε νά τή βρεῖτε 


στά παρακάτω σημεῖα πώλησης: 


ΚΕΝΤΡΙΚΑ ΒΙΒΛΙΟΠΩΛΕΙΑ ΑΘΗΝΩΝ: 


«ΓΠΠΑΡΟΥΣΙΑ» Σόλωνος 94 

«ΘΕΜΕΛΙΟ» Σόλωνος 84 
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«ΠΡΩΤΟΠΟΡΙΑ» Γραβιᾶς 3-δ 
«ΚΟΜΜΟΥΝΑ» Θεμιστοκλέους 37 
«Β/ΒΛΙΟΓΟΝΙΑ» Ακαδημίας 57 


᾿«Α-Ω ΛΟΓΟΘΕΤΗΣ» Ακαδημίας 57 Στοά 


«ΚΑΡΑΒΙΑΣ - ΡΟΥΣΣΟΠΟΥΛΟΣ» Ακαδημίας 58 


᾿«ΕΑΒΕΗ» Π Γενναδίου 5 


«ΧΝΑΡΙ» Κιάφας καί Ακαδημίας 
«ΠΑΡΑΠΕΝΤΕ» Ἱπποκράτους 52 


Ι«ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ» Ἱπποκράτους Ίδε 


«ΠΙΤΣ/ΛΟΣ» Σοφοκλέους 4 
«Ι8ΒΠΟ» Π Ἰωακείμ 8 (Κολωνόκι) 


Ι«Ν/ΙΚΟΛΑΚΗΣ» Γ᾿ Σεπτεµβρίου 91 


ΚΕΝΤΡΙΚΗ ΔΙΑΘΕΣΗ: Περιοδικό «ἑλλοπία» Χαβρίου 3 
Ἀθήνα, τηλ. 3241.039 
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|. «ΒΑΣΙΛΟΠΟΥΛΟΣ» Λ. Ἐθνικῆς Αντιστάσεως 96 


(πρώην λεωφ. Βασ. Ὄλγας) (Δάφνη) 


«ΠΧΩ» Λ. Κηφισίας 39 (Αμπελόκηποι) 


«ΑΙΒΩΤΟΣ» Δραγάτση 1 (Πειραιᾶς) 
«ΛΥΜΠΕΡΗΣ» Παπαβασιλείου 7 (Μαρκόπουλ ο) 





ΠΕΡΙΠΤΕΡΑ: 


Βερανέέρου ἅ Ακαδημίας, Πλ. Κάνιγγος 

Πλ. Ὁμόνοιας 18 

{ΓΙΛ. Ὁμόνοιας καί Σταδίου 65 

Σόλωνος 66 

ἠ. Βουλιαγμένης 212 - ΙΠλ. Καλογήρων Δάφνη 
Ὑμηττοῦ 6, πλατεῖα Ὑμηττοῦ 

Πλ. Ἐθνικῆς Αντιστάσεως 3-5, Ἄνω Ηλιούπολη 
κστσιᾶ Ἱ, Κάτω Ἡλιούπολη 


ΒΙΒΛΙΟΠΩΛΕΙΑ ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΗΣ: 


«ΛΟΞΙΑΣ» Ἰσαύρων 7 

«ΡΑΓΙΑΣ» Τσιμισκή 4 

«ΙΑΝΟΣ» Ἀριστοτέλους 7 
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«ΠΙΑΡΑΤΗΡΗΤΗΣ» Προξένου Κορομηλᾶ 38 
«Λ{ΠΑΡΜΠΟΥΝΑΚΗΣ» Ἐγνατία 150 
«Λ{ΠΑΡΜΠΟΥΝΑΚΗΣ» Αριστοτέλους 4 
«ΕΝΤΥΠΟ» Πατριάρχου Ἰωακείμ 4 
«/42ΤΟΣ» παστριτσίου 1] 
«ΠΡΟΔΟΤΟΣ» Ἰωάννου Μιχαήλ 2 
«ΣΥΓΧΡΟΝΗ ΕΠΟΧΗ» Ἀριστοτέλους 7 
«ΒΑΝΙΑΣ» Αρμενοπούλου 26 
«ΣΥΝΑΝΤΗΣΗ» Καμβουνίων 6 
«ΚΕΝΤΡΙ» Δημ. Γούναρη 22 
«ΛΜΙΗΝΥΜΑ» Δέλλιου 6 
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ΚΕΝΤΡΙΚΗ ΔΙΑΘΕΣΗ: ὮἈἘναλλακτικό Βιβλιοπωλεῖο 
«ΠΡΑΞΗ» ᾽Αρμενοπούλου 24, Ροτόντα. Θεσ/ νίκη, Τηλ. | 
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ΒΙΒΛΙΟΠΩΛΕΙΑ ΚΥΠΡΟΥ: 


«ΑΙΓΑΙΟΝ» Ἔκτωρος 40 Λευκωσία 
«ΑΜΑΡΑΝΤΟΣ» Δαμασκηνοῦ 1ῷ Λευκωσία 


ο Ελληνισμός της 
Αλθανίας είναι απο- 
φασισμενος ν΄ αγω- 
νισθεί μέχρι ν΄ απσα- 


κτησε! όλα τα νόμιμα 
ο ἓν  ΜΤή, Ἡ ἐν Ἡς ἐν Πα 


| 
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ΘΕΩΡΗΣΕΙΣ ΓΙΑ το ΕΘΝΟΣ | 





ΤΟ ΠΡΟΒΔΗΜΑ ΤΟΥ ΓΘΝΟΥΣ 


(Μια απόπειρα πλουραλιστικού ορισμού) 


Τί είναι το έθνος; Το ερώτημα μοιάζει απὀ τα πιο δύσκολα 
και υποιμιάζεται κανείς ότι ο λόγος εἶναι κυρίως πολιτικός, 
αφού σε ὁποιον καλύπτεται απὀ τον ορισμό πρέπει να του 
αναγνωριστούν συγκεκριµένα δικαιώµατα: αυτοδιάθεσης, 
ανεξάρτητης κρατικής συγκρότησης κ.λπ. 

Ένας τυπικός τρόπος να αποφύγετε την αναγνώριση των 
εθνικών δικαιωμάτων εἶναι να ορίσετε την ουσία του έθνους 
σαν άθροισµα αυθαίρετα επιλεγμένων «χαρακτηριστικών», 
ώστε να αποκλείονται αυτοί που δεν τα συγκεντρώνουν’. 
Ἑνας άλλος τρόπος είναι να επικαλείται κανείς τις αντιφατι- 
κές γνώμες των «ειδικών», για να ισχυρισθείπως δεν υπάρχει 
αντικειμενικός ορισμὸς της ουσίας του έθνους και να παρα- 
πέµπει το θέµα της αναγνώρισης των εθνικών δικαιωμάτων 
στις επιστημονικές καλένδες. Ἡ κάτι ακόμα πιο απλό: ισχυρί- 
ζεστε ότι το έθνος είναι «φαντασίωση» και ξεμπερδεύετε. 

Βεβαίως δεν εἶναι µόνο πολιτικοί οι λόγοι που κάνουν ὃμ- 
σχερή τον ορισμό της οὐσίας του έθνους, Είναι και θεωρητι- 
κοί Πολλοίπιστεύουν ότιδεν µπορείνα υπάρξει επιστηµονι- 
κὁς ορισμός και αντιμετωπίζουν το θέµα µε σκεπτικισμό και 
αγνωστικισµό”. Αλλά πὠς µπορείνα είναι ορθή η αγνωστικιστι- 
κή θέση; Τα έθνη δεν είναι διανοητικά φαντάσματα. Είναι 
συλλογικές υποστάσεις που ὅρουν µέσα στην ιστορία. Οἱ 
ενέργειές τους έχουν απτά αποτελέσµατα και συγκροτούν 
µια «οωσία», την ουσία του έθνους. Η υπαρκτότητα των ενερ- 
γειών δηλώνει υπαρκτότητα ομσίας, η δε υπαρκτότητα ουσίας 
δυνατότητα ορισμού. 

Οι θεωρητικές δυσκολίες για την προσπέλαση στην ουσία 
του έθνους ασφαλώς υπάρχουν. Μπορούν όµως να αποδο- 
θούν όχι σε κάποιον αξεπέραστο γνωσιολογικό φραγμό, αλλά 
σε ανεπάρκεια προβλημµατικής. Στις κυρίαρχες θεωρίες γιατο 
έθνος μπορούμε να εντοπίσουµε ἑνα διπλό µεθοδολογικὀ 
λάθος: 

α) Ενδιαφέρονται κυρίως για το έθνος-κράτος και παρα- 
κάµπτουν το πρόβλημα της εθνότητας. Περιορίζουν ἐτσι Το 
εθνικό φαινόμενο µόνο στην ευρωπαϊκή εμπειρία. 

β) Ξεκινούν απὀ το ερώτημα «τιενώνειτους ανθρώπους σε 
έθνη;» και όχι από το ερώτημα «Τι διαφοροποιεί τις ανθρώπι- 
νες οµάδες σε έθνη;». Στο κέντροτης προσοχής τους θέτουν 
την εθνική ενότητα και όχι την εθνική ετερότητα’. 

Αλλάπριν το έθνος αποκτήσει κράτος και υπάρξει µε Τη µία 
ή την ἀλλη κρατική µορφή, υφίσταται ως εθνότητα. Το ερώ- 
τηµα «τι είναι έθνος προὐποθέτειτο ερώτηµα:τι εἶναι εθνι- 
κή ετερότητα; Η διαφορά εἰναι λεπτή αλλά ουσιώδης. Εμφα- 
νιζόµενη στο επίπεδο των σχέσεων μεταξύ οµάδων η εθνική 
ετερότητα δεν µπορεί να περισταλεί σε εσωτερικό γνώρισμα 
των µελών τους΄(σαν «κοινός παρανοµαστής» ατομικών ιδιωμά- 
των, σαν κάποιο είδος αωστηρά εσωτερικού «ενοποιητικού 
δεσμού»). 

Στην παρούσα µελέτη θα χρησιμοποιήσουμε ὡς αφετηρία 
παραδείγματα ιστορικότερα του ευρωπαϊκού και θα συγκεν- 
τρὠσουµε την προσοχή µας στην εθνική ετερότητα. 


του Θόδωρου Ζιάκα 


ΜΕΡΟΣ ΠΡΩΤΟ 
ΤΙ ΔΕΝ ΕΙΝΑΙ ΤΟ ΕΘΝΟΣ 


Είναιη εθνική ετερότητα µιαειδική µορφή συλλογικής ετε- 
ρότητας; Η απάντηση εἶναι θετική καιῃ ορθὀτητά της αποδει- 
κνύεται απὀ την εξέταση των ακόλουθων ερωτημάτων: α) Ανά- 
γεταιη εθνική ετερότητα σε ἀλλες μορφές συλλογικής ετερὀ- 
τητας: β) Μπορείνα θεωρηθείως αποκλειστικά «υποκειµενι- 
κὀ» γεγονός; Και γ) µπορεί να αναχθεί στις σχέσεις των 
τάξεων ἡ στις σχέσεις µε τη φύση; 


Η εθνική ετερότητα και οι άλλες µορφές 
συλλογικής ετερότητας 


Η εθνική ετερότητα δεν ταυτίζεται µε την κρατική, τη θρη- 
σκευτικἠή, τη γλωσσική, τη φυλετική, ἡ την ταξική ετερότητα: 

α) Η εθνότητα δεν προὐποθέτει κοινότητα κράτους, ἆραη 
εθνική ετερότητα δεν ανάγεται σε κρατική ετερότητα. Μπο- 
ρείνα υπάρξει και χωρίς κράτος (π.χ. οι έλληνες επἰ τουρκο- 
κρατίας, οι εβραίοι για πολλούς αιώνες), ἡ µε πολλά κράτη 
(έχουµε σήµερα δύο ελληνικά κράτη, ενώ στην αρχαιότητα 
όσα και οι πόλεις-κράτη). Αντίστροφα ἑνα κράτος µπορεί να 
περιλαμβάνειπολλές εθνότητες (αν εἶναι αυτοκρατορία, οµο- 
σπονδία, ἡ απλώς έχει μειονότητες). 

β) Η εθνότητα δεν προὐποθέτει κοινότητα θρησκείας, άραη 
εθνική ετερότητα δεν ανάγεται σε θρησκευτική ετερότητα. 
Κάθε εθνότητα περιλαμβάνει θρησκευόµενους και άθρη- 
σκους και συνήθως περισσότερα του ενὸς θρησκεύµατα. (Οἱ 
Ἑλληνες άθρησκοι παραμένουν έλληνες, άσχετα αν οἱ θρή- 
σκοι ταυτίζουν τον ελληνισμό µε την δικήτους θρησκευτικό- 
τητα, ἡ οι «άθεοι» θεωρούν τη χριστιανική θρησκεία άρνηση 
της ελληνικότητας. Η κυριαρχία του μανιχαϊστικού φρονήµα- 
τος σε µια εθνότητα, κυριαρχία που διχάζει την εθνότητα σε 
απολύτως εχθρικά «στρατόπεδα», δεν αίρει την κοινή εθνική 
αναφορά). Αντίστροφα: οι θρησκείες καλύπτουν συνήθως 
πολλά έθνη (µια χαρακτηριστική εξαίρεση είναι οιουδαἰσμός). 

Υ) Η εθνότητα δεν προὐποθέτει οπωσδήποτε κοινότητα 
γλώσσας, άρα η εθνική ετερότητα δεν ανάγεται σε γλωσσική 
ετερότητα. Η εθνότητα µπορεί να μιλάει πολλές μητρικές 
γλὠσσες (σε µας μιλούσαν αρβανίτικα, βλάχικα, σλαβοµακε- 
δονικά). Η πολυγλωσσία χαρακτηρίζει συνήθως τα έθνη δια- 
σποράς. Αντίστροφα: η ἴδια γλὠσσα µπορεί να μιλιέται από 
διαφορετικές εθνότητες". 

δ) Η εθνότητα ὅεν προὐποθέτει κοινότητα φυλής, άρα η 
Εθνική ετερότητα δεν ανάγεται σε φυλετική ετερότητα. Η 
φυλή µε τη γενική ἐννοια(λευκή, μαύρη κ.λπ.) καλύπτει πολλά 
έθνη. Με τη στενή έννοια (αρκετά προβληματική άλλωστε) 
υπεισέρχεται στη σύσταση των εθνών και τα κάνει μωσαϊκά 
φυλών. Τα εθνη εμφανίζονται στην ιστορία ως υπέρβαση της 











φυλετικής κλειστότητας/(π.χ.οι«δώδεκα φυλές του Ισραήλ», 
ἡ οιφυλές εκτων οποίων συγκροτήθηκε η ελληνική εθνότητα 
---. Ίωνες, Αιολείς, Δωριείς, αλλά και «Πάμφυλοι»)". 

ε) Η έννοια της εθνότητας δεν ταυτίζεται µε την έννοια 
«λαός», ἆρα η εθνική ετερότητα δεν ανάγεται σε «ετερότητα 
λαού». Θεωρούμενος κοινωνιολογικἁ ολαός περιλαμβαάνειτις 
κυριαρχούμενες τάξεις ενός «κοινωνικού σκηματισμού». 
Θεωοούμενος πολιτιστικά περιλαμβάνειτο ὅημωδες στοιχείο 
των παραδόσεων. Από τη σκοπιά της θρησκείας, «λαός» εἶναι 
το σύνολο των πιστών που δεν εἶναι κληρικοί (Θρησκευτικό 
«πλήρωμα» Ξ «κλήρος καιλαός»). Όπως καιαν ορισθεί ολαόὀς, 
τίποτα δεν αποκλείεινα περιλαμβάνει ανθρώπους ὅιαφορετι- 
κὠν εθνοτήτων. Η άρχουσα τάξη, οι λόγιοι, ο κλήρος, δεν 
ανήκουν στον λαό. Σημαίνει όμως αυτό ότι δεν ανήκουν στο 
έθνος; Μόνο ιδεολογικοί µανιχαίοι θα μπορούσαν να το υΠΟ- 
στηρίξουν. [Αν στην έννοια «λαός» συμπεριλάβουμε, όπως 
κάνουν μερικοί, τις άρχουσες και τις αρχόμενες τάξεις του 
έθνους, δεν κερδίζουμε τίποτα, γιατί απλώς μετονοµάζουµε 
το έθνος σελαὀ. Η σύγχυση αυτή είναι, παρ᾽ υμίν, και συντα- 
γµατικά κατοχυρωμένη]. 

στ) Η εθνότητα δεν προὐποθέτει οπωσδήποτε κοινότητα 
εδάφους, ἁρα η εθνική ετερότητα δεν µπορεί να αναχθεί σε 
ιστορική σχέση µε ένα συγκεκριµένο εδαφικό χώρο. Απόδει- 
ξη: η ύπαρξη εθνών διασποράς. 

Η αναγωγιστική σκέιµη, αρνούµενη να αναγνωρίσει την 
εθνική ετερότητα ως αυτόνομη µορφή συλλογικής ετερό- 
τητας, συχνά καταφεύγειστις εναποµένουσες επιλογές: Την 
ταύτιση της εθνικής ετερότητας µε ένα καθορισμένο άθροι- 
σµα άλλων μορφών συλλογικής ετερότητας. Ἡ την ταύτιση 
της εθνικής ετερότητας µε το αόριστο άθροισµα «ὁλὼν των 
μορφών» (το «ολοκλήρωμα») της συλλογικής ετερότητας. 
Όμως και οι δύο επιλογές δεν αποτελούν παρά εισαγωγή της 
κλίνης του Προκρούστη στο εθνικό ζήτημα. Γιατί ενδέχεται να 
έχουµε εθνότητες που δεν θα συγκέντρωναν τα καθορισμένα 
«χαρακτηριστικά» (πρώτη περίπτωση -- παράδειγµα οιεβραίοι 
σε σχέση µε τον σταλινικό ορισμό). Ενδἐχεταιεπίσης να υπάρ- 
χουν εθνότητες που δεν θα ήταν «πλήρεις» ολότητες κοινώ- 
νικών σχέσεων, ώστε να περιλαμβάνουν το «σύνολο» τῶν 
μορφών συλλογικής ετερότητας (δεύτερη περίπτωση --- Π.Χ. 
οι αθίγγανου. 

Αν εξετάσουμε συγκεκριµένα ιστορικά παραδείγματα, εὖ- 
κολα μπορούμε να διαπιστώσουμε ότιανάµεσαστις διάφορες 
μορφές συλλογικής ετερότητας κάποια παρουσιάδει ιδιαΐτε- 
ρη σημασία για την εθνική ομάδα. Τέτοια είναι στους εβραί- 
ους η θρησκευτική ετερότητα. Οἱ εβραίοι συσπειρώθηκαν 
σ᾿ αυτήν και διατήρησαν την εθνική τους ετερότητα, παρά το 
γεγονός ότι έχασαν για αιώνες το έδαφος, τη γλὠσσα, το 
κράτος, την ενιαία οικονομία, δηλαδή αυτά που θεωρούνται 
συνήθως ως «εθνο-προσδιοριστικά» στοιχεία. (Επαναλαμβά- 
νω ότι η ιδιάζουσα σηµασία της θρησκείας στους εβραίους 
δεν σηµαίνει ταύτιση έθνους και θρησκείας, αφού η εβραϊκή 
εθνότητα περιλαµβάνει και τα µη θρησκευόµενα µέλη της). 
Αντίστοιχη εἶναι καιη περίπτωση των ελλήνων. Ανάλογα µετις 
συνθήκες, συσπειρώνονται εἶτε στη γλωσσική εἰτο στη ϐρη- 
σκευτική ετερότητα (ή καιστις δύο) και διασώζουν την εθνική 
τους ετερότητα. Μία ἡ περισσότερες συγκεκριμένες μορφές 
συλλογικής ετερότητας, μπορούν ναπαίξουν, λοιπόν, το ρόλο 
του «εδάφους αναδίπλωσης» για την εθνική ετερότητα. 

Διατυπώνουμε συνεπώς την πρόταση ότι η εθνική ετερό- 
τητα πρέπει να εἶναι αυτόνομη µορφή αυλλογικής ετερό- 
τητας, µε την παράδοξη ιδιότητα να µπορείνα αναπαράγε- 
ται συνδέοντας την επιβίωσή της µε τη µια ἡ την άλλη απὀ 
τις λοιπές μορφές συλλογικής ετερότητας. 









ΘΕΩΡΗΣΕΙΣ ΓΙΑ ΤΟ ΕΘΝΟΣ 





ὅὰ 
νι 


ΤΙΤΑΝ 


Ο «μιγαδικός» χαρακτήρας 
της εθνικής ετερότητὰς 


.. -ὉἩ 


Είναι η εθνικἠ ετερότητα υποκειμενικό βίωµα ή αντικειµε- 
νικό γεγονός; 

Το ερώτημα αφορά το γενικότερο πρόβλημα της σχέσης 
ιδεολογικού και πραγματικού. Δεν εἶναι βέβαια κατάλληλος ο 
χώρος για µια επαρκή ανάλυση της σχέσης αυτής’. Θα υπο- 
στηρίξουμε απλώς την ἀποιµη ὁτιῃΙδεολογία είναι αξεδιάλυτα 
συνιφασμένη µε την πραγματικότητα. Ότι εἶναι συγχρόνως 
υποκειμενικό καιαντικειµενικό γεγονός᾽ βίωµα υποκειμενικό, 
αλλά και υλικότητα, εκφραζόµενη σε κοινωνικὲς πρακτικές, 
ιδεολογικούς μηχανισμούς καιθεσμούς. Η Ιδεολογία αντανα- 
κλά και διέπει τη σχέση του υποκειμένου µε τα άλλα υποκεί- 
µενα. Διέπει και αντανακλά τη σχέση του υποκειμένου µε το 
σύνολο των συνθηκών της ὑπαρξής του. Η σχέση αυτή είναι 
φαντασιακή και πραγματική συγχρόνως, οπότε το ιδεολογικὀ 
έχει «μιγαδικό» χαρακτήρα. Δεν περιλαμβάνει µόνο αυτόπου 
εἶναι το υποκείµενο, αλλά κι αυτό που θα ἠθελε ή δεν Θα 
ήθελε να εἶναι. Δεν είναι µόνο «συνείδηση», αλλά και«ασυνεἰ- 
δητο», «απωθηµένο», ρεαλισμός και ψευδαίσθηση, όνειρο και 
όραμα. Καθώς αφοράτη σχέση του υποκειμένου µετον εαυτό 
του και τον κόσμο, δεν υπάρχουν ανθρώπινη ενέργεια και 
ανθρώπινο έργο, «χηµικώς καθαρά» απὀ «ιδεολογικές προσ- 
μίξεις». Η Ιδεολογία διαποτίζει κάθε ενέργεια του υποκειμέ- 
νου. Αντικειµενοποιείται στα δημιουργἡματάτου καιχρωματί- 
ζειολόκληρο τον πολιτισμµότου. Αν σ᾿ αυτήτη βάση εκλάβου- 
με την εθνική ετερότητα ως γεγονός ιδεολογικό, τότε θᾳ 
υφίσταται, κατ᾽ ανάγκην, και ως γεγονός αντικειμενικό, πολι- 
τισµικόὀ. Και αντιστρόφως. 

Η αποκλειστικά «υποκειμενική» θεώρηση της εθνότητας, 
ανάγει την εθνική ετερότητα σε γεγονός «φαντασιακό», ὅη- 
λαδή όχι πραγμµατικό-μιγαδικό, σε ανεξέλεγκτη υποκειμενική 
πεποίθηση και δοξασία («είσαι ό,τι δηλώσεις»). Δεν µπορεί 
όµως να εξηγήσει, γιατί υπάρχουν διαφορετικὲς συλλογικές 
«δοξασίες» και κυρίως γιατί αυτές συμπυκνώνουν ἑνα τόσο 
τρομερό συγκινησιακό δυναμικό, ικανό για ασύλληπτα κατορ- 
θώματα, αφ ενός, και εξ ίσου ασύλληπτα εγκλήματα, αφ᾽ 
ετέρου. Στην ἴδια αδυναμία προσκρούεικαιῃ «αντικειμενική» 
θεωρία, η οποία επιχειρείναπεριστείλειτην εθνική ετερότητα 
στις αντικειµενοποιήσεις της͵ 
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Ο κοινωνιοκεντρικός 
και ο φυσιοκεντρικός αναγωγισµός 


Στη μαρξιστική οκειµη {Π οποια κάθε ἀλλο παρά εξαφανἰ- 
στηκεµετην κατάρρευσητου υπαρκτού σοσιαλισμού],η εθνι- 
κἠ ετερότητα υπόκειται σε µια κοινωνιοκεντρική και σε µια 
φυσιοκεντρική αναγωγή. 

Σύμφωνα µε την πρώτη, η εθνική ετερότητα εἶναι υποκει- 
µενική ψευδαίσθηση και συγχρόνως παθολογικὀ κοινωνικὀ 
σύμπτωμα,που δεν ἐχειθεέσῃ στην ιδεώδη (αταξική) κοινωνία. 
Προκύπτει δε απὀ την πάλη των τάξεων και απὀ ορισμένες 
διαδικασίες οικονοµικής ολοκλήρωσης (π.χ. δημιουργίας αγο- 
ράς]. Είναιτο «πομπώδες συμπλήρωμα δικαίωσης» τοι κρά- 
τους, ῃ «θρησκεία του κράτους». 

Έχουμε δείξεισε άλλες μελέτες», ὁτιοιαντιλήψεις αυτές 
αναιρούνται απὀ την ιστορική εμπειρία του µαρξισµου, αλλά 
και απὀ την ἴδια τη θεωρητική του Εεξελιξη. Αναδεικνύοντας 
την οντολογική αλήθεια, ὁτιτο ιδεολογικό επίπεδο, ενώ συγ- 
χωνεύεται µε το οικονομικό και το πολιτικό, εἶναι σχετικά 
αυτόνομο, η εξέλιξη του μαρξισμού ανέτρειψε την κοµ/ωνιο- 
κεντρική αναγωγή της εθνικής ετερότητας σε εειυδαίσθηση, 
που πηγάζει απὀ την πονηρία των πολιτικών και των οικονοµι- 
κὠν συμφερόντων. 

ὡς ανωπόστατη πρεπει επίσης να κριθεί και ῃ θεση του 
αυστριακού σοσιαλιστή Ότο Μπάουερ, ότιῃ εθνική ετερότη- 
τα αντανακλά έναν «εθνικό χαρακτήρα», δημιουργημένο απὀ 
την ιστορική επανάληψη της σχέσης µιας ομάδας µετις συν- 
θήκες ύπαρξής της, ὁπου η σχέση µε τη φύση παίζει ἕνα 
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κμρίαρχο ρόλο. Ο μεταβολισμός της ύλης µε τη φύση δεν 

μπορεί να θεωρηθεί σαν «πηγή» της εθνικής ετερότητας, 

εφόσον εχουμε παραδείγματα διατήρησηστης εθνικής ετερό- 

τητας παράτην ἑλλειψῃ μόνιμης συνὂεσης µε ένα καθορισµέ- 

νο έδαφος και παρά την αλλαγή των τρόπων παραγωγής, 

µέσω τὼν οποίων διαµεσολαβείται, πάντα, η σχέση µε τη φύ- 
8 


ση”. 


Η εθνική ετερότητα 
ως πολιτισμική ετερότητα 


ως φαινόμενο «μιγαδικό» η εθνική ετερότητα ἐχειαντικει- 
µενικήὴ έκφραση. Είναι επομένως ετερότητα πολιτιστική. 
(Στην ὀννοια «πολιτιστική» περιλαµβάνουμµε το σύνολο της 
κοινωνικής ενέργειας και όχι µόνο τον ελάχιστο εκείνο αρι- 
θμό «εκδηλώσεων»που εν Ελλάδι ευφηµμιστικὠς αποκαλούμε 
απολιτιστικές»). Θεωρούμενη αορἰστως ως πολιτιστική η 
ύπαρξη της εθνικής ετερότητας καθίσταται νοητή µόνο µέσα 
σε «περιβάλλον» πολιτιστικού πλουραλισμού’'. (0Ο σύγχρο- 
νος κοσμοπολιτισµός, που προωθεί την πολιτιστική οµογενο- 
ποίηση, τυποποίηση και ομοιοµορφία,θα έπρεπε εποµένωσνα 
αναγνωριστεί ὡς το αντίθετο της εθνικής ετερότητας). 

Μπορούμε ωστόσο ναπαρατηρήσουμµε ότιη εθνική ετερό- 
τητα, ενώ έχει πολιτιστικό χαρακτήρα, δεν εξαντλείται σε πο- 
λιτιστική. Δεν φαίνεται να υπάρχει κάποια «κρίσιμη» ποσότητα 
πολιτιστικών διαφορών που, ἆμα συγκεντρωθεί, προκύπτει η 
γέννησητης εθνικής ετερότητας. Μια αίσθηση εθνικής ετερό- 
τητας μπορείναξεπηδήσει από ένα σχετικά «ομογενοποιημέ- 
νο» πολιτιστικό έδαφος καιη εμφάνισήτης να συνοδευτείαπόὀ 
τη γόννηση τεράστιων πολιτιστικών διαφορών. Αντιθέτως 
μπορούμε να παρατηρήσουμε την ὑπαρξη εθνικών διαφορο- 
ποιήσεων και σε περιπτώσεις όποι! δεν υφίστανται ιδιαίτερα 
σημαντικές πολιτιστικές διαφορές. Επίσης: πολύ σημαντικές 
πολιτιστικές διαφορές δεν καταλήγουν οπωσδήποτε σε εθνι- 
κἡ διαφοροποίηση. 

Το πρόβλημα λύνεται µόνο αν πίσω απὀ τις πολιτιστικὲς 
διαφορές αναγνωρίσουμε την ύπαρξη των υποκειμένων. Μό- 
νο αν τις δούµε σαν αποτέλεσµα δημιουργικής, ὅηλαδή µη 
αιτιοκρατικά-μηχανιστικάἀ αναγόµενης δράσης. Η εισαγωγή 
του υποκειμένου µας επιτρέπει ναιδούµε τη διαφοροποίηση 
της εθνικής ετερότητας απὀ τις άλλες μορφές συλλογικής 
Ετερότητας, Αυτές αναφέρονται µόνο στις ενέργειες του 
υποκειμένου. Δεν τοπεριλαμβάνουν, όπως η Εθνική ετερότη- 
τα. 
Η εθνική ετερότητα ἐχειπολιτιστικό χαρακτήρα, αλλάπερι- 
λαμβάνει καιτη βίωση της όποιας πολιτιστικής ιδιαιτερότητας, 
βίωση που υπόκειται σε επεξεργασία και γίνεται «εθνική συ- 
νείδηση». «Η εθνική συνείδηση είναι επεξεργασμένη µορ- 
φή κουλτούρας», λέει πάρα πολύ εὔστοχα ο Φρανς Φανόν. 
Βίωση όµως και συνειδητοποίηση απὀ ποιόν; Το κοινό βίωµα 
καιη σινείδηση «ταυτότητας», είναισε θέση να δημιουργούν 
«συλλογικό υποκείµενο»; Καιτιθαπει «συλλογικό υποκείµε- 
νο»; Εἶναι το έθνος «συλλογικό υποκείµενο»; 

Η αἴσθηση καιπ συνειδητοποίηση κάποιας συλλογικής ετε- 
ρότητας, προὐποθέτειπάντοτε τη συνάντηση καιαντιπαραβο- 
λή µε τον «Άλλο». Αν εποµενως το έθνος είναι συλλογικό 
υποκείμενο τότε, έναντι τίνος είναι Σεποιό µέτρο µπορείνα 
θεωρηθείη εθνική ετερότητα ως προϊόν «συνειδητοποίησης» 
της πολιτιστικής Ιδιαιτερότητας, λόγω συνάντησης, σχέ- 











σης/ αντίθεσης, μεταξύ διαφορετικών πολιτιστικών ὀρόμων, 
Μπορεί να αναγνωριστεί η εθνική ετερότητα ως γεγονός 
συνάντησης ανθρώπινων συνόλων, των οποίων η ιδιαίτερη 
πολιτισμική θέσµιση τα έχει μετατρέψει σε συλλογικά 
υποκείμενα, 

Να µερικά απὀ τα ιδιαιτέρως «δύσπεπτα» ερωτήματα που 
εγείρειη προσέγγιση στο πρόβλημα του ορισμού του έθνους. 


ΣΤΟ ΕΠΟΜΕΝΟ: Το έθνος ὡς φορέ- 
ας του κοινού λόγου. 


ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ 


1, «Ἓθνος είναι η ιστορικἀ διαμορφωμένη, σταθερή κοινότητα 
ανθρώπων, που εμφανίστηκε πάνω στη βάση της κοινότητας της 
γλὠσσας, του εδάφους. της οικονοµικής ζωής καιτης ψυχοσύνθεσης 
που εκδηλώνεται στην κοινότητα του πολιτισμού». 

(ΣΤΑΛΙΝ: «Ο μαρξισμός και το εθνικό ζήτημα». Απαντατ 20. 354]. 

2 «Η Ιδέα του έθνους είναι προἰὀν αλόγου μυστικής ανάγκης και 
δεν συλλαμβάνεται λογικώς». (Π. ΚΑΝΕΛΛΟΠΟΥΛΟΣ: «Η κοινωνια 
της εποχής µας» σ. 85. Αθήνα 1932). | 

Κατάτον ΓΕΡ. ΚΑΚΛΑΜΑΝΗ «.. σιἔννοιες "λαός᾽'και έθνος ὅεν 
είναι, ούτε καιπρέπεινα είναι, επιδεκτικὲς ορισμού». Στην ἐννοιατου 
έθνους «υπεισέρχεται ένας νέος παράγοντας, που καθιστά την αδι- 
ναµία ορισμού προφανή; ότι η έννοια «έθνος» εἶναι η ἔννοια της 
πολιτισμικής πραγµάτωσης στην ιστορία-- Π ἐννοιατου «αντικειμενί- 
κούὺ πνεύματος» του ΗεΟΕεΙ ---, Π αξιολόγηση και κατανόηση (με τη 
φιλοσοφική σηµασία του όρου, Ψε;-5ίΕΠεΠπ) Της οποίας γίνεται παντο- 
τε απὀ το παρόν. Δηλαδή καµία έννοια παρελθόντος και «έθνους» δεν 
υπάρχει, αν δεν υπάρχει «παρόν» στους λαούς. {Γι ᾽αυτόὸ ακριβώς και 
µόνο αξιολογικώς (δηλαδή κάτι που κυρίως «δεν εἶναι» και χι κάτι 
που αείναι») µπορεί να «ορισθεί» το έθνος... ο ὄρος δηλαδή εἶναι 
στοιχείον αποκλεισμού και αρνήσεως µέσα απὀ µια αξιολογική οργά- 
νωση του παρόντος». («Η Ελλάς ως Κράτος Δικαίου» ο. 114-176). 

Ὅμως λίψο πιο κάτω σπεύδει να δώσει ἑναν «θετικότατο» ορισμό 
του έθνους ὡς «απάτης». «"Έθνος” εἰναιτοχερούλιτης κουτάλας. Και 
εµφανίζεται κάθε φορά που Θα γίνει επίθεση κατά του δημοσίου 
προὐπολογισμού, ἕως και του αραβοσίτου συμπεριλαμβανομενου». 

3 Βλ.Β. κΟΡΟΒΙΝΗ --Θ,ΖΙΑΚΑ: «Αναζητώντας µια θεωρία για το 
έθνος». Εκάτη. Αθήνα 1988. ΜΟΜΜΒΞΕΝ-ΜΑΒΗΤΙΝΥ: «Εθνικισμός, 
Εθνικό Ζήτημα» και ΒΟΒΙΑΝ-ΜΟΜΜΘΕΝ: «Ἔθνος-αρατος». (Σ0γ- 
κριτικἠ εγκυλοπαίδεια σ. 116 και 204. Εκδ. Κοραής Αθήνα 1376]. 
ΕΤΙΕΝ ΜΠΑΛΙΜΠΑΡ --ΙΜΜΑΝΟΥΕΛ ΒΑΛΕΡΣΤΑΙΝ: «Φυλή- Έθνος- 
Τάξη». (Ο Πολίτης Αθήνα 1991]. 

4 Ονεοελληνικὸς εθνισμὸς ταύτισε την ελληνική ταυτότητα µε την 
ελληνική γλὠσσα. Εξ ου και η ιδιάζουσα σημασία του αγλωσσικού 
ζητήματος» στην ιστορία του ελλαδικού κράτους. Η ταύτιση της ϱλ- 
ληνικότητας µε την ελληνοφωνία είχε καταστρεπτικὲς συνέπειες για- 
τί µετέτρεπε την απόκλιση απὀ την κυρίαρχη γλωσσική «νόρμα» (την 
καθαρεύουσα) σε αμφισβήτηση της ελληνικότητας, Οι γλωσσικές ιὃι- 
αιτερότητες μεταμορφώνονταν σε «εθνικές» και οἱ αντίστοικοι πλη- 
θυσμµοί υποβιβάζονταν σε μειονότητες «εθνικώς υπόπτων φρονημά- 
των», Ασκήθηκε έτσι µια παράλογη καταπίεση πάνω στον Ελληνικό λαύ 
ώστε να χρησιμοποιεί µόνο την καθαρεύουσα. Καταστρεπτικότερη 
ήταν η καταπίεση που ασκήθηκε στους αρβανίτες, τους βλαχους και 
τους σλαβόφωνους,που εξαναγκάζονταν να απαρνηθουν το ιδιαιτερο 
γλωσσικό τους ιδίωμα. 

5 Αποτελεί εδώ και δεκαετίες εδραιωµένη πεποίθηση στο χώρο 
των «προοδευτικών» ότι ο ελληνικός εθνισµός εἶναι ραταιστικός εξ 
ορισμού. Βεβαίως ως ιδεολογία ο εθνισμός εισάγεται απὀ τη Δύση και 
είναι φυσικό να φορτίζεται απὀ τα εκεί διαμορφωθέντα περιεχόμενα. 
Επειδή όμως δεν είναι ῃ πραγματικότητα του έθνους που εισάγεται 
αλλά η αντίληψη γι ᾿ αυτό, τα πράγματα δεν είναι τόσο απλά, Τα «εξ 
ορισμού» δεν ισχύουν, χρειάζεται συγκεκριμένη έρευνα και µελέτη 
για να βρεθεί ποιο ακριβώς εἰναιτο ειδικό βάρος του εθνικού ρατσι- 
σμού στο νέο ελληνισμό. 

Ενδείξεις: α) Η κληροδοτηµένη από τον περασμένο αιώνα κυρίαρχη 
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περί «ελληνικής φυλής» λεξιλαγνεία. β) Η απροκάλιπτη φυλετική 
αναφορά των διάφορων ακροδεξιών εθνικιστικὠν οµάδων. γ) Το «οὐν- 
ὄρομο Φαλμεράῦερ» {µας κατατάραξε τόσο η θεωρία του ὅτι στις 
φλέβες µας δεν ρέει «καθαρό» αρχαιοελληνικό αἷμα, ώστε η εθνική 
μας ιστοριογραφία γεννήθηκε απὀ την ανάγκη αναίρεσής τοι). ὃ) Η 
µαζικἡ κυριαρχία της φυλετικής νοηµατοδότησης (αν ρωτήσεις τον 
απλό κόσµο στο δρόµο, θα πάρεις την απάντηση ότι είμαστε ἕλληνες 
επειδή καταγόµαστε απὀ τους αρχαίους ἑλληνες και ὄχι επειδή 
µετέχουμε της ελληνικής παιδείας]. ' 

Αντενδείξεις: α) Η λαϊκή αντίληιμη, αν και διατυπώνεται ως φυλετι- 
κή, στην πραγματικότητα (στη βιωµατική της υπὀσταση] ὅεν έχει σε 
ὀλεστις περιπτώσεις ρατσιστικὀ περιεχόµενο (έχει και πολιτιστικό). β) 
Η εθνική µας ιστοριογραφία (Παπαρρηγόπουλος κ.λπ.],παρ᾽ ὁτιγεννή- 
ϐθηκε απὀ αντίθεση σε ἑνα ρατσιστικό επιχείρημα, ὅεν είναι θεωρητικἀ 
ρατσιστική. Θεμελιώνει τη διαχρονική ουνέχεια του ελληνικού 
έθνους (αρχαίου-βυζαντινού-συγχρόνου) κυρίως σε πολιτισμικά κρι- 
τήρια (γλὠσσα, ήθη και έθιμα κ.ά). γ) Ο Ελευθέριος Βενιζέλος, ο 
αυθεντικότερος εκφραστής του νεοελληνικού εθνισµου, ὅεν εἰχε 
ρατσιστική αντίληψη για το έθνος (πίστευε στη θεωρία, ὅτι κριτήριο 
προαδιορισμού του έθνους εἶναι η εθνική συνείδηση]. 

6.Η 8 2του άρθρου Ἱ του Συντάγματος λέει «Θεμέλιο του πολιτευ- 
µατος είναι η λαϊκή κυριαρχία». Η δε Β 3: «Απασαι αι εξουσίαι πηγα- 
ζουν εκτου λαού, υπάρχουν υπὲρ αυτού καιτου έθνους και ασκούν- 
ται ὡς ορίζει τα Συνταγµα». 

Η αδυναμία διάκρισης των εννοιών «έθνος» και «λαός» προκαλεί 
ἑνα απερίγραητο θεωρητικό κομφούζιο στη φιλολογία για το φαινό- 
µενο του εθνισμού. (Πρβλ. το προαναφερθεν κ«Φμλή- Έθνος- Τάξη» 
που εἶναι, σημειωτέον, απὀ τα καλύτεραι. 

7. Για περισσότερα βλ. 8. ΖΙΑΚΑ: «Εθνισμός και αριστερᾶ» ασ. 195- 
138 και 202. Πελεκάνος. Αθήνα 1990. 

8. «Αναζητώντας µια θεωρία για το έθνος» και «Εθνισμός και αρι- 
στερά». 

ϐ. Ο φυσιοκεντρικός αναγωγισμός είναι καρίαρχος στους λοΥοτε- 
χνικούς καικαλλιτεχνικοὺς κύκλους µας και Εμφανιξεταιµετη µορφή 
µιας ιδιάζουσας μεταφυσικής του «ελληνικού χρώματος». Π Ελληνικὴ 
εθνική ετερότητα ανάγεται στην ιδιαιτερότητα της ελληνικής ατμό - 
σφαιρας, της γης καϊτων ακρογιαλιών. Η «ελληνικότητα» πηγάζει απὀ 
το «ύφος της γης µας», η οποία κατὰ έναν τρόπο μαγικό µε τατρέπει 
εμάς τους βάρβαρους καταπατητές της σε ἕλληνες. 

(Βλ.Δ.ΤΖΙΟΒΑ: «Οιμεταμορφώσεις του εθνισμου καιτοιδευλόγη- 
µα της ελληνικότητας στὸ Μεσοπόλεμο». Οδυσσέας, Αθήνα, 1985] 

10. Ο πολιτιστικός πλουραλισμός είναι πρωταρχική ζωτική ανάγκη 
Πλήρης εξαφάνιση των διαφορών εἶναι κάτιτο εντελὼς αφυσικο και 
απάνθρωπο. Άλλωστε, αν υπάρχει κάποιος «γενικός νόμος», αυτός 
εἶναι η διαφορά. Ακόμα και δυο σταγόνες νερό ὃεν είναι πραγματικά 
ἰδιες. Τα ανθρώπινα σύνολα υπεισερχονται στην ιστορία σαν υποκει- 
µενα και δεν ενεργούν πάντα µε τον ἴδιο οπωσδήποτε τρόπο. «Ὑπο: 
κείµενο» σηµαίνει. πριν απ᾿ όλα. απροσδιοριστία επιλογών και ὃημι- 
οµργία. Επομένως πηγἡή ετερότητας, Η πολιπιστική ετεροτητα και 
πολλαπλότητα θα έπρεπε. ως εκ τούτου. να θεωρούνται σαν κατιτο 
Φωσικό και αναμφισβήτητο Όμως δεν συμβαινει Η σκεῳπ µας Ενα 
«ταυτιστική». Ζητά παντού την ταυτότητα. Η Ετεροτητα της Φαινς το 
σαν αν μα. 





65 











ΙΣΤΟΡΙΚΑ ΘΕΜΑΤΑ 





Τό Βυζάντιο σάν «μήτρα 
ἐθνοποιητικῶν διαδικασιῶν 


ΜΕΡΟΣ Α΄ 
Ὄψεεις τῆς διαδικασίας μορφοποίησης τῶν νοτι- 
οσλάβων σέ συντεγαγµένα ἔθνη καί τῆς «µετα” 
στοιχείωσης» τοῦ ἀρχαίου σέ νέο Ἑλληνισμό. 


Σέ προηγούμενο ἄρθρο τό Βυζάντιο ὁριοθετήθηκε σάν 
ἕνας δοσιµατικός κοινωνικός σχηματισμός ἀπέναντι στὴ µε- 
σαιωνική φεουδαρχική Εὐρώπη καὶ σὲ ἄλλες δοσιµατικές ἐπι- 
κράτειες. Αὐτός ὁ τρόπος προσέγγισης τῆς Βυέαντινης Ἴστο- 
ρίας εἶναι «συγχρονικός», μέ τήν ἔννοια ὅτι διάφορες παρά- 
µετροι (ὅπως αὐτές πού σχετίζονται µέ τήν ἱστορική διαδρομή 
καὶ τίς τύχες τοῦ Ἑλληνισμοῦ, τήν μορφοποίηση τῶν διαφό- 
ρων βαρβαρικῶν φύλων σέ ἔθνη ἡ τή διαδικασία ἀποσαφήνι- 
σης τοῦ δόγµατος τῆς ᾿Ανατολικῆς Ἐκκλησίας) ἀντιμετωπί- 
ζονται ἀποκλειστικά ἀπό τήν σκοπιά τῶν ἐμποδίων καὶ προ- 
βλημάτων πού δημιουργοῦν ἤ τῶν ἐρεισμάτων πού παρέχουν 
στήν κοινωνική συνοχή καὶ ἀναπαραγωγή ἑνός συγκεκριμένου 
κοινωνικοῦ σχηματισμοῦ. Καὶ µόνο τό γεγονός, ὅμως, ὅτι γιά 
παράδειγµα ἡ διαδικασία ἐκχριστιανισμοῦ τῶν σλάβων κα 
μορφοποίησης τους σέ ἔθνη ὑπερβαίνει κατά πολύ, ὡς ίστο- 
ρικό γεγονός μέ διαχρονική ἐμβέλεια καὶ σημασία, τὸ ἀρχικὸ 
πλαίσιο ἐκτύλιξης καὶ ἀναφορᾶς της, καθιστᾶθεμιτό καὶ νόµι- 
µο ἕναν ἄλλο τρόπο προσέγγισης τῆς Βυζαντινῆς ἱστορίας, 
πού ἀναδεικνύειτήν αὐτόνομη σημασία τέτοιου εἴδους διαδι- 
κασιῶν καί τήν ἀδυναμία πλήρους τουλάχιστον ἀναγωγῆς των 
στίς ἀπαιτήσεις ἀναπαραγωγῆς μιᾶς συγκεκριμένης κοινωνι- 
κης ὁλότητας, 

Ανοίγει κατά συνέπεια ἕνα νέο πεδίο ἀποτίμησης τῆς Βυ- 
ζαντινῆς ἱστορίας, αὐτό πού ἔχεινά κάνει---γιά νά γίνει χρήση 
ἑνός πεπαλαιωµένου ὅρου--- µέ τήν «ἱστορική» του «ἄποστο- 
λἠ», Βέβαια µιά τέτοια «ἱστορική ἀποστολή» (στό βαθμό πού 
μπορεῖ νά ὁριοθετηθεῖ καί νά ἀνιχνευθεῖ) μπορεῖ νά ἀνασυγ- 
κροτηθεῖ µόνον ἐκ τῶν ὑστέρων, διότι ἄν ἀντιμετωπισθεῖ σάν 
ἕνα καταγωγικό σπέρµα πού καρποφορεῖ στή συνέχεια παρά 
τά ἐμπόδια καϊτίς ἱστορικές δοκιμασίες, ἑλλοχεύει ὁ κίνδυνος 
τῆς προσχώρησης καί υἰοθέτησης τῆς αὐτοκρατορικῆς ἴδε- 
ολογίας, τοῦ ἴδιου τοῦ πλαίσιου ἰδεολογικῆς δικαίωσης τῆς 
αὐτοκρατορικῆς ἐξουσίας. Απ᾽ αὐτήν τήν ἄποιψη κρίνεται σκό- 
πιµη µιά σύντομη αναφορά στά στοιχεῖα πού συγκροτοῦν τήν 
αὐτοκρατορική ἰδεολογία. 

Σύμφωνα μ᾿ αὑτήν ὁ αὐτοκράτορας εἶναι «θεόσταλτος». ιο 
Θεός ἐμπνέει τούς ἐκλογικούς παράγοντες νά ἐκλέξουν αὖ- 
τόν καί µόνον αὐτόν, ἔστω κι ἄν ἡ εὐαρέσκεια τοῦ Θεοῦ δεν 
χαρίζεται µόνιµα καὶ ἐφ᾽ ἅπαξ σὲ ἕναν ἄνθρωπο, διότι στή 
διαδρομή τοῦ βίου του μπορεῖ νά γίνει ἀνάξιός της. Σὲ ἀντι- 
στοιχία μέ τόν ἕνα Θεό στούς οὐρανούς ὑπάρχει µόνο µία 
ὑπέρτατη ἑξουσία στή γῆ. Ἡ θεία πρὀνοια ἔκανε νά συμπέ- 
σουν χρονικά ἡ γέννηση τοῦ Χριστοῦ μὲ τήν κυ ριαρχία τοῦ 
Αὐψούστου καὶ τήν λήξη τῶν ἐμφυλίων πολέμων, ὥστε νά 
διαδοθεῖ ἀπρόσκοπτα τό Εὐαγγέλιο σέ ὅλα τά ἔθνη τῆς 
«οἰκουμένης». Ὁ Ρωμαῖος Αὐτοκράτορας κατά συνέπεια εἰ- 
ναι ἡ µόνη νόµιµη ἀρχή πάνω στή γῆ.Σ᾽ αὐτόν τὸν αὐτοκράτο- 
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ρα δέν μπορεῖ νά ἀντιστοιχεῖ παρά µόνο µία «οἰκουμενική» 
αὐτοκρατορία. «Οἰκουμενική» μέ τήν ἔννοια ὅτι ἀφετηρία της 
μπορεῖ νά εἶναι ὁ ΟΥΟἱ5 Βοπιᾶπις ἀλλά νομιμοποιεῖται νά 
συμπεριλάβει στά πλαίσια της ὅλον τόν γνωστό τότε κόσµο, ἡ 
ἐν πάση περιπτώσει ὅτι, ἀνεξάρτητα ἀπό τήν γεωγραφική της 
ἕκταση, στήν ἱεραρχία τῶν ἐπιγείων ἐξουσιῶν ὁ Ρωμαίος 
αὐτοκράτορας ἔρχεται πρῶτος’). 

Τά γνωρίσματα αὐτά τῆς αὐτοκρατορικῆς ἰδεολογίας προῦ- 
πῆρχαν. Τά ἔφερε γιά πρώτη φορά στό προσκήνιο ἕνας κλάδος 
τῆς Ἑλληνιστικῆς πολιτικῆς φιλοσοφίας πού βάσισε τήν προ- 
βληµατική του στήν ἰδέα ἑνός «θείου ἀνδρός», ἑνός ἡγεμόνα 
μέ χαρισματική προσωπικότητα. Τά πραγµάτωσε ή Ρώμη μέ 
τήν «ἀποθέωση» τοῦ αὐτοκράτορα, ἀρχικά µετά θάνατον καὶ 
στή συνέχεια καί ἐν ζωῇ, καί τά «ἐκχριστιάνισε» ὁ Εὐσέβιος 
Καισαρείας. Στήν πραγματικότητα τό µόνο νέο στοιχεῖο πού 
προσκόµισε ὁ «ἐκχριστιανισμός» τῆς αὐτοκρατορικῆς ἴδεο- 
λογίας εἶναι ὅτι κατ ἀρχήν ἔδωσε διέξοδο στήν κρίση νοµιµο- 
ποίησης πού γνώρισε τό ρωμαϊκό αὐτοκρατορικό ἀξίωμα τόν 
80 αἰώνα μ.Χ., λόγω τοῦ αφετερισμοῦ καί τῆς µονοπώλησης 
τοῦ δικαιώματος ἀνάδειξης τοῦ αὐτοκράτορα ἀπό τόν στρατό. 
Δέν μπορεῖνά ἀγνοηθεῖ, ἐξάλλου, ἡ ἐντονώτερη κατοχύρωση 
τῶν «πρωτείων» τοῦ Ρωμαίου αὐτοκράτορα καί τῆς «μοναδι- 
κῆς ἱστορικῆς ἀποστολῆς» τοῦ Βωζαντίου, στήν ὁποία ὁδήγῃ- 
σε ὁ «ἐκχριστιανισμός» τῆς αὐτοκρατορικῆς ἰδεολογίας 
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Ἐπισημάνθηκε ἤδη ὁ κίνδυνος υἱοθέτησης τῆς αὐτοκρατο- 
ρικῆς ἰδεολογίας σἀν ὁδηγοῦ γιά τήν ἀνασυγκρότηση τῶν 
διαχρονικῆς ἐμβέλειας ἐξελίξεων τῆς Βυζαντινῆς ἱστορίας. 
Ἡ υἱἰοθέτηση τῆς αὐτοκρατορικῆς ἰδεολογίας δέν θά σηµατο- 
δοτοῦσε µόνον τήν παραίτηση ἀπό κάθε δυνατότητα κριτικῆς 
ἀποτίμησης τοῦ Βυζαντίου, ἀλλά τελικά δέν θά ἄφηνε καὶ 
κανένα σχεδόν περιθώριο νά διαφανοῦν (ὅπως θά δοῦμε σὲ 
ἑπόμενο ἄρθρο) τά ὅρια τοῦ νέου τύπου ἰδεολογικῆς κατο- 
χύρωσης τῆς αὐτοκρατορικῆς ἐξουσίας᾽ καὶ νά ἀναδειχθεῖ 
στήν αὐτονομία καἰτήν ἰδιαιτερότητάτης καί µιά ἀλληπλευρά 
τοῦ Χριστιανισμοῦ στήν Ὀρθόδοξη ἐκδοχή του. Ἡ Ὄρθοδο- 
ξία μέ τὸν δικό της τρόπο (ὅπως καί ἄλλες σωτηριολογικές 
θρησκεῖες καί Χριστιανικές ὁμολογίες) δέν ὑπῆρξε µόνον 
πρόφαση καί «συμπλήρωμα δικαΐωσης» κατεστηµένων 
ἐξουσιῶν, ἀλλό καί σύνολο ἰδεωδῶν, ἀξιῶν, προτύπων, μέ 
βάση τά ὁποῖα βελτιώνονταν, ἐξυψώνονταν καί «ἐξιδανικει- 
ονταν» ἡ τρέχουσα ἱστορική πραγματικότητα. 

Ἡ παραδοσιακή νεοελληνική ἱστοριογραφία, ἐπειδή (µετα- 
ξὐ τῶν ἄλλων) ἀγνοεῖ τή διάκριση ἀνάμεσα στίς δύο πλευρές 
τῆς Ὀρθοδοξίας ὡς Ἰδεολογίας (καί ἔν γένει παρακάµπτει ἡ 
προκαθορίζει λόγω σκοπιµοτήτων τή διαλεκτική ἰδανικού / 
πραγματικοῦ πού εἶναι συστατική τοῦ κοινωνικοῦ γεγονότος), 
πολώνεται µεταξύ δύο ἀντιτιθεμένων κατευθύνσεων ἀποτί- 
µησης τῆς Βυζαντινῆς ἱστορίας, σὲ ὅτι ἀφορᾶ τό πρόβλημα 
τοῦ ἐθνισμοῦ καί τῶν δογματικῶν ἐρίδων. Σύμφωνα μέ τήν 
πρώτη, ἄν παρουσιάζει κάποιο ἐνδιαφέρον ἡ ἑνασχόληση ἐν 
γένει µέ τό Βυζάντιο, αὐτό περιορίζεται καὶ ἐξαντλεῖται στή 
µελέτη τῶν δύο βυζαντινῶν «ἀναγεννήσεων», τῆς πρώτης 
πού σημειώθηκε ἐπί Μακεδόνων καί τῆς δεύτερης, τῆς [Πα- 
λαιολόγειας, στό µέτρο ποή τά µορφωτικά αὐτά κινήματα ση- 
ματοδοτοῦν ἀντίστοιχες ρήξεις τοῦ Ἑλληνισμοῦ μέ τόν «σκο- 
ταδισµό τοῦ Μεσαίωνα», ἐπανασύνδεσή του μέ τὸ ἀρχαιοελ- 
ληνικό του παρελθόν καί προετοιμασία τῆς Δυτικῆς ἀναγέν- 
νησης. Ἡ δεύτερη κατεύθυνση ἀποτίμησης τῆς Βιζαντινῆς 
ἱστορίας ἀντιμετωπίζει τό πρόβλημα ἀπό τή σκοπιά τοῦ προο- 
δευτικοῦ ἐξελληνισμοῦ τῆς νομοθεσίας, τῆς διοίκησης ἀλλά 
καί τοῦ δόγµατος τῆς ᾽Ανατολικῆς ἐκκλησίας, ὅπως ἰσχυρίσε- 
ται. Ὅ ἑλληνισμός παρουσιάζεται σάν ἕνας νέος περιούσι- 
ος λαός, πού µέ τόν ἐκχριστιανισμό του κατέστη «κοσμοκρά- 
τορας» και «φωτοδότης» τῶν βαρβάρων. 

Παρακάμµπτοντας πρὀς τό παρὀν τό ζήτημα πού ἀφορᾶ τή 
διαπλοκή τῶν χριστολογικῶν ἐρίδων µέ τή διαµόρφωση μιας 
αὐτοδύναμης συριακῆς (στά ἀραμαϊκά) γραμματείας καὶ τὶς 
ἀπαρχές μιᾶς κοπτικῆς, θά γἰνειπροσπάθεια νά δοθεῖ ἀπάντη- 
ση σέ δύο ἐρωτήματα μπροστά στά ὁποῖα ἡ παραδοσιακή νεο- 
Ελληνική ἱστοριογραφία στέκεται ἀμήχανη ἤ ἀδιάφορη, ἀνά- 
λογα μέ τίς ἰδεολογικές της προὐποθέσεις. Γιατί στή διάρ- 
κειατοῦ 11ου αἰώνα µιά πρῖν ἀπό λίγο «κραταιά» καϊ σχεδόν 
«πλήρως ἐξελληνισμένη» αὐτοκρατορία ὑπέστη πλήγματα 
ἀπό τά ὁποῖα ποτέ στήν οὐσία δέν μπόρεσε νά συνέλθει καί 
γιατί, παρά ταῦτα, τό «Βυζάντιο ἐπεβίωσε µετά τό Βυζάν- 
τιο», μέ τή µορφή μιᾶς κοινοπολιτείας ὀρθοδόξων ἐθνῶν, 

Τό μοιραῖο σημεῖο στροφῆς γιά τὸ Βιωζάντιο δὲν ἦταν ἡ 
τουρκική ἐπίθεση κατά τόν 119, τὸ 140 καί 159 αἰώνα, οὔτε ἡ 
λατινική κατά τὸν 120 καί 130 αἰώνα, ἀλλά µιά αὐστηρά «ἐνδο- 
γενής» σύγκρουση πού προηγήθηκε ὅλων αὐτῶν, ὁ παρατε- 
ταµένος Βυζαντινοβουλγαρικός πόλεμος (9//-1018). Ἠ 
σύρραξη αὐτή δέν ἔληξε παρά µόνον ὅταν ἡ Βουλγαρία στερή- 
θηκε τῆς αὐτόνομης πολιτικῆς της ὑπόστασης καί τό Βυζάν- 
τιο ἀποσταθεροποιήθηκε σἑ τέτοιο βαθμό’, ὥστε ἡ ἧττα (λίγες 
δεκαετίες ἀργότερα) στό Μάντζικέρτ τό 1071 ἀπὸ τούς Σελ- 
τζούκους Τούρκους καί ἡ κατάληψη τοῦ Μπάρι τὸ ἴδιο ἔτος 


ἀπό τούς Νορμανδούς νά µήν προβάλλουν τόσο αἰφνίδιες καὶ 
αναπάντεχες, ὅσο τίς παρουσιάζει ἡ παραδοσιακή νεοελληνι- 
κή ἱστοριογραφία. Τίκρύβεται πίσω απ’ αὐτήν τήν παρατεταμέ - 
νη σύγκρουση; 

δη στά τέλη τοῦ Του αἰώνα μ.Χ. δημιουργεῖται τό πρῶτο 
Βουλγαρικό Κράτος. Τό κράτος αὐτό ἦταν ἔργο ἑνός τουρα- 
νικού νομαδικοῦ λαοῦ, τῶν Βουλγάρων, πού ἡ στρατιωτική 
τους ὑπεροχή πάνω στούς σλάβους (φορεῖς μιᾶς µετανα- 
στευτικοῦ τύπου γεωργίας) τούς κατέστησε ἱκανούς νά δηµι- 
ουργήσουν ἕνα ἰσχωρό χανάτο στά νότια τοῦ Δούναβη”. Ὁ 
κύριος ὄγκος τοῦ πληθυσμοῦ αὐτῆς τῆς ἐπικράτειας ἦταν 
ἐλεύθεροι σλάβοι ἀγρότες, φόρου ὑποτελεῖς στούς τουρα- 
νοὺς κυριάρχους. Οἱ Βούλγαροι εἶναι οἱ πρῶτοι βάρβαροιπού 
προσηλυτίσθηκαν στόν Χριστιανισμό στά τέλη τοῦ 9ου αἰώνα. 

Μαζίὅμως μέτόν Χριστιανισμό ὁ Βόρις «εἰσήγαγε» ἀπότό 
Βυζάντιο καὶ τήν ἀρχή τῆς ἀπόλυτης ἐξουσίας. Μετά τὸ 
βάπτισμά του, παραμερίζοντας τούς Βογιάρους, τράβηξε ὥς 
τίς τελευταῖες συνέπειές της τήν αὐτοκρατορική Ἰδεολογία, 
ἀναδεικνύοντας ἔκτοτε σὲ πάγια καί κατευθυντήρια ἀρχή τῆς 
Βουλγαρικῆς ἑξωτερικῆς πολιτικῆς τήν προσπάθεια νά 
ἀνέλθει στὀν θρόνο τῆς Κων/λης ὁ Βούλγαρος Τσάρος. Τό 
Βυζάντιο, μέ τήν σειράτου, πιστό κι αὐτό στἠν αὐτοκρατορική 
Ἰδέα, ὅπως ἔδειξαν καὶ προηγούμενες τῆς τελικῆς ρήξης 
φάσεις τῶν Βυζαντινο-βουλγαρικῶν σχέσεων, δέν παραιτή- 
θηκε ποτέ ἀπό τήν ἐπιδίωξή του νά µετατρέψειτή Βουλγα- 
ρία σέ µιά ἁπλῆ ἐπαρχίατου. Σέ ὅτι ἀφορᾶ τώρα τούς σλαβι- 
κούς πληθυσμούς τῆς δυτικῆς βαλκανικῆς (πού στερηµένοι 
ἀπό τό κρίσιμο σημεῖο ἐκκίνησης γιά πολιτική ἐνοποίηση, πού 
προσφέρει ἡ παρουσία μιᾶς νομαδικῆς στρατιωτικῆς ἀριστο- 
κρατίας, ἀνέπτυξαν πολύ βραδύτερα ἕνα μεταφυλετικό πολι- 
τικό σύστημα) καὶ στήν περίπτωση αὐτή, οἱ Σέρβοι τόν 140 
αἰώνα, κατά παρόμοιο τρόπο μέ τούς Βούλγαρους νωρίτερα, 
θεώρησαν ὅτι ὁ µόνος κατάλληλος τίτλος γιά τοὺς ἡγεμόνες 
των ἦταν αὐτός τοῦ «Βασιλέως τῶν Σέρβων καί Αὐτοκράτορος 
τῶν Βωμαίων»", 

Τά «μεγαλοϊδεατικά» χαρακτηριστικά, βέβαια, τοῦ ἐθνισμοῦ 
τῶν νοτιοσλάβων καὶ οἱ µεγαλεπίβολες πολιτικὲς των ἐπιδιώ- 
ξεις (πού ὑπῆρξαν ἀναντίστοιχες πρός τήν ἰσχνή βάση στήρι- 
ξης τῶν σχεδίων τους) δὲν ἑξαντλοῦν κατά κανένα τρόπο τήν 
πολιτισμική ἰδιαιτερότητά των καί τήν ποικιλία τῶν ἐθνικῶν 
τους στρατηγικῶν. Ἐδῶ γίνεται λόγος γιά τοὺς ἡγεμονικούς 
των ἐθνισμούς, αὐτούς πού διαμορφώνονται ἢ προωθούνται 
σάν συνειδητές κατευθύνσεις πολιτισμικῆς ἀνάπτυξης ἀπό 
τήν πλειοιμηφία τῆς διανόησής των καί ἀξιοποιοῦνται ἀπό τίς 
πολιτικὲς ἠγεσίες γιά τή διαµόρφωση ἐθνικῶν στρατηγικῶν. 
Τά ἔθνη σάν συλλογικά πολιτισμικά ὑποκείμενα ἀποτελοῦν 
συναρθρώσεις διαφόρων ἐθνισμῶν καὶ ὁ ἡγεμονικός των 
ἐθνισμός δέν ἀναδεικνύει τό συνολικό πολιτισμικό τους δυ- 
ναμικό. Εἶναι χαρακτηριστική ἀπ᾿ αὐτήν τήν ἄποιμηῃ ἡ ἀνάδυση, 
στά πλαίσια τῆς αἴρεσης τῶν Βογομίλων, ἑνός λόγου ἀντίπα- 
λου πρὀς τόν καθεστωτικό’. 

Τήν ἴδια στιγµή περίπου, ἐν πάσει περιπτώσει, πού διαμορ- 
φώνονται οἱ ἐθνισμοί τῶν νοτιοσλάβων, ὁλοκληρώνεται καὶ µιά 
ἄλλη διαδικασία (πού στό ἄρθρο αὐτό θά μᾶς ἀπασχολήσει 
ἁπλῶς τό τελικό καί µόνον ἐξαγόμενότης), ἡ διαδικασία µετα- 
σχηματισμοῦ τοῦ ἀρχαίου σἐ νέο Ἑλληνισμό. Ἠπρώτη Βυζαν- 
τινή ἀναγέννηση (ὁ «ἐγκυκλοπαιδισμὸός» τοῦ Λέοντα τοῦ Φι- 
λοσόφου,, τοῦ Πατριάρχη Φώτιου καὶ τοῦ Αρέθα) τοῦ Θου καὶ 
τοῦ Ί0ου αἰώνα ἀντιμετωπίσθηκε ἀπό τήν παραδοσιακή νεο- 
Ελληνική ἱστοριογραφία, εἶτε σάν ἔργο ἀνθρωπιστῶν λογίων 
πού σηματοδοτεῖτήν ρήξη τοῦ Ἑλληνισμοῦ µέ τόν «σκοταδι- 
σµό τοῦ Μεσαίωνα», εἴτε σάν λαμπρή ἐπιβεβαίωση καί κορύ- 
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Ἡ αὐτοκράτειρα Θεοδώρα µέ τήν ἀκολουθία της σέ ψηφιδωτό τοῦ όου αἴ. στόν Άγιο Βιτάλιο τῆς Ραβένας 


φωση τοῦ πλήρους ἐξελληνισμοῦ τοῦ Βυζαντίου, τῆς µετα- 
τροπῆς του σέ µία Ἑλληνοχριστιανική Αὐτοκρατορία. Ἡ χρη- 
σιµοποίηση ὅμως τοῦ ὅρου ἀναγέννηση γιά τὸ μορφωτικό 
κίνηµα γιάτό ὁποῖο γίνεται λόγος (ὅπως καί γιά τό ἑπόμενο ἐπί 
Παλαιολόγων) εναι καταχρηστικἠ. 

Ἡ µελέτη τῆς ἀρχαίας ἑλληνικῆς γραμματείας, κατ ἀρ- 
χήν, ἦταν ἁδιάκοπη στό Βυζάντιο. Συνεχίσθηκε ἀκόμη κι 
ὅταν οἱ εἰκονομάχοι αὐτοκράτορες εὐνόησαν µιά χρησιµοθη- 
ρική ἐκπαίδευση σύμφωνη μέ τό κρατιστικό πνεῦμα τῶν µε- 
ταρρυθµίσεών τους". 

Ὁ ἀναμφισβήτητος ἐξελληνισμός, ἀπό τήν ἄλλη πλευρά, 
τῆς ἄρχουσας τάξης τῆς αὐτοκρατορίας κατά κανένα τρόπο 
δέν ἀναδεικνύει στήν ὁλότητά του τό φαινόμενο στό ὁποῖο 
ἤδη ἀναφερθήκαμε, τή µεταστοιχείωση τοῦ ἀρχαίου σέ νέο 
Ἑλληνισμό. Δέν βρισκόμαστε, κατά συνέπεια, οὖτε ἑνώπιον 
τῆς «ἀνάστασης» ἑνός ἀπό μακροῦ «ἀποθανόντος», οὔτε 
μπροστά στήν αὐτοκρατορική περίοδο τοῦ βίου τῆς «αἰώνιας 
Ἑλλάδος». 

Οἱ ἀπαρχές τῆς ἱστορικῆς ἀνασύνταξης τοῦ Ἑλληνισμοῦ 
---τὴν ὁλοκλήρωση τῆς ὁποίας μαρτυροῦν ἀπό τά τόλη τοῦ 
9ου αἰώνα τό ὄχι πιά στενά φιλολογικό ἐνδιαφέρον γιά τά 
κλασσικά γράµµατα, ἡ σχηματισµένη δημώδης ἔκφραση καὶ 
ἡ διαµόρφωση μιᾶς ἑλληνορθόδοξης συνείδη σης- -Θάπρέ- 
πει νά ἀναζητηθοῦν στήν ἀπάντηση τοῦ Γρηγορίου τοῦ Ναζι- 
ανζηνοῦ στό περίφημο μορφωτικό διάταγμα (ἔδικτο) τοῦ αὖὐ- 
τοκράτορα Ἰουλιανοῦ, µέ τό ὁποῖο ἀπαγορεύονταν ἡ σπουδή 
τῆς ἀρχαίας γραμματείας στούς Χριστιανούς, Ὅποιος «ἑλλη- 
νίζευ», λέει, δὲν εἶναι καὶ δέν πρέπει νά εἶναι κατ' ἀνάγκην 
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εἰδωλολάτρης. Απλά καί µόνον ὁμιλεῖ κατ ἀρχήν Ἑλληνικά. Ὁ 
Ἰουλιανός δέν ἐπιδιώκει νά ἀποκόψει τούς Χριστιανούς ἀπό 
τὴν εἰδωλολατρική γραμματεία, ἀλλά ἀπό τήν ἴδια τους τή 
γλῶσσα, τό ἴδιο τό ἐθνικό παρελθόν τῶν περισσότερων ἀπ' 
αὐτούς'". 

Ὅ Ἰουλιανός προσπάθησε νά θέσει, ἀνεξάρτητα ἀπό τίς 
ὅποιες ἀγαθές προθέσειςστου͵ τὸν Ἑλληνισμό µπροστάσ ἕνα 
ἀμείλικτο δίληµµα. Ὁ Ἑλληνισμός ἐκαλεῖτο εἴτε σὲ µιά ἄγονη 
«φυγή πρὀς τά πίσω» εἴτε, στήν περίπτωση πού δέν συµµορ- 
φώνονταν μ᾿ αὐτήν τήν ἐπιλογή, σέ ἐθνικό ἀποχρωματισμό καὶ 
ἀφασία. 

(Κατά ἀνάλογο τρόπο οἱ Εὐρωπαιοκεντρικές προσεγγίσεις 
τῆς πολιτιστικῆς ἀκμῆς πού σημειώθηκε ἐπί Μακεδόνων καί 
Παλαιολόγων, σύμφωνα μέ τίς ὁποῖες βρισκόμαστε μπροστά 
στήν ἐπανασύνδεση τοῦ Ἑλληνισμοῦ μέ τό ἁπωθημένο ἀρ- 
χαιοελληνικό του παρελθόν καί στήν προετοιμασία τῆς Λυτι- 
κῆς ἀναγέννησης, παραπέμπουν σέ μιά «φυγή πρὸς τά ἐμ- 
πρός», στἠν ἄκριτη υἱοθέτηση μιᾶς, νόµιµης μέν ἀλλά ὁπωσδή- 
ποτε ὄχι καθολικοῦ κύρους, ἑρμηνείας τῆς ἀρχαιοελληνικῆς 
κληρονομιᾶς, τῆς δυτικῆς). 

Σέ ὅτι ἀφορᾶ, τώρα, τὸ πρόβλημα τῆς λεγόμενης διγλωσσί- 
ας, θά πρέπει νά σημειωθεῖ ὅτι οὐδέποτε προκάλεσε στό 
Βυζάντιο τίς πολιτικές περιπλοκές πού τὸ συνόδευαν στήν 
σύγχρονη Ἑλλάδα. ᾿Από ἐνωρίς οἱ συγγραφεῖς χρησιμοποιοῦν 
τήν ἀττική διάλεκτο, τήν ἑλληνιστική κοινή καὶ τήν δημώδη, 
ἀνάλογα µέ τό λογοτεχνικό εἶδος πού ὑπηρετοῦν' καὶ συχνά 
στό ἴδιο κείµενο εἶναι παροῦσες καί οἱ τρεῖς συνιστῶσες 
(στούς διαλόγους, γιά παράδειγµα, χρησιμοποιεῖται ἡ δημώ- 
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δης, ἐνῶ στά µή διαλογικά µέρη οἱ λόγιες συνιστῶσες τῆς 
Ἑλληνικῆς). Ο ἀττικισμός, σάν κίνηµαπου πρωτοεμφανίστηκε 
στήν ἑλληνιστική περίοδο, σὲ ἀντίθεση μὲ τόν καθαρευοµσια- 
νισμὀ, δέν ἦταν προγονόπληκτος καί ἐλιτίστικος. Δεν επεδίω- 
κε νάἁ ἰσοπεδώσει τήν πολυμορφία τῶν διαλέκτων τῆς ἑλληνι- 
κῆς, Ἐπειδή τά Ἑλληνικά μέ τήν µορφή τῆς Ἑλληνιστικῆς 
κοινῆς εἶχαν γίνει ἡ {ποια Εί8ησα τῆς «οἰκουμένης» καὶ 
κινδύνευε νά χαθεῖ ἡ πρόσβαση ὄχι µόνον τῶν Ἑλλήνων ἀλλά 
καί ὅλων τῶν λαῶν στόν πλοῦτο τῶν κλασικῶν γραμμάτων, 
ὀρθώθηκε σάἀν ἐξισσοροπητική (καί ὄχι ἀνασταλτική τῆς ἐξε- 
λιξης τῆς γλὠσσας) δύναμη ἡ φιλολογική δραστηριότητα τῶν 
λογίων τῆς Ἑλληνιστικῆς περιόδου’. 

Ἠκείρηνική συνύπαρξη» λόγιας καϊ δημώδους, καθώς καὶ 
ἡ, ἐκ παραλλήλου πρός τήν ἀκμή τῆς καλλιέργειας τῶν κλα- 
σικῶν γραμμάτων, διαµόρφωση μιᾶς σαφοῦς Ἑλληνορθόδο- 
ξης συνείδησης, μαρτυροῦν λοιπόν τήν γέννηση τοῦ νέου 
Ἑλληνισμοῦ καί συνδέονται εὐθέως µέ τήν συντριβή τῆς 
εἰκονομαχίας. 

Ἡ χρονική συνάφεια τῶν δύο διαδικασιῶν, τῆς ὁλοκλήρω- 
σης τοῦ μετασχηματισμοῦ τοῦ ἀρχαίου σέ νέο Ἑλληνισμό καί 
τῆς συντριβῆς τῆς εἰκονομαχίας, εἶναι ἀναμφισβήτητη. Ἐκ- 
κρομεῖ ὅμως ἡ ἀνάδειξη τῆς διαπλοκῆς των, ἀλλά καί ἡ ἀνά- 
δειξη τοῦ αὐτόνομου περιεχομένου! καί τῆς αὐτόνομης ση- 
µασίας αὐτῆς τῆς δογματικῆς ἔριδας, πού θά προσεγγισθεῖ σὲ 
ἑπόμενο ἄρθρο. Κατά τόν ἴδιο τρόπο ὁ ἐκχριστιανισμός τῶν 
νοτιοσλάβων ἀποτελεῖ τό εὑρύτερο πλαίσιο µέσα στό ὁποῖο 
ἐκδηλώνεται ἡ διαδικασία µορφοποίησής των σὲ συντεταγμέ- 
να ἔθνη (δηµιουργία τοῦ κυριλλικοῦ ἀλφαβήτου καὶ ἰδιαίτερη 
ἀντιμετώπιση τοῦ ἐθνικοῦ ζητήματος ἀπό τήν Ἂν. Ἐκκλησία 
ἐν σχέσει μὲ τήν Δυτική πού µέχρι τήν Β΄ Βατικάνεια σύνοδο 
ἐπέμενε στἠν ἀποκλειστική χρήση τῆς λατινικῆς στή λατρεία). 

Μέ τήν ὁλοκλήρωση τῆς µεταστοιχείωσης τοῦ Ἑλληνισμοῦ 
καϊτήν ἐμφάνιση στό προσκἠνιοτῆς Ἱστορίας τῶν νοτιοσλαβι- 
κῶν ἐθνῶν, λήγει ἐν πολλοῖς ἡ «ἰστορική ἀποστολή» τοῦ Βυ- 
ζαντίου σάν μήτρας ἐθνοποιητικῶν διαδικασιῶν. Εἶναι αὐτή 
ἀκριβῶς ἡ ἐπιτυχημένη ἀπόληξη τῆς «ἱστορικῆς ἀποστο- 
λῆς» τοῦ Βυζαντίου πού κρύβεται πίσω ἀπό τήν ἀποσταθε- 
ροποίηση τοῦ Χριστιανικοῦ αὐτοῦ πολυεθνικοῦ κράτους. 
Τήν ἴδια στιγµή πού οἱ ἡγεμονικοί ἐθνισμοί τῶν νοτιοσλάβων 
στοχεύουν στὀν θρόνο τῆς Κων/πολης, ὁ Ἑλληνισμός παύει 
πλέον νά συνδέει τήν ἱστορική του συνέχεια μέ τήν πάση 
θυσία ἐπιβίωση τῆς Αὐτοκρατορίας, πού µάταια προσπαθει 
ἀπό ἐδῷ καὶ στό ἑξῆς νά ἀναπαραχθεῖ σἀν ἕνα ὑπερεθνικό 
ρωμαϊκό ἀπολίθωμα"'. 
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ΕΟΟ ΤΕΙ 





Από την Ανατολή στη Δύση 
ἩΗ παράδοση των αρχαίων 
ελληνικών κειμένων 
από αραβικές μεταφράσεις 


Ἕνα απότα πιο ενδιαφέροντα θέµατα 
που αφορούν την παράδοση αρχαίων 
ελληνικών κειμένων, εἶναι αυτό που 
σχετίζεται µετις αραβικές μεταφράσεις 
των κειμένων αυτών, μεταφράσεις οἱ 
οποίες βοήθησαν αργότερα στο να γίνει 
γνωστή η αρχαία ελληνική φιλοσοφία 
και επιστήµη στη Λατινική Δύση, όταν 
τα έργα αυτά μεταφράστηκαν απὀ τα 
αραβικά στα λατινικά. 

Έτσι µέσω των Αράβων γνωρίζουμε 
σήµερα πολλά αρχαία ελληνικά κείµε- 
να. από τα οποία αρκετά είναι άγνωστα, 
αφού έχουν εξαφανιστεί τα πρωτότυπά 
τους. Σημαντικός ακόµα είναι ο ρόλος 
στη συμμετοχή µιας πλειάδας αράβων 
μεταφραστών και υπομνηµατιστών 
στην υπομνηµάτιση των αρχαίαν ελλη- 
νικών κειμένων, γεγονός που βοήθησε 
αρκετά στη σύγχρονη έρευνα την προ- 
σπάθεια αποκατάστασης των κειμένων 
αὐτών στην αρχική τους µορφή. 

Η διαδικασία αυτή, που πρέπει να θε- 
ωρείται ένα πολύ αξιόλογο πολιτισμικό 
γεγονός, δεν έχει μελετηθεί επισταµένα 
στη χώρα μας, εκτός από σπάνιες εξαιρέ- 
σεις, ενώ αντίθετα στο εξωτερικό έχει 
γίνει αντικείµενο έντονου ενδιαφέρον- 
τος και ανάλογης έρευνας. Τα τελευταία 
μάλιστα χρόνια στην έρευνα αυτή προσ- 
τέθηκαν και άραβες μελετητές δίνοντας 
µια άλλη διάσταση στο θέµα. Ἐν ολί- 
γοις η ελληνική βιβλιογραφία έχει πο- 
λύ λίγα να παρουσιάσει γύρω απὀ το 
τόσο ενδιαφέρον αυτό θέµα, στο οποίο 
πιστεύω ότι υπάρχουν πολλά και ση- 
µαντικά να ειπωθούν. 


Ο Ρόλος των Νεστοριανών 
και οι συριακές μεταφράσεις 


Όταν στα 431 η Γ΄ Οικουμενική Σὺν- 
οδος, που έγινε στην Έφεσο, αποκήρυ- 
ξετις δοξασίες του Νεστόριου και τον 
καθαίρεσε, δεν γνώριζε φυσικά ότι µε 
την πράξη της αυτή θα έδινε ώθηση σε 
µια πολύ αξιόλογη φιλολογική προσπή- 
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θεια, Οι Νεστοριανοί, λάτρεις της παι- 
δείας, κατέφυγαν στην Ἔδεσσα της 
Μεσοποταμίας, όπου ἵδρυσαν φιλοσο- 
φική και ιατρική σχολή, που άκμασε 
µέχρι το 482, οπότε αναγκάστηκαν να 
εκπατριστούν µετά από το διωγμό εναν- 
τίον τους που διέταξε ο αὐτοκράτορας 
Ζήνωνας, Κατέφυγαν στο εσωτερικό 
της Μεσοποταμίας και στην Περσία 
στα 408 μετέφεραν την έδρα τους στη 
Σελεύκεια και Κτησιφώντα επίτου Ἱ[- 
Ίρη και στα Ἰ62 στη Βαγδάτη. 

Εδώ πρέπει να αναφερθεί ότι το κρά- 
τος των Σασσανιδών (Περσών) είχε 
εξελληνισθεί σε τόσο µεγάλο βαθμό, 
ώστε π ελληνική παιδεία και κουλτοῦ- 
ρα να θεωρούνται απαραίτητες. Καιστο 
σηµείο αυτό διακρίνουμε τη βαθιά Επί- 
ὅραση, που άσκησε στις ανατολικές αν- 
τές περιοχές ο ελληνισμόςτου Αλέζαν- 
ὅρου αλλά και των επιγόνων, που απὀ 





του Χρήστου Λάζου 





την [νδία περνούσε στα ελληνοβακτρι- 
ανά εδάφη και απὀ εκεί συνέκλινεπρος 
την Περσία και τη Συρία. Περιοχές µε 
αισθητά έντονη ελληνική επιρροή, 1δι- 
αίτερα αφότου ο χριστιανισμός εδραι- 
ώθηκε εκεί βαθιά. Όταν στα µέσα του 
όου αιώνα οι Νεστοριανοί ἱδρυσαν τα- 
τρική σχολή στη Νίσιβη της Μεσοπο- 
ταμίας και στη Τζούντι-Σαπούρ (Ιππά- 
παρ) ἡ Γκούντι - Σαπούρ,. στην 
επαρχία του ΚΠΙΣΙςΙαΠ (Σουσιανή) ἁρ- 
πισαν να μεταφράζονται στα συριακά 
πολλά ελληνικά έργα που αφορούσαν 
τα μαθηματικά και την ιατρική. Οι 
Σασσαανίδες βασιλείς εκτιμούσαν ιδιαί- 
τερα την ελληνική ιατρική και σ΄ αυτό 
συνετέλεσε πολύ η σχολή της Ἱμπαι- 
ομαριτ. ο πληθυσµόστης μπάι-ΡΠΑΡΙΙΙ 
περιλάμβανε µεγάλο αριθµό Ελλήνων 
οι οποίοι µετάτην ἠττατου Βαλεριανου 
στα 2680 μ.Χ. εἴχαν αιχμαλώωτιστεί και 








ΓΙΟ ΠΕΠ 





είχαν σταλείνα κτίσουντη Σαντουρβάν 
(ΣΠαάιγναπ) κατά µήκος του ποταμού 
Ντζαγιέλ (Ώμζαν]], Από τους αιχμαλκώ- 
τους, οι πιο μορφωμένοι --αρχιτέκτα- 
νες, μηχανικοί και φυσικοί-- στάλθη- 
καν σε τρεις πόλεις για να ζήσουν εκεί 
σύμφωνα µε τα ήθη καιτις θρησκευτι- 
κές τους πεποιθήσεις, Μια απὀ αυτές 
ήταν η Ἰαπάί-δμᾶριτ', που ιδρύθηκε 
απότον Σασσανίδη δμᾶριτ Α (241-212 
μ.Χ.), ενώ η ακαδημία της πόλης ιδρύ- 
θηκε απὀ τον Κῄμοραι Απόριατνᾶῃ 
(Χοσρό Ανοσαρβάν) το 55ἱ μ.Χ. Η 
σχολή αυτή έφτασεσε µεγάλη δόξα στη 
διάρκεια της βασιλείας του ΝΗΡΗΙΤΗ η 
(Νουσιρβάν) του Δίκαιου (Χοσρόης 
στα ελληνικά και Κίρσα στα αραβικά) 
στο διάστηµα 531-570. Ανάμεσα σ΄ αυ- 
τούς που μετέφρασαν πολλά ελληνικά 
κείµενα στα περσικά (πεχλεβί) και σι- 
ριακά ήταν ο Σύριος μονοφυσίτης Σέρ- 
γιος. Ακόμα τρεις Νεστοριανοί γιατροί 
αξίζουν να μνημονευθούν για παρόμοια 
προσφορά: ο Στέφανος Εδεσσαίος, 
Τριβούνοας ο Παλαιστίνιος και ο Ονρά- 
νιοςεκ Συρίας. Σηµαντική µορφή ήταν 
ο Νεστοριανός Ρτόρμᾶ (Προμπά) που 
μετέφρασε τα έργα του Αριστοτέλη. 
Κατηγορίες, Περί Ερμηνείας και Άνα- 
λυτικά πρότερα, από το 450 μ.Χ.'.Ηπιο 
αξιόλογη προσωπικότητα των Σύριων 
λόγιων της προϊσλαμικής εποχής εἶναι 
ο Σέργιος από τα Εέξῃ ἀῑπᾶ (Θεοδοσιό- 
πολη). που ὡς μεταφραστής υπήρξεπο- 
λυγραφότατας. Σπούδασε στην Αλε- 
Εάνόρεια και αργότερα έγινε επίσκοπος 
στα Κε ἀῑπῇ. Ἔκανε πολλές µεταφρά- 
σεις ελλήνων συγγραφέων ὁπωςτου Ἱπ- 
ποκράτη. Γ..ηνού, Πορφύριου, Θεμί- 
στιου κ.ά.. καθώς και των Αριστοτελι- 
κών έργων Όργανο, Κατηγορίες, Περί 
ἑρμηνείας, Αναλυτικά πρότερα κ.ά... 
Μία άλλη εστία, όπου καλλιεργήθη- 
κε η ελληνική επιστήμη. ήταν η πόλη 
ΠΗαττᾶῃ (Κάρρες στην Οσροκινήἠ) της 
Μεσοποταμίας, ὅπου εκτός τῆς ιατρι- 
κής καλλιεργήθηκαν και άλλες επιστή- 
µες ὁπώςτα μαθηματικά, η αστρολογία. 
η αλχημεία. Έτσι έχουµε τρεις εστίες 
όπου η ελληνική επιστήμη αναπτύχθη- 
κε και επέδρασε αργότερα στους ΄Αρα- 
βες: Τα κέντρα της Συρίαςκαι Μεσοπο- 
ταμίας µε τη ὁραστηριότητα των ἵνε- 
στοριανών, τη «ππάι-θπαριτ και το 
Ηαιτάπ. ο Μακ Μενετμοβ διατυπώνει 
µιαν άλλη άποψη για την αλυσιδωτή 
µεταφορά της ελληνικής γνώσης στους 
Άραβες: από την ειδφλολατρική Αθή- 
να στην εκχριαστιανισµένη Αλεξάν- 
ὄρεια, κατόπιν στην Αντιόχεια την 
εποχήτου Οµάρ Β’, απότην Αντιόχεια 
στο Ηαττᾶπ και από εκεί στη Βαγδάτη. 
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Ὅποια οδό όμως κιαν ακολούθησε αι - 
τή η γνώση για να µεταβιβαστεί, χρειά- 
στηκε ταυτόχρονα και η επίδειξη ανε- 
ἔιθρησακείαςεκ µέρουστῶων Αράβων, για 
να αποδώσει. Είναι πράγματι πολύ ση- 
µαντικό το γεγονός, ότι οι ΑἌράαβες κα- 
ταχτητές όλων αυτών των περιοχών επέ- 
δειξαν μοναδική ανοχή απέναντι στους 
κατακτηµένους και έτσι έγινεκατορθώ- 
τό το φαινόμενο της μετάβασης της 
γνώσης, αφού στην κύρια εστία. τη Συ- 
ρία καιτη Μεσοποταμία, συνεχίστηκαν 
--αν δεν εντάθηκαν-- οι μεταφράσεις 
επιστημονικών συγγραμμάτων απὀ τα 
ελληνικά στα συριακά. Αυτό είναι ση- 
µαντικό γεγονός γιατί ἀπό τα συριακά 
θα μεταφραστούν στη συνέχεια στα 
αραβικά τα ελληνικά έργα, κυρίῶς στη 
διάρκεια της βασιλείαςτων Οµαγιαδών 
και Αβασσιδών. Όπως γράφεικαιο Ρα- 
μἱ Τ επιστ]ς; «Ἠδη απὀ τα τέλη του δου 
αιώνα αναπτύσσεται µεγάλη µεταφρα- 
στική κίνηση απὀ τα συριακά στα αρα- 
βικά. δηλαδή στην πραγματικότητα 
από τὰ ελληνικά στα αραβικά µετη µε- 
σολάβηση της συριακής γλώσσας, 
Στην ιστορία είναι πολύ λίγα τα παρα- 
δείγματα µιας τόσο ομαδικής µετάδο- 
σης ολόκληρης παιδείας επιστηµονι- 
κής και φιλοσοφικής»’. 

Μπορούμε, λοιπόν, να οριοθετήσου- 
με τις χρονικές συντεταγμένες αυτής 
της μετάδοσης γνώσεων προσδιορίζον- 
τάςτην σε δύο κύριες φάσεις. Η πρώτη 
είναι αυτή που αρχίζει απὀ τη στιγµή 
που τη διακυβέρνηση του μουσουλμα- 
νικού κράτους παίρνει η δυναστεία των 
Οµαγιαδών και τελειώνει µε την εμφά- 
νιση τών Αβασσιδών (661-150 μ.Ἀ.). Η 
δεύτερη φάση αρχίζει µετην εμφάνιση 
των Αβασσιδών και τελειώνει κάπου 


στα µέσατου 12ου αιώνα στη Βαγδάτη. 
Όπως σημειώνεται; «Η πρώτη φάση εἰ- 
ναι προπαρασκευαστική” η δεύτερη 
ανοίγει την κύρια φάση της µεταφρα- 
στικής κίνησης. Κατά την πρώτη, το 
κύριο ενδιαφέρον στρέφεται σε θέµατα 
πρακτικής φύσεως, που προέρχονται 
απὀ την περιοχή της ιατρικής και των 
απόκρυφων ελληνιστικών επιστημών. 
Μεταφράζονται κυρίως ιατρικά, αλχη- 
µιστικά, αστρολογικά και αστρονομικά 
βιβλία. Κατάτῃ δεύτερη.,το ενδιαφέρον 
των μεταφραστών ευρύνεται και αγκα- 
λιάζει όλους τους τομείστων επιστημών 
του ελληνικού και ελληνιστικού κό- 
σµου. Μεταφράζονται κείµενα που προ- 
έρχονται τόσο απὀ την περιοχή των 
φυσικών επιστημών, όσο και από την 
περιοχή των λεγόμενων επιστηµώντου 
πολιτισμού. Συγγράµµατα αρχαίων ελ- 
λήνων φιλοσόφων, αλλά και σπουδαίων 
Ελληνιστικών λογίων, κάνουν τώρα για 
πρώτη φορά την εμφάνισήτουςστη λό- 
για κοινωνία του αραβοϊσλαμικού κό- 
σμου»", 


Οι ιστορικές πηγές 
των μεταφράσεων 


Για την καταγραφή των µεταφράσε- 
ὦν αυτών διαθέτουµε σήµερα τρεις βα- 
σικές πηγές απ᾿ όπου αντλούμε πολύτι- 
μα ιστορικά, λογοτεχνικά κ.λπ. στοι- 
χεία: 

Ι) ο περίφημος «Καταλογος» (ΝΑΡ 
α|-Εἰπτίςί) του ση απ-Νααϊπι (Ίμπναν- 
Ναντίμ), όπου ο συγγραφέας παραθέτει 
κατάλογο των μεταφραστών και µια γε- 
νική επισκόπηση των αριστοτελικών 
πραγµατειών και υπομνηµάτων, που 
Ἴχουν μεταφραστεί ὡς την εποχή του. 








2) Το βιογραφικό λεξικό «Ιστορία 
των σοφών» (Τα Ἰῖκη α1-Πικαπιᾶ] του 
[σπ αἰ-ΟΙΠΊ (Ἴμπν αλ Γκιφτί], που περι- 
γράφει χριστιανούς, μουσουλμάνους, 
Αραβες, Έλληνες, Πέρσες και Ινδούς 
λόγιους, 

1) Το περίφημο έργο του [ση αῖ 
Γαϊβῖά { Ἴμπν αμπί Γουσεμπία) «Πηγές 
πληροφοριών περίτων τάξεων των φυ- 
σικών» (Ε σᾶπ αἰἷ-απδᾶ (αρασᾶί αἷ-αιιίῃ- 
βᾶ]. Το έργο αυτό είναι σπουδαίο γιατί. 
εκτός από τις άφθονες πηγές και πλη- 
ροφορίες που ενσωματώνει, περιόχει 
ακόμα κα... Το υλικό όλουτου αραβικού 
αριστοτελισμού, απὀ την έναρξη του 
Ισλάμ ὡς τον γ΄ αιώνα». 

Αυτά αναφορικά µε τις παλιότερες 
πηγές. ὃτη σύγχρονη ιστορία πρέπει να 
πούμε ότι η έρευνα στον τοµέα αυτό 
είναι πολύ νέα, αφού η προσπάθεια του 
ΜατσοΠιουί πάνω στην Ποιητική του 
Αριστοτέλη άρχισετο [887 και τελείώ- 
σετο 19811. Νέα ἐκδοσητης Ποιητικής 
σχολιασμένη ικανοποιητικά έκανεο τΈ. 
Καἰκεμτα 1928 και η εκτεταμένη προσ- 
πάθεια του Γάλλον ιησουίτη Μ. Βου γ- 
βρες στην ἐκδοσητης σειράς ΒΙΡΠΟΙΠΕΟΑ 
Ἁταρίου δοΠοΙαΣΗσσγµπῃ, που άρχισε 
στη Βηρυτά στα 1951. Ακόμα πιο σύγ- 
χρονες είναι οἱ προσπάθειες που κατα- 
βῥάλλουν δύο ΄Αραβες ερευνητές: ο Σύ- 
ρος ΚΜαΠΙ εοιτ (Χαλίλ Γκορ) και ο 
Αιγύπτιος Αβάαιταμπιᾶπ Βαάαπῖ, (Αμ- 
παραχµάν Μπαταν!ί], κυρίως πάνω στο 
αριστοτελικό όργο, γενικά. το µετα- 
φρασμένο στα αραβικά"'. 


Η µεταφραστική 
ὁραστηριότητα 

στη διάρκεια της δυναστείας 
των Οµαγιαδών 


Η πρώτη, ἁπως την χαρακτηρίσαµε 
προηγουμένως, αυτή φάση της εξά- 
πλωσηςτηςαρχαίας ελληνικής γνώσης 
στον αραβικό κόσμο, πρέπει να θεωρη- 
θείσαν το προπαρασκευαστικό στάδια, 
στη διάρκεια του οποίου η Ελληνική 
σκέψη έγινε γνωστή στους ΄Αραβες µε 
ὁιάφορους τρόπους, Κινριότερος απύ 
αυτούς είναι οι, απὀ δεύτερο χέρι. µετα- 
φράσεις ελληνικών έργων, κυρίως από 
τα συριακάἀ, «ΗΠ συνηθισμένη μέθοδος 
ήταν η εξής: Έλληνες ἡ Σύροι µετα- 
φραστές απέδιδαν πρώτα το ελληνικό 
κείµενο στη συριακή, ἡ επεξεργαζόὀν- 
τουσαν τα κείµενα των παλαιότερων 
συριακών μεταφράσεων και έπειτα οι 
κάτοχοι της αραβικής το μεταγλώτιζαν 
στα αραβικά. Και όπως είπαμε, ανάµεσα 
στους πρώτους αυτούς μεταφραστές δε 
συναντούµμεαραβικό ήισλαμικό όνομα. 


70ο 


Όλοι ήταν εκκλησιαστικοί άνδρες νε- 
στοριανοί και µονοφυσίτες ή ορθόδο- 
ἔοι μοναχοί, µε μοναδική. αλλά αμϕί- 
βολη. εξαίρεση τον περαικής καταγῶ- 
γής ση αἰ-Μιαα[Τα και τον υιότου...}.. 

Πέρα από αυτά, στην πρώτη περίοδο 
οι Άραβες δείχνουν µια ανεξίθρησκη 
στάση απέναντι στο γεγονός της επα- 
φής µετη γνώση ενός «ἀπιστοι» πολι- 
τισμού, Να µη ξεχνάμε ότι εἶναι η περὶ- 
οὗος της θρησκευτικής έξαρσης και 
των έντονων διαφορών ακόµα και µέσα 
στους κόλπους του αραβικού κόσμου, 
Παρ) όλα αυτά ὁμως, αν και δεν συνηγό- 
ρησαν --επίσηµα τουλάχιστον-- για τη 
µεταφραστική διαδικασία των ελληνι- 
κών κειμένων, δεν έβαλαν κανένα απα- 
γορευτικό περιορισμό, αλλά σιωπηρά 
την ανέχτηκαν. Ίσως ενδόµυχα οι Όμα- 
γιάδες χαλίφες επιθυμούσαν την «επα- 
φή», πόσο μάλλον όταν η επαφή αυτή 
άνοιγε νέους ορίζοντες στους ἴδιους και 
στον αραβικό κόσµο γενικά, παρωθού- 
µενοι ταυτόχρονα από τους διανοούµε- 
νους άραβες που συνεχώς αυξάνονταν. 
Σημαντικό ρόλο στην όλη αυτή υπόθε- 
ση έπαιξαν οι διάφοροι χριστιανοί δια- 
νοούμµενοι - ελληνιστές που υπηρετού- 
σαν σε πολλούς ΄Αραβες αξιωματού- 
χους είτεως σύμβουλοι εἰτε --κυρίωώς--- 
ὡς. γιατροί. Και Ἰνωρίζουμε από 
διάφορες πηγές τη µεγάλη εκτίμηση 
που έτρεφαν οι χαλίφες για τους για- 
τρούς, Έτσι από µια «δυναμική» θέση 
Όι χριστιανοί γιατροί μπόρεσαν να δια- 
µορφώσουν ένα κλίµα κατάλληλο και 
να επηρεάσουν πολλούς ΄Αραβες για 
µια στροφή και επαφή µετον ελληνικό 
κόσµο. Ένας από αὐτούςτους γιατρούς, 
ο 1οπ ΑΠάΙ (Ίμπν Αθάλ] υπηρέτησε ὡς 
προσωπικός γιατρός του πρώτου χαλί- 
φῃη των Οµαγιαδών Μιᾶνίνα (Μουαβί- 
για) (661-680). «Με τους γιατρούς και 
τους άλλους διανοούμενους που εργά- 
ζονταν στην αυλή τῶν χαλιφών και µε 
την επικοινωνία µε άλλους µαρφωμέ- 
νους υπήκοους τῶν κατακτηµένων ελ- 
ληνικών πληθυσμών, δεν άργησαν οι 
΄Αραβες, που διψούσαν για μάθηση. 
ακόµη και μερικοί οµαγιάδες χαλίφες, 
να γνωρίσουν τη σπουδαιότητα καιτην 
πρακτική σκοπιμότητα της ιατρικής, 
των αλχημείας καιτων ἁλλων φυσικών 
επιστημών», 


Το μεταφραστικό έργο 
στη διάρκεια της δυναστείας 
των Αβασσιδών (750-1258) 
Το ενδιαφέρον των Αράβων για την 


ελληνική γνώση εἰχςο ἆμεσῃη σχέση µε 
τη µεταφορά της πρωτεύουσάς τους” 


αυξανόταν όσο περισσότερο προσέγγι- 
ζαν στον ελληνικό ή εξελληνισμένο 
χώρο. Έτσι, όταν οι Ομαγιάδες µεταφέ- 
ρουν την πρωτεύουσά τους απότη Με- 
ὀΐνα στη Δαμασκό, το ενδιαφέρον αυτό 
συναντά τη σιωπηλή αποδοχἠ και συγ- 
κατάβασήτους. Τώρα οι Αβασσίδες µε- 
ταφέρουν την πρωτεύουσα απὀ τη Δα- 
µασκό στη Βαγδάτη, γεγονόςπονυ τους 
εγκαθιστά στο κέντρο µιας περιοχής 
άµεσα «ελεγχόμενης» απὀ την ελληνι- 
κή παιδεία, γνώση, κοινωνικές συνθή- 
κες, παράδοση κ.λπ." 

Οι Αβασσίδες, προερχόμενοι από 
την περσική Ανατολή, έντονα διαποτι- 
σµένοι από την ελληνική παράδοση της 
εκτεταμένης εκείνης ελληνικής κατά- 
κτησης απότην εποχήτου Αλεξάνδρου 
καιτων Επιγόνων, όταν κατέλαβαν την 
εξουσία βρέθηκαν ἠδη μπρος στο τετε- 
λεσμένο, που είχε δημιουργηθεί στη δι- 
άρκεια της βασιλείας των Ὁμαγιαδών’ 
Μια ισχυρή τάξη διανοουµένωνπου εἰ- 
χαν εξοικειωθεί και διψούσαν για πε- 
ρισσότερη επαφή µε τον ελληνικό πο- 
λιτισµό, Έτσι δεν άργησαν να γίνουνοι 
πρωτεργάτες µιας πολιτισμικής ανταλ- 
λαγής, μοναδικής στην παγκόσμια 
ιστορία, στη διάρκεια της οποίας ένα 
µεγάλο τµήµα της ελληνικής παιδείας 
πέρασε μεταφρασμένο στα χέρια τους, 
Μεταφράστηκαν όλα σχεδόν τα έργα 
του Αριστοτέλη, του Αρχιμήδη, των 
Νεοπλατωνικών και πλήθος άλλων ἑρ- 
γων, που θα δούμε στη συνέχεια. Πα- 
ῥάλληλα θα εμφανισθούν Ἂραρες λό- 
γισιπου θα μείνουν στην ιστορίασανοι 
μεγαλύτεροι διανοητές και φιλόσοφοι 
του αραβικού κόσμου. 

ἕτη χρονική αυτή περίοδο της αβασ- 
σιδικής κυριαρχίας μπορούμε να ὅια- 
κρίνουµε κάποιες περιόδους, στη µετα- 
φραστική αυτή πλημμυρίδα, περιόδους 
σχετικές και όχι άµεσα οριοθετηµένες, 
όπως; α) απότην έναρξη της δυναστείας 
των Αβασσιδών έως την αναρρίχηση 
του χαλίφη αἰ-Μάπιῦῃ (756-8δ131).β]την 
περίοδο διακυβέρνησης του αἰ-Μάπιῦη 
έωςτο θ00 και γ)απότο θ00 ἑωςτοτέλος 
της Αβασσιδικής κυριαρχίας, δηλαδή, 
το 1258. Η έξαρση των μεταφράσεων 
παρουσιάστηκε κυρίως στη β΄ περίοδο, 
όταν βασίλευε ο φὠτισμένος χαλίφης 
αἰ|-Μάπιῦῃ, 


Α΄ περίοδος: 750-812 


Τὸ μεταφραστικό έργο της περιόδου 
αρχίζει όταν ο Συρο-Ἀριστιανός για- 
τρός και φιλόσοφος ατζὶς Τοπ ΒασΠιῖ- 
εὸ (Χουρτζί Ίμπν Μπακτισό)κλήθηκε 
από τον Αβασσίδη χαλίφη αἰ-ΜαΠΕΩΓ 
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ἀναφέρεται στή γεωκεντρική θεωρία τοῦ Πτολεμαίου. Ἐδῶ δείχνει τίς θέσεις τῆς 
Σελήνης γύρω ἀπό τή Γή Τό χειρόγραφο βρίσκεται στήν Ὀξφόρδη (ἀριστερά). 
Αραβικό χειρόγραφο ἀναφερόμενο στό ἔργο τοῦ Εὐκλείδη (δεξιά). 


(754-775)στη Βαγδάτη σαν προσωπικός 
γιατρός. Η επιρροή του ΒαςΠιϊσπὸ και 
της οικογένειάς του ήταν µεγάλη αφού 
ᾱ,,, η οικογένεια αυτή έδωσε την πρώτη 
µεγάλη ώθηση στη μεταβίβαση των ελ- 
ληνικών γραμμάτων στον μουσουλμα- 
νικό κόσµο και κυριάρχησε στην αυλή 
των χαλιφών ώςτην εποχήτου α]-Μάπι- 
ὑπ, όταν τα σκήπτρα της µεταφραστι- 
κής κίνησης τα πήρε στα χέρια του ο 
πρύτανης των μεταφράσεων, ο νεστορι- 
ανός Ηιπιαίῃ ἴοπ Ἰςπᾶα (Χουμαῖν ἵμπν 
[σάκ)»''. Τον Βαςμιῖςηὸ διαδέχθηκαν 
στη σειρά, ένας µαθητήςστου, ο γιόςτου 
ΒαοΠιῖςμῦ, οεγγονόςτου Γαβριήλ και ο 
απόὀγονόστου Ίδη ΜαξΗγΥα (Ίμπν Μασού- 
για]. 

ο Θεόδωρος ΑΡ ΘµΙτα(Αβουκαράς) 
είναι αυτός που μετέφρασε αρκετά έργα 
του Αριστοτέλη, όπως το Όργανο και 
τα Αναλυτικά πρότερα, και ο σύγχρο- 
νός του νεστοριανός ΑΡ Ζακατγὰ γῆ- 
Παππᾶ ή Ὑαινᾶ 1ο α]-Βιιτία, που επονο- 
µάστηκε και «μεταφραστής», Ο αἱ-Βιί- 
πίᾳῃ υπήρξε ο μεγαλύτερος μεταφραστής 
αυτής της περιόδου και μετέφρασε έργα 
του Ιπποκράτη, Γαληνού, το αστρολο- 
γικό έργοτου Πτολεμαίου, Τετράβιλος, 
τα Μετεωρολογικά του Αριστοτέλη, 
καθώς και το Περί Ουρανού, Περί τα 
ζώα ιστορίες, Περέψυχήςκαιτο ψευδε- 
πίγραφο Περί Κόσμου. Ἁλλος περίφη- 
μος μεταφραστής αὐτής-της περιόδου 
είναι ο [οπ ΝΔ Ἱπιαὴ που μετέφρασε το 
έργοτου Πλωτίνου, Θεολογίατου Αρι- 
στοτέλη. Ο Πδιαιῃ αἰ-ΚΔΠίά («Εὐστάθι- 
ας: Μοναχός») είναι αυτός που πρώτος 
μετέφρασε διάφορα έργα απευθείας από 


το πρωτότυπο στα αραβικά, όπωςτο ἐρ- 
γοτου Αριστοτέλη Μετα τα φυσικά για 
λογαριασμό του φιλοσόφου αἰ-Κἰπα]. 

Η αξιόλογη αυτή προσπάθεια µετά- 
Φρασης ελληνικών κειμένων κατέστη- 
σε πρωταρχική ανάγκη τη αναζήτησή 
τους. 

Γνωρίζουμε ὅτι ο χαλίφης Ηατιη αἰ- 
Καξλίά έστελνε πράκτορες για να αγορά- 
ζουν ελληνικά έργα τα οποία κατόπιν 
µετέφραζε στα αραβικά. Μερικές από 
τις μεταφράσεις αυτές αφορούν τα µα- 
θηµατικά και την αστρονομία και έγι- 
ναν απὀ τον αστρονόμο ΙρτβΠίπι αἰ-Ε- 
74Τι, όπως π.χ. το έργο Φιάάμαπία και το 
μαθηματικό Υααιβ ἴδη Τατια. Μεταφρά- 
στηκαν η Μεγίστη δΣύνταξις της 
Αστρονοµίαςτου Κλαύδιου Πτολεμαί- 
ου µετην αραβική ονομασία «ΚΠΑΡ αἱ- 
ΜαΣΙδιίνκαιτα Στοιχείατου Ευκλείδη”. 

Η διάἀἁπαπία, που στηρίχτηκε κυρίως 
πάνω στο έργο του Ευκλείδη, έγιδε µε 
προτροπή του «άῑατ Τοπ Βατπιακ, πρώ- 
του συμβούλου του χαλίφη Ηατιαπ αἱ- 
Καδβίά, και ο ἴδιος παρότρυνε επίσης 
στη μετάφραση του έργου του Πτολε- 
µαίου, Η όλη διαδικασία των µεταφρά- 
σεων έγινε κάτω απὀ την επίβλεψη του 
Φ8ΠΙ 1η Καβθαῃ αἰ-ΤαῦατΙ, ενός εβραί- 
ου λόγιου από τη Μερβ. Το γεγονός 
αυτό όμως αμφισβητείται και θεωρείται 
γέννημα της προπαγάνδας των Περσών, 
αφού άλλα στοιχεία µας πληροφορούν 
ότι τη γενική εποπτεία όλης αυτής της 
φιλολογικής δουλειάς είχε ο αἰ-Πα]α] 
ἴππ Ὑμςυιί Τοπ Μαίατ α|-Ηαςίρ (πέθανετο 
821)". 

Χαρακτηριστικό γνώρισμα αυτής 


της περιόδου, που αποτελεί σηµαντικό 
σηµείο αναφοράς, είναι τὸ γεγονός ότι͵ 
επειδή οι Αραβες δεν είχαν δική τους 
ορολογία, πολλές ελληνικές λέξεις µε- 
ταφέρθηκαν, σχεδόν, αυτούσίες στα 
αραβικά, µε αποτέλεσµα ναπαρεισφρή- 
σει στη γλώσσα τους µια κάποια ελλη- 
νική επιρροή που δυστυχώς δεν διατη- 
ρήθηκε μέχρι σήµερα, ήταν όμως πολύ 
χρήσιμη στις μεταφράσεις των ελληνι- 
κών έργων από το πρωτότυπο. Έτσι η 
ρητορική λέγεται τπµτῖναΠ. η διαλεκτι- 
κή ἀἰαιίαῖναΠ, ο συλλογισμός «]α]]- 
π]ῆς, η επαγωγή Πάρβιρηῖ, η πολιτεία 
[α]ήήγα], οἱ Κατηγορίες του Αριστοτέ- 
λη ΟΔ1(Ἀ)ρπιτίνᾶς, το Περί Ερμηνείας 
ΒΑπτπιϊ(ἁπιγᾶς, τα Αναλυτικά Απ 
ᾳἄ,τα Τοπικά Τήϊσᾶ, η Εισαγωγή(του 
Πορφύριου) Ι5ᾶρμηῇ κ.λπ.'). 

Ὅλα αυτά συνέβησαν στη διάρκεια 
της βασιλείαςτων δύο πρώτων Αβασσι- 
δών,του α]-Μαπεῦτ (154-115) και Ηδτήη 
α]-καξςβῖά (786-509). Στη διάρκεια αυτής 
της πρώτης περιόδου οι αραβικές γνώ- 
σεις πλουτίστηκαν σε πολλούς τοµείς, 
όπως η αστρονομία, ιατρική, µαθηµα- 
τικά κ.λπ., όμως η κορύφωση αυτήςτης 
γνώσης θα λάβει χώρα στην επόμενη 
περίοδο που αρχίζει µετηῃ βασιλεία του 
φωτισμένου χαλίφη αἰ-Μαπιζη, 


Σο ΕΠΟΜΕΝΟ: Β΄ Περίοδος και ο 
«Οίκος της Σοφίας» 
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Το ΕΤ ολ ρα να µ------ -------------- 


0 προφήτης, το πετρέλαιο 
και... ο κορµοράνοςτου Γιώργου Καραμπελιά 


Εξάντας, 1992 


Τονέοβιβλίστου Γιώργου καραμπε- 
λιά, που έχεισαν αφορμή του τον πό- 
λεμο στον κόλπο, αποτελεί µια δουλειά 
σφαιρικής θεώρησης της σημερινής 
ανέας τάξης» πραγμάτων. 

Επιχειρεί µια τεκμηριωμένη ανί- 
χνευση των λόγων που υπαγόρεισαν 
τον πόλεμο στον Κόλπο. Η Μέση Ανα- 
τολή εξακολουθεί να εἶναι το επίκεν- 
τρο των μεγάλων αντιθέσεων του και- 
ρού µας (ό,τι «... ἧταν τα Βαλκάνια για 
την Ευρώπη, µέχρι τον Α΄ Παγκόσμιο 
Πόλεμο, ἔστω και αν τα σημερινα Βαλ- 
κάνια... διεκδικούν και πάλι τῃ θέση 
τους»). 

Στη θεώρηση των εξελίξεων στην 
ειρύτερη περιοχή της Μέσης Ανατο- 
λής, ο Γ. Καραμπελιάς αναδείχνει την 
εξαιρετική σηµασία του Κουρδικοή, 
του νέου Παλαιστινιακού της συγκυρί- 
ας. Ασχολείται επίσης µε την αναβαᾶ- 
θµιση της Τουρκίας καιτις συνέπειες 
στην περιοχή µας. «Αν η κατάληψη της 
Κκώπρου, οι συνακόλουθες απαιτήσεις 
στο Αιγαίο καιτη Θράκη, Π παρεµβαση 
στη Βουλγαρία, καθώς καιῃ αίτηση εἰσ- 
όδου στην ΕΟΚ, σημάδεψαν τη «δυτική 
πολιτική» του Τούρκικου επεκτατι- 
σμού και την επιστροφή, µε νέο τρόπο, 
στις παραδόσεις της οθωμανικής πολι- 
τικής, η κρίση της Σοβιετικής Ένωσης 
και ο πόλεμος του Κόλπου µπορεί να 
σηµατοδοτήσσουν κάτι αντίστοιχο σε 
σχέση µε την "ανατολική” πολιτική 
ΤΗςΣ. 

Ερευνά µε συστηματικό τρόπο το 
πρόβλημα του πιο σημαντικού, του 
στρατηγικού προϊόντος της εποχής 
μας, του πετρελαίου. Του πετρελαίου 
πάνω στο οποίο έχει δοµηθεί ο σύγ- 
χρονος (καταναλωτικός) πολιτισμός και 
τα πρότυπα ζωής του σήµερα. Μάλιστα 
ο Γ. Καραμπελιάς βλέπει στον πόλεμο 
του Κόλπου τη σύγκρουση δυο στρα- 
τηγικὠν για το πετρέλαιο. 

Στο βιβλίο ερεινάται η κεντρική 
σύγκρουση του καιρού µας, η σὺγ- 
κρουση Βορρά-Νότου, απὀ την ἀποιμη 
της οικολογικής και πολιτισμικής κρί- 
σης, της κρίσης προτύπου. Η τοποθέ- 
τηση του συγγραφέα είναι καθαρή: Η 
επέκταση του σημερινού Δυτικού (και 
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καπιταλιστικού] προτύπου δεν εἶναι 
δυνατόν να γίνει ο κανόνας του κὁ- 
σµου’ µια τέτοια προοπτική στα ὁριά 
της σηµαίνει καταστροφήτου πλανήτη. 
Στο θεμελιώδες ερώτημα της σχέσης 
ανάπτυξης-ὑπανάπτυξης (του κάσµα- 
τος Βορρά-Νότου) ο Γ, Καραμπελιάς 
συνοψίζει: «... Από την άποψη της τά- 
σης, είναι αλήθεια ὅτι ο καπιταλισμός 
είναι ἕνα δυναμικό και επεκτεινόµενο 
σύστηµα και δεν γνωρίζει υλικά και γε- 
ωγραφικά όρια στην επἐκτασή του, ΤΟ 
συγκεκριµένο (ὅμως) σοσιαλ-καπιταλι- 
στικό μόρφωμα που κυριαρχεί σήμερα 
ἔχει οικονομικά και γεωγραφικά και οἱ- 
κολογικά όρια στην επέκτασή του...». 

Σ᾽ αυτή την διερεύνηση Βορρά-Νό- 
του ο συγγραφέας δίνει ιδιαίτερη ση- 
µασία στον Ισλαμισμό. ο ισλαμικός κὀ- 
σµος «περιβάλλει» άλλωστε το Βορρά. 
Είναι απὀ τα πράγματα ο μεγάλος συν- 
ομιλητής και αντίπαλος του πλούσιου 
κόσμοι της Δύσης. Εξαιρετική θέση 
στο βιβλίο καταλαμβάνει το ισλαμικό 
Φαινόμενο και ο αναπτυωσσόμενος ϱι- 
ζοσπαστικός ισλαµισµός. Να τονίσοιι- 
με εδώ ότιη δουλειά αυτή,που στηρἰ- 
ζεται σε μεγάλης ἕκτασης βιβλιογρα- 
φία, καταφέρνει να προσεγγίσει το |σ- 
λάμ και να δώσει τη µεγάλη. σηµασία 
του. Και στην αξιολόγηση του Ισλαμι- 
σμού και των φουνταμενταλιστικών 
φαινομένων που σαρώνουν τόν κόσµο, 
ο συγγραφέας έχειτη δική του ἄποιμη. 
Θεωρεί ότι δεν είναι δυνατή η επίλυση 
των προβλημάτων του τρίτου κόσμου 
στα πλαίσια, µόνο, των παραδοσιακών 
και θρησκευτικών πλαισίων. Οι εποχες 
ποιι οι λήσεις δίνονταν σ᾿ αυτά τα πλαί- 
σια έχουν παρέλθει για το σύνολο του 
κόσμου. α... Μια νέα αντίληψη για τον 
κόσµο δεν µπορεί να είναι µαγικοθρη- 
σκευτική, ἑστω και αν χρειαστεί να βι/- 
θιστεί στην παράδοση πολιτισμών και 
λαών γιανααντιµετωπίσειτην εργαλει- 
ακή ορθολογικότητα του παγκόσμιου 
καπιταλισμού...». 

Στόχος του βιβλίου είναι η υποστή- 
ριξη µιας ζωτικής για την ὑπαρξη του 
πλανήτη θέσης. Δεν µπορεί να επιβιώ- 
σει ο κόσμος χωρίς να αλλάξουν ριζικά 
οι σχέσεις Βορρά-Νότου. Η υποστήρι- 


ξἕη αυτής της θέσης είναι σφαιρική. ΟΓ. 
καραμπελιάσ αποπειράται να δει ως 
σύνθεση τον πολιτισμό, την οικονομία 
καιτην οικολογική επιβίωση του πλανή- 
τη.. 
Στις σελίδες του βιβλίου του Γ, Κα- 
ραμπελιά ο αναγνώστης Θα δει τον 
υποστηρικτή «των κολασµένων της 
γης». Έχει ο συγγραφέας την παιδεία 
και την εμπειρία των ιδεών που έθρε- 
αν την αλληλεγγύη και την αγάπη 
προς το απέραντο μωσαϊκό των εθνών, 
των πολιτισμών και των παραδόσεων 
του τρίτου κόσμου. Ο αναγνώστης ρι- 
γεί µπροστά στην σπατάλη της ανθρώ- 
πινης ζωής, την εξαθλίωση δισεκατοµ- 
µιρίων ανθρώπων, που σινοδεύεται 
απὀ την καταστροφή του πλούτου της 
ανθρωπότητας, του πολιτισμού καιτης 
φύσης. 

Η βαθειά αγάπη του Γ. Καραμπελιά 
γιατον τρίτο κόσμο,που εἶναι μόλις στη 
γειτονιά µας (εδώ δίπλα µας εἶναι οι 
Κούρδοι, οι Παλαιστίνιοι, οι λαοί της 
Ανατολικής Ευρώπης) δεν είναι ένας 
απλός ρομαντισμός. Αν καταγγέλλει 
τις ευθύνες του κόσμου του Βορρά, 
του ιμπεριαλισμού, νοηµατοδοτεί τον 
πατριωτισμό µας και ταυτόχρονα µας 
δίνει τη δύναμη της αλληλεγγύης, της 
κατανόησης καιτου σεβασμού των πο- 
λιτισµών των εθνών. 

Απέναντι στο µονοδιάστατο του Δι) - 
τικού κόσμου, απέναντι στο μονισμό 
και την ισοπέδωση, προβάλλει τον 
πλουραλισμό,την ανοχή καιτην κατανό- 
ηση, στον άνθρωπο, στους λαούς, στα 
έθνη, Η υποστήριξη του τρίτου κόσμου 
είναι ζήτημα πολιτιαµοή, στάσης ζωής, 
αλλά και επιλογή για την επιβίωση του 
κόσμου µας. 

Δημήτρης Καλουδιώτης 
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Περιεχόμενα 


Εισαγωγικό Σημείωμα 
Καφενείο «Ἡ ὡραία Ελλοπία» 


ΚΥΠΡΟΣ 

Το Κυπριακό και η νέα κινητικότητα 

Η Ελληνική Τηλεόραση (ΕΤ-Ι) στην ημικατεχόµενη Κύπρο 
Κύπριοι δάσκαλοι στην υπηρεσία του ελληνισμού της Μακεδονίας 


ΒΑΛΜΝΑΝΙΑ 

Βαλκανικές αντιφάσεις (Με αφορμή το Α΄ Διεθνές Πανεπιστημιακό Βαλκανο- 
λογικό Συνέδριο) 

Το Μακεδονικό ζήτημα στο σύγχρονο Βαλκανικό χώρο 

Η γένεση του Μακεδονικό ζήτηματος, ο Μακεδονικός Αγώνας και διεθνής δι- 
πλωμµατία (1870-1980) 


ΒΟΡΕΙΟΣ ΗΠΕΙΡΟΣ 
Νομικές και ιστορικές διαστάσεις του Βορειοηπειρωτικού ζητήματος (Β΄ Μέρος - 
τελευταίο] 


ΤΟΥΡΚΙΑ 
Το Τουρκικό διαστημικό πρόγραµµα 
Χριστιανικές αποκαλύψεις στη σύγχρονη Τουρκία 


ΠΟΝΤΙΑΚΟΣ ΕΛΛΗΝΙΣΜΟΣ 


Το Παγκόσμιο ποντιακό συνέδριο 


ΕΛΛΗΝΙΣΜΟΣ ΣΤΟΝ ΚΟΣΜΟ . 
Η ελληνόφωνη περιοχή της Καλαβρίας 
Δευτέρα του Πάσχα; η σφαγή του Λάντλοου 


ΠΑΙΛΕΙΑ - ΤΕ ΛΟΣΣΑ 
Τα αδιέξοδα της Παιδείας (Β΄ Μέρος - τελευταίο) 
Τσακωνική διάλεκτος: ένα πρωτοελληνικό απολίθωμα. 


] 
ΠΟΛΙΤΙΣΤΙΚΑ 


Μετανάστευση και λογοτεχνία, Μια προσέγγιση στα λογοτεχνικά πράγματα των 
αποδήµων Ελλήνων 


ΚΟΙΝΩΝΙΚΑ ΘΕΜΑΤΑ 


Γεννάτε... γιατί χανόμαστε: 


ΘΕΩΡΗΣΕΙΣ ΓΙΑ ΤΟ ΕΟΝΟΣ 
Το πρόβλημα του έθνους (Μία απόπειρα πλουραλιστικού ορισμού). Α΄ Μέρος; Τι 
δεν εἶναι έθνος 


ΙΣΤΟΡΙΚΑ ΟΕΜΑΊΑ 

Το Βυζάντιο σαν «μήτρα» εθνοποιητικών διαδικασιών 

Από την Ανατολή στη Λύση. Ἡ παράδοση αρχαίων ελληνικών κειμένων απὀ 
αραβικές μεταφράσεις 


ΒΙΒΛΙΟΠΑΡΟΥΣΙΑΣΗ 
ϱ Προφήτης, το πετρέλαιο και... ο κορµοράνος του Γιώργον Καραμπελιά, 
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